YOPHOMOPCELKHI HAIIIOHAJIBHUN YHIBEPCUTET IMEHI IIETPA MOTVJIN
MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU
JIEPYKABHMI 3AKJIA T «[TIBJIEHHOYKPATHCHKUIT HAIIIOHAJIBHUN
MEJATOTTYHUI VHIBEPCUTET IMEHI K. [I. YIIMHCHKOT Oy
MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHUI

KBamidikauiitHa HaykoBa
mpatls Ha NpaBax PyKOMHUCY

HAYMEHKO OJIBT'A BOJTOIMMHUPIBHA
VIAK 811.111°255.4:[811.161.2+811.161.1+811.112.2]:821.111(73)

JTNCEPTAILIS

®OHOCTHUJIICTUKA MOE3I EJIFTAPA AJIJTAHA IO
TA 1i BIAITBOPEHHS Y NEPEKJIATAX
10.02.16 — nepexi1af03HaBCTBO
D100 1YH] HAyKH

[TomaeThcst Ha 3100y TTA HAYKOBOTO CTYIIEHA KaHAUaTa (I0JOTTYHUX HAYK

Hucepraitiss MICTUTh pe3yJbTaTH BJIACHUX JOCHIKeHb. BHKOpuUCTaHHS 1eH,

PE3YIIBTATIB 1 TEKCTIB 1HIIIMX aBTOPIB MAalOTh IMOCHJIAHHS Ha BIJIMOBIIHE JHKEPETIo
O. B. HaymeHnko

HaykoBuii kepiBHuk: KoponmboBa TerstHa MuxailiiBHa, AOKTOp (UIOJOTIYHUX HAayK,

podecop.
Mukoais — 2018
AHOTANIA
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yHiBepcuteT imeH1 K. JI. Yimncekoro», Oneca, 2018.
Jucepraiiito NpUCBIYEHO AOCTIIHPKEHHIO OCHOBHUX (POHOCTUIIICTUYHUX MPUMOMIB

noe3ii E. A.Ilo Ta ocobmuBocTsaM iX BIATBOpeHHS Yy mepeknaaax. OO0’ekToM

nociimkeHHs € moesiss E. A. Tlo Ta i ykpaiHChKi, pOCIACBKI 1 HIMEIbKI TEpeKIaIu.



[TpeameroM mocaiKeHHS CIYTYIOTh (hOHOCTHIICTHYHI ocobauBocTi mmoesii E. A. Ilo ta

CIoCco0U iX BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO, POCICHKOIO 1 HIMEIIBKOIO MOBaMHU.
HaykoBa HOBHM3HA OTpMMaHUX pE3yJbTATIB IMOJSITAa€ y TOMY, IO BIEpPIIE Y

CBITOBI cucTeMi Hayk mpo noe3ito E. A. TIo kKoMIuIeKCHO TOCTIIKEHO (POHOCTUITICTUKY
foro moesii pi3HUX MEPiofiB, 11 €BOJIOLII0 Ta cnocodu ii mepeknamy. [[ns BUBUEHHS
Croco0IB BIATBOPEHHS! (POHOCTHIIICTUYHUX IMPUHOMIB BIEpILE 3aly4€HO OApazy TpU
LIJIbOBI MOBHU: SIK CIIOPIAHEHY 3 MOBOIO OPHUTIHAIy HIMELbKY MOBY, TakK 1 AMCTaHTHI —
YKpaiHChKY Ta pPOCiiicbKy MoBH. KOMIUIEKCHMII MOPIBHSUIBHUI aHallli3 OpHUTIHAIY Ta
nepexyangi noesii E. A. Ilo no3BosnuB po3poOUTH alrOpUT™M pOOOTH 3 MOETUYHHUMHU
TBOpamH, OaraTuMu Ha (HOHOCTWIIICTHYHI TMPUUOMH, a TaKOXK PO3POOUTH METOIAUKY

OIIIHIOBAHHS SIKOCTI Mepekiaay GOHOCTUITICTUIHUX MTPUHOMIB.
Y nmuceprariiiHii  poOOTI y3araJbHEHO HANpAIIOBaHHS BITUYM3HSHUX Ta

3apyO1KHUX BUEHUX MIOJ0 (POHOCTHIIICTUKH B LIJIOMY Ta (DOHOCTHIIICTUKH MTOETUYHOTO
TEKCTY 30KpeMa. 3a3Hay€HoO, IO TePMIH «()OHOCTUIICTHKA» BKHUBAETHCA Yy HAYKOBI
JiTepaTypl y IIHUPOKOMY Ta BY3bKOMY 3Ha4€HHI. Y IIIUPOKOMY 3HAYEHHI IIiJI
«(OHOCTHITICTUKOIO» Ma€ThCS HA yBa3i HAyKOBHM HAMpsSMOK, IO 3apOJUBCS Ha
MEepPeTHHI JBOX HayK — ()OHETHUKU Ta CTHIICTHKH. 3a3HA4eHO, 10 (HOHOCTHIIICTHKA
cucteMHO novana popmysarucs y gociixeHHsx M. C. TpyOenpkoro, SsKuii BU3HAYUB ii
NOHATIMHUN amapar, JaB TEpMIHOJOTIYHE BU3HAUEHHS, AU(EPEHIitoBaB i BiJ 1HIIMX
CYMDKHUX HampsIMKiB y JiHrBicTuili. CroromHi aesiki TepMmian M. C. TpyOerpkoro memro
3MIHWINCS, ajl€ CYTHICTh (POHOCTHJIICTUKH SK CAMOCTIHOTO HaIpsIMKy Yy CHCTEMI
MOBO3HABYMX HAYK HE 3MIHWJIACS, HABIIaKH, BOHA 3HAYHO BJOCKOHANWUAcs. Y JaHOMY
JTOCITIKEHH] OTIEPYEMO TePMiHOM «(OHOCTUIIICTUKAY Y BYy3bKOMY 3HaU€HHI1, pO3yMIIOUU
nig HuM  yenig 3a [ B. BekmmmHuM  (OHOCTUIIICTUKY TEKCTy, 3acO0M 3BYKOBOI

oprasizaiiii TEKCTY.
Haiisckpasime (HhOHOCTHIIICTHYHUN TOTEHIIal MOBH PEaNi3y€e€ThCsl y MTOSTHIHUX

TEeKCTax. Y poOOTI BU3HAYEHO Ta JOCIHIKEHO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU 3BYKOBOI
oprasizauii MOETUYHOIO TBOpPY, & came: pHUMY, PHUTM, IHTOHALIID Ta 3BYKOIIHC.
Po3mstHyTO pobnemy mociipKeHHs 3BYKOBOI OpraHi3ailii HOETHYHOTO TEKCTY, 30KpemMa

SIBUILIE 3BYKOBOTO CUMBOJII3MY.



Y  nucepTariii  DOCHIDKEHO TakKoX TMpobiemMy 30epekeHHs (HOHOCTUITICTUKU
OpUTIHANY y TIepeKiaai. 3a3Ha4yeHo, 10 TOJJOBHUMHU YMOBAMH aJICKBAaTHOTO IMEPEKIIATy
(OHOCTWIICTUYHUX TPUHAOMIB € 30€peXEeHHS 1HIMBIAYyaJlbHOIO CTWIK aBTOpa,
ONMU3BKICTh JI0 TEKCTy OpHWTiHATy Ta 3[aTHICTh CIOPAaBUTH HA 4YWTa4a TOW CaMUU
€CTEeTUYHHUI BIUIMB (e(eKT), 0 1 OpuriHajl. Bu3zHayeHO YMHHMKH, 1O BIJIMBAIOTH Ha
aJICKBaTHICTh BIATBOpEHHS (POHOCTWIICTUKM ToeTUkH. Cepesl OCHOBHUX BHUIIJICHO:
OCOOMCTICTH,  TepeKiiajiada Ta  CBOEPIAHICT, WOTrO  CHPUUHSATTS ~ OpUTIHAIY;

PI3HOCUCTEMHICTh MOB; BIIMIHHOCT1 COITIOKYJIBTYPHOT'O CEpPEIOBUIIIA.
BupimeHo TakoXx TMTaHHS MOXJIMBOCTI Tepekiany (POHOCTHIIICTUYHUX

MpUIOMIB y oeTHYHOMY TBOpi. Ycuia 3a I. B. KopyHiiem ctBepmkyeMo, 1o nepenaTu
BC1 OCOOJIMBOCTI 3BYKOBOI OpraHizailii MOETHYHOTO TBOPY y TEpeKyaal He TUIbKU Y
HECIOPIIHEHMX, ajie ¥ y CHOPITHEHUX MOBaX MPAKTHYHO HE ICHYE MOXKJIMBOCTI, aKe
HAJTO BIIMIHHMMH € HaI[lOHAJIHHI MOBH Haumepie Ha (OHONOTIYHOMY PiBHI, BiI 4OTO
3aJIexuTh €B(POHIsI MoeTuUyHUX TBOPIB. [1oTpiOHO BpaxoByBaTH, 110 a0COJIIOTHO TOYHA,
JOCITIBHA TMepefaya TEKCTYy OpUTiHady 3aco0aMu MOBHM TMEpEKIaxy € 00’ €KTUBHO
HEMOJKJTUBOIO SIK TEXHIYHO, TaK 1 CTHIIICTUYHO. /{151 MakcCuMaabHO TOYHOTO BITBOPEHHS
(OHOCTUJIICTUKK OpPHTIHATY BapTO 3aCTOCOBYBaTH PI3HOMaHITHI TMeEpeKagaIbKi

omepariii Ta TpaHchopmarii: 3aMiHH, OMYIICHHS, TOJaBaHHS TOIIIO.
Y nucepramiitHiii po0OOTi cucremaruzoBaHo moeTwuHi TBopu E. A.Ilo 3a

nepiolaMu TBOPUOCTI aBTOpa. YCiia 3a OararbMa HAyKOBISIMU BHIUICHO TPH TEPioau
tBOopuocti E. A.Ilo: panniif, cepenniii Ta 3pummil. BoHu cmiBmanarTh 3 BHUJIAHHSIM
NPWKUTTEBUX 301pok moe3id. [lepmmii mepiog cmiBmajgae 3 BUJAHHSAM MEPIIUX JBOX
30ipok: “Tamerlane and Other Poems” (1827 p.) ta “Al Aaraaf, Tamerlane and Minor
Poems” (1829 p.). Y paHHix noe3isx Oinble Tpagullii, HiX 1HAUBIAYaTBHOTO CTHIIIO. IM
Opakye opurinaiabHOCTI. 11 9ac npyroro nepiony 3’ sBuiacs 360ipka “Poems” (1831 p.).
TBopu 1poOro mepiogy AEMOHCTPYIOTh MpUHIOMIU MoetudHoi Teopli E. A. Ilo. Tpetiii
niepiof 30iraeThes 3 BuxogoM 30ipku “The Raven and Other Poems” (1845 p.). Teopu
IIbOTO IEePioAY MPOAOBKYIOTh TeMH, IO chopmyBanaucs y morepenHix 30ipkax. Cepen
OCHOBHMX BHUJAUISEMO HACTyNHI: KOXaHHS, Kpaca, CMepTh. Y AMCEepTaliiiHiii poOoTi

3ayBaXY€EThCSA, 110 PO3ZKPUTTIO TEM CHOPUSIOTh (DOHOCTWIICTHUYHI  MPUKAOMHU.



He3Bakatoun Ha AOCTaTHbO KOPOTKUN TBOPYMM MUISX TMOETA, MOTO 1HIWBIITYabHHM

CTHJIb Y KOXKHOMY TIepiofii HaOyBaB HOBUX PUC.
Ha wmarepiami mnaiiBigomimux BipuiiB E. A.Ilo y nwucepramii BuU3HAYEHO

JOMIHAHTHI ~ [apaMeTpW  IHAUBIAyalbHOro CTWIO moeta. lligkpeciaeHo, 110
xapaktepHoto ocoOmuBicTio ctwio E. A.Ilo € sckpaBa, m0 neraneil mpopaxoBaHa
donocTmiictuka. [loer akTMBHO BXKMBaB (POHOCTUIIICTUYHI NMPUHAOMHU HE JIMILE 3a/Jis
03700M MOBJIEHHsA. BoHU 1HAMBIAyadi3yl0OTb MHOTO MOBJIEHHS, 30aradyloTh HOro
EMOI[ITHUMHU HIOAHCAMH, YBHUPA3HIOIOTH XYJIOXKHE 300pakeHHs. [IpoananizoBaHo
OCHOBH1 ()OHOCTHIIICTUYHI TPUHOMHU, IKUMU TTOCIYTOBYBaBCS IMOET, a caMe: PUMY, PUTM,

1HTOHAIII10, pepeH, 3BYKOMHC, 3BYKOBUN CHMBOJII3M.
[Tlin yac TMOPIBHAJIBHOTO aHami3y pI3HUX peJakuid OKpeMUX BIpIIiB

MPOJAEMOHCTPOBAHO, K Y TPOIECi aBTOpeaaryBanHs poOOTa HaJl 3MICTOM MOETHY€ETHCA
3 YTOYHEHHSM 3BYKOBOI'O BUPAXEHHS AYMKH, 171€ BIIOIp (POHETUYHUX 3acO01B MOBU. Y
MOBTOPHUX PENAaKI[iAX IMOET BIAaBaBCS 10 TAKUX OCHOBHUX IMPUHOMIB: 3MIHa 0OCATY
TBOpY, 3MiHa IIyHKTyallli, JOJaBaHHS aJliTepalliii, I0JaBaHHS BHYTPIIIHIX pHUM,

BJIOCKOHAJIEHHS 3araJIbHOTO 3BYKOBOTO O()OPMIICHHS.
VY pob6oti BusiBIeHO OCHOBHI (hoHOCTHIIICTUYHI npuitomu Bipmia “The Raven”, a

camMe pHUMy, PUTM, IHTOHAIIO, pePpeH, 3BYKONMHUC, 3ByKOBHI cumBomi3Mm. Ilim wac
nopiBHsUTbHOTO aHanizy Bipma “The Raven” Ta i#ioro ykpaiHCbKUX, POCIHCHKHX 1
HIMELIbKUX NEPEKIaaiB BUSIBICHO CIOCOOM BIATBOPEHHS (POHOCTUIIICTUYHUX MPHUIOMIB.
Cepen HUX BUAUISEMO: CTHIIICTUYHY BIAMOBIIHICTH, KA J03BOJISIE MAKCUMAJIBHO TOYHO
BIITBOPUTH (OPMY, 3MICT, CTHUIICTUYHMM €(PEeKT Ta €CTEeTUYHUN BIUIUB I[EBHOTO
NPUIOMY; CTWJIICTUYHE IOCHJIEHHS, fKE€ O3HAya€e NepeKiajg 3a JOIMOMOIoK OuIbII
EeMOIIIMHO 3a0apBJCHOTO BIAMOBIJHUKA; CTWIICTUYHE IOCJIA0NCHHS — NPUIITYIICHHS
BUpPA3HUX (DOHOCTMIICTUYHMX MPUHOMIB 1 3aMiHa IX MEHII CHJIbHUMH a00 X
HEUTpAIbHUMH;  CTWIICTHYHY  IHAWBIAyali3aImito, TpH  SKIH  [OPOSBISAETHCS
1HAMBITyaIbHUNA CTUJIb TIEpekiaiada (Hampukiaa, 3MiHa cTpodHOl opraHizaiii Bipiia
ab0 3MiHa PUTMY); CTHJIICTUYHY CYOCTHUTYIIIIO, SIKa MOJIATAE y MEPEKOyBaHHI Ha PIBHI
CTWJIIO; CTHJIICTUYHE HiBETIOBAHHS, SIKE BUHUKAE TOM1, KOJIM MPHU TEPEKIIali MPOXOIUTh

CTUPAHHS XapaKTEPHUX PUC TOOYT0BHU OPUTIHAITY.



BusHaueHO OCHOBHI TIOMWJIKH, SKHUX TPUITYCKAIOThCS TMEpeKiazadi mpu
BIITBOPEHH1 (DOHOCTHIIICTHUHUX TTpuiioMiB. Cepesl HUX: TOMIHYBAaHHS 1HIUBITYaJIbHOTO
CTIJIIO TIEpeKiIazavya Haja 1HAWBIAyaJbHUM CTHUJIEM aBTOPA; HEXTYBaHHS aBTOPCHKUMU
(GOHOCTHIIICTUYHUMU TPUAOMaMH, M0 TPHU3BOAUTH JO0 3HEOAPBICHHS OpUTIHATY;

JI0JJaBaHHS BJIACHUX MPUHOMIB, IO BEJE J0 HAJIMIPHOI €MOIIIHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI.
Jns  mpakTUYHOrO  pO3AULy  JaucepTamii  oOpaHO  yKpaiHChKI — IEepeKiaau

[1. I'paboBcrkoro, I. Kouypa, A. Onumka, B. Mapaua; pociiiceki - C. AHAPE€EBCHKOTO,
K. banemonTa, B. bprocosa, B. beraki; nimenpki - K. T. Edena, I. Jlaxman, T. Etnens,
I. Bonpnuterepa. Ilin 4yac 3icTaBieHHs NEpeKIaNallbKUX CTpaTerid Ioao Iepenadl
(OHOCTMITICTUKH OpUTIHATY MPOAHANI30BaHO 1HIAMBIAYaIbHUM CTHIb KOXKHOTO 3 ILHX

nepeKyIaaavis.
3’sicoBaHo, 110 HaiiBamine GOHOCTIIICTUKA OPUTIHATY BIITBOPEHA Yy HIMEI[bKHUX

nepekiagax. CxoxicTb (OHETUYHOIO YCTPOK AHNIIKACHKOI Ta HIMELBKOi MOB
MOSICHIOETHCS TUM, 110 OOMJBI MOBH HAJIEXaTh /10 OHIE] MOBHOI T'PYNH — F€pPMaHChKO1
IpyInu 1HIO0EBponeichkoi ciM’i. HalimMeHIT TOYHUMHU y (POHOCTHIIICTUYHOMY ILIaHI €
paHHI YKpaiHCbKI Ta pociiickki mnepekianu. lle moB’s3aHO 3 JBOMA TOrO4acHUMU
TEHJCHIISIMUA Yy TIEpEKJIai: BUKOHAHHS TIEPEeKiIaay HE 3 OpPHUTiHAIY, a 3 BKE 1CHYIOUOTO
nepeKsiaay, Ta OpIeHTalls Ha Tepenady 3MICTy, a He 3BYKOBOTO O(GOpMIIEHHS
nepmoTBopy. Takok BIAMIYEHO, IO y MEpeKIajax, BUKOHAHUX 3HAHUMH IOETaMH,
takumu sk [. Kouyp, K. banemonrt, I. Jlaxman, sickpaBo TpOSIBUBCS 1HIWBIAyadbHUN

CTHJIb CAMHX TOETIB, BXKe CPOPMOBAHUN HA MOMEHT BUKOHAHHS MEPEKIIALTY.
[IpakTnyHe 3HAYEHHS OTPUMAHMX PE3YJbTATIB MOJATaE y TOMY, IO OKpeEMi

MOJIOKEHHS Ta HaIPaIIOBAHHS JUCEpTalli MOXXYTh OyTH BUKOPHUCTAHI MPU BHKJIAJaHHI
KypciB «lIpaktnunuii kypc nepeknany», «Poneruka», «Crtumictuka», «JIiHrBicTHKa
TEKCTY», MpPU HaNMCaHHI KypCOBUX, JUIJIOMHMX 1 MariCTepChbKUX pOOIT y BHILUX
HaBYAJIBHUX 3akiajgax. Pe3ynprarw JOCHIIKEHHS MOXYTh 3alliKaBUTH JIIHTBICTIB Ta
MepeKIaladiB-MPakTUKIB 1 OyTH BUKOPHCTaHI IS TOMAJBIINX  JIOCIIKEHb

(OHOCTHIIICTUYHUX SIBUL Y TOETUYHUX TBOPAX.
KuarouoBi cuaoBa: QoHOocTUIICTHKA, MepeKiafalbKi oneparii, CTHJIICTHYHA

BIAMOBIAHICT, CTHIICTUYHE MOCWICHHS, CTHIICTUYHE MOCJIA0JEHHs, CTIJIICTHYHA

IHAMBITyai3alis, CTUIICTUYHA CyOCTUTYIIIS, CTHJIICTUYHE HIBEJTIOBAHHS.



ABSTRACT
Naumenko O. V. Phonostylistics of Edgar Allan Poe’s Poetry and Techniques

of its Embodiment in Translation. — Qualification reseach paper. Manuscript.
Thesis for a Candidate Degree in Philology (PhD): Spesiality 10.02.16 —

Translation Studies. — Petro Mohyla Black Sea National University, Ministry of
Education and Science of Ukraine, Mykolaiv, 2018; The State Institution «South
Ukrainian National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky», Ministry of

Education and Science of Ukraine, Odesa, 2018.
The given thesis is devoted to the research of main phonostylistic devices of

E. A. Poe’s poetry and peculiarities of their rendering in translations. The object of the
study is E. A. Poe’s poetry and its Ukrainian, Russian and German translations. The
subject of the study is phonostylistic peculiarities of E. A. Poe’s poetry and ways of

their rendering in Ukrainian, Russian and German.
The scientific novelty of the thesis’ results is determined by the fact that in the

world system of sciences on E. A. Poe’s poetry it is the first complex investigation of
phonostylistics of his poetry in different periods, its evolution and ways of translation. It
is also the first time when three target languages (related German language as well as
distant Ukrainian and Russian languages) were involved to the research of ways of
phonostylistic devices’ rendering. Complex comparative analysis of the poem “The
Raven” and its translations gave an opportunity to work out an algorithm of translator’s
work with poetic texts, rich in phonostylistic devices, and also to work out methodology
estimating the quality of phonostylistic devices being rendered in translation. It will
allow to avoid typical mistakes and drawbacks while rendering phonostylistic devices,

which were repeatedly stressed by specialists.
In the given thesis papers of Ukrainian and foreign researchers devoted to the

phonostylistics in general and phonostylistics of a poetic text in particular have been
summarized. It is mentioned that term “phonostylisitics” 1s used in scientific literature
in wide and narrow meanings. Phonostylistics in wide meaning is a scientific direction,
which was originated from the intersection of phonetics and stylistics. It is mentioned
that phonostylistics began to form in N. S. Trubetskoy’s researches. N. S. Trubetskoy
defined phonostylistics’ conceptual apparatus, gave definition, differentiated it from

contiguous directions in linguistics. Nowadays some N. S. Trubetskoy’s terms have



been changed but the essence of phonostylistics as a direction in the system of linguistic
sciences has not been changed, on the contrary it has been improved. In the given
research the term phonostylistics 1s used in its narrow meaning. After G. V. Vekshyn we

observe phonostylistics of the text, means of sound organization of the text.
Phonostylistic language potential is fully realized in poetry. The main

characteristics of sound organization in a poetic work have been determined and
researched. They are: rhyme, rhythm, intonation and phonetic devices. The problem of
sound organization of poems’ research, the phenomenon of sound symbolism in

particular, has been also analyzed.
The problem of original phonostylistics preserving in translation has been

researched in the thesis. Main conditions of phonostylistic devices’ adequate translation
have been mentioned. They are: preserving of author’s individual style, closeness to the
original text and capability to influence (affect) the reader in the same way as the
original. Factors that influence the adequacy of phonostylistic devices’ rendering have
been determined. The main ones are: translator’s personality and his/ her perception of
the original, differences in language systems, differences in social and cultural

environments.
The issue of possibility of phonostylistic devices’ rendering in a poetic text has

been solved. After 1. V. Korunets we affirm that it is impossible to render all
peculiarities of sound organization of a poetic text not only in distant languages but in
related languages as well. It is explained by the fact that national languages differ much
on the phonological level and it influences euphony of poetic texts. It should be taken
into consideration that absolutely accurate literal rendering of the original text with the
means of target language is impossible technically as well as stylistically. Different
translation transformations and techniques should be applied for accurate rendering of

original phonostylistics.
E. A. Poe’s poetic works have been systematized according to the periods of the

author’s work. After many researchers we distinguish three main periods: early, middle
and mature. They coincide with the period of poems’ collections being published.
During the first period two collections: “Tamerlane and Other Poems” (1827) and “Al

Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems” (1829) were released. The first poems of



E. A. Poe demonstrate a traditional and not an individual style. They do not have any
originality. During the second period the collection “Poems” (1831) appeared. Poems of
this period demonstrate principles of the author’s poetic theory. During the third period
the collection “The Raven and Other Poems” (1845) was promulgated. Poems of this
period continue topics formed previously: love, beauty, death. In the thesis it has been
stated that phonostylistic devices accompany topics’ development. Notwithstanding the
relative short E. A. Poe’s poetic experience his individual style acquired new features in

every period.
On the basis of E. A. Poe’s most popular poems dominant features of the author’s

individual style have been detected in the thesis. It has been mentioned that E. A. Poe’s
distinct characteristic is bright, accurate phonostylistics. The poet actively used
phonostylistic devises not only for decoration. They make his language individual and
emotional, make images more expressive. The main phonostylistic devices have been
analyzed. They are: rhyme, rhythm, intonation, refrain, phonetic devices, sound

symbolism.
In the course of comparative analysis of poems’ different versions the process of

professional perfection has been followed, it resulted in a more precise sound
expression of thought, selective choice of phonetic devices. The main changes are
reflected in the poems’ size, punctuation, use of alliterations, application of internal

rhymes, improvement of general sound organization.
Main phonostylistic devices of the poem “The Raven” are detected. They are:

rhyme, rhythm, intonation, refrain, phonetic devices, sound symbolism. In the course of
comparative analysis of the poem “The Raven” and its Ukrainian, Russian, German
variants the techniques rendering phonostylistic devices have been revealed. They are:
stylistic equivalence (accurate rendering of form, sense, stylistic effect and aesthetic
influence of the certain device), stylistic strengthening (rendering with the help of more
expressive equivalent), stylistic weakening (substitution of expressive phonostylistic
devices with less strong or neutral ones), stylistic individualization (dominance of
translator’s individual style, for example, change of stanza organization or rhythm
flow), stylistic substitution (changes on the level of style), stylistic grading (loss of

characteristic features of the original text).



Typical mistakes made while translating phonostylistic devices have been
determined. They are: dominance of the translator’s individual style over the author’s
individual style, ignorance of original phonostylistic devices, introduction of new

phonetic devices.
For the practical part of the thesis it has been chosen Ukrainian translations of

P. Hrabovskyi, H. Kochur, A.Onyshko, V. Marach; Russian translations of
S. Andreyevsky, K. Balmont, V. Bryusov, V. Betaki; German translations of K. T. Eben,
H. Lachmann, T. Etzel, H. Wollschldger. In the course of comparative analysis

individual styles of all these translators have been described.
It has been found that German translations are the most precise ones as to

phonostylistics’ rendering. Similar phonetic organization is explained by the common
nature of English and German languages. Both languages belong to the German group
of Indo-European family. Early Ukrainian and Russian translations are very free. It is
explained by tendencies: on the one hand there was a tendency to translate basing on the
existing translations but not on the original, on the other hand the sense of the verse was
more important for translators than the phonetic organization. It is emphasized that
translations of famous poets (H. Kochur, K. Balmont, H.Lachmann) possess the

features of the poets’ individual style.
The practical significance of the research is determined by the fact that its results

can be applied in the courses of ‘“Practical Course of Translation”, “Phonetics”,
“Stylistics”, “Linguistics of Text”, used in preparation of course and graduation papers
in higher educational establishments. Results of the research are interesting for linguists
and translators. They can be applied in further researches on phonostylistic devices in

poetic texts.
Key words: phonostylistics, translation techniques, stylistic equivalence, stylistic

strengthening, stylistic weakening, stylistic individualization, stylistic substitution,

stylistic grading.
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BCTYII

o moesii amepukancbkoro nucbMennuka E. A. Tlo (1809 — 1849) nposiBnsitoTh
BEJIMKY 3alllKaBJIEHICTh JITEPaTypO3HAaBLIl PI3HUX KpaiH. SIK clpaBeIMBO 3a3HAYaEe
K. O. [llaxoBa, Bimomuii  yKpaiHCBKHMI JiTeparypo3HaBeib, moe3is E. A.Ilo
«MPUBAOIIOE CBIXKICTIO 1 CHJIOI0, Yapy€e XydOKHbOI HEMOBTOPHICTIO, ITIHOOKOIO
opuriHanbHicTiO» [133]. OpurinansHumMu Ta HenoBropHumu Bipmi  E. A. Tlo
BBAXKAIOTHCSI KPUTHKOIO 3aBJISKU X MAaHCTEpHIN (POHOCTIMIIICTHUII, SIKA TPOSBISETHCS Y
SCKpaBUX ajiTepallisx Ta aCOHAHCAX, JUHAMIUHUX 3MiHAX PUTMY, I[IKaBUX MOETHAHHSIX

BIpPIIIOBUX PO3MIPiB, 3BYKOIHCY Ta 3ByKOCHMBOJIII3MY.
He BumaakoBo, a IIUJIKOM 3aKOHOMIPHO POCIHCBKHI JIITEpaTypO3HABEIh

FO. KoBaboB moOsICHIOBAB, 1110 YHCENbHI CIIPOOM PO3KPUTH CEKPET MY3HYHOCTI BIpIIIB
E. A.Tlo 3a3Buuaii 3a3HaBaJIM HEBAAYl 4Yepe3 Te€, IO KPUTUKH OOMEKYBaIHCS
pPO3MISAOM «YHUCTOTO 3BYYaHHSD, BIJOKPEMIIIOIOYM WOTO BiJl IHIIUX EJIEMEHTIB
XyIO)KHBOI CHUCTEMH, HE IMOMIYaloYd MPH IbOMY, IO 3BYK, B3ATHH B 130MsIii, cTae

«TOPOXKHIMY, BTpaya€e eMOIIHY 3a0apBIICHICTh Ta J1€BICTH [46].
Teopiss (HOHOCTWIICTHUKMA UUJIKOM CHpPaBEIJIMBO BBa)ka€, IO CEMaHTHU3aLlisd

3By4YaHHS CIIPUSE JIEKOIYyBAaHHIO TIIMOWHHOTO 3MICTY TBOPY, camMe€ TOMY Bij 3BYKOBOL
oprasizailii TOETUYHOTO TEKCTY 0€3MOCEPEIHbO 3AJIEKUTh UOT0 CIIPUMHSATTS K €IHOCTI
dbopmMu Ta 3MmicTy. Y 3B’SA3Ky 3 IIUM MpoOiemMa TMOIIyKY acoIllaTUBHO-3MICTOBOTO
XapakTepy 3BYKYy Ta BUSBICHHS 3HAUYIIOCTI 3ByKOBOi TKAHHHH TEKCTY € HaJ3BUYAIHO
BAXJIMBOIO U1l po3yMiHHS moeTuyHux TBOpiB E. A. Ilo 1 Toro Haa3BuyaitHoro (axry,
[0 BECh CBIT JMi3HABCS IMPO I[HOTO TAJIAHOBUTOTO MHCHhbMEHHUKA 3aBISKH TIEPEKIIaiaM
Horo reHianpbHUX TBOPIB. Y mepeaMoBi 110 30ipku “Translated Poe” umraemo: «Jlyxe
MaJi0 aMEepPUKaHChKUX aBTOPIB, SKIIO TaKl B3arajil iCHYyIOTh, € TAKUMU BOKJIUBUMU IS
icTopii cBiTOBOI JiTeparypu sik Enrap Amnan Io, 1 gy»e Majao aMepuKaHCHKUX aBTOPIB,
SKIIO Takl B3arajl iCHYIOTh, TaK CHJIBHO 3a00B’s3aHI CBOEIO PEMYTAIl€l0 IPOIECY

nepekiaay» [216].
[Toesis E. A. Tlo € 1m1ikaBoro Takox 1 AJi NepeKagadiB. Xoya ii BKe MepeKiiaieHo

OararbMa MOBaMH Ta BKJIIOYEHO /IO 0ararbOX aHTOJIOTIHM, HOBI Bepcii Ta 1HTepHpeTaiii

MPOJIOBXKYIOTh 3’ sBJsATUCS [2, ¢. 169]. Biamosinaroun Ha MUTAHHS 00 HEOOX1THOCTI
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MOSIBU HOBUX mepeknaniB, akageMmik J[. C. JlixauboB mucaB: «SIk HEMOXINBO y OYy/Ib-
KWW, HaWOLIBIINI TENECKON BMICTUTH peajbHy 3IpKy, TaK CaMO HEMOXJIMBO Oy/Ib-
SAKUM, HaWKpalluM T[EpeKJaJoM 3aMIHUTH TEHIAJIbHUA TBIP», TOMY KOXKEH HOBHI
NMepeKajg BIAKPUBAE Y HBOMY «IIOCh HOBE, HE TIOMIYEHE TIOMEePETHIMI.
B. C. BunorpasioB Takox 3a3HayaB, 10 XOYa 3MICT KJIACMYHOIO TBOPY TPUBAJIMN Yac
3aJUIIAETHCS OMM3bKUM Cy4acCHOMY YHTady, alie «JIiTepa TBOPY, HOTO MOBa MOCTYIOBO

CTapilIaoThy, 1 11€ BUKIIMKAE MOSBY HOBUX TepekiaaiB kiacuku [17, c. 141].
[Tonynsipuicts BipmiB E. A. Tlo, mo naBHO cTanu KJIACHKOIO, TIOB’si3aHA 3 THUM,

10 3aBASKHA Oe30TaHHIN, MaTeMaTUYHO MTPOpaxoBaHiid (POHOCTUIIICTUIIl BOHH KUAAIOTh

BUKJIUK MTPAKTHKaM, CTABJISIUU MI€pe]l HUMH CyTlepeusuBl 3aBJaHHS.
AKTyaJIbHICTb  JOCJIIKEHHSI  3YMOBJIEHAa  CHOPAMYBAaHHSIM  Cy4YacCHHUX

JIHTBICTUYHUX CTY[ii Ha BHUBYEHHS 3BYKOBOi OpraHizaiii TEeKCTy. 3 OISy Ha
YTBEPIKEHHST aHTPOIOIEHTPUYHOI TapaJurMH, 3TiIHO 3 SKOK Yy IIEHTPI yBaru
JOCIIIJTHUKIB 3HAaXOQUTHCS JIIOAMHA (@ caMme JIFoJMHA y MOBI Ta MOBa B JIIOAMHI, il
(TFOMMHM) BHYTPIIIHIA CKiaa, 11 CBITOCHPHHHSATTS), AaKTHUBI3yBajJuCi MOBO3HARBUI
JOCHIKEHHS, TIOB’A3aH1 13 TOCIKEHHAM (DOHETUUHOI OyJOBU TEKCTY, €BPOHIEI0 MOBHU
B IIUIOMy Ta MOBU OKPEMHX TBOpiB, 30kpema. Hapasi crocrepiraemMo ImiIBHUIICHHS
3aIliKaBICHOCTI 10  (YHKI[IOHAJIBHO-CTIUIICTUYHUX  OCOOJIMBOCTEH  3BYKOBOIO
oopMIICHHS MOBJICHHSI, 3aKOHOMIPHOCTEH BUKOPHUCTAHHS y HBOMY 3BYKOBHUX Ta
PUTMIKO-IHTOHAIIIMHUX 3aco0iB MOBH. lle mMOsICHIOETBCS TUM, MO Yy Cy4acHOMY
CYCIUIBCTBI MOMIMONEHO BUBYAIOTHCSA HE JIMIIE TPAJMLIMHO B1IOMI PiBHI MOBH, a U iX

M1JIP1BHI, OAHUM 3 SIKMX € TaKa BaXJIMBa raly3b MOBO3HABCTBA SIK (DOHOCTHIIICTHKA.
BuBdenHsi 0coOMMBOCTEl 3BYKOBOTO OGOPMIICHHS XYJIO)KHBOTO MOBJICHHS,

3BYKOBOi Oprasizaiii TEKCTy 3aJle’)KHO BijJ 1HIWBIAYaJlbHOTO CTHJIFO TNHChbMEHHHKA,
3aKOHOMIPHOCTCH BHKOPHUCTaHHS y XYAOKHIX TBOpaX (POHETHYHUX Ta PHUTMIKO-
IHTOHAIIMHNX 3ac00iB, BHpaX)aabHO-300paKyBajbHa POJIb 3BYKIB 1 3BYKOCIOIYK,
nuTaHHs eB(OHIT MOBH, 3ByKOBAa XapaKTEPUCTUKA BIPIIOBAHOI MOBH, PUMH, PUTM 1 T.iH.

€ Ha ChOTOJIHI aKTyaJIbHUMHU NMPOOJIEMaMU JIIHIBOMOETUKH Ta JIIHTBOCTUIIICTUKH.
BuBdenHio okpemux MpobiaeM (OHOCTWIICTUKA Ta OCOOMMBOCTIM peaizailii

ACSIKUX  TPUMOMIB  3BYKONHCY y  XyHOXKHIM  TBOPYOCTI TMPHUCBIYEHO  HHUBKY

MoHorpadiunux mpaipb (M. I. Morancena, B. B. JleBunpkoro, KO. M. ManeHoBChKOTO,
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IT. 1. Tumomienka, B. B. [llunpukesuua, I1. Jleona) [37; 66; 67; 77; 122; 136; 177].
30KpeMa, JOCHIPKEHHIO (OHOCTHUIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH IMOSTUYHOTO MOBJICHHS
npucBsiueni  mpami  BiTum3HsHuX  HaykoBIiB  (T. II. beuenko, M. FO. Ka6um,
O. I1. Puxno, JI. ®. Ykpainens, 1. B. llItuxao ta inmux) [6; 7; 38; 39; 172; 107; 127,
137]. IIpote, He3BaXkalO4M HA YMCEIbHI Mpalll y JAaHOMY HAMpSMKY, CJ1J BIA3HAYUTH,
[0 y HAyKOBHUX pPO3poOKax YKpaiHCBKUX BUEHUX MPUIIJIEHO HEIOCTaTHhO YyBaru

JOCTiPKEHHIO 3ByKOBO1 OpraHi3allii TOeTUIHOTO TEKCTY.
KpiM TOrO, aKTyanbHICTh HAIIOi PO3BIAKH 3yMOBIIEHA 3POCTAIOYMM I1HTEPECOM

JHTBICTIB 70 JOCIHIKEHHsI MOCTUYHUX TEPEKIIasiB, BUKOPUCTAHHS HOBHUX IIIJIXOJIB,
MOB’SI3aHUX 3 PO3BUTKOM KOMIAPATHUBICTHKU Ta Tepekaago3HaBcTBa. [Ipobmemu, mio
PO3IIISIAIOTRCSL B JMCEPTallii, 3HAXOMATHCA Y IIEHTPl CyYaCHHX NEPEeKIaJT03HABUMUX
pPO3BIIOK MO0 1HJAWBIAYyaJbHOrO CTUJIIO MeEpekiajgada. AJieKBaTHA Iepesayda
(GOHOCTMITICTUYHUX MPUHOMIB, a TaKOXK MiHIMI3allig BTpar y MpoIeci BIATBOPEHHS
CTWIIICTUYHOTO  edexkTy y  mepekiani, noTrpedyloTb  MNPUCKIIUIMBOI  yBaru
MepeKIaao3HaBIiB. ToMy THWTaHHSA I1HAWBIAYaJbHOTO CTHIIIO Tepekiiazada aKTHBHO
JOCITIJIKY€EThCS SIK 3apyOKHUMHU, Tak 1 BiTun3HssHUMU BYeHUMU (P. Appoiio (R. Arrojo),
M. beiikep (M. Baker), k. boy3-beiep (J. Boase-Beier), T. I'epmanc (T. Hermans),
I Jlima (G. Lynch), K.Mamvx’ep (K. Malmkjaer), I. Campnanra (G. Saldanha),
JI. BenyTi (L. Venuti), O. B. Mazyp, A. M. Haymenxko) [143; 144; 145; 146; 150; 167,

182; 184; 185; 204; 217; 218; 219; 72; 73; 74; 82; 83; 84].
Hanucano n0CTaTHHO HAyKOBUX IMpallb, Y SKHUX BHUCBITIEHO OKpEMi AaCHEeKTH

tBopuocti E. A.Tlo (B. Aumpees, [O. KosanwoB, K. IllaxoBa, E. Kapmucon)
[2; 45; 46; 133; 152]. IIpore, Oararo AOCHIAHMKIB HArojomylOTh Ha TOMY, IO Y
CyYaCHUX  COIIOKYJIBTYPHHUX  yMOBax HEOOXiJHE  KOMIUIEKCHE  JOCIHIKCHHS
ocoOnuBoCTeN 3aco0iB 1 mpuitoMiB 3Bykonucy y moesii E. A. Ilo, sike BpaxoByBaTume
ITUPOKUN XyJTOXKHIM KOHTEKCT 3BYKOBOi TBOPYOCTI Ta JMHAMIKY 3BYKOBHX 3ac00iB,

NOB’si3aHy 31 3MIHAMH €CTETUYHHX YNOM00aHb y pi3Hi MEePioAN TBOPUYOCTI MOETA.
Tox, aKTyanbHICTh JAaHOI PO3BIIKH 3YMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO IOAAIBLIOTO

BUBYCHHA peam3amii (OHOCTWIICTUYHOTO IMOTEHIIaly MOBU MOETUYHUX TEKCTIB
E. A.Tlo, a Takox HEOOXIJHICTIO BHUJIJIEHHS, CHUCTEMaru3alli Ta y3araJbHEHHS

croco01B nepejadi bOro MOTEHIlaNy y epeKiiaiax.
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006’exToM nociipkeHHsT BUCTyMae moesist Enrapa Annana [lo ta 11 ykpaiHChKi,

POCIHCHKI 1 HIMEIIBbKI MTePeKIIaIN.
IIpeanmeToM [OCHTIIKEHHS CIYTYIOTh (DOHOCTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI MOe3il

Enrapa Annana Ilo Ta cnocoOu iX BIATBOPEHHS YKPAaiHCHKOIO, POCIHCHKOIO 1 HIMEIILKOIO

MOBaMH.
Marepianom nucepranii ciayryBanu Tekctu mnoesiid E. A. Ilo, mo € HanOuibLI

TUIIOBUMHU PETPE3CHTAaHTAMU Y KOKHOMY 3 MEpioJiB TBOPYOCTI MoeTa. 30Kpema, 0
CUCTEMHOT0 aHamizy (OHOCTHIICTUYHUX MPUMOMIB, IO CHPUSIOTH PO3KPUTTIO TEMH,
3ay4eHo 56 MOeTHYHI TBOPH, 10 YBiiuwm A0 30ipku «Enpnopano: [loetuuni TBopm»
(ymopsia. A. Onwumiko, 2004 p.). JeransHo po3misiHyTo pumy — y Bipmiax “Eldorado” Ta
“Annabel Lee”; putm Tta Merpuky — y Bipmax “To One in Paradise” ta “To...”;
inToHaiio — y Bipmax ‘“The Coliseum” ta “The Conqueror Worm”; pedpen — y Bipmax
“Bridal Ballad” Tta “A Dream Within a Dream”; 3Bykonuc — y Bipmiax “The Sleeper” ta
“Lenore”; 3BykoBHid cuMBoii3M — y Bipmax “The Bells” ta “The City in the Sea”. [{ns
MOPIBHSUIBHOTO aHaJI3y PI3HMX penakiiii Buxkopuctano Bipmi “A Dream Within a
Dream”, “The Lake”, “The Sleeper”, “The Doomed City”, “ Bridal Ballad”.
[lopiBHsIILHUY aHAII3 CIOCOOIB BiATBOPEHHS (POHOCTUITICTUYHUX MPUHOMIB OPHUTIHATY
Ta MepeknaaiB 3aiiicHeHo Ha wmarepiam Bipma “The Raven” ta #ioro mepekiaiiB
ykpaiHcbkoro (mepexsagu I I'paGoBebkoro, I. Kouypa, A. Onumka, B. Mapaua),
pociticekoro (mepeknamu C. AuapeeBcekoro, K. baasmonTa, B. bprocoBa, B. beraki) 1

Himerpkoto (nepexiianu K. T. EGena, I'. Jlaxman, T. Etnens, I'. Bonbuuierepa) MmoBamu.
MeTow n0CHIIKEHHSI € BUSIBICHHS (DOHOCTUIIICTUUYHUX OCOOIMBOCTEH TMoe3ii

Enrapa Annana I1o Ta gociipkeHHs crioco01B iX BIATBOPEHHS y NEpeKIiaax.
Peanizamis nocraBneHoi MeTu nepeadadae po3B’i3aHHs TaKUX 3aBAaHb:

- CXapakTepHu3yBaTH yCTajeHe Ta JUCKYClHE y BUSHAYEHH1 (POHOCTUITICTUKU

XyHI0>KHbOT MOBH;
- BUPIIIUTH MMUTAHHS MOXXJIMBOCTI TIEpeKIany (GOHOCTHUIICTUYHUX TPUHOMIB

y HOETUYHOMY TBOPI;
- pO3pOOUTH BIacHy KJacu(ikailito crnoco0iB nepekiany HOHOCTUIIICTUUHUX

MIPUIOMIB;
- 31CTaBUTHU NEPEKIaalbKi CTpaTerii o0 BIATBOPEHHS (POHOCTHIIICTUIHIX

MPUIIOMIB OPUTTHAIBHOTO TEKCTY HAa MaTepiai nepekiiajiiB TphoMa MOBAMH;
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- BU3HAYUTHU JIOMIHAHTHI mapameTpu iHauBimyanpHoro ctumo E. A.Tlo Ta

nepekIiaiaqiB, poOOTH SKUX PO3IISIAI0OTHCS Y JOCIIKCHHI;
- PO3POOUTH METOAMKY OIIHIOBAaHHS SKOCTI TMepekiany (OHOCTHIICTUYHUX

MPUIOMIB.

MertonoJsioriuna ocHoBa jaucepramii. Jlng  mochimpKeHHS — TIEpeKiamy
(OHOCTUIIICTUYHUX TPUHOMIB IIMPOKO BHKOPHUCTOBYBAIUCH PE3YIbTaTH JOCIIIKCHB
BITUM3HSHMX Ta 3apyODKHMX JIOCHIJIHUKIB y cdepax JiTeparypo3HABCTBA,
MOBO3HABCTBa, MEPEKIAA03HABCTBA, SIKI PO3KPUBAIOTH PI3HI ACTEKTH JIOCIIIKYBAHOTO

SBUIIIA.
JocniKkeHHsT TPYHTYEThCS Ha (PLIOCOMCHKUX TOJOKEHHSAX MPO B3a€EMO3B’SI30K

3ByKy Ta 3HAa4eHHS, 30KpemMa Ha 3100yTkax Takux BuYeHuX sk C. BopoHiH,
A. XKypasnboB, B. Kymnepuk, B. JleBuupkuii, II.Jleon (P.Leon), M. Marnyc
(M. Magnus), 1. K. Te#tnop (I. K. Taylor) Ta in. [18; 19; 30; 31; 62; 66; 67; 177; 183;

211].
MeTon0I0TIYHOI0 OCHOBOIO JHCEpTAallli € OCHOBOIIOJIOXKHI TEOPETUYHI 3acaju Ta

3M00yTKM  YKpaiHCBKOI  TEPEeKJIaq03HABUOl  IIIKOJM, MPEJACTABICHOI  IMEHaMHU
JI. Konomiens, B. Konrinmosa, 1. Kopynus, A. Haymenka, M. Ctpixu, A. OHuika Ta

Oararbox iHIIMX HAyKOBIIB [48; 49; 50; 55; 56; 57; 82; 83; 84; 120; 221].
Juceprariisi TakoX CIHUPAETHCS HA HAAOAHHS TEPEKIAJA03HABINB 3-1103a MEX

Vkpainu, Ttakux sk B. bapucroyn (W. Barnstone), C. baccuert (S. Bassnett),
E. T'enipyiep (E. Gentzler), Ix. Mynneir (J. Munday), II. Hstomapk (P.Newmark),

E. ITim (A. Pym) [147; 148; 162; 190; 191; 192; 193; 194; 201; 202].
3okpema, mpobiieMa MOETUYHOTO MEepeKIaay po3lifgaiacs Ha OCHOBI HAyKOBHX

po3Bigok I.JleBi (J.Levy), M. Illopra (M. Short), II. CtokBena (P. Stockwell),

b. 3ennepa (B. Zeller) Ta iu. [178; 207; 210; 220].
[TpoGemy iHAMBITYaTBHOTO CTHIIIO MEPEKIaaAy Ta IMepekianada JToCipKyBaly,

CIIUPAIOYMCh HAa HAyKOBI Tpaill 3apyODKHUX Ta BITYM3HSHUX JTOCTITHHKIB, TaKUX SIK
P. Appoito (R. Arrojo), M. beiikep (M. Baker), [Ix. boy3-beiep (J. Boase-Beier),
T. T'epmanc  (T. Hermans), I Jlinu (G. Lynch), K.Manmk’ep (K. Malmkjaer),
I Canppanra (G. Saldanha), JI. Benyti (L. Venuti), O.B. Ma3zyp, A.M. Haymenko
[143; 144; 145; 146; 150; 167; 182; 184; 185; 204; 217; 218; 219; 72; 73; 74; 82; 83;
84].
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Metoamu gociifzkeHHs. MeTOnMKy IOCHIDKEHHS NPOAUMKTOBAHO CYKYITHICTIO

Horo 3aB/IaHb, Ta BOHA € KOMIUIEKCHOIO B MIPY CKJIQIHOCT1 KOXKHOTO 3aBJIaHHS.
VY nuceptartii 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOM:

- MOBHOCMUNICMUYHULL AHANI3 Nepuiomeopis, MiJ Yac SKOTO BUSBISIOTHCS

(GOHOCTMITICTUYHI MPUIOMH, IO CHPHUSAIOTH CTBOPEHHIO €CTETHYHOTO Ta €MOIIIITHOrO

edekry;
- Onucosuti mMemoo, 3a JOIOMOTOIO SIKOTO IMOSICHIOIOTHCS OCHOBHI CKJIaJI0Bi

(OHOCTHIIICTUKY OPUTIHANY;
- Memoo0 KOHMEKCMYaibHo20  aHANi3y, SIKUU CIYrye JUis BCTAHOBJICHHS

XyJ0KHBOT 3HATYITOCTI (POHOCTHIIICTUYHUX MPUMOMIB OPHUT1HAJIIB TEKCTIB;
- Memoo cucmemamu3ayii, SKAW JOMOMIT y3araJIbHUTH HaIparfOBaHHS

JOCJIITHUKIB 3 JaHOI TEMH;
- 3icmasHutl Memodo, 3a AJOTIOMOTOIO SIKOTO OYyJIO TTOPIBHSHO (POHOCTUITICTUYHI

MPUIOMHU OpUTIHATY Ta MEPEKIIAIIB;
- Memoo KOMNIIEKCHO20 NepeK1alaybKo20 ananizy, SKUi T03BOJIMB JETAIbHO

PO3IISIHYTU TIEPEKIIAU MOe31i, 30KpeMa 0COOIUBOCTI BIATBOPEHHS (POHOCTUIIICTUUHUX

MIPUHAOMIB Y HHUX;
- MemoO KilbKICHUX RNIOPAXYHKI8, SKHUM CIPUSB OTPUMAHHIO KUIbKICHUX

XapaKTEPUCTUK JOCIIHPKYBaHOTO MaTepiaiy;
- Memoo cyyinbHoi 6ubipku, Ha SKOMYy Oa3yeTbCs T001p Marepiany s

MPAKTUYHOTO PO3ILTY POOOTH.

HaykoBa HOBHM3HA OTPMMAHMX pPe3yJIbTATIB MOJSrae y TOMY, IO BIEpIIE Y
CBITOBI cucTeMi Hayk mpo noe3ito E. A. TIo koMIiekcHO T0CTHIKEeHO (POHOCTUITICTUKY
Horo moesii pi3HUX NEPIOAIB, ii €BONIOLIIO Ta cnocoOu 1i nmepeknany. s BUBYEHHS
Croco01B BIATBOPEHHsSI (POHOCTUIICTUYHUX MPHUHOMIB BIIEpIIE 3aJydeHO ONipazy TpH
LIJIbOBI MOBHU: SIK CIIOPIAHEHY 3 MOBOIO OPHUTIHAy HIMELbKY MOBY, TakK 1 AMCTaHTHI —
YKpaiHCBbKY Ta pPOCiiicbKy MoBH. KOMIUIEKCHUII MOPIBHSUIBHUI aHalli3 OpHUTIHAIY Ta
nepexsagiB noesii E. A. Ilo no3BonuB po3poOUTH alrOpUT™M pOOOTH 3 MOETUYHHUMHU
TBOpaMH, OaraTuMu Ha (DOHOCTHIIICTHYHI NMPHUHOMH, a TAKOXK PO3POOUTH METOAMKY

OIIIHIOBAHHS SIKOCTI MepeKIIaay (GOHOCTUITICTUIHHUX TTPUHOMIB.
3’30k po0dOTH 3 HAYKOBHMH MNporpaMamMi, IUIAaHAMH, TeMaMHMU.

JucepratiifHe AOCIIIKEHHS BUKOHAHO y paMKax HayKoBOi TeMu kadedpu Teopii Ta

MPaKTUKW TepeKyialy 3 aHnmiickkoi MoBU [HcTUTyTy (inonorii YopHOMOPCHKOTro
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HallloHaMbHOTO  yHiBepcuTeTy 1imeHi Ilerpa Morumu «[lapagurmMa cydacHux
NepeKyIaabKuX METOAIB Ta CTWIIB» (HoMep aepxaBHoi peectpariii 01134006158).
ABTOpOM AOCIIKYBJIHCS CHOCOOM mepeknany (OHOCTWIICTUYHUX NPUUOMIB Yy
MOCTUYHOMY TekcTi. Tema pgucepramii 3aTBep/KEHAa HaA 3acilaHHI BYCHOI paju
YopHOMOPCHKOTO  JIepaBHOro  yHiBepcutery iMeHi Ilerpa Moruwnu  (HUHI
YopHoMoOpchKHid HallloHAIbHUI YHIBepcuTeT iMeHl [lerpa Morunu) (mpotokon Ne 2 Bif

08.10.2015 p.).
Teoperuune 3HayeHHsI POOOTH TONSATAE Y TOMY, IO OTPUMAaHI PE3yJIbTaTH

YTOYHIOIOTh TOHSATIMHO-TEPMIHOJIOTIYHY CHCTEMY (HOHOCTUIIICTUKH, TMOIITHOIIOIOTh
HAyKOB1 YSIBJIEHHS PO CIHIBBIJHOLIEHHS 3BYKa 1 3HAUYEHHS y MOETHYHOMY TEKCTI,
OCHOBHI (YHKIi SBHII 3BYKOCMMBOJI3MY 1 3BYKOHACIHITyBaHHS Yy CTPYKTypl

3ByK0300pa)aJbHOI CHCTEMH IMOETUYHOTO TEKCTY.
I[IpakTnyHe 3HA4YeHHS OTPUMAHUX PE3YJIbTATIB MOJISATA€ y TOMY, IO OKpeEMi

MOJIOKEHHS Ta HaIIPaLIOBAHHS JUCEpTalli MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTAHI MPU BHKJIAJaHHI
KypciB «lIpaktnunuii kypc mnepeknany», «Poneruka», «Crumictuka», «JIiHrBicTHKa
TEKCTY», MPU HaNKMCaHHI KypCOBUX, IUIUIOMHMX 1 MariCTeépChbKuX pOOIT y BHILUX
HaBUaJbHUX 3aKyiafiaXx. Pe3ynabraTH OCHIJKEHHSI CTAHOBIATH IEBHUN 1HTepec s
JIHTBICTIB Ta TEpeKJIaladiB-MPAKTHKIB 1 MOXYTh OYyTH BUKOPHCTaHI ISl TOMAJBIINX

AOCTiIKeHb (POHOCTUITICTUYHUX SBHIL y TOCTHYHUX TBOPAX.
Anpobanio pe3yabTariB podOTH 31CHEHO Ha 8§-MH HAyKOBUX, HAayKOBO-

MPAKTUYHUX 1 HAyKOBO-METOMUYHUX KOH(MEpEeHIisX, 3 HUX Ha 3-X MIJHCHAPOOHUX,
30KkpeMa: MikHapoiHa HayKoBO-NpakTUyHa KoH(epeHuis «OnbBiicbkuil dopym —
2016: crparerii kpaiH IIpU4OpHOMOPCHKOTO pPErioHy B TEONOJITHYHOMY MPOCTOPI»
(MuxkomnaiB, 2016 p.), MixxHapogHa HayKOBO-TIpakTH4YHA KoHpepeHIis «OnbBIMCHKHIMA
dopym — 2017: crparerii kpain IIpu4OpHOMOPCHKOTO pPEriOHYy B T'EOMOTITHYHOMY
npoctopi» (Mwukonais, 2017 p.), MikHapomHa HayKOBO-TIpAaKTUYHA KOH(DEpeHIis
«®DaxoBuii Ta XyIOKHIN NIEpEKIaa: Teopis, Metonosoris, npakruka» (Kuis, 2017 p.); 2-
X @ceykpaincokux, 30KkpeMa: BceykpaiHchbka HayKOBO-METOIMYHA KOH(DepeHilis
«Morunsiaebki yntanus — 2015: JlocBig Ta TeHASHITT pO3BUTKY CYyCHIIbCTBA B YKpaiHi:
mio0anbHUM, HAI[lOHAIbHUA Ta perioHanbHuid acnektw» (Mukonais, 2015 p.),

BceykpaiHncbka HaykoBO-MeToau4Ha KoH(pepeHUis «MorunsHebki uutanHs — 2016:
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JIoCBiZ Ta TEHMEHIIT PO3BUTKY CYCIIJILCTBA B YKpaiHi: MI0OAIbHMM, HAIIOHATHFHUN Ta
perioHansHui  acnektu» (MukomaiB, 2016 p.); 3-x  wmidcHapoOHux  oHaauH
kongepenyiax, 3okpema: ‘“Filologia, socjologia 1 kulturoznawstwo. Wspotczesne
problemy 1 perspektywy rozwoju” (Kpaki, 2016 p.); “Filologia, socjologia i
kulturoznawstwo. Priorytetowe obszary badawcze: od teorii do praktyki” (JIro6miH,
2017 p.); “Philology and Linguistics in the Digital Age FiLiDA — 2018» (bynanemr,

2018 p.)
IMyonikanii.  [IpoOnemaruky, TeEOpeTHMYHI Ta  MPAKTHYHI  Pe3yIbTaTH

JTUCepTaIliifHOT poOOTH BUKIIAJCHO y 12-TH OMHOOCIOHMX HAyKOBHX ITyOJIKAIlisX, Cepe
AKUX 4 cTarTi omyOIiKoBaHO y (haxoBuX 301pHUKaxX HAyKOBUX Mpallb, Bu3HaueHnX MOH
Vkpainu, 1mo BiJI0Opa)kaloTb OCHOBHI Pe3yJbTaTh JOCHIIKEHb, | - y HayKOBOMY
30IpHUKY, SIKa JOJATKOBO BiJOOpa)kae OTPUMAaHI pEe3yJIbTaTH AOCIHIKEHHS, 2 — Yy
3akopAOHHUX HaykoBuX 30ipHuKax (Ilompma), 1 — y 3akopJOHHOMY MEPIOAUYHOMY

BujaHH1 (YropiuuHa); 4 — y 30ipHHUKax Te3 I0NOBiJeH 3a MaTepiaiaMu KOH(GEpeHIiH.
OO0csar i crpykrypa podoru. Jluceprariiine TOCTIHKEHHS 3arajJbHUM 00CSITOM

268 cTOpiHOK (OCHOBHUM TEKCT JaucepTallii CTaHOBUTH 188 CTOPIHOK) CKIIATA€ThCS 31
BCTyMY, TPhOX OCHOBHHUX pPO3AUTB (OJHOTO TEOPETUYHOTO Ta JBOX MPAKTUYHUX) 3
BUCHOBKAMHM JIO KOXXHOTO 3 HHX, 3arajbHUX BHCHOBKIB, CIHUCKY BHUKOPHCTAHOI

JITepaTypH 1 CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JKepes (Bcboro 234 mo3ullii) Ta BOCbMU J0/ATKIB.
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PO3/LJ 1. TEOPETUYHI TA METOAOJOTTYHI ACHEKTH
JOCJIKEHHS

1.1 TpaaguuiiiHe Ta HOBE y TOCHIIKeHHI POHOCTHIIICTUKH

M. 10. Kabum 3a3Hauae, mo 3MiHa JIHTBICTUYHUX MAapajurM y MOBO3HABCTBI
CYNPOBODKYBAJIacs 3MIHOIO acCMeKTy JOCTI/DKeHHsS 3HAUYeHHS WOro CTPYKTYpPHHUX
KOMMOHEHTIB. JIOCTIAHUIIS TOSCHIOE, 1110 OUIBIIO YU MEHIIIOK MIPO0 aHalli3 MOBH SIK
CHUCTEMH B IIUIOMY UM OKPEMUX MIJCUCTEM 1 SIBUIL (KaTeropiii) 3A1HCHIOETHCA HA OCHOBI
ONEepyBaHHS TMOHATTSAM «3HAYEHHS» B LIMPOKOMY Ta BY3bKOMY pPO3YMIHHI TE€pMiHA,
OCKLJIBKM OyJlb-SIKa MOBHA OJUHUIA (Kareropis) mMae 3MicT Ta (opMy, 3MICT BU3HAYa€e
dbopmy. JlocmimHUIIA HAroJIONIy€e, MIO0 BYEHI MO-PI3HOMY BHUTIYMadylOTh TOHSTTS
«3MICTy — 3HAUCHHS», BUIAUISIOYM OHOMACIOJNOTIYHMH YHM CEMaclOJIOTIYHUN aCIIeKT,
pPO3MIANAIOUM TOHATTS CHHXPOHIYHO YM JAIaXpOHIYHO, HA MIKpO-, Mera-, 4u

MaKpOCTPYKTYPHOMY PIiBHSIX OJMHHMIIH Pi3HUX MmigcucteMm MoBu [39, c. 30].
M. 1O. Kabum 3ayBaxye, 1o mnpoOiema CIiBBIIHOIICHHS «3BYK — 3HAYCHHS» €

HAJ3BUYAHO aKTyaJIbHOIO, OCKUIBKH O€3M0CepeHbO MOB’A3aHa 3 (QyHIaMEHTAIbHUMHU
MUTAHHSAMU 1100 CYTHOCTI MOBHOro 3Haky [39, c. 30]. Ile 3yMOBWIO pPO3BUTOK
(hOHOCTUITICTUKH — «Tajly31 CTHIIICTUKH MOBHHUX PECYpCiB, III0 BUBYAE TUTACTUYHI (hOPMU
MOBJIEHHS, Ji¢ TOOYyJOBYy 3BYKOBO1 MOCIIJOBHOCTI (BCTAHOBJICHHS «JIWHAMIYHOTO» Ta
«TaJbMIBHOTO» JIJII TOTOKY MOBJICHHS 3BYKOIMCY) I1HTETPOBAaHO 3 PHUTMIKO-
CUHTAaKCMYHUM 1  JIEKCUKO-CEMAHTHMYHUM  PO3TOPTaHHSAM  TEKCTy  (mepemyciMm
XyJIOXKHBOTO), IO 3a0e3leuye WICHYBaHHS, BHIIJICHHS Ta 00 €IHAHHA OIWHUIIh
CUHTarMaTuKN TEKCTYy, WOTO 3B’S3HICTh, IUIICHICTh, BUPAXadbHI MOXIHBOCTI» [39, c.

30-31].
DOHOCTUIIICTUKA 3apoAuiiacs Ha MepeThHl (QOHETUKU (HAyKU MpPO 3BYKOBHIA

ycTpiii moBM) Ta cruiictukd. JI. [. Manpko 3a3Havae, 1o (QoHOCTMIICTHKA
BIJIPI3HSIETHCS BiJl (OHETUKU THM, 110, CIUPAIOYUCHh HA HEl, BUBYAE€ YACTOTY BXKHWBAHHS
dboHEeM y pI3HUX CTHIAX, IX CIHOJYYYBaHICTb Ta CIIBBITHOIICHHS, BHOUpAE 3 psIy

aKyCTHUKO-apPTUKYISTOPHUX 1 JIHTBICTUYHUX O3HAK, JOCTIIKEHUX (OHETHKOIO, Ti, IO
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37aTHI CTBOPIOBATH 3BYKOBHM €(DEKT, BMOTUBOBAHUI 3MICTOM 1 00Opa3HICTIO TEKCTy [79,
c. 31]. doHocTUIICTUKA BHBYA€E 3acO0M 3BYKOBOI OpraHizailii MOBJICHHS, BUIUISIE
HaNJOLJIBHINI CIIOCOOM BHUKOPHUCTAHHS NPHUPOIHUX 1 (DYHKIIIOHAJBHUX O3HAK 3BYKIB
JUIs TIEBHOTO THUITy MOBJICHHA. Y HAyKOBIM JiTeparypl 3HAaXOAMMO Taki Ha3BU
(OHOCTHIIICTUKH, SIK «3BYKOBa CTHIIICTHKA», «(OHETHYHA CTUIIICTUKA», «CTUIICTUYHA

(boHeTnkay, «(hoHeTuKa (PyHKIIOHATBHUX CTHIIIBY.
@DOHOCTUIIICTUKA BBAYKAETHCSI BITHOCHO MOJIOJOIO Tally33I0 MOBO3HABCTBA, OTXKE

il TeOpeTUKO-METONOIOTIYHI 3acaau 1 1oct hopmytotbes [25]. Tlpote, 3ragku mpo poib
(dhoHEeTUYHUX 3aCO0IB Y CTUIIICTUYHOMY O(OpPMIIEHHI BUCIIOBIIOBAHHS 3yCTPIYAIOTHCS Y
Oaratbox poOoTax 31 cruiictuku [125]. ¥V HaykoBuX Kojax ¥ O ChOTOMIHI TOYATHCA

TUCKYCIi, aJke y (OHOCTUIIICTHII € 0araTo CynepewnBUX Ta HE3 ICOBAaHUX MTUTAHb.
Haiisckpagime (HhOHOCTHIIICTHYHUN TOTEHIIal MOBH PEaNi3y€e€ThCsl y MMOSTHYHUX

TekcTaXx. BuBUeHHIO (OHOCTHUIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TMOETUYHOTO MOBJICHHS
NPUCBSYEH] YMCENbHI Ipalll BITYM3HSHUX HayKoBLIB, 30kpema podotu T. Il1. benenxo,
M. 0. Ka6um, O. Il. Puxio, JI. ®. Ykpainens, 1. B. llltuxno ta iHmux [6; 7; 38; 39;

172; 107; 127; 137].
[Ipore, M. FO. Kabum y cBoiil aucepraiiiiiHiii poOoTi «3ByKONKC B YKpaiHChKiN

noe3ii mepmioi momoBMHU XX CTONITTSA: CEeMaHTHKa, QYHKIID» 3ayBaxye, III0,
HE3BKAIOUM Ha HU3KY MOHOTpaiuHMX mpailb, MPUCBIUYEHUM OKpPEMHUM IMpobiemam
(OHOCTHIIICTUKH Ta OCOOIMBOCTAM peali3allii JesIKUX MPUIOMIB 3ByKOIIUCY B XyJAOKHIN
TBOPYOCTI, Y HAYKOBHX PO3pPOOKaX YKpaiHChKHX BYCHHX MPHUALICHO HEIOCTaTHbO yBaru
JOCHIPKEHHIO 3BYKOBO1 Oprasizaiii moetudHoro Tekcty [39, c. 24]. JlocmiaHuis
3a3Havae, M0 «CyyacHa TEOPETHYHA 1 MPaKTUYHA CTUIIICTHKA aKIEHTYE yBary He TaK Ha
dbopmanpHUX 3aco0ax opradizaimii MOBH I0€3ii, SK Ha II0Ka30BUX CEMaHTHYHUX
npoliecax, AUHAMIIl HAIlOHAJIbHOI MOETHKU (PYyXJMBICTH OOpa3HOI CTPYKTYpH ClIiB-
MOHSTH, PO3IIMPEHHSI TPAJAULINHUX Ta BCTAHOBJICHHS HOBUX acCOIIaTHBHO-O0pa3HUX

3B’sI3K1B, aKTyalli3allisi BUpa30BUX 3aC001B yCiX MOBHUX piBHIB)» [39, c. 24-25].
€1uHOr0 BU3HAYEHHS! (POHOCTUIIICTUKM Ta ii CTaTyCy Ha ChOTOMHINIHIN JIEHb HE

icHye. @opMyitoBaHHSI 00YMOBIIOIOTHCSI TUM, Y IKOMY HAIPSIMKY BOHA BUBYAETHCS 1 11O

€ TIPEAMETOM i JTOCITIKESHHSI.
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Taxk, I. B. lllTuxao Ha3uBae (POHOCTHIIICTUKY CTHJIICTUYHOO TATy3310, 110 BUBYAE
(dboHETHYHI BapiaHTU MOBHUX OJMHUIIH 1 3aKOHOMIPHOCTI iX (DYHKI[IOHYBAaHHS B PI3HUX

cdepax 1 curyanisx cuuikyBanss [137].
bisiblll MEPCHEKTUBHUM € PO3yMIiHHS (DOHOCTMIIICTHKM SK HAyKH MpPO 3BYKOBI

3aco0M, y pAIl IHIIMX MOBHHUX 3aco0iB, 10 (pOpMyIOTh (DYyHKIIOHATBHI CTHJII MOBH.
Take taymauenns mpononye [. M. JlorinoBa [71]. PoGora y mnpoMy HampsMKy
nepeadayae po3misj 1HTOHAIIWHO-3BYKOBUX CTHJIETBIPHMX 3aco0iB y iX B3aeMomii 3
JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUMH 1 'y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 KOHTEKCTO-3MICTOBUMHU Ta

KOHCHUTYAI[IHHUMH OCOOTMBOCTAMH MOBH Y 11 (QYHKI[IOHATBHUX PI3HOBH/IAX.
[TpenmeTr (HOHOCTHIIICTUKM TaKOXK HEOMHO3HAUYHO TPAKTYETHCS BUYCHHUMHU.

VY3araJlbHUTH HOTO MOXKHA HACTYITHUM YMHOM — (DYHKII1I0HAJIBbHI 0COOIMBOCTI 3BYKOBOTO
oopMIICHHS XYIO)KHHOTO MOBJICHHS, 3aKOHOMIPHOCTI BHUKOPHCTaHHS B HbOMY

(OHETUYHHX Ta PUTMIKO-1HTOHAILIITHUX 3aCO0IB.
OcHOBHI 3aBAaHHsA (OHOCTWIIICTUKM 3arajoM 3BOIATHCSA JO JOCHIIKCHHS

(hOHETUYHUX PECYpPCIB, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMA MOBHM B LUIAX KOMYHIKaIlil

3QJIKHO Bij CUTYyallii Ta Tany3i crijakyBanss [137].
B 3anexxnocTi Bijg 00’€KTa JOCTIIKEHHS, 3BYKIB M MPOCOAIl, (POHOCTUIIICTUKY

MOJUIAIOTh Ha CETMEHTHY Ta cympacerMeHTHY. OcCTaHHs JOCHiKye 3aco0u, Mo
XapaKTepu3yloTh HE OKpemy (oHeMy, SK HAroioc, a MUIMHA CKIaa YW IUTHH

CUHTAaKCUYHUHN YPUBOK TEKCTY, SIK PUTM YW IHTOHAITISI.
doHeTUYH1 TOCTIHPKEHHS] Ha Marepiajii CeTMEHTHOTO PsTY € OLIbIIN YUCETHbHUMH,

TOX 1Ie PO3/1I MOBO3HABCTBA OUIbII pO3poOieHU. BUBUEHHS 3ByKOBOTO CUMBOJII3MY,
HalpuKIIaa, mnodanocs Ie 3a 4aciB I[lmarona Ta Apucrorens. Illo crtocyerbes
CYNPACErMEHTHOTO aCTEKTY, TO HOro OCHIKEHHS MOYalIUCs 13 PO3BUTKOM JIHTBICTUKU

TEKCTY, TOOTO 3 IHTEPECY MOCIIIHUKIB 10 00’ €KTy OLIbILIOro, HixXk (paza [61].
OcHoBU  (OHOCTWIIICTUKM  3aKJajeHl y poOOTI pOCIHCHKOrO JIHIBICTa

M. C. TpyGenpkoro «OcHoBu (ponomoriin [125].
M. C. TpyOenpkoii 3a3HauyaB, 110 IO 1710 BiH 3alI03WYMB y HIMEIIBKOTO JIIHI'BICTa

K. bronepa.
Y posnimi «®ononorisi Ta 3BykoBa crmiaictTukay M. C. TpyOeupkoi dYiTKO

OKPECIUB MEX1 3BYKOBOI CTHIIICTUKH. «Tak sIK JIOAChKa MOBa Iependadyae HasiBHICTD
MOBIISI, CilyXada (4d clyXxauiB) Ta MEBHOTO MPEIAMETY MOBH, MPO SIKUH TOBOPSATH, TO

KOXXHC MOBHC BHPAKCHHA MA€ TPHU AaCIICKTH: BOHO € OIHOYACHO BUPAXKCHHAM
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(excmpeci€ro), UM XapaKTePUCTUKOIO MOBIIS, 3BEPTAHHAM (UM amelsIIliero) 10 ciiyxada
(un cmyxadiB) 1 MOBIJOMJICHHSIM (YU €KCIUTIKAIIEI0) PO MpeaMeT MoBIeHHs» [125, c.
22]. Pi3H1 sKOCTI 3ByKy BYEHMH PO3IISIAAB Yy TPHOX ILUIOIIMHAX: IUIOIIMHI BUPAKECHHS,
TUIONIMHI 3BEepTaHHS Ta TwiomuHl moBigomieHHs [125, c. 23]. M. C. Tpybeubkoit
BBA)KaB, 110 3BYKOBI BPa)XEHHS JIOMOMAraloTh MPOSCHUTH HaMipU MOBLS, TOOTO HOTo

Oa)kaHMIl BIUIMB HA CITyXauyiB.
M. C. TpyOenpkoit  BUAUIMB TpU  pO3AUIM  (DOHOJIOTII:  EKCIUIIKaTUBHUMH,

EKCIIPECUBHUN Ta anensaTuBHUM. ExcririkatuBHa (OHOJOTIS BUBYAE IUIAH BUPAKECHHS.
ExcripecuBHa (QoHONOrISE — XapaKTepUCTHUKY MOBIS, SKY Y MOBI BHPaXaroTb
dhoHoMOTIYHO eKcrpecuBHI 3acoOm. Ili 3acobm BUpaxaroTh HaJICKHICTH MOBIII 10
MEBHOI BIKOBOi TPyIH, JO TMEBHOTO KJIAacy CYyCHUIbCTBA, CTaTh, PIBEHb OCBIYEHOCTI,
COLIIAJIbHE TMOXOPKEHHSI TOINO. AmenaThBHA (QOHONOTIS AOCHIIKY€E (POHOIOTIYHO
amensTUBHI 3aCO0M MOBH, SIKI MOBELb BHKOPHCTOBYE MJIi TOTO, IIO0 BUKIUKATH Y

CIIBPO3MOBHUKA ME€BHI €MOLIIi Ta MOYyTTsl.
O6nacth, Ky 3aliMae eKCIUTIKAaTUBHA (POHOJIOTIS, € 3HAYHO IIHMPIIO0, aHDK Yy

eKCIIpecuBHO1 Ta ameisituBHOI [125, c¢. 34]. Uepe3 10 HEBIAMOBIAHICTh YaCTUH
donomnorii M. C. TpyOenpkoil Brepiie y HayKOBIH JITepaTypl 3allpolOHyBaB HaJaTu

JTOCTIPKEHHSI OCTaHHIX JIBOX YacTHH (POHOJIOT1T OKpeMii HayIll — 3ByKOBIHA CTHIIICTHII.
Cucrema 3BykoBoi cTriicTuku 32 M. C. TpyOenpkuM € HacTyITHOO:
1. doHonoris (eKCIuTikaTuBHA (POHOJIOTIA).
2. 3BYKOBa CTHIIICTHKA:
1)  ®oHeTnyHa CTHIIICTHKA;
2)  doHoNOTIYHA CTUITICTHKA:
a) ekcrpecuBHa (POHOJIOTIS;
0) anensiTuBHA (DOHOJIOTISL.
3anpoBa/)KeHHsI 3BYKOBOi CTHIIICTHKM $SK OKpPEMOi HayKu Oyslo 0OyMOBIIEHO

MIparHeHHAM M. C. TpyOernpkoro 30epertu TEPMiH «poHomorisn y
3arajJbHONPUMHATOMY 3HA4Y€HHI 1 OKPECIMTH MEXi JaHOi raiy3i MOBO3HaBCTBa. Tox
BUCHUH B1JIOKPEMHB 3BYKOBY CTHJIICTUKY BiJ] (POHOJOTI] y IIIOMY Ta BKa3aB Ha OCHOBHI

HANpPsIMKHU 11 BUBUCHHS.
. bammi, yemig 3a M. C. TpyOenpkum, CTBEpKYBaB, 10 Y 3BYKOBOMY CKJIAJl

MOBU KpPUIOTHCSI BUPAKAIbHI MOXKIIUBOCTI.
OpHe 3 HaOUTbIII TPYHTOBHUX 1 aBTOPUTETHUX JOCHTIIKEHb B 00J1aCTI BUMOBHO-

akycTUyHOi (GoHOCTUIICTUKU HanexuTh [I. JIeoHy, siKuif, poO3mIsSgal0du 3BYKOBY
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CKJIAJIOBy  €KCIPECHUBHUX, colliadbHuX ((QYHKIIOHATBHUX) 1  IHAMBIAYyaJbHO-
IICUXOJIOTIYHUX BUMOBHMX CTWJIIB, BKJIIOYA€E B CBOIO KHUTY I pO31LJ, MPUCBSYECHUN
(OHETMYHHM acleKTaM MOBJIEHHEBOI TpH, 30KpeMa sK (akTy (QOHOCTUIICTUKU

MOeTUYHOTrOo TeKety [177].
[{ikaBuM 3 HaykoBOi TOYKH 30py € gochimkeHHs [. B. Bekmmna, y sikoMy BiH

HaMaraeThbcsi OOIPYHTYBATH HASBHICTb JBOX PI3HUX HAMpPSAMIB JOCIIKEHb Y Mexkax
dbonoctuticTUkU:  opdoemiuHy  (OHOCTUIICTUKY, M0 Oa3yeThbCsd Ha  PO3MIAAL
0COOJIMBOCTEM YCHOTO MOBJICHHS Ta (POHOCTHIIICTUKY TEKCTY, IPKEPEIIOM MaTepiay sSKoi

cTaroTh (OpMH TUCEMOBOTO MOBJIeHHS [13; 14; 15].
DOHOCTUIIUCTUKA, OPIEHTOBAaHA HAa PO3MOBHE MOBJICHHS, HEMUHYYE TSKIE [0

Tpaauiii «cayxoBoi (inonorii», «(pOHETUKH 3By4aHHS i BUMOBW», A0 opdoermii. Y 1iM
pycii (OHOCTHIIMCTUKA TPAKTYETHCS SIK BYCHHS MPO 3MIHHICTH 3ByKOBOTO MOBJICHHS,
PO BapiaHTH BMMOBHU 3aJIEKHO BiJ OOCTaBUH CHUIKYBaHHS W MaHEepU BHMOBH HOTrO
y4yacHUKIB. BoHa Mae Oararuid nocBia 1 icropito. 3anponoHoBane I. B. Bexkmmuum
pO3yMiHHA (DOHOCTUIMCTHKU HE Oepe MiJ CyMHIB IIIHHICTh Ti€i 1i YaCTHHH, SKa BI1JA€
YCHHM MOBJICHHSIM, BapiaTWBHICTIO BUMOBHOTO BiJITBOPEHHS MOBHHX OJIWHUIIb, OJHAK
MparHe po3MIMPUTH ii MEeXi, Yy IbOMY BHIAJKy 3aJMIIAIOYH OCTOPOHb MHUTAHHS
BapiaHTIB BMMOBH, III0 HE MAa€ BIAHOLIEHHS JO TEKCTY, 1 MEPEHOCHUTb AaKIIEHT Ha
npoOiieMy 3BYKOBOi OyJIOBH MOBH SIK Pe3yJbTaTy CBiJOMOi a00 HECBIOMOI MepeBaru
omHUX (HOpM KOMITO3UIIIMHO-3BYKOBOI oOpraHizamii TekcTy Haj iHmuMU. OO6’eKToM
JIHTBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHSI CTAlOTh Tl aCIIEKTH 3BYKOBOi OyJOBH MOBH, K1 37aTHI
00’ €KTUBYBATHCS M 3aKPIIUIFOBATHCS Y CBIIOMOCTI HOCIIB MOBH, OyIy4d CBIIOMO a0o
MOTEHIIIMHO JOCTYNMHUMH I (pikcamii B TUCBMOBIH (opMi, 1 SBIAIOTH COOO0IO
IHCTpYMEHTapii CTBOpeHHsA JOOYyTKiB, CBIAOMO pO3paxOBaHUX HA «XOMIHHS»,
BKJIIOUEHHS B KyJAbTYpHUH OOIr, CTifike BIATBOPEHHS. Y TakoMy pPO3yMiHHI
(hOHOCTUIIMCTUKA BUBYAE PE3YJbTAaTH B1IOOPY B 00JIaCTi 3ByKOBOI1 OpraHi3allii MOBHU SIK
00’ekTHBHE HaA0aHHS HAIIOHAJIBHOI MOBHM 1, TaKUM YHHOM, SIK (DaKT KyJIbTypH.
Buxonsun 3 BumleckazaHoro,  (OHOCTWIMCTHKA  IHUCbMOBOIO  MOBJICHHS
MPOTUCTABISAETHCA (OHOCTHIMCTUIII YCHOTO MOBJIEHHS 1 TIPEICTaBIsie COOOM0
(OHOCTHIIMCTUKY TeKCTy. CTUIIICTUYHE 3HAYEHHS 3BYKOBOI OpraHi3alii TBOpPiB KHUXKHO-

MACEeMHOT KyJIBTypH ¥ GONbKIOpYy OOyMOBJICHE B TMEpIIy 4Yepry IHTCHIUSAMH 1
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MEXaHI3MaMU TEKCTOTBOPEHHS, KOMMO3UIIMHUMH (DYHKIISIMH 3BYKOBUX (OpM Ta
CHONy4€Hb. | AKIIO CTUIICTUYHUI MOMIA Ha MOBY M TEKCT MPUITYCKA€E PO3MIA Oyib-
AKOi ONMHMIN, Oyab-IKOro 3acoOy MmiJg KyTOM 30py MHOro MOXIJIMBOI 3aMiHH, 3
ypaxyBaHHSIM MOro BaplaTMBHOI HOPUPOAH, TO (HOHOCTUIMCTUKOI BHUBYAIOTHCSA
OpUHIMON 1000py Mpu (HOpMyBaHHI KOHCTPYKTUBHUX OJIMHHUIIL TEKCTY 3aJI€KHO Bij
iXHBOT 3BYKOBOI CTPYKTYPH, PO3IISAJAIOTHCS 3BYKOBI IMOMIOHOCTI, 3BYKOBI KOHTPAacTH,
KOMIO3UIIIMHI (GopMH W mNpUOMH 3BYKOBOi MOOYHOBH TEKCTY SK BHYTPIIIHBO

IHTErpOBaHOTO 0AaraTOpiBHEBOIO YTBOPEHHS.
[leBHOIO Mipor0 /10 (DOHOCTWIIICTHKM TekcTy mimiinuu €. Hypaxmeros [101],

SKUW aHaji3yBaB TEKCTH JITEpaTypHUX TBOPIB B 3amuci Ha TrpamIuiaTiBKax, 1
O. B. Benuka [16], sika mochimkyBajia TPOCOMAII0 TEKCTYy Ha Marepiayli CIEHIYHOTO
MOHOJIOTY B JKaHpi MOOYTOBOi Jpamu, MOPIBHIOOYM i1 31 CIIOHTAHHUMHU MOHOJIOTaMU,
10 BUPaXKalOTh OCOOMCTE CTaBJICHHS MOBIIB /0 ONMWCYBaHMX MOAIN 1 mpoOmeM. Aue
came [. B. BekmmuH mniaifimoB BOPUTYIT [0 HEOOXITHOCTI aHali3yBaTh HE TUIbKU
0COOJTMBOCTI 1HAUBIAYaJbHUX 1 COLIAJBHUX MAlaleKTiB, a ¥ Oe3mocepeHhO MUCHMOBI

TEKCTH, X04a 1 3aJIMIIUBCA B paMkax (oHocTmwmictuku [13; 14; 15].
HeMoxuBicTh MOBHOLIIHHOTO aHaNi3y 0e3 ypaxyBaHHs rpadiuHUX 0COOIMBOCTEN

MPU3BOJUThL 1O CTBOPEHHS TaKUX TEPMIHIB SIK 3BYKOOykBa abo rpadoHeMa.
[TapamokcasibHUM € ¥ BIAHECEHHA MO0 (OHOCTHIICTUYHHX SBUII KypCUBIB 1

CreriaabHOro rpadiko-BUPa3HOTO 0(HOPMIICHHS TEKCTY.
SAxmo crmmparuck Ha kinacudikamio, momany O. O. CeniBaHOBOIO, MOXHA

BUOKPEMUTHU (POHETUKO-3MICTOBHI1, (DOHETUKO-rpadiyHi, Tpadiko-3MiCTOBHI, CEMaHTUKO-
3MICTOBHI Ta CTPYKTypHO-3MicTOBHI ¢irypu [112, c. 107]. TpaguuiiHo AOCTIKEHHS
(OHETHUKO-3MICTOBHUX Ta TIpadiko-3MICTOBHHX (Iiryp TMPOBOIUIMCI B MeXKax
(dhoHOCTUIICTUKN a00 (PYHKI[IOHAJILHOI CTUJIICTUKH, HE CTal0du 00’ €KTaMu JOCIIIKECHb

y Me&XaX OKpEMUX HayKOBHX HaIPSIMIB.
I. B. CmymmHChKa posmisigae  rpadiuHi  3acobu, SK €JIEeMEHTH Mepenadi

Cy0’eKTUBHOT MOAAIbHOCTI Ha QoHorpadiunomy piBHi [115]. Buena 3a3navae, mo a0
(OHOCTWIIICTUYHUX BIJHOCSTH YC1 SIBUIA 3BYKOBOI Oprasizauii TBOPY: PUTM, pUMY,
ACOHAHC, JMCOHAHC, TrpaOHU, KypCHUBH, MOABOEHHS MopdeM, crerianbHe rpadiko-

BHUpa3He O(OpPMIICHHS TEKCTy. ABTOpKa Harojourye, 1o 3miHa (oHeTuyHoi dopMu
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cioBa BiOYBA€ThCSA 3aBISIKH «MeTaOoJIi3MaM-MeTaria3MaM», sKi BIIACHE 3MIHIOIOTH
3BYKOBUH 1 rpadiyHuii oOpa3 cioBa (HallOUIbII yXMBaHUMHU € adepesuc, arokora,
CHUHKOIIa, CHHEPE3WC, MPOTe3a eMeHTe3a, MeTare3a, KOTpi BIAHOCITHCS 0 PUTOPUIHUX
¢iryp). I'padiuni 3acobm, HemoB’si3aHI 31 3BYKOBOIO (DOPMOIO CIJIOBA, BiJTHECEHO
JOCITITHUTICI0 0 TaparpadeMHHX, MEpPIIOYEPrOBUM 3aBIAHHAM SIKUX € TIOJCTIICHHS
pO3yMiHHS TEKCTy. BueHa 3BepTae yBary Ha «Bi3yali3aililo» JITEpH, 3BYKOCUMBOIII3M,

dbonernuny opdorpadiro Tomo [115, ¢. 226 — 232].
Crmuparounce Ha gocuipkeHHss O. O. CeniBanoBoi Ta 1. B. CMymnmHCBKOI,

I. B. CutaukoBa NpOINOHY€E pPO3MEKOBYBAaTH (POHOCTUIIICTUKY Ta TrpadOCTUITICTUKY
[113]. JocmigHuis 3a3Havyae, MO «y CyYacHid miHTBicTUIN Tpadiune odopmiIeHHS
TEKCTIB PO3MISIAETHCA B SIKOCTI MapriHAJbHOTO JOTOBHEHHS, SIKE€ 3aBXKIHM M1JICUITIOE
3arajibHe BpakeHHsS BiJ aHamizy» [113, c. 264]. Bona Harosoiye Ha HEOOXIJIHOCTI
y3arajgbHEHHS ICHYIOYOTO JIOCBiy, a BIJIMOBIZHO Ha TIONMIYKY METOJOJIOTIYHOTO
HIAIPYHTS HOBOI JIIHTBICTMYHOI AucuMIUlIHM — Tpadoctuiictuku. [. B. Cutnukosa
BBAKA€ OJHIEI0 3 TOJOBHUX IMpoOneM s (OHOCTWIICTUKM BHUOIP METaMOBH
JOCIIJIKEHHS, OCKIJIbKHA 3BYKOBa OyJ0Ba TEKCTY II€ T€, II0 PO3MI3ZHAETHCS «HA CIIyX», 1
TaKMM YWHOM, TI€I0 YM IHIIOK MIPOI0 € JIOBUIBHOIO; T€, IO BHUOKPEMIIOETHCA Y
3BYKOBOMY TIOBTOPI1 SIK 3HAYMME JIJISi TEKCTY, 3aJICKHUTh BiJl YMOHACTPOIO JOCIITHHKA,
HOT0 YMTAIbKUX CMaKiB 1 (GUIOJIOTIYHUX 3BUYOK y Habarato OUIBIIIA Mipl, HDK SBHIINA,
K1 CIIOCTEPIraloThes B cdepl opraHizailli TEeKCTy Ha OUIbII BUCOKUX Horo piBHaAX [113,
c. 265]. I'padoctmmicTuka, B CBOIO 4Yepry, K 3a3HA4Ya€ MOCTITHUI, MAE€ CIpPaBy 3

YITKUM 1HBEHTapeM.
OpgauM 3 HampsMiB (POHOCTHIIICTUKH € ¢doHOCeMaHTHKa. BoHa Mae mgaBHIO

ICTOpif0 CTAaHOBJICHHSA Ta PO3BUTKY. BapTo 3a3HaunTH, IO CTaBJICHHS BYCHUX O IIi€l
HayK{ TPOTATOM ii icHyBaHHsA OylO HEOJHO3HAYHMM. i TOJOBHMH MPHHIMI OO
MOTHBOBAHOCTI 3BYKOBOi OJIMHMII, a, OTXKE, 1 TMPABOMIPHOCTI SIBUIA 3BYKOBOTO
CHUMBOJII3MY, HEOAHOPA30BO CTABUBCS IiJl CyMHIB, ajlé HA Cy4yaCHOMY €Tali pO3BUTKY
MOBO3HABCTBAa 1€ NPHUHIIMI BBAXKAETHCS HAYKOBO oOOrpyHTOoBaHuUM [39, c. 31].
DoHOCEMAaHTHKa — HayKa, MPEIMET SIKOi 3HAXOAUTHCS B 3ByKO300paKyBaJIbHIM CUCTEMI
MOBH, & OCHOBHOIO BJIACTHUBICTIO € 3BYKO300paxaidbHICTh ((POHETHYHA MOTUBOBAHICTB).

Merta poHOCEMaHTUYHUX JOCIIKEHb IMOJIATaE Y BUBYEHHI 3BYKO300paKyBaJbHOCTI SIK
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HEOOX1THOTO, 1CTOTHOTO, BIJHOCHO CTIMKOTO HEJOBUIHHOTO 3B’S3Ky MDK (OHEMaMH
CJIOBa Ta O3HAKOIO 00’€KTa-ACHOTaTa, SIKy MOKJIaJAeHO B OCHOBY HomiHaiii [39, c. 31].
DOHOCEMAHTHKA 3aiMAETHCS TAKOXK 1 JOCIIIKSHHSIM €MOI[IN, X SKCIUIIKAIIEI0 B MOBI.
VY momrykax B3a€MO3B’sI3Ky MK (DOPMOIO MOBHHX OJWHUIIL Ta IXHIM 3HAYCHHSIM,
3MiCTOM (POHOCEMAHTHKA PO3MISAAAE M MOTHBH SIK TakKi, 1[0 MalOTh MEBHI CaMOCTIiiHI
(OHETHYHI 3HAYEHHS, SKI JONOMAararoTh O3BYYWUTH, MOCWIWTH Ty YU IHILY €MOLIIO:

panicTh, CTpax, po3dyapyBaHHs TOIIO.
Bueni BuAUIAIOTH 3araibpHy Ta cremianbHy GoHocemManTuky [39, c. 32]. 3aranbHa

(dhoHOCEMaHTHKAa BCTAHOBJIOE Ta CHUCTEMATHU3Yy€ 3arajbHI 3aKOHM 1 3aKOHOMIPHOCTI
3ByKO300paKaJIbHUX CHUCTEM MOB CBITY, O€3BIAHOCHO SIKOi-HEOyIb OAHI€T KOHKPETHOI
MoBu (rpynu MoB). CremianpbHa (QOHOCEMaHTHKA IIOB’s3aHa 13 3aKOHAMH 1

3aKOHOMIPHOCTSMH 3BYKO300pakKaJIbHOT CUCTEMH SIKOICh OJTH1€T KOHKPETHOI MOBH.
[{iHHI AyMKM 3 YyKpaiHChKOi (OHOCEMAaHTHUKH BHCIOBJIEHI B  CTarTAX

B. C. Bamenka «®oOHETHKO-CTIIIICTHYHI 3acobu MoBieHHs», O. M. MacrokeBuua
«CTuiicTUYHEe  BUKOPUCTAHHS  (POHETHUKO-IHTOHAIIIMHUX  3ac00iB  MOBH»  Ta
1. 1. Tumomienka «3acodbu MUI03BYYHOCTI (€B(hOHIT) yKpaiHChbKOi MOBH». 3Ha4YHa POJib
y po3poOui mpobiem QoHOCeMaHTHKH Hanexuth mpodecopy B. B. JleBuibkomy,
3aCHOBHHKY YKpPaiHChKOi HayKOBOT KO oHOcemacionoris. [lounnatoun 3 1969 poky,
BUCHHUI 3aCTOCOBYBAB METOJ KOPEJSLIMHOTO Ta eMIIPUYHOTO aHaJi3y IO CTAaTUCTUYHOT
OOpOOKHM EKCIepUMEHTAIbHUX JaHWX, W0 3HA4YHO TIJABUIIIO PIBEHb HAyKOBHX
pe3ynbTaTiB  JAOCHiPKeHb MpoOieMH 3BYKOBOTO cuMBoni3My. lle mamo 3mory
B. B. JleBuuibkomy OiidTH BUCHOBKY: «llomryku yHIBEpCaabHOro 3BYKOCHUMBOII3ZMY
MMOBUHHI 3BOJIUTHUCS JI0 TIOIIYKY 1 BCTAHOBJICHHS IOBHOTO HA0OpY-1HBapiaHTy aKyCTHKO-
aApPTUKYJISIIHNHUX €JIEMEHTIB, TOB’S3aHUX 3 IIEBHUMH CEMAaHTUYHUMHU OIWHHUIISIMH.
[IlykaTu 3ByKOCUMBOJIIYHI yHIBEepcalii Ha piBHI (POHEMHU HE MA€E CEHCY X04a 0 yKe TOMY,
10 KUTBKICTh 1 CKJIaJ (pOHEM y pI3HMX MOBax He 30iraerbcs» [66, c. 98]. Onnak, nonpu
1Ie BUCHHUI HE 3alepeuyBaB, 10 JaHl, OTPUMaHl PI3HUMH IOCHIIHUKAMU, Jal0Th 3MOTY
BCTAHOBUTH  YHIBEpCajdbHI  BIAMOBIAHOCTI MIX TII€BHUMH CEMAaHTUYHUMH Ta

apTUKYISLITHO-aKyCTUYHUMU OJUHULSAMU [66, . 97].
JI. I. Manpko 'y moHorpadii «IHTep’eKTMBM B YKpaiHCBKI MOB1D» DIHOOKO

JOCIIJKYE OAMH 13 acnekTiB (OHOCEMAHTHMKU — 3BYKOHACHIJyBaHHsS, a y poOOTI
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«CTuiicTiKa yKpaiHChbKOi MOBHY» [79] neTanbHO ONMKCY€E Pi3HOMAHITHI (POHOCTHITICTUYHI

npuiioMu Ta 3acoomu.
ETanHoro y pOo3BUTKY Cy4acHOi JIHTBICTHYHOI AYMKH CTajia Mpais 3aCHOBHHKA

[TetepOyp3bpkoi (POHOCEMAHTHUHOI WIKOJHW, aBTOpa 300pakayibHOi (IKOHIYHOI) Teopii
noxo/keHHs: MoBHOro 3Haka, C. B. Boponina «OcnoBu onocemantuxu» [18], B skiid
BiH HAroJjoIly€ Ha CTBOPEHHI CaMOCTIMHOI MOBO3HABUOI JUCIHUILUIIHU (POHOCEMAHTUKHU
AK OJTHIET 3 IHTETPAJIbHUX HAYK, 0 BUHUKAIOTh HA MEKI1 HAyKOBUX JUCLUMIUTIH. BueHunii
TEOPETUYHO OOTPYHTYBAB HOBY JIIHTBICTUYHY HAyKy, BU3HAUUB ii MPEAMET, 00’ €KT, METY
Ta OCHOBHI 3aBAaHHs. Y Tpalll PO3MISIAIOThCS 3BYKOCHMBOJI3M 1 MOXOJKEHHSI MOBH,
MPOCTEKYETHCS 3B 30K (POHOCEMAHTUKH 3 IHIIMMHU TYMaHITApHUMHU HayKaMH, 30KpemMa
IICUXOJIIHIBICTHKOIO, YITKO BU3HAYAETHCS [IOCJIIJOBHICTH Kiacudikarii

3BYKOHACI1TyBaJbHUX CJI1B, MPOBEJEHO JOCIII)KEHHS 3BYKOCUMBOJIIYHUX CIIIB.
VY 1994 poui BuiiimoB npykoM mnociOHuk 1. B. Kauyposcbkoro «®onika» [44], B

AKOMY Ha Marepiajil TBOPIB YKpPAiHCbKMX MNHUCbMEHHUKIB XapaKTepU3YIOThCS OKpEMI1

sBHIIAa (POHOCEMAHTHKH.
B. A. YaGanenko y moHorpadii « CTHIIICTHKA €KCITPECUBHUX 3aC001B YKPaAiHCHKOT

MOBW» PO3IVISIAAE OKPEMI EMOILIIMHO-EKCIIPECUBHI  SBHINA YKPAiHChKOI (DOHETHKH,
3ayBOXKYIOUH, IO «MOXKJIUBOCTI YKpaiHChKOI (POHETHKH IIONO Tepenadl eMOTHBHOI
ekcripecii 30BciM He3HauHi» [131, ¢. 162], HaTOMICTh «eJeMEHTH (DOHETHYHOTO PIBHS
Cy4acHOi YyKpaiHChbKOI MOBHM BUSBISIIOTh HEAOHMSKY CXWIBHICTh JIO0 €CTeTH3alli Ta

excripecuBizarii» [131, c. 232].
M. 10. Kabum 3ayBakye, 10 Ha Cy4acHOMY e€Taml pPO3BUTKY (POHOCEMaHTHKHU

aKTUBHO pPO3BUBAIOTHCS Takl 1ii HampsMu: 1) ¢dyHKUIOHaTbHA (HOHOCEMAHTHKA
(JIIHTBOCTHJTICTUYHUM acmeKT); 2) ictoprudHa (OHOCEMAHTHKA (€TUMOJIOTTYHHUI acIeKT);
3) xommaparuBHa (poHOCeMaHTHKa (TIOPIBHSUIBHHM acmekT); 4) coriooHOCEMaHTHKA
(COIIOMHTBICTUYHUH acTeKT); 5) ncuxopoHoceMaHTHUKa (TICUXOIIHTBICTUYHHUM acCIeKT);
6) TexkcropoHOCEMaHTHKA (JIIHTBOTEKCTOBUI AacmlekT); 7) eTHIYHA Ta eCTETUYHA

dboHocemanTHka (KyasTyposoriyauit acnekr) [39, c. 31].

Otxe, cyuacHa (OHOCTUIIICTHKA, SK HAYKOBUH HaANpsSMOK, 3apoiauiacs Ha
NEePEeTHHI JBOX HAYK — (DOHETUKH Ta CTUIICTUKHU. BoHa cucTeMHO nodana GopmyBaTucs

y nocmimkeHHsax M. C. TpyOeubkoro, skuid BU3HAYMB ii MOHATIAHUM amapar, AaB
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TEPMIHOJIOTIYHE BU3HA4YEHHS, NU(EpPEHINoBaB ii BiJl 1HIIMX CYMDKHHUX HANpPSMKIB Yy
miurBictuiil. Ceoromgui neski tepminu M. C. TpyOeubkoro nemio 3MIHUIUCS, ajie
CYTHICTh (QOHOCTUJIICTUKH SIK CAMOCTIHHOTO HANPSIMKY Y CHCTEMI MOBO3HABUMX HAyK HE

3MIHUJIACS, HaBIAaKH, BOHA 3HAYHO BJJOCKOHAJIMUIIACS.
AKTyanpHUMHU TIPOOJIEMaMH JIIHTBOTIOETUKY Ta JIHTBOCTMIIICTUKH Ha CHOTOMHI €

BHUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH 3BYKOBOTO O(OPMIICHHSI XYIOKHBOTO MOBJICHHSI, 3BYKOBOI
opraHizamii TEKCTy 3aJIe)KHO  BiJ IHIUBIAYaJbHOTO  CTWIKO  MHChbMEHHHKA,
3aKOHOMIPHOCTEH BHKOPUCTaHHS y XYAOKHIX TBOpax (POHETHUYHUX Ta PUTMIKO-
IHTOHAIIMHUX 3ac00iB, BHUPaXKaJbHO-300paKyBaJibHA POJIb 3BYKIB Ta 3BYKOCIONYK,

nuTaHHs eB(POHIT MOBH, 3BYKOBa XapaKTEPUCTUKA BIPIIIOBAHOI MOBH, PUMU, PUTM 1 T.iH.
Hapa3i axkTHBHO 3aCTOCOBYIOTBHCSI METOAWKHM aIMEPIENIiHiHOTO BUBYCHHS

noetnaHoro Tekcty (A. K. Moiicienko) [81], okpecneHHs MOBHOi KapTHHH CBITY B
acmeKkTl 1HAMBIAyanbHUX ocobmuBocTed MoBoTBopuocTi (H. M. Conory6) [116],
3HAXOAUTHh MOCIIJOBHE 3aCTOCYBAHHS KOTHITUBHUM MIiAXII A0 I1HTEpHpeTanii sBHIL
moBu moesii (FO. C. JlazeOHuk) [63], aKkIleHTyBaHHS Ta MaKCHUMAJIbHOTO PO3IIUPEHHS
3BYKOCMUCJIOBHX ITOTCHI[IH MOBHUX OJWHHIIb 1 BHKOPHCTAHHS 1X JJI CEMaHTHKO-
excripecuBHO1 aktuBizamii mnoetuuHoro TekcT (H. M. Conory06, JI. O. CraBuiibka,

I M. Crora) [116; 118; 121].
M. 1O. Kabum 3a3Havae, 110 y Cy4acHid JIHTBOCTUIIICTHUIl 3BYKOBUH KOMILJIEKC

CJIOBAa BUBUYAETHCSA Yy MPSMOMY 3B 53Ky 3 MOTO 3HAYCHHSIM 1 Ma€ JBa OCHOBHI HAIPSMU
JOCIIKEHB: 1) 3’SICOBYIOTBhCS acorfiamii MK 3ByY4aHHSM 1 3HAYEHHSM Ha Marepiai
TBOPUOCTI BHJIATHUX IMIO€TIB; 2) BHU3HAYAIOTHCS CYTO IICHXOJOTIUHI KOPEJALIl MIiX

3BYUYaHHSIM 1 3HAYEHHSAM MOETUYHOTO TeKCTy [39, c. 30].
TakuM 4YMHOM, CHPUUHATTA MOETHUYHOTO TBOPY SK €IHOCTI (OPMH 1 3MICTY

0e3mocepeIHbO 3aJIeKUTh BiJl HOTO 3BYKOBO1 opranizaiii. Lle 3acBiguye ceMaHTH3aIlO
3By4YaHHsI, fKa CIPHs€E IEKOAYBAaHHIO TIIMOMHHOTO CMHCIY TBOPY. Y 3B’S3Ky 3 LIUM
npobiema MoIIyKy acoliaTUBHO-3MICTOBOTO XapakTepy 3BYKY 1 BUSIBJICHHS 3HAYYIIOCTI

3BYKOBOI TKAaHMHH TEKCTY HAJ3BHYAHO BaXKJIMBA JJIs1 PO3YMIHHS MOETUYHOTO TBOPY.
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1.2. @oHOCTHIIICTHKA K MPEeAMET TEKCTO3HABCTBA TA MEPEKJIAJ03HABCTBA

1.2.1. Oco0smBOCTI 3BYKOBOI Oprasizauii NOeTHYHOI0 TEKCTY
I'enepanpuuii npunuun noetuku E. A.Ilo monsirae B ycTraHoBii Oyab-sIKOTO
TBOpPY Ha eMoluiiHo-ncuxonoriyauii BmmwmB [199]. Tloer OyB mepexkoHanwmii: «TBip
JTOCTOMHUIN HA3UBATHCS MOCTHUYHHUM, OCKIJIBKH BiH XBHWIIIOE, IMTHOCSYH aymry. [{iHHICTB

fioro mpomopiiiiiHa 1bOMy XBHIIFOBaHHIO» [200].
Takuii BrmuB E. A. Ilo HasuBaB «edekrom» (effect). BaxinBoro pucorw I1bOTO

ebekry € enmHictb (totality, unity of effect). Yci acmeKkTw MOETUYHOTO TBOPY, YCi
NPUHITMIN HOTO opraHizaiii, a came: o0csT TBOpY, cTpodika, pUTMIYHA CTPYKTYpa,
NPUHIMON PUMYBAHHS, 3arajbHa 1HTOHALsl TBOPY, BHOIp CTHUJIICTUYHHMX 3acoOIB Ta
HaBITHh B1A0Ip 3BYyKIB, 3riiHO 3 (utocodiero E. A. ITo, moBuHHI OyTH NiANOPSAIKOBaH1
totanbHOMY edekty. 1O. B. KoBanwoB, pocmignuk TBOopuocTi E. A.Ilo, mopiBHIOBaB
edekT ansi moera 3 OOroM Ui PEBHOTO XPUCTUSHUHA. 3a MOTO ClIOBaMH, €PEeKT Tak

caMO BHMarae «CaMoBIIaHOTO CIIYXIHHs» [45, ¢. 120].

1.2.1.1. Puma Ta ii pyHKuii y Bipmax
barato nociiaHUKIB BUAUISIOTH MY3UUHICTD SIK XapakTepHy pucy noesii E. A. Tlo

[45]. [lpuctpacTh 10 My3MKH Ta MY3WYHOCTI Oyjia BJIaCTMBAa YyCIM MPUOIYHHKAM
pomantusmy. E. A.Tlo moB’s3yBaB moe3it0 Ta My3MKY HE JIHIIE€ TEHETUYHO, a U
¢yskuionansHo. Ha nymky FO. KoBasiboBa, y My3WYHOCTI Bipllia OET BOaYaB «IUIAX 10
€IHOCT1, €MOI[IHOTO BIUIMBY, OpraHizauii «miaTrekcTy» (abo «MICTHYHOTO 3MICTY»),
cyrectuBHOCTI» [45]. IIpote, cam E. A. 1o HikoIM HE OPIBHIOBAB IMOE31I0 3 MY3HUKOIO.

Bin HamonsiraB Ha TOMYy, IO «I0€315 — 1€ MY3UKa y MO€JHAHHI 3 JyMKOO» [45].
Mysuunumu Ta menomiiaumu noesii E. A. o €, 3okpema, 3aBnsku pumi. [loer

CKENTUYHO CTaBUBCS JI0 BHU3HAUYCHHS puMH, sike icHyBaso y XIX cromirri. CBoro
MO3UIIII0 BiH OOIPYHTOBYBaB HACTYITHHMM UYMHOM: «3a3BU4Yail MiJ] pPUMOIO PO3YMIIOTh
JIUIIIE 3ByKOBY MOMIOHICT 3aKiHUEHb BIPIIOBUX PSAKIB, 1 MOXKHA TIJTLKH JTUBYBATHCS, K
JIOBTO JIOJIEH 3aOBOJIBHAJIO Take oOMexxeHe posyMmiHHs» [200]. Cam moetr OyB
MEePEKOHAHUN, M0 «pUMa J0CSITae JOCKOHAJIOCTI, JIMINE KOJIW TOETHYIOTHCS JIBA
€JIEMEHTHU: PIBHOMIPHICTh Ta HecHoAiBaHICTh. [IpoTe, sk 3710 HE MOXe iCHyBaTu 0e3

no0Opa, Tak HECIoJliBaHE IMOBUHHE BWHHUKATU 31 CHOJIBaHOr0. Mu He 00CTOI0EMO
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IIIJTKOBUTE CBaBULISA y puMyBaHHI. [lepmr 3a Bce HEOOXiTHI PUMHU, PO3ILIEHI PIBHOIO
BIJICTAaHHIO Ta MPaBWJIHHO MOBTOPIOBAHI, 110 YTBOPIOIOTH OCHOBY, JICIIO CIOiBaHE, Ha
(OHI SKOTO BMHUKAE HECIOJIBAHE; BOHO JIOCATAETHCS YBEICHHSIM HOBUX pUM, ajie HE

JIOBUTBHO, a Tak, abu e Oyio ayxke HecnomaiBano [200].
Pociiicbkuil MHTBICT Ta JiTepaTypo3Hasenb B. M. JKupMyHChkuii Takok BBa)kaB

Take BU3HAYCHHS HEMTOBHUM, TOMY 3allpOINIOHYBaB CBiil BapiaHT — «OyIb-sIKU 3BYKOBHIA
MOBTOP, 1[0 MAa€ OPraHizyrouy (PyHKIIO y METpUYHIA KOoMIo3uiii Bipma» [29, c. 9].
Came xommo3uiliiHa (PyHKIsS, HA MOTO JYyMKY, BIIPI3HSE PUMY BiJl IHIIUX 3BYKOBHX

MTOBTOPIB.
Yechkuil iTeparypo3HaBellb Ta TeOpeTuk nepekiany l. JIeBi Bu3Hauae pumy sk

«ETEMEHT y KOMIUIEKCHIM B3a€EMOJIl MK aKyCTUYHUMHU 1 CEMAaHTHYHUMH I[IHHOCTSIMU

Bipmay» [178, c. 232].
CyuacHe TiayMaueHHS TepMiHYy MICTUTbCA y «JliTeparypo3HaBYOMY CIIOBHHKY-

JOBIJTHUKY»: 3T1HO 3 HUM PUMOIO HA3MBAETHCS «CYTOJIOCCS 3aKIHUEHb Y CYMDKHHUX Ta
OJM3BKO PO3TAILIOBAaHUX CJIOBAaX, K1 MOXYTh OyTH Ha Micll Kjay3ys abo nepeOyBaru B

cepearHi BipIIOBOTo psgaka» [69, c. 592].
Puma six 3ByKOBe, a He rpadiyHe SABHINE, OXOTUTIOE PUTMIYHHUM aKIIEHT 1 HACTYITHI

32 HUM 3BYKH, HaBITb TPyIH CJiB, 3piAKa — I PSAJIKH; TICHO IIOB’S3YETHhCS 3
PUTMOMEITOIUKOTO, JICKCUKOI0, CHHTAKCHCOM, CTPO(IKOIO BIPIIOBAHOTO MOBICHHS. [[7s
pUMHU 0COOIMBO BAXKJIMBUM € BUO1p 3BYKiB, 30KpeMa BUOIp HArOJIOMIEHUX TOJIOCHUX, IO

€ 1ICTOTHUM (haKTOpPOM B IHCTPYMEHTYBaHHI Bipiia [29, c. 65].
PruMa BHKOHY€ HM3KY BaXXJIMBHX (DYHKUIA y moeTuyHOMY TekcTi. I. JIeBi Buaiise

TPU OCHOBHI (PYHKILIT PUMMU:

- cemanmuyny — BOHA BCTAHOBIIIOE CEMAHTHUYHUI 3B’ 130K MI)K PUMOBAHUMU
cioBaMH (2 BIAMOBIMHO 1 MDK BIAMOBIIHUMH PSJIKAMH), 3B’SI30K, SKAH MOXE

BUKOHYBATH POJIb KOHTPACTY;
- pummiuHy — puMa BUJIUISAE 3aKIHUCHHS PsIJIKa; MOHOCHIA019YHA pUMa MOXKE

M1JKPECTIOBATU BUCXIIHY (iHAJIBHY 1HTOHALIIIO, Y TOHM Yac, AK MOJICUIa01YHUI acOHaHC

MOYKE ITiIKPECITIOBATH «M’SIKe» 3aBEPIICHHS PAIKA;
- esoniuny [178, c. 232] (1. JIeBi nosicHIOE, 10 €BQOHIS TOATAE Y TAPMOHIT

3BYKIB y MEXax psjKa, 1 € OAHIEI0 3 HaWOUIBIINX TPYAHOIIB MOETUYHOTO MEPEKIIaTy

[178, c. 267]).
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VY «Jliteparypo3HaBuOMy CIIOBHUKY-JIOBITHUKY» 3a3HAUYCHO TakKi PyHKIIT pUMH:

- MIJICUIIIOE 3MICT, 17eiHe Ta eMOIliHE 3By4YaHHs BIpIIa, aJkKe CJIOBa,
BKJIFOUEHI B pUMY, CAMUM CBOIM MICIIEM y PSJIKY IIPUBEPTAIOTH 10 cebe 0COOIUBY yBary

YHUTAYa;
- CTBOpIOE€ OaraTvii 3BYKOBHM TOBTOp, SKHH TOCHIIOE MY3UKaIbHICTD

BIpIIOBaHOI MOBH;
- € BAOXJMBUM €JIEMEHTOM PUTMY VY BIpIIAX, OCKUIBKH YITKO MIJKPECIIOE

3aBEPIICHICTh KOXXHOTO BIPIIOBOTO PSAKA, IO € OAUHUIICIO PUTMY;
- Ma€ 3HAYHE KOMIIO3MLIMHE 3HAYEHHS, a/UKE 3a JOMOMOIOK PHUM BIPIIOBI

psanku 00’ eqHy0Thes y ctpodu [69, ¢. 592-593].

3a MiClIeM pPHUTMIYHOTO AaKUEHTy (Harojocy) B CYTrOJIOCHHUX CJIOBaX pPHUMHU
MOMUISIOTECS Ha 40706iyi (HArolloc Ha OCTAaHHBOMY CKJIal), J#ciHoyi (HAroioc Ha
nepeoCTaHHbOMY CKJafl), dakmuniyni (HArojloc Ha TPEThOMY CKJIaJl 3 KIHIIS) Ta
einepoakmuniyni (Harojloc Ha YETBEPTOMY CKIami 3 KiHIg). YomoBidy pumy 1e
HA3MBAIOTh OKCUTOHHOIO, )KIHOUY — MMAPOKCUTOHHOIO, & JAKTUJIIYHY MPOTApOKCUTOHHOIO

[157].
3a sKICTIO CHiB3By4Y OyBalwTh Oaeami Ta 0iOHi, 3a 4YaCTHUHAaMHM MOBU —

epamamuyra (IMEHHUKOBA, A1€CIIBHA TOLIO), Hecpamamuyna (PUMYIOThCS CIIOBA PI3HUX
YaCTUH MOBH), 32 TIOBHOTOIO CYTOJIOCH — MOHI4HI 1 npubnusui, 3a po3TalIyBaHHSIM Y
ctpodi — cymiscui (apHi), nepexpecHi, Kitbyesi (OXOMH1), MEePHAPHI, KBAMEPHAPHI, 32
IpOI0 3HAY€Hb — KAIAMOYpHi, 3aJ€XKHO BIJ IHTEpBady 4YHM 3a BIJCYTHICTIO HOTO.

[Tonexonu TparsieTbCs pizHoHazoiouena puma 1a xonocma [157].
Herouna, HemoBHa puMa, OCHOBaHa Ha 30IroBl JIMIIE MPUTOJIOCHUX 3BYKIB, 3

JMCOHAHCOM HAroJIOIIEHUX TOJIOCHUX, HA3UBAETHCS KOHCOHaHcom [69].
VY tBOpax E. A. 1o moxxHa 3HaiiTH pi3Hi Buau pum. Tak, y Bipun “To Isaac Lea”

(«Aizexoi Jli») [221, c. 190] BUKOpUCTAHO CYMIXKHY YOJIOBIUY PUMY.
It was my choice or chance or curse
To adopt the cause for better or worse
And with my worldly goods and wit
And soul and body worship it.
VYV Bipuii “The Haunted Palace” («Ilpumapnuii 3amox») [221, c. 122-125]

3HAXOJMMO TEPEXPECHY KIHOUY PUMY.
In the greenest of our valleys
By good angels tenanted,
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Once a fair and stately palace —
Radiant palace — reared its head.
In the monarch Thought s dominion,
It stood there!
Never seraph spread a pinion
Over fabric half so fair!
[Ipore, moeT oxouye KOPUCTYBABCS 1 HArpoMa/pKEHHAM puM. IliaTBepmKeHHSIM

uporo € oro TBip “Ulalume — A Ballad” («VYmsutrom») [221, ¢. 152-157].
The skies they were ashen and sober,
The leaves they were crispéd and sere —
The leaves they were withering and sere;
It was night in the lonesome October
Of my most immemorial yvear,
It was hard by the dim lake of Auber.
In the misty mid region of Weir —
1t was down by the dank tarn of Auber.
In the ghoul-haunted woodland of Weir.
E. A. Ilo 6yB mepiuM, XTO 1TOYaB aKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH BHYTPIIITHIO PHMY

y CBOiX Bipiax. SICKpaBUM NMPHUKIIAOM BHYTPIIIHbOI pUMH € Horo Bijomuil Bipm “The

Raven” («Bopon») [221, c. 140-147].
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,

Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,

As of some one gently rapping, rapping at my chamber door:
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —

Only this and nothing more”.
Tox, sk BHJHO 3 NPHUKIAJIB, NMparHy4d IIIJICHJIATH 3MICTOBE Ta EMOIIiiiHe

HABaHTaXXEHHS CBOiX TBOPIB, E. A. [1o BUKOpHCTOBYBaB SIK TPaAMIIIiiHI, TaK 1 HOB1 TUIIU

puM.
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1.2.1.2. PutM Ta iioro ¢pyHkuii y Bipmax
[amoro mpoBigHOIO o3Hakoro Bipma € putM. E. A.Tlo y crarti «lloetnunuii
MPUHIUM NHUCaB: «S O KOPOTKO BU3HAYMB MOE31I0 CIIB K CTBOPEHHS MPEKPACHOTO 3a
aoromoroio putmy» [200]. B. M. XKupmyHcbkuii y kHH31 «BBeneHHS y METpUKy»
BKa3ye, 10 «PUTM — II€ peaJibHe 4YepryBaHHS HArojocCiB y BipIli, IO BUHUKAE Y
pe3yabpTari B3a€MOJll 1€albHON0 METPUYHOIO 3aKOHY Ta MPUPOAHIX (POHETHUHUX
BJIACTMBOCTEN /JaHOTO MOBHOTo Mmarepiamy» [29]. 3a paxyHOK PHUTMY JOCSTA€THCS

XyJIOXKHIN e(eKT, 110 BIPi3HsA€E BIpIIOBE MOBIIEHHS BiJ MPO3aivyHOTO.
[ToeTnuHMil pUTM — LI CKJIAJIHE SIBUILE, 1110 BU3HAYAETHCSA 1 MOPSIIKOM CKJIAAIB y

BIpIIOBIM MOBI, 1 pO3TallyBaHHAM Tay3, 1 YepryBaHHsIM 3akiHdeHb [39]. [loetnmunuii
PUTM IIOJISATAE Y HASIBHOCTI Ta TIOBTOPEHHI €JIEMEHTIB MOBJICHHEBOI iHTOHAIli. Takumu
eneMenTamu putmy gochigauis H. A. PoxxkoBa Ha3uBae: TpUBaIiCTh OMOPHUX 3BYKIB Y
CKJIaJlax CJIOBAa UM aKIEHT Ha OMOPHOMY 3BYIIl CKJIaay y CHJIA0IYHOMY BipIIli; aKIIEHT Ha
HAroJIONIEHUX 3ByKaxX CJIOBA Y CUJIA00-TOHIYHOMY Ta BUIbHOMY Bipiui. CriBBIAHOIIEHHS
PUTMIYHUX OJMHHIL BUPAXKAETHCS 1X KUIBKICHUM MO€JHAHHSAM y TMEBHI IPYIH, SKI €

BEJIMKUMHU OIMHUISAMU putmy [ 109].
Hocmimaunss M. FO. Kabum Bupinsge Taki mapameTpu, Ha SKHUX MOXe OyTu

MoOyTIOBaHUM PSAAKOBUN PUTM Y Moe3ii: 1) Ha yepryBaHHI JOBTUX 1 KOPOTKUX CKIIAJIIB Y
BipIi (METpUYHE BIpIIyBaHHS); 2) Ha paxyHKy CKJIaIiB y Bipuii (cuinabiuyHuil Bipir); 3)
HAa paxyHKy HArojociB y Bipmii (TOHIYHUN Bipmi); 4) 3a HaroJONICHICTIO 1

HEHAroJIOMIEHICTIO CKJIaJiB (CHJIa0luHO-TOHIUHE BipiTyBaHHs) [39].
AJne B yCIX BUIaJKaxX BIPUIOBUN PUTM BHUHUKAE JIMILE 13 CIIBBIIHOCHOCTI PSKIB

K CHIBMIPHUX BIJpi3KiB. Uepes3 1€ BIPIIOBUN PUTM BUHUKAE HE B OKPEMOMY PAJIKY, a
TUIBKU B 00’ €THAaHHI 1X y BIpIIl SIK IIJIOMY, CAMOCTIHHOTO CMHCIIOBOTO 3HAYEHHS PUTM
HE Mae, ajie BiH MOCWIIOE T€ CMHCIIOBE HABAHTAXCHHSI, SIKE MA€ BiAMOBITHE CIOBO YU
CJIOBOCITIOJTYYCHHSI; Ha/Ia€ TIOCTUYHIA MOBI OLIBINIOL CHJIHM 1 KpacH; 4yepe3 CBild UyTTEBUN

XapakTep J0MoMarae yCBIJOMUTH T€, IO HE BiJIpa3y OCMUCIIOETHCS PO3YMOM.
JI. I. Maupko 3Beprae yBary Ha Te, IO «MOBa TaKOX MAa€ CBOK IIPUPOIHY

(cka3aT 6 HalliOHANBHY) PUTMiUHiCTb. [T HA3MBAIOTH YACTO PUTMOMEIONKOIO, 60 B Hiil
30epiraeTbcsi pUTM vacy 1 menofii... MokHa cka3zaTH, 1m0 ycHa ¢opMa MOBH, i

3By1(0BHﬁ BUAB € 3aBXIU pI/ITMiLIHI/IM, TOMY IO 3BYKOYTBOPCHHA Bi)16YBa€TBC$I Ha
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BUJINXY, TIPOITYCKAETHCS BAUXAHHS MOBITPS, 1 1151 4aCOBa 3aTpUMKa (POPMY€E PUTMIYHICTh

3By4YaHHs» [79, c. 234].
3aranpHe TOHATTS  BipmioBaHoro putmy M. JI. ['acmapoB, cmigom 3a

b. B. TomameBcokuM, TONUISAE HA JBAa BUIU: nepsunHuti 1 émopunnut [20, c. 102].
[lepBuHHMIT pPUTM BHUHUKAE TOMY, IO BIPIIOBAaHUN TMOTIK 3aBIASIKH OCHOBHUM
BIpIIOBAHUM Tay3aM MOJUISETHCS HA PSAIKU, SIKI 1 BUCTYNAIOTh OJUHULSMUA TIEPBUHHOTO
putMmy. IlepBUHHMII pUTM, SKHI YTBOPIOETHCA 4YEpPryBaHHSAM pSOKIB, — OCHOBA

BipiioBaHoro putmy [123, c. 102].
Pa3om 3 (OHETHYHOIO KOMITO3MIIIEI0 B ME&KaxX METPHUUYHOI OpraHizaiii Ji€ 3axkoH

38YK08020  IHCMpYMeHmy8anHs. PHTM € OpraHizylouuM TPUHIMIIOM CTOCOBHO
CJIOBeCHOTO Marepiany Bipimia. OmHIEIO 3 BOKIMBUX XapaKTEPUCTUK PUTMY € TPUHITUTT
MOBTOPIOBAHOCTI, B OCHOBI peati3allii SKoro JeXHUTh PUTM, pUMa, JTEKCUKO-CUHTAKCHYHI

MOBTOPH, Mapajeni3Mu, anirepanii, aconaicu touo [70, c¢. 18 —253].
A. L. Tanbnepin 3a3HauaB, 110 OCHOBHI PO3MIpU AHIIIHCHKOTO BIPIIYBaHHSA Ta

HOro 3aKOHM € MPEeAMETOM JUCKyCii. IcHye Oararo Teopiii 111010 NPUPOAN aHIIIIHCHKOTO
BipIlla, Oro O0COOJMBOCTEH Ta OCHOBHUX po3Mipax. Jleski aHIIIMCBhKI JIHTBICTH, TaKi
sk, Hampukian, [eHpi CyiT, CTBEpIKYIOTh, IO BHU3HAYUTH XapakTep METPHUYHOTO

YCTPOIO aHMIINACHKOTO Bipia HeMoxuBo [ 108].
B ocHOBI aHDmiiCRKOTO BipIIa JIGKWTh YEpPryBaHHS HATOJONICHWX Ta

HEHaroJionmeHux ckiaaiB. [Ipore, mpupona aHmiiiickkoi MOBH, 11 ()OHETHYHI 3aKOHH HE
BKJIAJIAIOTHCSI Y BUMOTH PETYIISIPHOTO YEPryBaHHS HATOJIOIICHWX Ta HEHATOJIONMICHUX
CKJIa/iB, aJKe TaKe YEepryBaHHS MOXKIJIMBE JIMIIE B 1[€aJIbHIM CXEMi, 110 Ma€ Ha3By
METpy 4M MeTpu4HOi opranizamii Bipma. [lig BmiiMBoM (GOHETHYHUX 3aKOHIB MOBHU
ieallbHa METpUYHA CITKAa IMOYMHAE AePOpPMYyBATHUCS, BIAXUIATUCA BIJ II€I CXEMHU.
[Ipore, B aHMIINACHKIA MOBI BCE X TAaKM MOXHA MPOCTEKHUTH Taki (GopMmMu BIpIIa,
HaOMKEH1 70 1/IeaJIbHOT METpUYHOI cxeMH. B aHmiilichbkoMy BipIIyBaHHI BUJIUISIOTH

TaKi I’ sITh OCHOBHHUX PO3MIPIB:
1)  samOiuHul MeTp;
2)  XopeiuHMil MeTp;
3)  NaKTUIIYHUN METD;
4)  amdiOpaxiyHuil METD;
5)  awnamectuynuit metp [108].
L{i ocHOBHI pO3MipH HE 3aBKIU MPOSIBIIOTHCS Y CBOEMY YUCTOMY BHIJISII.
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Sk B yCiX repMaHChKUX MOBaX, aHDIIMCHKE BIpITyBaHHS MOOYI0OBAaHO HA TOHIUHIN
OCHOBI Ta JIONyCKa€e HAabarato BEJIMKY KUIbKICTh METPUKO-PUTMIYHUX Bapialliid HaBiTh y
«KJIACUYHUX» po3Mmipax. Yacto Taki Bapialli € HENPUIYCTUMUMHU ISl CJIOB’STHCBKHX
MOB (POCIMChKOI, YKpaiHChKOi) Ta BBA)KAIOTHCS TMOPYIICHHSMU MPUHHATHUX BIPIIOBUX

HOPM. Bounn MOXYTb BXHBATUCA JIMIIC 3alJis1 IIEBHOI0 aBTOPCBKOI'O0 XYIOXHBOIO

edexry.
['inepmeTpisi (HaBHICTh y CTOII 3aiiBOTO CKJIAJly UM CKJIAJIB) Ta JIMOMETPis (Opak

HEOOX1THOTO CKJIly UM CKJIAJiB) — 3BUYHI SIBUIIA JJI aHIIiHChKOT moe3ii [ 108].
E. A.Ilo Bpmamo excnmepuMeHTyBaB 31 CTpodikor0 Ta puTMikol. BiH

BUKOPHCTOBYBAaB 3BHUYANHUI BIPIIOBUI pPO3MIp — MEPEBAXHO sMO YU XOpeH, aje
PO3TAIlIOBYBaB PAIKMA TaKHMM YMHOM, 110 HAJaBajlO0 3ByYaHHIO MOTO BipIIiB OCOOIMBOT
OpPUTIHATBHOCTI, a MPOTHKIMBA PHUTMIKA JOINOMarajia WOMY y CTBOPEHHI «e(eKTy».
Hagenemo y gxocti npukiangy ypuBok 3 Bipma “A Dream within a Dream” («CoH y

cHI») [221, c. 34].
Take this kiss upon the brow!
And, in parting from you now,
Thus much let me avow —
You are not wrong, who deem
That my days have been a dream,
Yet if hope has flown away
In a night, or in a day,
In a vision, or in none,
Is it therefore the less gone?
All that we see or seem
Is but a dream within a dream.
E. A. Ilo nocTiiiHO TOBTOPIOBAaB, 110 3aBAAHHS MMOE31i — BTUIIOBAaTH MPEKpacHe.

[lix mpekpacHUM BiH pO3yMIB TOPSAOK, PO3MIPEHICT, Ta TrapMmoHito. byap sky
JUCHPOIOPIII0 BiH BIIKMAAB. Y HOro Bipllax MaHy€e MPOMNOpPLis, TOTOXKHICTb, TTOBTOD,

IIPU YOMY PUTM, pUMa, PO3MIp Ta PAIOK — JuIe opMa BUPAKEHHS 11€1 pIBHOCTI.
E. A.Ilo cMiTMBO eKCIIEPUMEHTYBaB y TPOIECI «PUTMIYHOTO CTBOPEHHS

npeKkpacHoro». BiH 4acTo KOPUCTyBaBCS MPUIOMOM 3MIIIyBaHHS PO3MIpPIB (XOpisiMO),
poOUB crpoOU 3ampoOBa/KEHHSI TOHIYHOIO BIpIIa 3aMiCTh 3arajbHONPUUHSITOIO B
aHMIINACHKIM  1oe3li  CHJIa0O-TOHIYHOTO, TMOpPYIIyBaB IUIABHY [OETHYHY MOBY
nepeHocamu psakiB. [lepeHecenHs (eHxaMOeMaH) 3yMOBJIEHE HE301KHICTIO PUTMIYHOT

nay3u 31 CMHCIIOBOIO, PSIIOK MPU LIbOMY BTpaya€ CBOKO IHTOHAIIAHY 3aKIHYEHICTb.
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Moxemo criocTepiraTi eHxamMOeMaH y HaCTYMHHUX psakax Bipmia “Sonnet — Silence”

(«Tumay) [221, c. 46]:
There is a two-fold Silence — sea and shore —
Body and soul. One dwells in lonely places,
Newly with grass o’ergrown, some solemn graces,
Some human memories and tearful lore
K. Kpocinoa (J. KroCilovd) 3a3Havae, 1m0 pUTMY CHOPUSIOTH NapayeibHI

KoHCTpYKIlii [174, c. 52-55]. ¥V moe3ii E. A. [lo MoXHa 3HalWTH YUMaJIO TPUKJIAIIB

uporo npuiiomy (“A Dream Within a Dream”, “Annabel Lee”, “The Raven” tomio).

1.2.1.3. InTOHAIlisi: KOMIIOHEHTH Ta (PyHKIIIL
[HTOHAIIS — 000B’A3KOBa yMOBa icHyBaHHS nmoeTuyHoro TBopy. E. A. 1o BBaxas,

10 BOHA BIJIIFPAE BEJIMKY POJb Y JOCATHEHHI «edexTy» [119].
HeranbHo  sBumie  iHTOHauii  BucBimiwia JI. JI. [lonbmivkoBa y  cBOIii

mucepramivHiii  pobotri  [102].  Jocmigauns 3asHadae, 1o b. M. Eiixenb6aym
PO3MEKOBYBaB IHTOHAIlIIO HAa TPU THUIHA — HACMIBHHUM, TOBIPpHUU Ta JCKIapaTHUBHHIA.
OpHak, Ue JajeKko He MOBHUM MepeniK, aJpyKe TaKoXk ICHYIOTh 1HTOHALIi pO3IMOBIJIHI,
3aMuTalibHI, CTBEP/KYBaJIbHI, 3alPOITYBaIbHI TOIIO, SIKI BUPAXAIOTh BEJIUKY MAIITPY
XynoxkHboi MopanbHocTl. JI. JI. [TonblmivkoBa MpoOMOHy€e TOAUISATH IHTOHAIUIO Ha

rpaMaTU4Hy, EKCIIPECUBHY, )KaHPOBY, a TAKOK BHYTPIIIHIO Ta 30BHIIIHIO (ycHy) [102].
H. B. IlponHikoBa BUALIsAE€ YOTHPU OCHOBHI (DYHKIIT IHTOHAIIl: CEMaHTUYHY,

EKCIIPECUBHY, CHHTAaKCUUYHY Ta eBpoHiuHy. CeMaHTHUHA (YHKIiS TTOJISATAE Y BUPAKEHHI
METH BHCIIOBIIOBAHHS, PO3PI3HEHHS PI3HUX HOTO YaCTHH, YWICHYBaHHI HA TEMY Ta PEMY.
ExcnipecuBHa (pyHKIIiSI BUSIBASIETHCA Y CTaBICHHI MOBIIS 10 TIOBIJJOMJICHHSI Ta Y BIUIUBI
MOBIIOMJICHHA Ha eMoIlli ayaurtopii. CHUHTakcMyHa (QYHKIlIS TOSCHIOETHCS THUM, IO
CUHTAaKCMYHA CKJIaJl0Ba PEUYEHHS OQPOPMIIOETHCSA SIK €MHA IHTOHAIIWHA rpymna 31
CHUIbHUMHU IHTETPAIbHUMHU XapaKTEPUCTHUKAMU 1 OAHUM (Pa30BUM  aKIIEHTOM.

EBdoniuna ¢yHKIIS BUpPAXKAEThCS Yy CIHPHUSHHI MHUJIO3BYYHOCTI BIJIPI3KY MOBJICHHS

[104].
[HTOHAIlISL CKIAMAETHCA 3 HACTYMHUX KOMIIOHEHTIB: MEJIOANKA, PUTM, TEMIIL,

JIOTIYHUHW Harojoc, maysa, TeMOp, cwia rojocy [12]. Bei mi ckimagoBi mpuUCYyTHI B

yCHOMY MOBJICHH1. Ha muchMi 1HTOHAIlISI BUPAKAETHCS 3a JIOTIOMOTIOI0 1HIIIMX 3aC001B.
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Haiinmommpenimuii 1 HalmpocTimui crnocid mepeaayl 1HTOHAIT HAa TUCHEMI — IIe
po3ainoBi 3Haku [69, c. 318-319]. Tak, Hampukiag, KOMa O3HA4Ya€ KOPOTKY IMay3y,
Kparka — JOBTY May3y, 3HaK OKJIMKY — €KCIIPECUBHICTh MOBJIEHHS 1 T.1. P0o3A110B1 3HaKH

3’ IBUJTUCS Y 3B’ A3KY 3 HEOOX1/IHICTIO HAOMU3UTH MUCEMHICTh /10 YCHOI MOBH.
E. A. Tlo mucaB mpo BaXJIUBICTh MyHKTyamii y >xypHani “Graham’s Magazine’

,
(1848 p.): «Y TOMYy, 110 MYHKTYAaIlisl € BAXKJIMBOIO, YC1 MOTOHKYIOTHCS; ajie K MaJio THX,
XTO PpO3yMi€, HACKIIbKM BOHa BaxiauBa! [IMCbMEHHUK, SKUH HEXTye PpO3AUIOBUMHU
3HaKamMu, a00 3JIOBKHMBAE HUMH, PUZUKYE OyTH HE 3PO3yMUIMM — II€, 3a 3arajbHOIO
IYMKOIO, HaWOlIbIla 3 HEBAay, 110 BHUHHUKAIOTh 4YEpe3 HEpO3CYMIUBICTh YU
HEOCBIUeHICTh. HaBiTh KONM 3MICT TMOBHICTIO 3pO3yMUINN, PEYEHHS MOXKE BTPATUTU
MOJIOBUHY CBO€1 CHJIM — CBIM JyX — CBOIO 1JICF0 — 4Yepe3 HENMpaBWJIbHY ITYHKTYAIIilo.

Yepes eauHy KOMY, JIy)KE 4aCTO aKCioMa CTa€ MapajioKCoM, a CapKa3M IEePETBOPIOETHCS

Ha MPOTOBIIbY.
[TyHKTyaI1ist TpyHTY€ETHCS Ha TPHOX OCHOBHHX MTPUHITUTIAX
1. Cunmaxcuynuii (cmpyxmypuuit). 3riTHO 3 HUM PO3/ALIOBI 3HAKU CTaBIATHCS HA

MEXI YacCTHH CKIIaAHOI0 pPCUYCHHA, B PCUYCHHAX 3 OIIHOpiI[HI/IMI/I YJICHAMU,
Bi)IOerMHeHI/IMI/I APYyropaaHuMu 4iCHaMu, BCTABJICHUMH 1 BCTABHUMH KOHCprKIIiHMI/I,

3BEpTaHHSAMH TOIT0. BOHU 3yMOBIIEHI CTPYKTYPOIO PEUEHHS 1 TOMY € 00OB’ I3KOBUMHU.
2. Cmucnosuii npunyun. Ha 1bOMy NpHUHLUIN, SIK 1 HAa CHHTAKCUYHOMY,

IPYHTYIOTBCSL PO3/IJIOBI 3HAKH y CKJIQJHOMY 1 B MPOCTOMY PEUCHHI, YCKJIaJHECHOMY
BiJIOKPEMJICHUMH APYTOPSTHUMH YE€HAMH, TIEPEIyCiM O3HAUCHHSIMH 1 TPHUKIaIKAMH,

K1 TIOPIBHSHO 3 HEB1IOKPEMIIEHUMHU MAlOTh O1IbIII€ 3MICTOBE HABAHTAXCHHS.
3. Immonayivunut npunyun. TiCHO TOB’SI3aHUM 13 CMHUCIOBUM, TOMY PO3ALIOBI

3HAKU MOXYTh OyTH pI3HMMH. 3a IHTOHALIMHUM TPUHIIMIIOM PO3JAUIOBI 3HAKHU
CTaBJISATbCS HE JIMINIE B KIHIII PEUCHHs, a W YacTO B CEPEIWHI 3aJJIsl ITiABUIICHHS

€MOIIIITHOCTI.
[HTOHAIIMHUI PUHITUTT PEANTI3Y€EThCA Y 3B 3Ky 31 CTPYKTYPHUM Ta CMHUCJIOBHUM.

31e01IbIIOro yCi TpU TMPUHIMIHN B3a€EMOJIIOTH OAHOYACHO. [loeaHaHHS TNPUHIIMIIB
PO3CTAaHOBKHM PO3JUIOBHX 3HAKIB CBIJYUTH IPO PO3BUTOK CY4YaCHOI IyHKTyamii, ii
THYYKICTh, IO JIa€ 3MOTY TepelaBaTd HAWTOHINI BIATIHKKA 3MICTy Ta CTPYKTypHE

PI3HOMAHITTSI.
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Pociticeka ¢imomorunst Ta miteporypo3HaBuiis O. B. HeB3misimoBa Hazuae
PO3AUIOBI 3HAKW «MIMIKOIO MOyl Ta 3amucoM rojocy». Buena mnwumie, mo «0e3

PO3AIOBUX 3HAKIB 3MICT BipiiiB Tpeda Oyio 0 po3ouparu, sik pedyc» [98].
Pociiicekuii moer O. C. KymiHep MHOpIBHIOE PO3JLJIOBI 3HaKW 3 HOTHMMH. BiH

3a3Havae, 110 3ByYaHHS 3aJI€KUTh BiJ TOTO, YA MOCTaBUB KOMIIO3UTOP 3HAK JIETraTo, 4u
CTaKKaTo, Yu IIOCh 1HIIe. Tak caMo 3By4YaHHs Ta 3MICT BIpIIa IMOB’S3aHi 3 KPAaIKolo,
KOMOIO, THpPE YW JBOKPANKOl0, 0€3 HUX CIPOIIECHHSA BIPIIIB YacTO MPU3BOAUTH 0

3MICTOBO1 HesicHOCTI [98].
Y OUTBIIOCTI TBOPIB 3HAKW MYHKTYyallli PO3CTaBISIOTHCS BIAMOBIIHO 0 HOPM

MOBH OpHUTIHAIY.
Kpanka — nainommpeHimui po3aUTOBUN 3HAK, 30KpEMa y MOETUYHUX TBOpaX.

OcoOnuBo 1iKaBe ii BUKOPHUCTAHHS y cepeAauHi BipmoBoro psaka. O. HeBsmisgosa
MOPIBHIOE KPAIKY 3 «3a0UTHUM IIBSIITKOM»: II€H 3HAK CTBEPIKYE, HE 3AJIUIIAE MICIIS JJIS

BaraHb Ta MUTaHb.
Tpu Kpanku BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TUX BUIIAJIKaX, KOJIM JyMKa He 3aBepiieHa. Llei

PO3AUIOBUI 3HAK MIAIITOBXYE YATAYa 10 PO3TYMIB.
Koma BBaxkaethcsi BinacHe BipmoBuM 3HakoM. O. He3misimoBa mepekoHaHa, 110

«ii yyTH y BIpIIOBaHIA MOBI HaBITh TONi, KOJU i HEMae: HEi MOXKHA TMO3HAYUTHU
IHTOHAIIIIO TIPHU TIEPENIiuyBaHHI, BIPIIIOBY PUTMIYHY MOHOTOHIIO, HEOOXIJTHY BipIIamy.
3B’S130K BIPIIOBOI MOHOTOHIT 3 ()pa3oBOIO IHTOHALIEIO MPUPOIHBOI MPO3aiyHOI MOBHU
YTBOPIOIOTh MOSTHUYHUM 3MICT. | TyT BaxKJIMBY poib Bijirpae inToHaris. [Homi ¢gpasoBa

IHTOHAIIis IBHO Haraaye mnpo cede, ii HE MOXKHA HE TOYYTH.
Kpanka 3 komoro — 11e TpOMIKHUN 3HAK MK Kpankoro Ta komoro. Lle 1 He kparnka,

1 He koMa. [leli 3HaK, 3a3BUYAil, BIJOKPEMIIIOE TTPOCTI PEUEHHS Y CKJIaJ(l CKJIAJHOTO, JIe
HasBHI KOMHU. AJie 1€ HE €IUHUI BHITAJOK BXWBAaHHS Kpamku 3 KoMmoro. Lleit 3Hak

0e3nocepeIHbO OB’ I3aHMM 31 3By4aHHsIM. BiH mo3Hadae mmbOKy, 3Ha4ylLy naysy.
Jlsokpanka BKUBACTbCA HE TaK 9acTo y BipmiaX. Ii 4acTo MOJKHA 3aMiHMTH THPE.

JIBOKparnka BUKOPHCTOBYETHCS JUIsl YTOUHEHHS 3MICTY, HOTO PO3KPUTTIO, a TaKOX Jis

nepenadi npsMoi MOBH.
3nak oxauxKy BUKOPUCTOBYETHCS JJIS BHCIOBJICHHS OOYypeHHS, 3aKIUKy s

CUJIBHOI'O0 IIOYYTTs, TPHBOI'M TOIIO. Moxe MOEAHYBATHUCA 31 3HAKOM ITMTAHHS JIIA

IMUTAHHA-OKJIIMKY Ta 3 TpbOMa KpallKaMH. Takoxx Moxe IIOABOIOBATHCS, ITOTPOIOBATHUCAH
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ab0 BHKOPHCTOBYBATHCSl Oe€3iid pasiB JIg BHUCIOBICHHS OUIBIIOI eKcrpecii Ta

€MOI[IHOCTI.
3nax numawnHsa 3a3BUYall BUKOPHUCTOBYETHCSA JUII BHUPAKEHHS MHUTAaHHS YU

CYMHIBY.
[IpaBuiia BUKOPUCTAHHS PO3IJIOBUX 3HAKIB B aHAJI30BaHUX MOBaX (aHTIINCHKIN,

HIMELbKIN, YKPaiHChKIM Ta POCIHCHKII) Mail’ke OTHAKOBI, 32 BUHSITKOM THUDE.
Tupe — noetTnuHuii 3HaK. BiH HaOyBae pi3HUIL 3MICT B 3aJI€KHOCTI B1Jl KOHTEKCTY,

came uepe3 e O. HeB3misamoBa Ha3uWBae THPE «OCMHCICHOK MOBYAHKOIO»: B OIHHX
BUITaJIKAX BOHO 00’ €JHY€ YAaCTUHU 3MICTY, B IHIIUX — HABIIAKH, PO3’€HYE, BUTPUMYE
JTUCTaHIlif0. B aHTIICHKIM MOBI TUpE YacTO BUKOPHCTOBYETHCS JJI BCTABHUX CIIB Ta

KOHCTPYKIIIH, K TY>KKH.
E. A. 1o BBakaB THpe BaXKJIMBHUM 3HAKOM, aJ[)KE€ BOHO JI03BOJIAE «IapajeIbHUM

JyMKaM», 1110 BJIACTUBI 3BUYaliHIi MOBI, 3HAUTH CBiM mposiB Ha nuckbMmi. [loet mucas:
«Tupe nae yntady BUOIp MK JBOMa, a00 TpboMma Ta OuIblle BUpa3aMH, OIUH 3 SKHUX

MOK€ OyTH MEPEKOHJIMBIIINM 32 IHILIUHN, ajie BC1 BOHU CIIPUSAIOTh BUPAKEHHIO 171€1».
/Jléa mupe — BIacHEe 1HTOHALIMHUI 3HAK, U0 BUKOPUCTOBYETHCS JJISl BUIIICHHS,

CIIpUSI€ TI1JICUJICHHIO 3BYy4YaHHsI, aKIIEHTYBaHHIO.
Axanemik JI. B. [llepba mucaB, 1mo iCHyruYa CHUCTEMa MYHKTyarlii jgajgeka BiJl

nockoHanocTi. Came 4yepe3 M0 HEeJOCKOHANICTh TOETH CTBOPIOIOTH BIIACHY aBTOPCHKY
nyHkTyaiio. [losBa aBTOPCHKHUX PO3JILIOBUX 3HAKIB 3yMOBIIEHA Oa)XaHHSM IIOETIB

JOHECTH 10 YMTauiB MOYYTTS Ta HACTPOI, AKI IX MEPENOBHIOBAIW i Yac CTBOPEHHS

TBODY.
Y KOKHOTO TOeTa uepe3 IHAUBIAyaldbHI MCUXO(]i310J0TIYHI OCOOIUBOCTI

TEMIIEPAMEHTY 3 SIBJISIOThCS «yat00aeH» po3ainoBi 3Haku. [Ipore, y E. A. Ilo myxe
BAXKO BUIUIMTH OAWH «yJltoOneHui» 3Hak. HaBmaku, ocoOMMBICTIO KHOro moesii €

OaraTta myHKTYyallisl.
Hocuth yacto y Bipmax E. A. Ilo 3ycTpiuaeMo 3HaKU OKJIHMKY, 3HAKU MUTAHHS Ta

Tupe (30Kpema, MoBri THpe). BoHM nomaroTh TBOpamM e€KCHPECHBHOCTI Ta €MOIIHHOCTI,
NOTY>KHO BIUTMBAIOTh Ha uMrTada. Tak, y Bipmi “The Happiest Day” («lacnuBwuii
neHwby) [221, c. 42] HarpoMaKeHHS 3HAKIB y JBOX MEPIIUX PAIKAX CBIIYUTH IPO

eMolliiiHe 30yKEHHS Ta HECTIMKHI MCUXOJIOTTYHUM CTaH JIPUYHOTO Ieposl.
Of power! said I? yes! such I ween;
But they have vanish’d long, alas!
The visions of my youth have been —
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But let them pass.
VY Bipmii “To One in Paradise” («Tiii, mo B paro») [221, ¢. 100] yucenpHi 3HaAKK

OKJIMKY TIepear0Th CXBIIIBOBAHICTh Teposi, O1JIb BTpaTH Ta 0€3BUXi/Ib CTAHOBHIIIA.

Ah, dream too bright to last!

Ah, starry Hope! that didst arise
But to be overcast!

A voice from out the Future cries,

“On! on!” — but o’er the Past
(Dim gulf!) my spirit hovering lies

Mute, motionless, aghast!
Iakonu E. A. ITo 9acTKOBO BiIMOBIISIETBCS BiJl pO3/IIJIOBUX 3HAKIB, SIK, HAIPHKIIAI,

y Bipun “To Isaac Lea” («Aiizexosi JIi») [221, c. 190].
It was my choice or chance or curse
To adopt the cause for better or worse
And with my worldly goods and wit
And soul and body worship it.
TakuM YHMHOM TIOET Ja€ 3MOTY ayguTopii CaMOCTIHHO BHU3HAYUTH TIOCTHYHY

iHTOHalio. IlpoTe, Take aBTOPChKE PIIICHHS HE 3aBXKIM 3pO3yMUIE YHUTa4YaM.
[TosuTuBHOW peakiiss OyAe JMIIE TOMl, KOJHM aapecaToM BUSBUTHCS OCOOHMCTICTH 3

0araToro TBOpUOIO (paHTa31€10, FOTOBA CTATU «CIIBABTOPOM) TBODY.
3 MeTOI0 TMOJOJaHHA «HEJOCKOHAJIOI» CHUCTEMHU IYHKTYyallii, sika He Ja€ 3MOTH

MOETUYHIN 1HTOHAIi cTaTu «rojmocom» mouyrtTiB, E. A.Ilo, oOkpiM aBTOpPCHKOT
MyHKTYyaIlii, MOJIEKOJIM BUKOPUCTOBYBaB Tpadiune opopMieHHs. Y HOTro TBOpax MOXKHA
BIJILIYKaTH KypcUB Ta Kamitamzamnito. Y Bipun “To Zante” («o 3anTe») [221, c. 120]

BU/IIJICHHS 3MICTOBHO Ta €MOIIIITHO B)KJIMBUX CJIIB KyPCUBOM JOAA€ TBOPY TPAridHOCTI.
No more! alas, that magical sad sound
Transforming all! Thy charms shall please no more —
Thy memory no more!
Kamitanizamis y Bipmi “Dream-land” («Kpaina cHoBuaiawy) [221, ¢. 134-137]

MOKa3y€e BEJIMY HOYI.
By a route obscure and lonely,
Haunted by ill angels only,
Where an Eidolon, named NIGHT,
On a black throne reigns upright,
I have wandered home but newly
From this ultimate dim Thule.
E. A.Ilo yacTo BualIA€ y Bipmax 3MICTOBHO YHM €MOILIMHO Ba)KJIMBI CliOBa. Y

AKOCTI MPUKJIaAy HaBeaeMo psaaku Bipima “Eulalie” («Emamia») [221, c. 138].
Now Doubt — now Pain
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Come never again
[le#i BipmI TakoX € TPUKIAAOM TpadiuHOTO BIAOKPEMIICHHS, SKE TOJSATAE y

rpadiyHOMY BUAUICHHI OKPEMHUX CJIIB Ta CIIOBOCIOJYYEHb, II[0 HECYTh MEBHE 3MICTOBE
Ta €CTeTHYHC HaBaHTaXCHHs. «CTOBITUMK» Ta «CXOAMHKW» — PI3HOBUAM TpadidHOTO

BiJIOKpEMJICHHSI.
Now Doubt — now Pain
Come never again,
For her soul gives me sigh for sigh,

And all day long

Shines bright and strong

Astarte within the sky,

And ever to it dear Eulalie upturns her matron eye —

And ever to it young Eulalie upturns her violet eye.

Ax Bxe Oyno 3azHaueHo, E. A. Ilo cBoeto ceporo BBakaB «IpekpacHe», 1, Ha

HWOro JyMKy, HaWKpame BCbOTO KMOT0 MOXKHA TMEPENaTH 3a JOMOMOTOK «CYMHOI»
iHTOHaIi. Y crarTi «@imocodist TBOPYOCTI» MOET MUCAB: «YCe MPEKPACHE y BUIOMY
CBOEMY BHPaXEHHI TMOCTIHHO XBWIIOE YYyTIMBY JAylly 10 cii3. BignosigHo,

MeJlaHXOJI1HA 1HTOHAIIISl — HAaOIBIIT 3aKOHHA 3 YCIX MOETUYHUX 1HTOHAaI» [119].
VY Bipunn “The Raven” («Kpyk») [221, c. 140-147] nHapocTarodya HIEMIIMBO-

TpariuHa IHTOHAIlII CTBOPIOETHCA 3a PAaxXyHOK IIOBTOpIB Ta aiiteparii. Y Bipiii
“Annabel Lee” («Annabenb Jli») [221, c. 180-183] edekT HecmoaiBaHOCTI CIpHSE
cymHiit iHTOHamii. Y Bipmii “The Bells” («/I3Bonm») [221, c. 160-165] pizka 3miHa

MO/ TaK CaMO TBOPUTH 3araJibHUi JOH TBOPY.
VYHiBepcanissMyU MOETUYHOI 1HTOHAIl1, HAa OTyMKy P. B. AHiciMOBOi €: mMenoauyHa

PIBHICTb, YMOBIJIBHEHUM TEMII, YiTKa CHUCTEMa IMay3allii, JeleHTPai30BaHUM HAroJyoc,
IHTOHAII{HA BHOKPEMJICHICTh KOXXHOTO IMOBHO3HAYHOTO CJIOBa, PaMKOBE, CHJIOBE 1

TOHaJILHE 0opMIICHHS psaka 1 ctpodu [3, c. 12].

1.2.1.4. 3Bykonuc Ta WOro cTuiicTuuHi pyHKIii y Xyno:kHiii MOBi
VY NOBCSKIEHHIM MOB1 3ByKHM BUKOPHCTOBYIOTHCS JOBUIBHO, TaK SIK HOCIi MOBHU

CHEIiaJIbHO HE 3aMHUCITIOIOTHCS HaJ TUM, Ki 3 HHX CIIJ 3aCTOCOBYBaTH. THUM YacoMm
O6arato aBTOpIB XyJIOXHIX TBOpPIB, ocobmuBo moetu piBHA E. A.Tlo, 3aiiicHIOIOTH

peTenbHMI B1AOIP 3BYKiB, KEPYIOUHCh €CTETUYHUMHU 3aBJaHHSIMU.
VY naniit po6oTi OyJ1IeMO KOPUCTYBAaTUCS BU3HAUCHHSIM 3BYKOIMHCY, SIKE 3HAXOJUMO

y «JliTepaTypo3HaBYOMY CIOBHUKY-AOBITHUKY»: «3BYKOIIUC Y HOETUYHOMY MOBIICHHI —



46

I1e CHUCTeMa 3BYKOBOTO 1HCTPYMEHTYBaHHs (ajiTepallisi, aCOHAHC 1 T.II.), CIIPSIMOBaHa Ha

CTBOPEHHS 3BYKOBOTO 00pa3zy» [69, c. 290].
3ByKOMHMC BUKOHYE psiji BaxyuBuxX (PyHkiii. OCHOBHa Ta HampocTima (QyHKIis

MOJIATAE 'y CTBOPEHHI TApMOHII Ta MUJIO3BYYHOCTI. Take BUKOPUCTAHHS 3BYKOIUCY €
€CTEeTUYHO BUIPABIAHHUM, SIKIIIO BOHO HE IIKOAUTH JIOT1YHIN CTOPOHI MOBH. 37aroxeHe

MOBTOPEHHS CIIB3BYY Ta OKPEMHX 3BYKIB POOUTH MOBY OCOOIMBO rapHOIO.
[TpoTe, NMCbMEHHMKH, 3a3BUYaii, HE 3a/J0BOJIBHAIOTHCS JIMIIE KPAcOK 3BYUYaHHS

MOBM Ta HaMararoThCsi 3aJIyYUTH 3BYKOIIUC JI0 BHpPIMIEHHS OUIbII CKIIAJHUX
CTWJIICTUYHUX 3aBlaHb. Yciuia 3a nocuigauiero [. b. Tony0 BaiiasiemMo ciM OCHOBHUX

dbyHKIi# 3ByKonucy [23].
1)  3sykomacnioysanmns
JloBoni dYacTto pi3HOMAHITHI MPUMOMHU TIACWICHHS 3BYKOBOI BHPa3HOCTI

BUKOPUCTOBYIOTBCSI 3 METOIO 3ByKOHacihimyBaHHs. [loeTm HamararoThCsi mepenaru
3aco0aMu (OHIKHM Haipi3HOMAHITHIII CITyXOB1 BpaskeHHs. | xoua 3ByKH JTI0ACHKOT MOBHU
HE MOXYTh OyTH MOBHICTIO TOTOXKHI pPEaJibHUM «rojocamy MPUPOAH, MOBa BUpOOUIa

CBO1 NpUIMOMU AJIA Nepeaadl [UX CIyXOBUX BPaXKEHb.
ImiTanis 3acobamMu MOBHM PI3HHUX I[103aMOBHHMX 3BYKOBHMX SIBUI Ha3UBAETHCS

OHOMATOIIEEI0 (3BYKOHACHITyBaHHIM). YacTo 1eil mpuiloM BKMBAETHCA IS IOCATHEHHS
aKyCTUYHOTO e(eKTy MpHu 300pakKeHHI MEBHUX SBUI, AKl 3 MMM 3BYKaMH HE MAarOTh

IPSIMOTO 3B’SA3KY 1 JIMIIE BiJIaJICHO HAraIyloTh iX.
3HaYeHHSI OHOMATOIEH y XyJOKHI MOBI IIICUITIOETHCS 3aBASKU 1X (DOHETUYHOMY

OTOUYEHHIO0. 3a3BUYail 3BYKOBY BUPA3HICTh CJIOBA IMiIKPECIIOIOThH CYCiJIHI aiTeparii.
Bueni okpiM oHOMaromeil BUAUIAIOTH L€ i 3ByKOOOpa3Hi cioBa. Pi3HuIA Mix

3BYKOHACIIITyBaJIbHUMHU Ta 3BYKOOOpPa3HUMHU CJIOBAMH TMOJISITa€ y TOMY, IO MepIii
IMITYIOTh 3BYKH, XapakTepHi I SIBUII Ta [id, sSKI BOHM Ha3UBalOTh, a JIPyri cami
BHUPA3HI 32 CBOIM 3BYYaHHSM 1 3aBISKHU I[bOMY CIPHUSIOTH OOpasHiil mepenadl pyxis,

EMOIIMHUX CTaHIB, (DI3UYHUX Ta MICUXIYHUX SBUIII TOIIIO.
CuMBoOJiKa 3BYKONMUCY MOKe OyTH 1 TOBHICTIO 3pO3yMUIOI, 1 OLIBII

abctparoBanoro. KpiM TOro, OCMHUCICHHsSI 3BYKONHCY HE BHKIIOYAE CyO’€KTHBHOTO
MOMEHTY. Y TakuX BHUIIAJKaxX BapTO TOBOPUTH HE MPO 3BYKOHACHITYBaHHS, a IPO

BUPKAJIbHO-300paxyBaibHy (DYHKIIIIO 3BYKOIIUCY.
3ByKOHacHIilyBajdbHy (QyHKIi0 3Bykonuc BukoHye y Bipmi “The Bells”

(«3BoHm») [221, c. 160-165].
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To the tintinnabulation that so musically wells
From the bells, bells, bells, bells,
Bells, bells, bells —
From the jingling and the tinkling of the bells.
E. A. Ilo Bicim pa3iB moBTOprO€ ciioBO bells, sxe micTuTh cmiB3Byuus [lz], mo

SKHaMKpalle rnepenae nepea3Bid A3BOHIB. YUTAIOUH 111 PAIKU, BAKKO HE BIAUYTH Ta HE

MEPEHHATUCS aTMOC(EPOIO, SIKY MPAarHyB CTBOPUTH TOET.
2)  Bupasicanvno-300pasxcysanvia (yHKYisE 36YKONUCY
3BykonMC HE OOMEXKYEThCS BIITBOPEHHSIM JIMIIIE CIYyXOBUX BpakeHb. i

BUpaXaJlbHI MOXJIMBOCTI HabGarato mmupii. BoHa Moe 3MajabOByBaTH pi3HI 3a

XapaKTepoM [lii, BIATBOPIOBATH HACTPOI Ta MOUYTTSI TE€POIB.
Y MoBax € BellMKa KUIbKICTh CHiB, fKI y MOETUYHIN MOBI MOXYTh BUCTYNATH y

SKOCTI 3ByKOOOpa3Hux. J[esiki 3 HUX BUMOBJIISIIOTHCSI €HEPTriiHO (KpUK, TpyOuil, pBaru),
1HII1 — M’SIKO Ta HIXKHO (TaHyTH, MUJIHM, [11Ba), TPET1 HAraJyoTh LIEMIT (TUX0, MOBUKH).
3ByKomnuc 0a3y€eThCsl caMe Ha TaKux ciioBax. OpraHiuHUI 3B’ 130K 3BYKOMHCY 31 3MICTOM,

€JIHICTH CJIOBA Ta 00pa3y poOUTh MOBY SICKPABOIO Ta €KCIIPECUBHOIO.
300paxkyBaibHy (PYHKIIIIO MOYKE€ BUKOHYBAaTH HE JIMIIE 3By4YaHHS CIIIB, ajie ¥ pyx

apTUKYISLINHUX OpraHiB. A/ke 0COOIMBOCTI YTBOPEHHS 3BYKIB OOYMOBIIIOIOTH MEBHY

MIMiKy MOBIISI. Taky 1HCTPYMEHTOBKY Ha3WBaIOTh KIHETUYHOIO.
300paxxyBanbHy (YHKIIIO BUKOHYIOTH ajiiTepairii Ta acoHaHcu y Bipmii “The

Raven” («Bopony») [221, c. 140-147].

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting
On the pallid bust of Pallas just above my chamber door;
And his eyes have all the seeming of a demon s that is dreaming,
And the lamp-light o’er him streaming throws his shadow on the floor;
And my soul from out that shadow that lies floating on the floor
Shall be lifted — nevermore!
[ToBTOpEeHHS 3BYKIB [s] Ta [J] CpUsAIOTH CTBOPEHHIO MICTUYHOTO O0Opa3a BOpPOHA

Ta JOTIOMararoTh NIepeiaTH HarpyKeHy arMocdepy.
3)  Ecmemuuna ¢ynxuyis
Ecretnuna ¢yHkis mnepenbadae enHicTh (GopMH Ta 3MICTy, HAIIJICHY Ha

3aJI0BOJICHHS €CTETUYHUX MOYYTTIB aJipecara.
doHika — 3BYKOBa Oprasizailis MOSTUYHOTO MOBJICHHS, BIPIIOBI 3aco0u, SKi

HAJAI0Th JIPUYHOMY TBOPOBI MUJIO3BYYHOCTI, MOCHJIIOIOTh MOr0 €MOIIHHICTh Ta

BHUPA3HICTh — BKJIFOUAE B c€0€ MOHATTA «EB(OHIS» Ta «KAKODOHISD».
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OnHi€r0 3 HAWBKIMBIMIUX SKOCTEH TEKCTIB XYIOXKHBOTO CTUIIO € eB(OHIs

(MHJIO3BYYHICTB ).
[IpotunexHe siBuie — kKakooHisi, Oe3IaHe, XaOTHUHE HArpOMAaJ[KEHHS 3BYKIB,

PI3HOBUJ AUCOHAHCY, TOBEJEHUM 10 abcypay. [69, c. 332].
[Ipore, MHJIO3ByYHICTH camMa 1O co0l HE € BHUPAKAIBbHO-300paXyBaIbHUM

3acoboM. Sk 3aco0um  XyoOXKHBOI BHUPa3HOCTI MOXYTh OyTH  BHUKOPHCTaHI
3BYKOHACJIITyBaHHsI Ta 3BYKOBHI CHUMBOJI3M, sIKI TOB’s3aHI MK COOOI0 Ta 3HAXOMSTh
BIITBOPEHHSI y CIOBECHIM 1HCTpyMeHTOBL1 TBOpY. ClioBeCHa 1HCTPyMEHTOBHA
3a0e3Meuy€eThCsl 3aBIsKH MpUiioMaM, OCHOBHI 3 SIKMX — aCOHAHC, ajiTeparlisi, 3ByKOBI

MTOBTOPH.
BuBaxkeHi puMu, YITKUI PUTM, BUTOHYEHI aliTepallii Ta aCOHAHCH POOJISATH BipIIl

“A Dream within a Dream” («Con y cHi») [221, c. 34] Hanpouya MeNOAINHUM 1

MJIO3BYYHUM.
Take this kiss upon the brow!
And, in parting from you now,
Thus much let me avow —
You are not wrong, who deem
That my days have been a dream,
Yet if hope has flown away
In a night, or in a day,
In a vision, or in none,
Is it therefore the less gone?
All that we see or seem
Is but a dream within a dream.
4)  Emoyitino-ekcnpecusha yukyis
EmoriitHo-ekcripecuBHa (YHKITIS TTOJIATAE Y 3MaTHOCTI BUPAXKATH €MOIIOHATBHUN

CTaH MOBIIS, HOTO Cy0’€KTUBHE CTABJICHHS JI0 MPEIMETIB Ta SBUII JiHCHOCTI. Exciipecis
MOXXe OyTH BHpaK€Ha PI3HUMHU €JIE€MEHTaMH MOBHU: BUTYKaMH Ta MOXIJIHUMHU BiJl HUX
CJIOBaMHM, JESKUMH TrpamMartudyHuMu (opMamu  (HampuKiIajd, 3MEHIIYBaJbHUMHU
cy(ikcamu), mi€CIOBaMH y HAaKa30BOMY CIIOCO01, €eMOIIMHO 3a0apBJICHOI0 JIEKCHKOIO,

IHTOHALII€IO.
EMomiiiHicTh MOETUYHOI MOBH MOXYTh TAaKOXK MiJACHIIOBATH 3BYKOBI1 MOBTODH,

a/pke BOHM HAJAlOTh IOMIOHMM 3a (POHETHKOIO CjoBaM OUIBIIOI BHpa3HOCTI. 3a
JIOTIOMOTOI0 3BYKOITMCY TOETH HaMararoThCs TEpeNaTH MOYyTTS, IO IMEePEIOBHIOIOThH

JIPUYHUX TepoiB Ta iX caMuX. B Takux BUMajgkax mifdip CIIB HE 3aBXKAM MA€ YITKY
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CMUCJIOBY MOTHBAIII0, TOYYTTS JOMIHYIOTh HaJ JOTIKOI0. | y IIbOMY TaKOX € Xyq0XKHIN

MIPUNOM.
VY Bipmi “To One in Paradise” («Tiit, mo B pato») [221, c. 100] sckpaBi Ta

MOTYHI €MOIIi1 IePeIat0ThCA 3a JOMOMOro0 aHadopu, aniTepalliii Ta aCOHaHCIB.
Ah, dream too bright to last!
Ah, starry Hope! that didst arise
But to be overcast!
A voice from out the Future cries,
“On! on!” — but o’er the Past
(Dim gulf!) my spirit hovering lies
Mute, motionless, aghast!
5)  Cmucnosa ¢pynxuyis
3BYKOIIUC MOXE BHKOHYBAaTH CEpHO3HY CMHUCIIOBY (PyHKIIIO y MOETHYHIA MOBI:

M1IKPECITIOBATH JIOTIYHO BaXKIIUBI CIIOBA, XY/IOXKHI 00pa3u, MOTHUBH, TEMHU.
3ByKOMHUC Yy MO€311 MOXKE€ MiJCHIIOBATH JIOT14HI aKIEHTH Y MOBi: (JOHETHYHO

MIJIKPECJIeH1 cJI0Ba HaOyBalOTh y TEKCTI OCOOJIUBY Bary.
[Tosrop y Bipmi “The Happiest Day” («lllacnuBuii nenws») [221, c. 42],

NIIKPIJICHUH aJiTepalli€ro, HaroJomye Ha KIF0YOBIH 171€1 TBOPY, 1 THUM CAMUM BUKOHYE

CMUCIIOBY (PYHKIIIIO.
The happiest day — the happiest hour
My sear’d and blighted heart hath known,
The highest hope of pride and power,
1 feel hath flown.
6)  Komnosuyitna ¢ynxyis 36yxonucy
Komno3uiiist — 1ie modyoBa TBOPY, AOLIbHE MOEIHAHHS BCIX HOT0 KOMIIOHEHTIB

y XyA0KHbO-ECTETUYHY I[IJIICHICT, 3yMOBJICHY JIOT1KOIO 300pakX€HOT0, MPEACTaBICHOTO
YUTAueBl  CBITY, CBITOIVISIHOIO  TIO3MIIIEI0, €CTETUYHUM  17€ajioM, 3aJyMOM

MMCbMEHHUKA, KAHOHOM, HOpMaMH O0paHOTo >KaHpY, OPIEHTAIIIEI0 Ha ajpecara. [69, c.

371-374].
3BYKOMHUC MOXKE BUKOHYBATH KOMIIO3MIIIMHY pOJib: Ha/JaBaTH CXOXY 3BYyYaHHS

3MICTOBUM ypHUBKaM (paszu Ta BIJIPI3HATH (DOHETHUHO KO’KEH HOBUI TTOSCTUYHUIN 00pa3.
YucenpHl moBTOpU KiIOUOBOTO cioBa bells y Bipmii “The Bells” («/I3BoHNY)

[221, c. 160-165] BKOHYIOTh KOMIO3HIIHHY (QYHKIIIO, a/5Ke TIOB’A3YIOTh Mk CO00I0 yCi

YOTUPU YaCTUHU TBOPY.
7) CmeopenHtst 36yK08020 00pa3y
Y HeBeJIMKUX TBOpaxX CIOCTEpIraeThCs MiA0Ip JIEKCUKH, 3aJaHWi 3BYKOBUM

CKJIaOM TI'OJIOBHOT'O 3a 3MICTOM CJIOBA. I[y)KC 4acToO 1€ CJIOBO BHUKOPHUCTOBYETLCA OJIA
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3arojioBKa. 3BYKOBI TOBTOpHM TNHOIIE BBOASTH y HAIIy CBIJOMICTh TOJIOBHE CIIOBO,
3MIITHIOIOTh JIOTIYHI 3B’S3KM CIIB3BYYHHX 3 HHM CJiB. Y TakuX BHIaJKax

BUOKPEMJIIOIOTh 3BYKOBHI 00pa3, XyI0XKHIM 00pa3, MiACKIIEHNH 3ac00aMU 3BYKOIIHCY.
[TosiBy 3ByKOBOro 00pa3y MOSICHIOIOTH 3 ICHUXOJOTIYHOI TOYKH 30py: MiJl 4ac

po0OOTH HaJ TBOPOM TOETA TIEPETIOBHIOIOTH MEBHI CIHiB3BYYYSs, TIOB’s13aHI 3 TOJIOBHUMHU
obpazamu. Lle coHykae HOTo IIyKaTH CIOBa, IO CXOXI1 32 3ByYaHHSM, /ISl 3MIITHEHHS
Ta MiICUJIICHHS OCHOBHOTO 3ByKOBOTO KOMILIEKCY. Y OHOMY TBOPI MOKE OyTH CTBOPEHO

JIEK1JIbKa 3BYKOBHX 00pa3iB, sIKi 1HO/I OyBarOTh CITIB3BYYH1 OJIUH 3 OJTHUM.
3ByKOBI 00pa3u HaJaOTh MOETUYHIN QopMi TBOPY XyHOKHBOI 3aBEPIICHOCTI Ta

0Cc00IMBOI LUTICHOCTI. YacTo BOHU € BIJIMIHHOIO PUCOIO JISIKHUX aBTOPIB.
30epekeHHsT 00paHOTrO 3BYKOBOTO 00pasy MpOTSITOM yChOTO TBOpPY abo HOTro

3HAYHOI YaCTHMHHU CTBOPIOE OCOOJIMBY TOHAIBHICTH, BUPA3HY 3aBISIKH CBOIM 3BYKOBUM
acoIarisiM Ta CIPUSTIUBY ISl TIPOSIBY €MOIITHUX KPAcOK Ta CTBOPEHHS eM(paTUIHOI

1HTOHAI].
PerenbHo miniOpaHi anmitepallii Ta aCOHAHCH JOTIOMAraroTh CTBOPUTH MICTUYHHUI

oOpa3 BopoHa B onHoiiMeHHoMYy Bipiii E. A. ITo (“The Raven”) [221, c. 140-147].

Sk GauuMo, HaBITh Taka MiIHIMaJbHA OIMHMIL, K 3BYK, III0 HE Ma€ BIACHOTO
CEMaHTUYHOTO 3MICTY, PH BKJIIOUYCHHS B XyI0’KHBO OPTaHi30BaHE MOBIIECHHS CTBOPIOE
J0JaTKOBY €CTETUYHY Ta CMHCJIOBY 3aBaHTAKEHICTh BHCIIOBIIOBAHHSA 33 PaxyHOK
BUKOHAHHS 300pa)kajbHOi Ta eKcrpecuBHOI QyHKIiM. [IpoTe, 3ByKOMUCOM B HKOJHOMY
pa3i He 0OMEXYIOThCS MOXKIMBOCTI (POHETHYHOTO PIBHA y 30UTbIIEHH] 1HPOpMAIIHHOT

HACMYEHOCT] BUCJIOBIIIOBaHHS 1 10ro (PyHKIIIOHAJTBHOTO CHEKTpA.
E. A.Tllo HanmaBaB HeaOMSKOTO 3HAYE€HHsS TOBTOpaM, MParHy4d CTBOPUTHU

3BYKOBUM 00pa3, MOCATTH SKOMOTa IIOBHIIIONO MY3MYHO-CMHUCIOBOTO €(eKTy Ta
XyJO)KHBOTO BPaKECHHSI, CIIOIYYalouH MOECTUYHI MPUHOMH, SKI TOJATaIN B A00OpI CIiB

13 MOBTOPIOBAHUMU OJHAKOBHUMH MPUTOJIOCHUMU/ TOJIOCHUMHU 3ByKaMH.
3BYKOBUH TOBTOpP — OCHOBHUN NPHUHIUI XYAOKHBOI, MEPEBAKHO MOETHYHOI,

¢doHIKH, 3yMOBIECHUN €BQOHIYHOIO TMPHUPONOI0 MOBH Ta BUMOTaMHU KYJIBTYypHU

MMOETUYHOTO MOBJICHHS [69, c. 289].
Haituacrime y TBopax E. A. [1o 3ycTpivatoTbes amiTeparliii Ta aCOHAHCH.
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Animepayis — CTHIICTUYHUN TPUNAOM, SKHM TOJIATAE Yy TMOBTOPEHHI OAHOPITHUX
MIPUTOJIOCHUX 3aJJIs1 TIJIBUIICHHS IHTOHAILIMHOI BHUPA3HOCTI BipIa, ISl €MOIIHHOIO

MOMTUOJIEHHS IOTO CMUCIIOBOTO 3B’S13KY. [69, c. 28].
Aconanc — KOHILIEHTPOBAaHE MOBTOPEHHSI TOJIOCHUX 3BYKIB Y MOCTUYHOMY DPSAKY

4yn cTpo(i, sike BUTBOPIOE e(heKT MUIo3Byqus [69, c. 67].
[Ipy cnomyyeHH1 amiTepaliil Ta acOHAHCIB AOCITaeTbCd OCOOIMBUN XyHOXKHIN

edexr. [Ipukianom moxke Oytu Tpets crpoda Bipma “The Raven” [221, c. 140-147]:
And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain
Thrilled me — filled me with fantastic terrors never felt before
Aconancu Ta amirtepanii, gki 3yctpiguaemo y E. A.Ilo, cnpusitoTs He muiie

PO3KPHUTTIO TEMH BipIlla, BOKaji3allli Ta rapMmMoHi3ailii MOETHYHOTO TEKCTYy, aje M
BUKOHYIOTh €B(OHIYHY (MUJIO3BYYHY) 1 JIOTIYHY (yHKIIi, came UM MiIKPECIIOI0YU

TICHUM 3B’ 130K MK CJIOBaMH.
VY tBOpax E. A. I1o Takok aKkTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS aHadopu Ta emidopu.
Anagopa — €IMHOMOYATOK; ONHA 3 PUTOPUYHHUX (Iryp; BKUBaHA Ha TOYATKY

BIPIIOBUX PSAJKIB 3ByKOBHM, IEGKCUYHUIN MOBTOP YU MOBTOPEHHS MPOTATOM LILJIOTO TBOPY

ab0 MOro YaCTUHU CUHTAKCUYHUX, CTPOQIYHUX CTPYKTYp. [69, c. 40].
Posrstnemo anagopy y Bipuii “To Helen” («/lo I'enenu») [221, c. 84 |:
On desperate seas long wont to roam,
Thy hyacinth hair, thy classic face,
Thy Naiad airs have brought me home
To the glory that was Greece.
And the grandeur that was Rome.
VY oMy ypHUBKY 3a J0MOMOTH aHa(opu poOUTHCS aKIEHT Ha TOJIOBHIM TepoiHi, a

came Ha ii HeiliMoBipHii kpaci. [loyactTu anadopa BHKOHY€ Ba)XJHBY KOMIO3WLIAHY

(GYHKUIO Y JTIPUYHOMY CIOKETI.
Eni¢popa — TNOBTOpPEHHS OJHAKOBUX CIIB, 3BYKOCIIOJYYE€Hb, CJIOBOCIIOIYYEHb

HaITPUKIHII BIPIIOBUX PSAKIB, CTPO(d y BEIUKUX MOSTUIHUX TBOPiB. BiKMBaeThCs 3a1)1s
YBUPa3HEHHS XYyJIOKHBOTO MOBJIEHHs. (OCOOJMBOTO CMHCJIOBOTO 3Ha4YeHHsS emidopa
HaOyBae y moegHaHH1 3 aHaoporo. Y MoeTHYHOMY TBOPi emiopH 4acTo 37IMBAIOTHCS 3

pumoto [69, c. 246].
SckpaBy emidopy MokHa crioctepiraru y Bipmi “A Dream within a Dream”

(«Con y cHi») [221, c. 34]. Ilepuia cTpoda BipIIa 3aBEPIIYETHCS PSAKAMU:
All that we see or seem
Is but a dream within a dream.
HanpukiHiii Ipyroro psjaka Y4uTaeMo:
Is all that we see or seem
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But a dream within a dream?

@DOHOCTUIIICTUYHI TPUAOMH BKUBAIOTHCA 34l 037400 MOBIEHHSA. Bouu
MOKJIMKaHI HE JMINe IHIWBIAyami3yBaTd MOBJICHHS aBTOpa, a ¥ 30araTuTu #oro

€MOLIITHUMU HIOAHCAMHU, YBUPA3HUTHU XYJI0’)KHE 300pa’KEHHS.
E. A. Ilo HajaBaB BENMKOTO 3HAYEHHSI MPUTOJIOCHUM Ta TOJIOCHUM 3BYKaM, SKI,

MEPeIUIiTalouuCh MK CO00I0, CTBOPIOIOTh BPAXKEHHSI YITKO CTPYKTYPOBAHOTO PsijIKa.
Murenp MaB 4ITKy CXeMy CBOiX moesi. Bpmamo migOuparoun moTpiOHI (QoHETHUHI
3aco0u (30KpeMa, puMy Ta PUTM), BIH Ja€ YUTa4yaM MOXJIMBICTh Kpallle BIIYYTH Ta
YVSBHTH OIMCYBaHI y IMOE31IX CHUTYyarlii, a JOCITIJHUKAM — BEIUKE Ta MICTKE ITOJIC IS

JIOCJTIIKEHHS.

1.2.2. Cnocoou nepenayi pOHOCTHIICTUKH OPUTIHAJLY Y NepeKIaxi
[ToeTnuHuii TBip MpENCTaBIsIE COOOK €IIHICTh 17€M, 00pa3iB, CIIB, 3BYKOIHCY,

puUTMy, 1HTOHalii, KoMmo3uiii. @OOHOCTWIICTHKA € CKJIaJ0BOI  YaCTHHOIO
1HIUBITyaJIbHOTO CTWJIIO TIO0€Ta, TOMY ii BapTo BiOOpakaru, adbuW HE MPUMEHIIHUTH 1,
TOTO Tipllle, HE CHOTBOPUTH XYJIO’KHIO LIHHICTh OpUTiHANY. 3a3BUYail (POHOCTUITICTUYHI
MpPUIOMU BUKOHYIOTH TEBHI (PyHKIT B opuriHami, 1 1 (yHKii Tpeba MakcUMaibHO
ToyHO 1mepenaBard. CyTO TEOPETHMYHO HAWKpallMM BapiaHTOM MpH Iepenadl
(bOoHOCTHMITICTUYHHUX 3aCO0IB € BIAIIYKYBaHHS Y MOBI MEpEKJIaqy TaKHX BiJMOBIIHUKIB,

AK1 O MaJId TOTOXKHIM CTUITICTUYHUHN e€(eKT Ta BUKOHYBAIH O 1IEHTUYHI (PYHKITI1.
3 1bOro TPUBOAY BIJOMHM YKpPAaiHCBKUN TEOPETHK Ta TMPAKTHK TEPEKIaTy

I. B. Kopyneup nuie: «[loBHMIA, TOCTOBIpHUI 1 TOYHUM MepeKaj, BIPIIOBUX TBOPIB

MaB OM CIIOBHA BIJAATH TaKl XapaKTEPUCTUKU NEPIIOTBOPIB:
1) 3MICT KOXKHOI cTpodu;
2) 1i XyI0XKHI Ta CIO’KETHI 00pa3u;
3) mparmaruky TBOpPY Ta 3aco0u ii mepenaui;
4) 30epexkeHHs TOBKHUHHU PsijIKa Ta XapaKTepy pUMyBaHHS;
5) pUTMOMENONIMHUN MaJFOHOK TBOPY;
6) eBoHIIO (My3WYHE 3BY4YaHHS) TBOPY Ta WOro MOXIIHBY (aje MPaKkTUYHO

HaBpsJ YU KOJIM pealibHy) Iepedady €B(OHII y BIPIIOBOMY MEpeKIaii»

[57, c. 341].
HaykoBers 3ayBaxye, 1o «3aBkKIM YA HE HaWBakde mepenard (Ko B3araji B

SAKINCh MOB1 TIEpEeKJIaly MO)XHA CIIOBHA TepefaTH) 3BYKOBO-MY3HUKaJIbHUN XapakTep
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opuriHaity, T00To Horo eBdoniro. [IpuyomMy 1eil €1eMEeHT MOEeTUYHOI MaTpPHIll MOXKE
BUSIBIIATUCS SIK 30BHIMIHBO (HA PIBHI psAJIKA YU CTOMM OKPEMHX CKJIAJIB), TaK 1
BHYTPIIIHBOTO, HA PIBHI 3arajlbHOrO 3BYYaHHsS ILUJIOrO TBOPY. ToMmy 1 BIATBOpPEHHS
eB(OHII, 1110 CKIAJAETHCS 31 3By4aHHS BCi€l POHEMATHMYHOI CHCTEMU MOBHU y TIOBHOMY
MOEAHAHHI BIJMOBIIHUX TPYI TOJOCHHUX 1 MPUTOJOCHUX (DOHEM — JI3BIHKUX, TITYXHUX,
HIUIUISIYUX, COHOPHUX 1 T.J., CTBOPIOE ABTOXTOHHY MY3UKAJIBbHICTh Y CUCTEMI PUTMIKU
HalioHaJIbHOT MOBHU. OCKIIBKM 3BYKOB1/ (hOHEMAaTH4YHI CHCTEMH PI3HUX MOB HIKOJIHU
MOBHICTIO HE CIIBIIaJIal0Th, 00 HABITH Ti caml 3ByKH apTHUKYJIOIOTh y PI3HUX MOBaXx I10-
pi3HOMY, TO ¥ eB(pOHIIO/ My3W4HE 3BYyUYaHHS BOHW MAIOTh B OpPWTIHAIl 1 TEpeKiIai

pizHe» [57, c. 345-346].
OTxe, y TOETUYHOMY TIEPEKIIajii epeaTH BCl €JIEMEHTH / CKIIaIOBI KOMIIOHEHTH

BHYTPIIIHBOI MaTpulll HE TUIBKM B HECIIOPIIHEHHUX, ajl€ ¥ y CHOPIIHEHUX T€HEAIOrTYHO
MOBAaX THITy POCIHCHKOI Ta YKpaiHChKOI MPAKTHYHO HE ICHY€ MOXIIUBOCTI. A BCE TOMY,
10 HAATO BIIMIHHUMH € Hal[lOHAJIbHI MOBHU Hainepiie Ha (OHOJOTIYHOMY PIiBHI, BiJl
YOro 3aJIeKUTh €B(OHIsI/ 3By4YaHHsS] TOETUYHUX TBOPIB. TOMY «HaBITh HailJ0CKOHATIIII
BIpPIIOBI MEPEKIIAAN HIKOJIU HE MEepPEeAar0oTh CIIOBHA BC1 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI CKJIa/I0BI

iX MOETUYHOI raMH, sIKa XapaKTepU3y€e HAITOBHEHICTh MOCTUYHOT MaTPHUIIl MEPIIOTBOPY»

[57, c. 341].
VY 3B’s3Ky 3 TUM, 110 aOCONIOTHO TOYHA, JAOCITIBHA IMeperadya TeKCTy OpUTiHATY

3aco0aMu MOBHU TEpeKIany € OO0 €KTHBHO HEMOXIJIHMBOI SIK TEXHIYHO, TaK 1
CTWJIICTUYHO, TMepeKiafadl y Mpoueci Nepekiaay BIAOThCS [0 PI3HOMAHITHUX

nepeKIialallbKuX onepaiii Ta TpancpopMmaliliii: 3amiH, ONyIIeHb Ta J0JaBaHb.
Yenin  3a M. beitkepom (M. Baker) nocnmiguuns  C. JlaBioca-bpaitTBailT

(S. Laviosa-Braithwaite) y po6oti “Universals of Translation” Bumiisie yHiBepcalsibHi
JHTBICTUYHI PUCH, IO 3a3BUYail 3’ IBJISIOTHCS Y MEPEKIIaax 1 € CIUIBHUMHU JJI PI3HUX
MoBHUX map [175, c. 288].

- cnporieHHs (simplification);

- yHUKaHHA 1oBTOpiB (avoidance of repetitions);

- abcomroTHa TOYHICTH (explicitation);

- HOpMadizaiis (normalization);

- nepenada nuckypcy (discourse transfer);

- PO3PI3HSIBHUN pO3MOALT JIekcuyHuX ofuHulb (distinctive distribution of

lexical items).
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bepyun 3a oOcCHOBYy BHIIE3a3Ha4eHY Kiacu(ikalito, MTPOMOHYEMO BIIACHY
Kkiacuikaiio crnocob6iB nepexiaay GOHOCTHIICTUHUHUX TPUMOMIB:

- cmunicmu4yna — 8i0ON08IOHICMb, sSIKa  JIO3BOJSE MaKCHUMaJIbHO TOYHO
BIITBOPUTH (HOPMY, 3MICT, CTHIICTUYHHA €(PEeKT Ta eCTETUYHWUN BIUIUB TEBHOTO

[IPUKOMY;
- cmunicmuyne nocuienHs, sKe O3Hadae MEepeKsaJ 3a JOIOMOIOK OuIbIl

€MOIIIHO 3a0apBIICHOTO BIJMOBITHUKA;
- cmunicmuyre nocaabients — NPUTTYIICHHS BUPa3HUX (OHOCTHIIICTUYHUX

MPUIOMIB 1 3aMiHa iX MEHIII CHJIbHUMH, 200 K HEHTPAIbHUMU;
- cmunicmuyHa iHOugioyanizayis, U SIKIM TPOSBISIETHCS 1HIUBI Ty TbHHM

CTHJIb NepeKIIaada (HanpuKIa, 3MiHa cTpopHOI oprasizaiiii Bipina abo 3MiHa pUTMY );
- cmunicmuyna cyocmumyyis, fKa TOJSTae y TIEPEKOAyBaHHI Ha pIBHI

CTHJIIO;
- cmunicmuyne Higeno8aHHs, SK€ BHHMKAE TOHl, KOJIM IIpU IepeKianl

MPOXOIUTH CTUPAHHS XapaKTePHUX PUC MTOOYTOBH OPUTIHAIY.

AOU KOPEKTHO BHUKOPHUCTOBYBATH BHIILE€3a3HAUYEHI CIIOCOOM MEpEKIIay, BaXIJIMBO
PO3PI3HATU B TEKCTI OpUTIHAJIbHE Ta CTaHJAPTHE, AJSl TOro, 00 YHUKHYTH, 3 OJHOTO
OOKy, HIBEJIIOBaHHS, a 3 IHIIOTO — 3alBOTO aKIEHTYBaHHS 1 30€perTd CTUIIICTUYHY
PIBHOIIIHHICTh — TaKUW HEOOXIJTHUM KOMIIOHEHT aJIeKBAaTHOTO IMepeKiaay. 3aBkKIu €
PHU3UK 3MNIAIUTH 1 00e30apBUTH OpuriHai a0o, HaBMAaKH, 3pOOUTH TMEPeKIa] 3aHaITO
SCKPaBUM 1 CTHJIICTUYHO 3a0apBiIeHUM. AJie 1HKOJIM TEepeKagad 3MyIIeHUH HaBMUCHO

3BepTaTucs A0 HelTpamizanii [59].
[lepexnagatroun TBOpH, OaraTi Ha (HOHOCTUIIICTHUYHI MPUMOMHU, HE BapPTO TAKOK

3a0yBaTH Mpo O6araroyHKIIIOHAIBHICTh ITUX NpuioMiB. Tak camo sik B 0araTo3HauHOMY
CJIOB1 AHIVIINCBKOI Ta YKPAiHCbKOI MOBM MOXKYThb HE€ CIIBIAJAaTH OKpPEMI JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHI BapiaHTH, TaK MOXXYTb BIIPI3HATHCS 1 OKpeMi (PyHKIIII OAHOTrO M TOro X
CTHJIICTHYHOTO TpuioMy. TakuM YHMHOM, 1 TPU TOPIBHSIHHI CTUIICTUYHHX MPUUOMIB
BUSIBJISIIOTHCSL TIOBHI €KBIBAJICHTH, HEMOBHI €KBIBaJICHTH 1 (YHKINI, 10 HE MAaloTh
€KBIBAJIEHTIB y MOBI nepeknaay. B skocTi umocTpaunii MOKHa HOPIBHATH (PYHKIT
amrtepanii B YKpaiHChKIM 1 aHDIIHCHKIM MoBax. EBdoniuHa GdyHKIS amiTeparii
criBmagae B 000X MOBaX, a/pkKe came ajiTepalliss € OJHUM 13 OCHOBHUX MPUKUOMIB

MOETUYHOT MOBH. AJie BUKOPUCTAHHS ajliTepallii JJisi MUJI03BYYHOCTI OUIbII XapaKTepHe
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JUISL aHTIACHKOT MOBH, aHDK N7l yKpaiHChKkoi. [[pyra ¢yHKIis amiTepaiii — JoridHa.
AdniTepaiisi TEBHOIO MIpOI0 MIJAKPECIIOE TICHUM 3B’S30K MIDK KOMIIOHEHTaMHU
BUCIOBIIOBaHHA. (OcCOONMBO SICKpaBO ajiTepallisi [OKa3ye€ €IHICTh emiTeTa 3

O3Ha4yBaJIbHUM CJIOBOM [59].
Bukopucranus amiTepanli € NMEPEeKOHIMBUM MIATBEPKEHHSAM TOTO, IO Pi3HI

GYHKIIT CTUIICTUYHOTO TpPHMOMY B PI3HUX MOBax HE 3aBXKIM CIIBNANAIOTh SIK Y
BUKOPHMCTAaHHI, Tak 1 B MOLIMPEHOCTI. [HKOMM mepeknanad aoaae cnernupiryHoro
3a0apBJICHHS Ta €MOIIIHOCTI, BUKOPUCTOBYIOUM aJITEpallifo, Xo4a BOHA W BIJCYTHS B

OpUT1HAJIBHOMY TEKCTI.
[TpoTe, HE MOXKHA 3MIHUTH OJMH KOMIIOHEHT Toe3ii, 00 I¢ He BIUIMHYJIO Ha

3arajibHy CTPYKTypy TBOPY. 3MiHa OTHOTO KOMIIOHEHTY OOOB’SI3KOBO CIIPUUYUHIOE 3MiHY
yciel cuctemu. CripoOa BIATBOPUTH Y TOETUYHOMY TBOP1 YC1 KOHCTPYKTHUBHI €JI€MEHTH
HEOJMIHHO NpPHU3BEIE N0 BTPATH TAPMOHII TBOpY, OTKE HEOOXIAHO BU3HAYUTH SIKI
€JIEMEHTH B JIaHOMY TBOPI € TOJIOBHUMH 1 BIATBOPUTH iX 3 YCI€EI0 MOXKJIMBOIO TOYHICTIO,
HEe 3BepTaroyu, ado 3BEpTaroud HEICTOTHO, yBary Ha iHil. Cporo yacy B. f. Bprocos
3aIIPONIOHYBAB «TEOPII0 iCTOTHOTO eleMeHTay (Ha3By 3anporonysas FO. . JIesin) [65].
[{s Teopis sikpa3 1 3BOAWIIACS /IO BHUOKPEMJICHHS HAWBaXIIMBIIIOTO eJeMeHTa (4u
€JIEMEHTIB) B IOCTUYHOMY TBOpPl 1 CBIJIOMHM IIPUHECEHHSM B JKEPTBY IHIIUX Il
eneMeHTiB. XKepTBa y Oynb-sSKOMy BUNIAJKy HEMUHYYA, a SKIIO BOHA Oy/ie OCMUCIIEHOIO,
Toal BOHa Oyme MmeHmior. 3 mporo npuBony B. A. XykoBchkmii mucas: «lIpexpache
PIAKO MEePEeXONUTh 3 OAHIET MOBU B 1HIILY, 30BCIM HE BTpayarOyd CBOEi JTIOBEPIICHOCTI:
110 K Ma€e poOUTH mnepekianay? 3HaXoauTH y ceOe B ysaBl Takl KpacoTH, SIKI MOINIA O

CITY)KUTH 3aMIHOI0, OT)KE BUPOOJISITH BIacHE, PIBHOIIIHHE 1 KpaIie.
Otxe, y mpolieci Mepekiaay HEOOXITHO TaK YW 1HAKIIEe TpaHCPOpMyBaTH

OpPUTIHAIBHUN TEKCT, «II00 TEKCT MEepeKsIaay 3 MAKCUMaJIbHO MOMIIMBOIO MOBHOTOIO
nepeaaBaB ycro iHpopMalriio, 3aKiIajgeHy y modyaTkoBoMy TekcTi» [4, c. 190]. byab-ska
3MiHa €JIEMEHTY OpPWIIHAJIBHOTO TEKCTY, IO 3IHCHIOETHCS Yy TIpOleci MepeKiany,
HA3UBAETHCS MEPEKIaalbkol0 TpaHchopmalliero. [CHyoTh pi3HiI knacudikaiii BUIIB
nepeKIafanbkux TpaHncpopMallid, Ipu bOMY OIIBIIICTh MEPEKIANANBKUX Omeparii
MOBTOPIOETBCA Y BCIX  Kiacu@ikaiisix, pO3pI3HIIOUKUCH  JIMIIE  B3a€EMHOIO

CHIBBIIHECEHICTIO, PO3MOLIIOM 3a KJIacaMH Ta 1HOZ1 TEPMIHOJOTIELO.
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Bimomuit  pangsucekuit  miareict  C. . bapxymapoB  BUAUISB ~ 4OTHpH
«ETEMEHTAapHUX» THUMH TpaHchopMalliii: TIEpPEeCTaBICHHsS, 3aMiHM, JOJAaBaHHS Ta
onyuieHHs1 [4]. IIpore, BUYeHMiI 3a3Ha4aB, IO TAKUM PO3MOAUT € TPUOIM3HUM Ta
YMOBHUM, aJK€ «T€ UM 1HIIIE MIEPETBOPECHHS MOXKHA 3 OJTHAKOBUM YCITIXOM TPAKTyBaTH 1
AK OJIMH, 1 SIK THIIMI BUJI eleMEHTapHOi TpaHchOopMallii», a TAaKOX HAaroJjolIyBaB, IO
«ll YOTHPU THUIIM €JIEMEHTapHHUX MepeKIafalbKux TpaHcPopMaliid Ha MPaKTULIL «Y
YUCTOMY BUDIAJ1» 3YCTPIUAIOTBCA PIAKO — 3a3BUYail BOHU CHONYYarOTbCsl OJIUH 3
OJTHUM, MPUHUMAIOYM XapaKTep CKIAJHUX, «KOMILIEKCHUX» TpaHcpopmarii» [4, c. 191].

Tox posmsaemo knacudikarito C. I bapxynaposa.
Ilepecmaenennsa — 1e 3MiHAa pO3TAllyBaHHS MOBHHMX €JIEMEHTIB Yy TEKCTI

MepeKyialy y TOpiBHSAHHI 3 TekctoM opwuriHany [4, c¢. 191]. Takumu MOBHUMH
€JIEMEHTaMHU € 3a3BUYail CJIOBA, CIOBOCIOJIYYEHHS, YACTHMHHU CKIJIAIHOIO PEYEHHS Ta
camocTiiiHi peueHHs. [lommpenuil BUMaaok y mporeci nepexiaay — e 3MiHa MOPSIKy
CIIB Ta CJIOBOCHIOJYYEHb Y CTPYKTypi peueHHs. [lopsimok ciiB B aHIIINCBKIA Ta
YKpaiHChKiMl (POCIACHKIM) MOBax HEOJHAKOBUM, 1 I, 3BUYAMHO K, HE MOXE HE
BUSIBIIATHUCS Yy XOAl mepekiany. [lepectaBieHHsl 3yCTpi4arOThCs JTIOCUTH YacTO, OJIHAK
BOHU B OCHOBHOMY CIIOJIYYalOThCA 3 PI3HOTO POAY TPaMaTUYHUMH Ta JIEKCUYHUMHU

3aMiHaMu. Po3misiHeMo npukiani:
3aminu — HaWOUIBII TOIIMPEHUH Ta PI3SHOMAHITHUN BHA MEpeKIaganbKoi

TpaHchopmarii. Y mporieci mepekiaaay 3aMiHi MOXYTh MiANaAaTH SK TpaMaTU4H1
OAMHMUII — (POPMU CITiB, YACTUHU MOBH, WICHU PEUCHHSI, TUII CHHTAKCUYIHOTO 3B SI3KY —
TakK 1 JEKCUYHI, y 3B 43Ky 3 [IUM MOKHA TOBOPUTH PO T'PaMaTH4HI Ta JEKCUYHI 3aMiHH.

Hanpuxnan:
Kpim Toro, 3amiHi MOXYTh MiANaAaTH HE JIMIIE OKPEeMi OAMHMIN, aje ¥ mim

KOHCTPYKIIIT (TaK 3BaH1 KOMIUIEKCHI JIEKCUKO-TpaMaTH4H1 3aMiHH).
C. I'. bapxynapoB BHOKPEMJIIOE TaKi BUIU 3aMiH:

- 3aminu ¢opm ciosa [4, ¢. 195];

- 3aMiHM YacTuH MoBH [4, ¢. 195];

- 3aMiHU YieH1B peueHHs [4, c. 198];

- CUHTAKCUYHI 3aMiHHU y CKJIaJJHOMY peueHHi [4, c. 203];
- JIeKCUYHi 3aMiHH [4, ¢. 210];

- aHTOHIMIUHUM niepexnan [4, c. 215];

- KomIieHcais [4, c. 218].
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[[lomo nexkcMYHUX 3aMiH, TYT HAyKOBEIlb BUJIUISIE TPU OCHOBHI BHUMAJKU —
KOHKpEeTH3allisg, TeHepajizalis Ta 3aMmiHa, 10 0a3yeThCs Ha MPUYMHHO-HACIIJIKOBUX

BIJIHOIICHHSX (3aMiHa HACJIJIKy IPUYUHOIO Ta IPUYNHHU HACIIIJIKOM).
[IpyyuHU, 110 BUKIHUKAIOTH HEOOXIJHICTh JIEKCUYHUX 000d8aHb Y TEKCTI

nepeKaaay, MOXYTh OyTH pi3HHUMH. [0lI0BHOIO € «(popmanbHa HEBUPAKCHHICTHY

CEMaHTUYHUX KOMIIOHCHTIB CJIOBOCITOJIYYCHb Y BHXITHOMY TEKCTI.
JonaBanHst y TIporieci MepeKkIagy MOXKYyTh OyTH BHUKIMKaHI W 1HIIUMU

npuunHamMu. OJlHa 3 HUX — CHHTaKCU4YHa IMepedyqoBa CTPYKTypU PEYEHHS MpU

NepeKyIail, y X0/l K01 1HKOJU JOBOAUTHCS BBECTU Y PEUCHHS Tl UM 1HIII €JIEMEHTH.
Onywenna — 1e SBUINE, TPSAMO MPOTHIECKHE momaBanHio. [Ipum mepexnami

OMYIIICHHIO HAal4JacTille MiJAaroThCs CIOBA, 110 € CEMAaHTUYHO HAAMIPHUMH, TOOTO Ti,
10 BUPAXalOTh 3HAUEHHA, SKI MOXYTh OyTH 3pO3yMUIMMHM 3 TEKCTy 1 0€3 IXHbOIi
aoromoru. KOHKpeTHI MOBHI €JIEMEHTH, AK 1 CHUCTeMa Oydb-IKOI MOBU Y IIIOMY,
XapaKTEPU3YIOThCS BEJIMKUM CTYIIEHEM HaJMIPHOCTI, 10 JA03BOJISIE POOUTH Ti UM 1HIII

OMYILEHHS y MPOILEC] MePEeKIIay.
BignoBinHo 10 kiacu@ikamii pociichbKOro JIIHTBICTA, MepeKiajada, Kiacuka

Hayku nipo nepekian f. I. Perikepa Tpancdopmariii noaiistoTbes Ha:
- gexcuyni  (KOHKpeTH3allis, TeHepajisallisi, J0/aBaHHS, ONYIICHHS,

nepemimenss) [106, c. 46-50];
- epamamuyni (3MiHa YacTUH MOBHM (KOHBEpCis), 3MiHA YaCTUH PEYCHHS,

3MiHa TuIry pedeHHs) [106, c. 84-91];
- cunmarxcuyni (pO3pPUB PEUEHbB, MOEAHAHHS PEUCHb);
- nekcuxo-epamamuyni (GyHKIioHanpH1 3aMian) [ 106, c. 59-68];
- JleKcuxko-cemanmuyni (JIOTIYHUM PO3BUTOK — MOAYJIALIS, METOHIMIYHE

nepeMiiieHHs, MmetadopuuHi Tpancopmaiiii, komnencartis) [106, ¢. 51-53].
VYkpaincbkuil nepekiago3nasenp C. €. MakciMoB nofuisie Tpanchopmallii Ha AB1
rpynu: TpaMaTHU4HI Ta JIEKCUKO-ceMaHTH4HI. Cepel rpaMaTHYHUX BiH HA3WBAE:

- mpancnozuyiro (3MiHy IOPSIKY ciiB) [76, ¢. 112];
- epamamuyHy 3aminy (3aMiHy 4aCTUHU MOBH) [76, c. 113];
- oooasanns [76, c. 113];

- onyuwenns [76, c. 113].
J10 NEeKCHKO-CEMaHTUYHUX BiJHOCHUTD:

- eeHepanizayiio (y3aralbHEeHHS 3Ha4eHHsI ciiB) [76, c. 113];
- KoHKpemu3ayito (3BYy>KEHHS 3HaYEHHS CliB) [76, c. 114];
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nudepenialio (KOHTeKCTyallbHa 3aMiHa) [76, c. 114];
- Jo2iunull (cmucnosutl) pozeumox [76, c. 114];

- aHmouimiunuil nepexnao [76, c. 115];

- noeHy nepecmanogky [76, c. 115];

- komnencayiio [76, c. 116].

doHOCTHIIICTUKA — 1€ AYKE I[IKaBe 1 CyNepewIMBe SIBUIIEC 3 TMEPEKIIaAanbKoi
TOYKH 30py. DOHOCTUIICTHYHI MPUHAOMHU HE 3aBXKIM MOXKHA TIYMAYUTH OIHO3HAYHO,
a/Ke y XyZIOXKHIN JTiTepaTypl BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS HE JIUINE 337151 KPAaCH 3By4YaHHS,
ajye M Jy>)ke 4acto 30aradyioTh TBIp €MOIIMHUMH HIOAHCAMH, YBUPA3HIOIOTH XYIOKHE
300paxkeHHs. [lepexkiaa CTUIICTUYHUX MPHUIOMIB, IO HECYTh OOpa3HMl 3apsl TBODY,
BUKJIMKAE TPYIHOII y TMEpeKIagadiB 4epe3 HAIOHAIbHI OCOOJMBOCTI CTHUIIICTUYHHX
CHUCTEM Pi3HUX MOB. Bcl JIHIBICTH MiJIKPECIIOIOTh, HEOOX1IHICTh 30epexeHHsT oOpa3a
OpUTIHAIIy B MEPEKJIaJii, CIPaBEAJIMBO BBAXKAIOUH, 1110 TIEPEAYyCiM NEpeKsiagady MOBUHEH
HamaraTucs BIATBOPUTH (yHKIIIO MpHiloMy, a HEe caM MpHiloM. AJIEKBaTHICTh
nepeKyiagy 3alleKUTh B MaWCTEpPHOCTI Tepekiaazada, WOTO BOJOMIHHS TEBHUMHU

(OHOBUMU 3HAHHSMH Ta PO3yMIHHS MOBHOI KAPTUHHU CBITY.
Tox, OCHOBHE 3aBIaHHs Nepekiajada — MPABUWIBHO I1HTEPIPETYBATU MNPUKOM

MOBHU OpUTIHANY 1 SIKHAWTOYHIIIE BIATBOPUTU HWOTO y MOBI mepekiany. He 3amxmu y
nepeKsaal MoKHa 3anumard GOHOCTHIIICTUYHUN MPUWOM Yy TaKOMY BUIVISAL, Y SKOMY
BiH OyB BHKOpHUCTaHUH aBTOpOM. YacoM HOro JOBOJUTHCS 3aMIHIOBATH, OIMYCKaTH, a

1HKOJIM, HABIIaKH, JOdABaTH.
HeoOxigHicTh Takux TpaHcopMallii OOyMOBIIOETBCS THM, IO OAHI W Ti XK

NPUIOMH MAIOTh Pi3HY YACTOTY BKUBAHHS, CTHJIICTUYHY 3HAYyIlliCTh, BUKOHYIOTh Pi3HI
¢yskuii B cuctemi MoBH. CTHIICTMYHI 3aMIHM HE MEHII BaXJIMB1, SIK JIEKCUYHI WU
rpamaruyHi. [lpu 371dCHEHH] JIGKCHYHUX TpaHchopmalliii mepekiagad KepyeThes
NPUHIMIIOM T[epeiavi JIEKCUYHOro 3HauyeHHs cioBa abo ¢opmu. Ilpu mnepenaui
CTWJIICTUYHOTO 3HAYEHHS NepeKiafad CIiye TOMY K HPHUHILMIY — BIITBOPUTH B
nepeKsaal aHajdoriyHui eexT, ToOTO BUKIIMKATH Y YMTa4a TaKy * CaMy pPeakiliio, Xxoda
Iy’K€ 4acTo JUIsl I[bOTrO MOTPIOHO 3aA15TH a0COIIOTHO 1HII MOBHI 3ac00u. TakuM YuHOM
nepeKyiaad MOBUHEH MparHyTH He 30eperTd CTHIIICTUYHMM HpUiioM, a 00O0B’SI3KOBO

BIJITBOPUTH MOTO (DYHKIIIIO B TOAAHOMY KOHTEKCTI [59].
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1.3. KpuTnka npo a0ocaiIKyBaHy TeMy
1.3.1. IIpoOsema gociiaKeHHs 3BYKOBOI OpraHi3amii MOeTHYHOI0 TEKCTY
B3araji ta y E. A. Ilo 30kpema
[TpoTsiroM fnoBrux BIKIB y Moe3ii Ha MepHIMH IJIaH BHUCyBajacs i CMHCIOBa
CTOpOHA, TOJI SIK 3BYKOBa BBa)KaJlacs APYTOPSIHOIO, JIOMOMIKHOIO, 1 Oyna 3BefcHa
rOJIOBHUM YHMHOM JIUIIE 0 puMH. TpuBaiuvii yac y CTWIICTUII MaHIBHOIO Oyna 1 3apa3
aKTUBHO TOOYTy€ TyMKa MpO T€, M0 OKPEMHUH 3BYK HE MAa€ HISIKOTO CAMOCTIHHOTO
3HaueHHs. Ha mpoTuBary 11,0My BUCTYIIa€ TE€Opis YKpaiHCHKOTO MOeTa, NMepeKiagada Ta
miteparyposnaBils [. Kagayposcekoro. ¥V cBoiit kau3i «®oHikay y po3aiin «CuMBoIiKa 1
MicTUKAa (DOHIYHMX KOMIIOHEHTIB JiTeparypHoro TBopy» l. KauypoBchkuii BijicToroe
OYMKY MOpO T€, IO OKpeMl 3BYKM Halloi MOBUM MOXYTh MaTh CHMBOJIIYHE, HaBITh
MICTUYHE 3HAYCHHS, $KE, OJHAK, HE € YCTaJCHOI0 KOHCTAaHTOK. Y KOXKHOMY
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI BOHO MO)K€ BHSIBIIATHCS IMO-Pi3HOMY, X O TPOTHIEKHOCTI

[44, c. 135-151].
[ToHATTS 3ByKOBOTO CUMBOINI3MY (sound symbolism) He € HOBUM y Hay1li [66]. Lle

SIBUIIE JICKUTh B OCHOBI 3BYKOMHCY 1 MOJSTAE Y 3B A3KYy MK 3ByKaMU Ta YSIBICHHSIMU
Yyl BIQYYTTSMH, SIKI BOHM BHUKJIMKAIOTh Yy MOBIIB. Ha mo3HayeHHs 3ByKOBOTO
CUMBOJII3MY TaKOX BHKOPHCTOBYIOTHCS Takli TEpPMiHU: (POHETHUYHUN CHUMBOJI3M
(phonetic symbolism), donocemantuka (phonosemantics), 1KOHIUHICTB (iconicity).
[Ipore, He3BakarOuM Ha 4YMCENIbHI HAyKOB1 Ipalll 3 JaHOTO MUTaHHS, HABKOJO I[bOTO

SIBHIIA 1 10C1 TOUUTHCS Oarato AUCKYCIH.
Jleski BU€HI 3amepeuyyroTh ICHYBaHHS 3BYKOBOI'O CHMBOJI3MY, aJKE BOHO

CYNEpEUUTh KJIIOUYOBOMY IPHUHIIMITY MOBO3HABCTBA, SKUU mependadae BIJICYTHICTh Y

OKpeMuX 3BYKiB (200 (hoHeM) neBHoOro 3HaueHHs [160].
3BYKHM MOBJICHHS PO3IVISAJIAIOTH SIK OJTHOOIYHI OJMHUII, 110 MAaIOTh MarepiajbHy

¢bi3uKo-akycTuyHy (opMmy, ayne Mmo30aBieHl BIACHOTO CEMAaHTUYHOTO 3MicTy [61].
Po3poGinsitoun Teopiro gonemu, M. C. TpyOeubkoit miakpeciioBaB ii (pyHKIIOHATBHY

3HAYUMICTh B PO3PI3HEHHI, aJl€ HE Y CTBOPEHHI CMHCIIIB.
JlinrBict E. ®@ineran (E. Finegan) umocTpye 110 TOYKY 30py HAaCTYyITHUM

MPUKIIAJIOM: TPH 3BYKH CJIOBa f0p (3 aHIII. «BEpXiBKa») HE MAIOTh 3HAUEHHS, SIKIIO BXKUTI

okpemo. BoHM yTBOpPIOIOTH 3HAUEHHS JIMIIE Yy JiIeKcemi fop. B iHIIOMY mnoeaHaHHI,
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HANPUKIAA, pot (3 aHMI. «TOPIINK»), opt (3 aHII. «BUOMPATH»), 11l 3BYKH (POPMYIOTH

CJIOBa 3 a0COJIFOTHO 1HIIIMM 3Ha4eHHsM [161].
Mogso3znaserns M. Marnyc (M. Magnus) cTBepmkye, 10 SKOM 3By4YaHHS CIIOBa

BILUIMBAJIO Ha MOro 3HAYEHHS, TO MOXKHA Oyn0 O 3pO3yMITH 3HAUEHHS CJIOBA, JIUIIE

nouyBiH voro. Toxi mana 6 icHyBaTH Jimie ogHa MoBa [183].
Anle He3Ba)Karouu Ha II IPYHTOBHI JOKa3W, € 0araro MpuOIYHUKIB 3BYKOBOI'O

CUMBOJI3MY. TeopeTukn (QOHETUYHOIO 3BYKOCHMMBOJII3MY CTBEP/UKYIOTh, IO ICHY€
3B’SI30K MEBHUX 3BYKIB Ta 3HAYEHb Y MCHXILI JIIOAUHH, & BIATAK «TOJOCHI 1 MPUTOJIOCHI
3BYKH B CTPYKTypi Mopdem, CliB Ta peueHb 3[aTHI MOPOKYyBaTH KOHOTAIlli, TOOTO
Oparu yyacTb y CTBOPEHHI O3UTHUBHOIO a00 HETaTUBHOTO BPAXXEHHsI BiJl CIILJIKYBAHHSD)

[22, c. 38].
3BYKOCMMBOJII3M MOYKHAa BH3HAUUTHU SIK HEIOBUIbHUN (DOHETUYHO MOTHUBOBAHUI

3B’SI30K MIXK (bOHeMaMI/I CJIOBa Ta HCAKYCTHUYHOIO O3HAKOK JCHOTAarad, IO JICKUTH B

ocHOBI1 HoMIHaIi [39, c. 34].
[Ile 3a wyaciB Ilmatona Ta ApucToTens 3By4aHHs CJIOBa MPUBEPTAIO YyBary

MUCJTUTENIB Ta TEOPETUKIB HE Yy 3B 43Ky 31 CMHUCIOM, IO O(QOPMIIIOETHCS, a caMe IO
co0i. 3ByKkaM MpUITHCYBAJIacs 0COOJMBA 3HAYUMICTh: [1] — 1€ IOCh IIBUJIKE, CHEPTIHE,
[1] — piBHe, Taake, 6muckyue, [1] — By3bKe, [a] — Benuke, [e€] — BiuHE, 3HaYHE. 3HAYHO
Mi3HIIIEe Teopis 3ByKOBHUX acoiiamiil kBamidikysana 3Byku [u], [d], [r] sk cTpamHi, [i] —

paxicauid, [m], [n], [1] — HixHI 1 T.I. [61]
[pyHTOBHE BHBYEHHS 3ByKOBOI'O CHMBOII3MY 3aKOPJOHOM PO3IOYAIOCH Y KiHIIi

20-x — Ha nmoyarky 30-X pokiB. JloCaITHUKY TOMITHIIH, IO TaM, A€ MOBa iJie Mpo IIOCh,
OB’ sI3aHE 3 HETaTUBHUMHM €MOIlISIMHU, YaCTOTHICTh HU3bKUX TEMHHX rojocHux ([a], [o],
[1]) Buma Bix 3BUYakHOi. {1 poCiiicbkkoi MOBM TaKOX BiJI3HAUYCHO, IO B JUHAMIYHHUX

ypUBKaxX TEKCTy mpeBaitoe [T], [K], [r], [p], B 1AMIIYHKX, TIJIABHUX — HDKHI, M SIK1 [M],

[a].

Y €Bpomi BUEHI 3HA4YHYy YBary NPHAULIN TMONIYKY TEOPETHYHUX 3acaj
dbyskiionyBanHs 3BykoBoro cumBonizmy (Im Bepuep, A. 3ibepep, I. Kponacep,
C. Vnpman).  HaiiBigoMimie — €BpONEHCbKE  €KCIIEPUMEHTAJIbHE  JOCHIIKEHHS
3BYKOCUMBOIII3MY HanexuTh [. Miomiepy. B Awmepurii BuBueHHS (DOHOCEMaHTHUKH
MPOXOAMIIO JAiaMeTpaIbHO MPOTUIICKHUM NULSIXOM. [ 0OBHY yBary HayKOBIIl TPUIUISITN

caM€ CKCIICPUMCHTAJIbHUM I[OCHiI[)KeHHSIM ObOTO sBHIIA. HCpI_HC Take I[OCJ'IiI[)KeHHSI
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oynmo BukoHaHo E. Cemipom Ta mnpomoekeno C. HeromeHoM. VYBara, B OCHOBHOMY,
OpUAUIATIACS TPHOM  OCHOBHUM  TIpoOJieMaM: METOMUINl  EKCIIEPUMEHTAJIbLHOTO
JOCTIKEHHSI 3ByKOBOTO CHMBOJI3MY; XapaKTepy 3BYKOBOTO CHMBOIII3MY; JDKepeliaM
3ByKOBOTO CUMBOJI3MY. ¥ Pocii 1iKaBiCTh 10 3ByKOBOTO CUMBOJII3MY IT0Yaa 3’ IBISTHCS
y CepenuHi I SATAECATUX POKiB, a EKCIIEPHUMEHTaIbHE BUBUCHHS TMHUTAHHS IOYATOCA
JUIIE Yy CEepeAuH] WICTAECITHX POKIB. 3HAYHMX YCHIXIB y JOCIHIJKEHHI 3BYKOBOIO
cumBonizmy gocsrd - O. I1. XKypaeneoB (y pobori «DoHeTnyHe 3HAYEHHS» BiH
HAIoJIsAra€ Ha ICHYBaHHI 3B’SI3Ky MK KOHOTATUBHUM 3MICTOM BIPIIOBAHOTO TEKCTY 1
rioro cymapuuM (ponernunum 3HaueHHsM) [31], C. B. Boponin (B Mmonorpadii «OcHoBU
dboHocemanTuku» [18] M0BOAMTH (POHETHUHY HEBUMYIIICHICTH MOBHOTO 3HAKY),
A. b. MixanboB (y kHu31 «Teopis pornocemantuunoro nois» [80] y3aranbHioe mMarepiai
IOZI0 BHWBUYEYYS 3BYKOCHMBONI3MYy y €Bpomi Ta kpaimax CHJI 3a ocramni 100-150
pokiB), B. B. JleBuubkuii (y Monorpagii «3BykoBUi CUMBOJII3M. Mipu Ta peanbHICTb»
[66] y3araiabHIOE€ pPe3yJbTaTH JNOCIIKEHb 3BYKOBOTO CHUMBOJI3MY, 110 MPOBOAMIUCS Y
1965-2008 pokax y UepHIBEIIbKOMY YHIBEPCHUTETI, JO MOPIBHIHHS 3aIy4alOThCs JaH1
BITUM3HSIHUX Ta 3apyObKHHMX creuianictiB). Cepel yKpaiHCbKUX JOCHIJIHHMKIB BapTO
Bunimut  B. . Kymaepuka (mocmimpkyBaB CHMBOJIYHI BJIACTMBOCTI TOJIOCHUX Ta
MPUTOJIOCHUX HiMenbkoi MoBH) [62] Ta A. A. Kamuty (mpucBsitiuia moHorpadiro
(doHeTHUYHUM 3acO0M aKTyasi3alli CMUCITY aHDIINCHKOTO €MOIIMHOTO BUCIOBIIOBAHHS)

[42].

[TuTaHHs 3aMUIIA€THCS aKTyallbHUM 1 JoTenep. B ocTaHHI JECATUIITTS 3BYKOBa
300paKaJbHICTh Ta 3BYKOBUW CUMBOJII3M CTAIOTh MPEAMETOM CEPUO3HUX (PiIOJOTTYHUX

MOIIYKIB.
JI. 1. Manpko 3a3Hayae, 10 (POHOCTUIICTHKA BigoOpakae (POHOCEMaHTUYHI

3B’SI3KM MDK ~ ClloBAMH B TeKCTl. BoHM  MOXyTh OyTH  nepsuHHuMu

(3ByKOHACTIAYBaIBHUMH) 1 6mopuHHuMuy (3ByKOCUMBOJIYHUMH) [79, ¢. 31].
HasBHICTh (DOHETHYHOTO 3HAYEHHSI CIOCTEPIra€ThCA Yy CIIOBaX, IO MO3HAAIOTh

pPYX, 3By4aHHs, SIKICTb, (hOpMY, KOJIp, CBITIIO. DOHETHUYHE 3HAUECHHS TaKUX CJIIB MOXE
MaTu TpupoaHy ((hi3UvHy) BMOTHBOBAHICTH (myn, Ops3b) 1 MCUXOJOTIYHY, 3yMOBIICHY
CHUHECTE31€10 3HAUCHHS, TOOTO MOETHAHHIM a0p TPAHCIIO3ZUIIIEI0 OJHUX BHUJIIB BIAUYTTIB

y 1HII 3a acowialiero (JIETKe € IPUEMHHUM, a BaKKE — HEIIPUEMHHUM ).
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[Ipsima ¢doHeTHyHa MOTHBAIS MOXKE BHJIO3MIHIOBATHCS ab0 BTpadaTucs, a
HATOMICTb 3aKPITUTIOETHCS MOBHA 3BUYKA CIIPUAMATH MEBHI 3BYKOCIIOIYYEHHS cCaMe TakK.
Hanpuknang, 3 TBepaIuMH 3ByKaMH AacOIIIOETHCS IIOCh BEIWKE, TBEpAE, pI3Ke,
HENpUEMHE, CHJIbHE, a 3 M SKUMHU — M fIKe, MaJjieHbKe, JIETKE, IpUEMHE, jackaBe. B
OCHOB1 3BYKOHACTIAYBAaHHS JIEXKUTh BIANOBIJHICTE (MOTHMB) HIPHUPOIHUX 3BYYaHb,

VSIBJIEHb 1 AKyCTHKO-apTUKYJISITOPHUX 03HAK MOBHUX 3BYKIB.
Onomaromnesi (3ByKOHACJIITyBaHHsI) Ma€ 3aKOHOMIPDHUN HEOBLIBHUN (POHETHUYHO

MOTHBOBAHHUI XapakTep 1 € yMOBHOIO BepOaIbHOIO IMITAIlI€I0 3ByYaHb HABKOJUIITHHOTO
CBITY. Y 3BYKOHACiyBaHHI OUIBII YITKO MPOCIIIKOBYETHCSA 3B’ 30K MIXK MIO3HAUYBAHUM

Ta 3HAKOM, /K€ ICHY€E MpsAMa 3aJICKHICTh OHOMATOITY BiJI IEHOTATA.
M. 1O. Kabum 3ayBaxkye, 1m0 3BYKO300paKyBaJbHUMH/ 3BYKOCHMBOJIYHUMU

MO)KHA Ha3BaTW HE JIMIIE Ti CJIOBa, MO0 3 MEPIIOrO X MOMISAAY CBIIYaTh MPO CBOIO
(oHETUYHY MOTHUBOBAHICTb, aj€ W Ti, B SIKUX 3B’SI30K MDK 3BYKOM Ta 3HAYEHHSM B
Ipolecl pO3BUTKY MOBHU OyB MociaOieHUl a00 BTpau€HUi, aje BIJHOBIIOETHCSA 3a
JIOTIOMOTOI0 €TUMOJIOTIYHOTO Ta TUIOJOTIYHOTO aHamizy [39, c. 34]. 3ByKoCUMBOIIYHI
CJIOBa YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS ISl MO3HAUEHHS 0a30BHX TOHATH, IO OTOYYIOTh
JIONUHY Ta CTOCYIOThCS ii (PyXy, CBITJIOBUX SIBUII, ()OPMHU, BEIUYMHH, BiIJIAJICHOCTI,
TaKTUJIBHUX BIJIACTHBOCTEH MOBEPXOHBb, MIMIKH, (Pi310JIOTIUHMX Ta €MOIIMHUX CTaHIB

JIIOITAHM ).
H. B. llleBuenko y po6oTi «OCHOBM JIIHTBICTUKM TEKCTY» NUIIE MPO (PyHKIIT

3ByKOCMHUCJIOBHX 3B’SI3KIB: «3BYKOCMHUCIIOBI 3B’A3KM Yy TEKCTl BHKJIMKAIOTHh Pi3HI TUIHU
acomiamiii Ta BIJYYTTIB 1 BIANOBIJIHO BUKOHYIOTh pI3HI (QYHKIIi: CMHUCIOBY

(JIeNTMOTHBHY ), 3BYKOHACJI11yBajbHy Tomo» [135].
JlexcuuHi acomiaimii — CMHUCIOBUM (JIEUTMOTHUBHMI) 3BYKONUC — MOAIOHOCTI

3BYKOBOi OOOJIOHKHU CIIOBa, OaraTopa3oBe MOBTOPEHHS 3BYKIB JIOTTYHO BUIEHOTO CIIOBA
y pALy CYCIIHIX CJIiB MPOTATOM YChOTO amiTepariiinoro psay. [loBropu 3ByKiB, 110 cami
no co0l TNPUBEPTAIOTh YBary, MEpeayloTh MOSBl Ba)XJIMBOIO 3a 3MICTOM CJIOBA,
HKPECIIIOI0Th CIPUIHATTS HArojoeHOro cjoBa, abo HaraayloTh CJIOBO, L0 Oyso

JIOT1YHO BHUJILJICHO.
I. Teiinop (1. Taylor) po3pi3Hsie ABa BUIM 3ByKOBOTO CUMBOII3MY: CVO €KMuUBHUI

(3B’430K NEBHUX 3BYKIB Ta 3HAY€Hb Yy IMCHUXILl JIOAUHH) Ta 00 e€kmueHuu (3B’ 30K

MIeBHUX 3BYKIB Ta 3HaYEHb y CJIOBaX Ti€l uM 1HIIOI MOBH) [211].
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3. 4. TypaeBa po3pi3HSI€ nepunHull Ta GMOPUHHUL 38yKocumeonizm [126].
[lepBuHHUI 3ByKOCUMBOJII3M TIOB’sI3aHUN 3 (DOHETUYHOIO 3HAYYIIICTIO, IO 3a0e3meuye
TICHUWA B3a€MO3B 30K MK 3MICTOM Ta (opmoro cioBa. Hanmpukiaz, cioBa «kapkaTuy,
«TOrOTaTW» 3aCHOBaHI Ha 3BYKOHACIIAYBaHHI Ta MalOTh 3HaYE€HHS T'OJIOCHOTO, IpyOoro;

«apygiTH» — MEPEXaToro, TUXOro.
BropuHHMII 3BYKOCHMBOJI3M CTBOPIOETHCA PI3HUMH acolliallisiMd 3ByKa 3i

3MICTOM, IO CHPUAIOTH MOSBI BIAMOBIAHOCTEW MK 3ByYaHHSM Ta 3HaueHHsSM. [[ns
XyIAOKHBOTO TEKCTY, OCOOJIMBO MOETUYHOIO, BTOPUHHUN 3BYKOCHMBOJII3M Ma€ BEJIMKE

3HA4YCHHI.
Yy CydaCHOMY MOBO3HaBCTBI iCHYI-OTI) JABa IIOITIAAW Ha IMPUYWMHU BUHUKHCHHA

OCOOJIMBOTO 3HAYCHHSI, CHUMBOJIKM 3BYKiB. [IpHXWIBLHUKH TIEPBUHHOTO 3BYKOBOTO
CHUMBOJII3MY BBa)KalOTh, IO OUIBIIICTH CTapOAaBHIX CIiB OylM BMOTHBOBaHI B TOMY
CEHCl, 10 iXHSA 3ByKOBa (hopMa OUIBIIO YM MEHIIOK MIpOI0 MOJENIoBaja JesKi
aKyCTUYHI e(eKTH, sIKI CTBOPIOBaiu 00’ ekTu HOMIHaMii [39, c. 74-81]. 3 iHmoro OOKYy,
MPUXUIBHUKU CEKYHJIApHOTO 3ByKOBOTO CUMBOJII3MY (B. B. JleBuipkuid,
B. 1. KymiHepuk) BiICTOIOIOTh NPOTUICKHY AYMKY. B. B. JleBunipkuit 3a3Ha4ae, 110 «Iija
3BYKOBUM CHMBOJII3MOM Y JIIHTBICTHIIl 3BHYAMHO PO3YyMIIOTh HAsBHICTH 3B’SI3KYy MIXK
m1aHoM (opMu (3By4aHHSIM) 1 IJTAHOM 3MICTY (3HAQUEHHSIM) JIGKCUYHOI OJTMHMUIII; X04a Y
MPUHITUII 3ByYaHHS ¥ HEMa€ HIYOTO CIUIBHOTO 3 MPUPOAOI0 TMO3HAYYBAHOTO CIIOBOM
JICHOTaTa, OJHAK IIe HisK HE MEPEIIKOKA€ ICHYBaHHIO «BTOPHHHOTO CUMBOI3MY» [66,
c. 36]. Sk 3ayBaxye B. I. Kyninepuk, HOCi€BI MOBM BJIACTHMBE MPArHEHHs JI0 MOIIYKY
acolLlaTUBHMX 3B SA3KIB MDK 3BYYaHHSIM CJIOBa, SKE€ pO3BHBAETHCS 3TITHO 3
(GOHETMYHUMH 3aKOHAMHU JAHOiI MOBH, 1 3HAUEHHSIM LIbOrO cioBa. OTxe, WIEThCS MPO
SBUIIIE HapoaHOI ertumoiorii. Hociii MoBM mparHe B TNOMIOHMX BHUIAJKaX 3HAWUTH
HalXapaKTepHINTy 03HAKY MpeAMeTa, 00 3pOOUTH ii MPECTABHUKOM IIbOTO MPEAMETA.
CaMe MM YacTKOBO YHEMOMJIMBIIOETHCA JOBUIBHICTH 3B’SI3KY MIXK 3BYYaHHSM 1

3HAUYCHHSM cjioBa [62, ¢. 18].
OpgnuM 13 HaWBaXIMBIIIUX NUTaHb (OHOCEMAHTHKU € MpoldiieMa XapakTrepy

(HaIioHATBHOCTI/ YHIBEPCAJIBHOCTI) Ta mpupoiau (oCHOBH) 3ByKocuMBoOJi3My. Illomo
Xapakrepy 3BykocuMmBouizmy, B.B.JleBuibkuii 3ayBakye, 10 HEMOXKIIMBO OJHO3HAYHO

BIJIMOBICT HA MUTAHHS, Y € SIBUINE 3BYKOCHUMBOII3MY yHIBepcalibHUM. AJjie Ha 0asi
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EKCIIEPUMEHTAIBHOTO  JTOCTI/DKEHHS  HEONMM3BKOCTIOPITHEHUX  MOB  JIOBOJIUTHCS
icHyBaHHS (OHOCEMAHTUYHHMX yHIBepcadii, 1mo 0a3yeThCs Ha YHIBEPCAIBHOCTI
ApTUKYISIIMHAX XapaKTepUCTUK IIEBHOTO 3BYyKy Ta YSBIICHb, TOB’SI3aHUX 3 HHM.
[TpunHaitMH1, Ha OCHOBI ITMX JOCIIIKEHh MOXKHA BIEBHEHO CTBEPIKYBAaTH, 10 1CHYIOThH
CTaTUCTMYHO  JOCTOBIpHI ~ 3BYKOCHMMBOJIIYHI ~ TpaBWia g  CHOPITHEHUX
(1H0€BPOTENCHKUX) MOB, a IIOJA0 HECIMOPIJHEHUX MOB BUSIBIICHO MEBHI YHIBEpCalbHI

TEHJICHIII1 y CUMBOTI3aIli1 3BYKiB.
[cHyIOTh TakoX TNPUOIYHMKKA TeEOpii MPO BY3bKOHAIIOHAJIBHUN XapakTep

3ByKOocUMBOIII3MY (cepen Hux B. B. JleBunibkuit Ha3zuBae 1. Taitnopa (1. Taylor)). Ane us
TEOpisi Ha ChOTOJ/IHI OTPUMaJia MEHIIE IMiATBEPIKeHb, HIXK MPOTHICKHA. 3arajoM BYCHI
JIUIUIA BUCHOBKY, IO YHIBEPCAIbHICTh 3ByKOCHMBOJII3MY JOLLIBHIIIE JOBOJUTH HE HA
piBHI (pOoHEMH, a Ha PIBHI APIOHIIIUX ONHWHHIIb, TOOTO AKyCTHUHUX/ apTUKYISILIAHUX

O3HAK.
[{ikaBoro € 30ipKka MDKIUCUUIUIIHAPHUX ece «3BYKOBHM cumBoii3M» (“Sound

Symbolism™), yxmagena JI. Xinton, J[x. Hikom3, JIx. /[k. Orana. YV HIE poOuUThCS
TaKkuil BHCHOBOK: «3HAUEHHsI Ta 3BYK HIKOJM HE MOXYTh OYTH TMOBHICTIO PO3/LJIEHI.

JIinrBicTHYHA TEOPisk MOBUHHA MPUCTOCYBATHCS /10 IILOTO O4EBUAHOTO (hakTy» [208].
Hapenmemo 1me Jmekinbka NPHKIAAIB 3BYKOBOTO CHMBONI3MY, B3ATHX 3 POOIT

3apyO1>KHUX TEOPETUKIB.
JIx. boy3-baiep (J. Boase-Beier), mosicHIor0uM 3B’ 130K MK 3BYKOM Ta €MOIIISIMH,

NpUrajgye BUMAAOK, KOJu BuMTedb HUTyBaB Bipml Tega Xwroza “Esther’s Tomcat”, ne
OyB psinok “he yawns wide red”. IlouyBiu 11i ciioBa, BOHA KUBO ysIBHJIa 001 KOTa, 110
HIMPOKO mo3ixae. JlocmiIHULS CTBEPUKY€, IO TaKl SCKpaBl acolliallii BUKIMKaHI caMe

3BykoM [d].
Ix. boy3-baiep (J. Boase-Beier) Takox JeMOHCTpy€e SBHUIIE 3BYKOBOTO

CHUMBOJII3MY Ha npukiazi Bipma Binbsma breiika “London”. B octanHnix n1Box crpodax
3a JIOTIOMOTOIO0 3BYKOCHOJy4deHHs [bl] moeT HaBilO€ yuTady HEMPHEMHI Ta IMOXMYpI

BITUYTTA.
. Kpicran (D. Crystal) nHaBoguTh BIJOMHUN €KCIEPUMEHT: € [IBI pacu —

Jlamonianc (Lamonians) ta I'parakc (Grataks), sika 3 HUX JIpYyXHS, a sKa BOpoxa?
barato onuTyBaHMX NEpeKOHaH1, U0 Mepuia paca € JpyKHbOIO, Apyra — Hi. Takuii BUOip

JJIrOAu pO6J'I$ITB 3aBAAKN IICBHOMY CMHMCIIOBOMY HABAHTAXCHHIO JCAKHUX 3By1(iB. TaK,
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CJIOBa 3 M’SIKHMU TIPUTOJIOCHUMH 3BYKaMH, JIOBTUMHU TOJIOCHHUMH ab0 AuTOHTaMu,
CHOKIHHUM PUTMOM BBKAIOTHCS MPUEMHIIIMMU 32 CJIOBA 3 TBEPAMMH MPHUTOJIOCHUMU

3ByKaMH, KOPOTKUMH FOJIOCHUMHU Ta P13KUM pUTMOM [156].
3BUYAITHO, Ba’KKO MPUITYCTUTH, III0 Ha3BaH1 3HAYEHHS BXOJATh Pa30M 31 «CBOIMI»

3ByKaMH y BCi CIIOBa, 10 0()OPMITIOIOTECS, aJie TIEBHI acollialii BOHU BCE K CTBOPIOIOTb.
[TcuXoniHrBICTH JaBHO TOMITHIIM, 110 OOPa3HICTh CJIOBA, sIKA TMPOSIBISETHCA B MOTO
3By4YaHHi, HaJ3BUYallHO BaXXJIMBAa HE JIMIIE TPU OBOJOMIHHI MOBOK JUTHUHU (B

OHOTOTEHE31), ajie ¥ Mpu 370raJjaHH1, B IPOIIECl CIPUUHSTTI HEB1IOMOTO cjioBa [61].
Amnaromiii Jlibepman (A. Liberman) 3a3Havae, 1m0 3BYKOBHM CHUMBOJI3M — II€

«pe3ynbTaT BTOPUHHOI acormiamii». Tak, cnoBa glow («cBiTio, BimOMUCK»), gleam
(«mtpoONHCK, TIPOMIHBY), glimmer («MEpPEXTiHHs, TbMSHE CBITIO»), glare («ICKpaBe,
Ciimy4e CBITIO»), glisten («Omuck»), glitter («sackpaBuil 6IUCK»), glacier («ILOJOBUKY),
glide («xoB3aHHA») nepen0dayaroTh, M0 B aHIIIHCHKUI MOBI OyKBOCIIONy4YeHHs g/ — Mae
3HaYEHHs JIOCKYy Ta miaakocti. Ha mporuBary mwpomy, ciioBa glory («cnaBay), glee
(«Becemori, pamicTey»), glib («mmagkuit») — yciero cBO€ (HOPMOIO BUIIPOMIHIOIOTH
SCKpaBiCTh; clioBa glance («BUIAKUN mOMIANY), glimpse («MUTOTIHHS») — JOBOISTH
HaIll BUCHOBOK (TOMY IO 3ip IMOB’sA3aHUM 31 CBITJIOM); CIIOBO g/ib TIOBUHHO O3HAYa€e
0CcOOJIMBE CSIMBO, 1 KOJIM BOHO 3’ SIBUJIOCS y 16 CTOMTTI B aHIIIHCHKUM MOBI, TO 03HAYaJIO0

«TMaAKAM Ta cau3bkuid» [179].
Keiit bappimk (K. Burridge) nosicHroe icHyBaHHSI 3ByKOBOIO CHUMBOJII3MY TaKUM

yruHOM: «Yomy dints 3a 3By4aHHsIM MeHIle, HUK dents?.. IlomisiHbTe Ha ClloBa, Taki SK
teeny-weeny («KpUXITHUWY»), itsy-bitsy («MaNIOCIHBKMIY), mini («MIHID»), Wwee
(«manienbkuii»). Bonu Bci mani 3a 3ByuanHsiM. Chip 3a 3By4aHHSIM MEHIIIe, HiXK chop. Te

€

XK caMe CcTocyeThes cliB slits Ta slots, chinks Ta chunks, dints Ta dents. “Many mickle
makes a muckle” — cTapa npukaszka, 110 BKe BUHIILIA 3 YKUTKY. [IpoTe, HaBITh SKILO BU
HE 3HAETe, IO Take mickle, s BIIEBHEHA, BU IOTOAUTECS, IO BOHO IIOBHHHO OyTH
MeHIUM 3a muckle. HacpaBni, mickle Ta muckle — cunonimu. Tak camo sk 1 dints Ta

dents, BOHU € PI3HUMH BapiaHTaMM BUMOBH OJHOTO CJIOBa. Xoda sl MiAO3PIOI0, IO

TOJIOCHI, IO BXOJSITH JI0 CKJIATy IIMX CJIiB, CHMBOJI3YIOTh po3Mip» [151].
[{ikaBoro € He JnWIIe Teopis 3BYKOCHMBOII3MY, a W 3BYKO-KOJIHOPOBA

acolllaTUBHICTh. Briepiie mpo 3B’s30K 3BYKY Ta KOJIbOPY 3aroBOpUB (hpaHIy3bKHIl MOET-
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cumBonict Aptiop Pem6Go. Tak, y coneri «l0mociBkm» BiH 3allpOTIOHYBaB HOBHM
npuHIMN QopmMyBaHHS 00pasy, sIKMW OydyeTbcs Ha BUIBHIN acorfiaiii MiX 3BYKOM 1
KOJILOPOM, 30pOBHX BpakeHHsiX. COHET moOyAoBaHUM K HU3Ka JIOBUIBHUX acolialii

JIPUYHOTO TePOS MK 3BYKaMH Ta KOJIbOPaMH, 30POBHUMH 00pa3aMHu.
30Kkpema, 3BYKO-KOJIbOPOBY acolliaTuBHICTh y TBopuocTi E. A. [To mocmimxyBaa

pociticbka BueHa JI. I1. IIpokodbera [103].
[Ipo mo O6 TaM He TOBOPWUJIM TEOPETHKH, a TIOCTH 3JaBHA IHTYITHMBHO

KOPUCTYIOThCS 3/IaTHICTIO 3BYKiB BUKJIMKATH y OUIBIIOCTI JIOACH OJHAKOBI BIAUYTTS Ta
oOpa3Hi ysBJICHHS. AKTUBHO BHUKOPHUCTOBYBAaB 3BYKOCHMBOJII3M Y CBOIH TBOPYOCTI 1

aMepukaHcbkuii nmucbMeHHUK E. A. Tlo.

1.3.2. IIpobsiema 30epeskeHHsT (POHOCTHIICTUKH OPUIiHAJY Yy MepeKIaai
B3araji tay E. A. Ilo 30xkpema
He3Baxkatouu Ha Te, mo TBopu E. A. Ilo Oynu Hanucani y nepuriii nonosuni XIX
CTOJIITTS, BXKE JJABHO CTaju IIE€JIEBpaMU CBITOBOI JIITEpaTypu 1 MEpeKiajeHl Oararbma
MOBaMM, BOHM BC€ II€ NPHUBEPTAIOTh YyBary Cy4acHMX I€pEKJIaJO3HaBLIB Ta
nepekiaaavyiB. KHIKKY 1bOro aBTopa NpoAOBKYIOTh JPYKYyBaTHUCS, TOXK YUTA4Yl MaIOTh

3MOTy HACOJIO/KYBATHUCS K CTAPUMH, TaK 1 HOBUMH ITePEKIIaIaMHu.
BiamoBimaroun Ha MHTaHHSA IOAO0 HEOOXIJTHOCTI IOSIBU HOBHX IEPEKIAIiB,

J1. C. Jlixaub0B THCaB: «SIK HEMOXIIUBO y Oy/b-sKHUI, HAUOIBIIHMI TEJIECKON BMICTUTH
peasibHy 3ipKy, TaK CaMO HEMOXXJIMBO Oy/b-SKUM, HAWKpalIUM TMEPEKIaJoM 3aMiHUTH
reHiaJbHUIM TBIP», TOMY KOXXEH HOBHM MepeKsiaj BIIKPHUBAE Y HbOMY «IIOCh HOBE, HE
noMiueHe monepenHiMm». B. C. BuHorpamoB Takok 3a3HadaB, IO XOdYa 3MiCT
KJIACUYHOTO TBOPY TPUBAIUN Yac 3alMIIAE€THCA ONM3BKAM CYy4acCHOMY UHWTady, aje
«J1iTepa TBOPY, MOT0O MOBa IOCTYNOBO CTApIIIAIOTH», 1 1€ BUKJIMKAE TOSIBY HOBHX

nepeksiaiiB kiaacuku [17].
Sk mpaBWIIO, KOXKHMM HOBHWH IepeKiaa CIPOCTOBY€E momnepenHin. [onoBHUM

KpUTEpid OIIHKA MpU LbOMY — 30€peKEeHHS I1HAMBIAYalbHOTO CTHIIO aBTOpA,
ONMU3BKICTh JI0 TEKCTy OpHUTiHATYy Ta 3[aTHICTh CIOPAaBUTH Ha 4YWTa4a TOW CcaMui

€CTeTUYHUM BIUTUB (€(PEeKT), 110 1 OpUTiHAI.
M. I1. bpannec HarosionryBajna, IO JJIsS Mepekiajadya HEOoOXiTHO HABUUTHCS

YUTATH TEKCT y HOro BHYTPILIHINA, MOBHIM (hOpMi, TOOTO HABUUTHUCS 3HAXOJUTU aBTOpPA y
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TEKCTi, TBOPUA Yy «IPOAYKTD», PO3YMITH 30BHINIHIM TEKCT Yy HOro BHYTPINIHIN
mianoriydiii Gopmi. A 11e 3HaAYUTH 3PO3YMITH TEKCT Y KPyHMHUX MHUCICHHEBUX (opmax

[10].
Kamezopis inousioyanvnoco cmunio aemopa HE € HOBOIO Y JITEPATypO3HABCTBI.

[Ipote, He3BaXkarO4YM HA 1€, BOHA 1 JOCI BUKJIMKAE AUCKYCli y HAyKOBUX KOJax.
[{ikaBorO 3 HAyKOBOi TOYKHM 30py Ta iH(popmaruBHOW € crartsa O. B. Kapenosoi

«K Bompocy u3ydeHUs: WHAWBUAYAJIbHOTO CTWIA aBropa» [43]. JdochigHuis aHamizye
mparll MmonepeaHuKiB 3 JaHoi TeMu, a came poootu B. B. Bunorpanosa, 1. B. ApHonbj,

O. M. Coxomnosa, M. I1. bpannec ta iH.
Axkanemik B. B. BuHorpagop mgae Take BHU3HAYEHHS I1HIWBIIyadbHOMY CTHIIIO

nucbMeHHUKa: «lle cucrema 1HIMBIAYalbHO-€CTETUYHOTO BHKOPHUCTAHHS 3aco0iB
XyJ0KHBO-CIIOBECHOTO BHUPAKEHHS, IO € BIACTUBOIO TIEBHOMY TIEPIOAY PO3BUTKY
XyJOKHBOT JTITEPATypH, & TAKOK CUCTEMa €CTETHYHO-TBOPYOTO IMi100pYy, OCMHUCIICHHS Ta

pO3TallyBaHHs PI3HUX MOBHHX €JIEMEHTIB» [43].
3a BusHaueHHsM M. lllopra (M. Short) iHaMBIAYyanbHUN CTUIIL aBTOpa BIAPI3HSIE

Horo MaHepy mnuchbMa BiJ MaHEpH NUChMa IHIIWX, BIH NPHUCYTHIA Yy PI3HUX TEKCTax
OJTHOTO 1 TOTO CaMOTO aBTOPA, HABITh, SIKIIO 11l TEKCTH P13HOI TEMATHUKH, OMUCYIOTh Pi3HI

pedi, MaroTh pi3Hi 111 Totmo [207, c. 327].
M. II. Bpanymec BH3Haua€ HACTyIHY CTPYKTYpy CTHJIIO  IHChMCHHHKA!

00’ €EKTUBHO-TICUXOJIOTIYHHUN, CY0’€KTUBHO-TICUXOJOTTYHUNA Ta MOBHMM piBHI. [loHATTS
«00’ EKTUBHO-TICUXOJIOTIYHUN» Ta «Cy0 €KTMBHO-TICUXOJOTIYHHI PIBHI CTHIIIO BapTO
pO3MIsAIaTH MUPOKO. «B 1HAMBITYyaIbHOMY CTHJII B1IOOpaXX€H1 HE JIMIIIE TICUXOJIOTIYHI
0COOJIMBOCTI 1HJUBIAYyaJbHOI OCOOMCTOCTI MUCHMEHHUKA, a U MOro oCoOIMBOCTI, 110
BU3HAYAIOTHCSI CYCHUIBHOK CBIJOMICTIO, TMOMITUYHUMU, CTHUYHUMH, PEIITTHHUMU
OCOOJIMBOCTSIMHM, IO BH3HAYAIOTHCS KJIACOBOID Ta HAI[IOHAIBHOI TMPHUHAJICKHICTIO
MUCbMEHHHKA, CIEUU(DPIYHUMH CTHUIICTUMHUMH PHCAaMH, NTaHO1 ICTOPUYHOI €TMOXH Yy
XyJIO’KHIHN JTiITEparypi K OJHOMY 3 BHJIIB MUCTEITBA, CKOHIIEHTPOBAHOMY Yy BIJITOBITHUX

XyAOKHIX METO/Iax y iX icropuyHoMy BiaOuTTi» [10, c. 252].
OkpiM «IHAMBIAYaJbHOTO CTHJIIO aBTOPa», BUEHI OMNEPYIOTh WIE JIBOMA

TePMIHAMU: «ITIOCTHIIBY Ta «imloJekT». Jleski HayKOBIlI BBaXKAIOTh iX CHHOHIMAMU
(B. II. T'puropneB), neski — pizaumu  tepmiHamu. O. B. Uuuepin posymie mif

IHAUBIIYaJIbHUM CTHJIEM JITEpaTypO3HAaBUY KaTeropiro (CHkeT, madoc ToIo), a MiJ
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1IIOCTHIIEM — KaTeropito JIHTBICTUYHY (KOMITO3UIIMHO-MOBHI ¢opMu To1I0). Takoi x
aymku npotpumytrotses . H. Tlocnienos, O. C. Kyxap-Onumiko Ta iH. A M. I1. Bpannec,
HaBMaKW, OI[IHIOE 1HAMBIAyaJIbHUNM CTWIb SIK MOBHY Kareropito. J[lyxe ckiaaHo
TIyMauuTh iHAUBigyaneHuid  ctwib 1. K. bimomia: sk cuHTE3  1HAMBIIYyalbHOT
JiTepaTypHoi MaHepu 1 mneBHOro ¢yHkmioHansHoro ctuwito. s 1. 1. KoBryHoBa
III0OCTWIIb IIUPINE, HDK 1J10JIEKT, 00 O3Hayae BepOalibHy MaHEpy BCi€i TBOPYOCTI

MIEBHOTO MMChMEHHUKA, TOJII 5K i/TI0JIEKT — JIUIIIE OKPEMOTO TBODY.
[IpoananizyBaBiy mpaill BUIE3TaJJaHuX BUYCHUX, OyJI0 BUPIIICHO Yy JaHiil poOOTi

KOPHCTYBaTHCS BU3HAYEHHSIM 1HIMBIAyalbHOTO CTHJIS MHUCbMEHHHKA, 3alIPOIOHOBAHUM
M. Illoprom, TOOTO po3mIAgaTH MiA UM TEPMIHOM CYKYIHICTh XyJOXHIX 3aco0iB,

BJIACTUBUX MEBHOMY MHMCHMEHHHUKY.
XapakrepHoro ocoOmuBicTio moesiit  E. A.Tlo, a BigmoBimHo 1 #oro

1HAMBITYaJIbHOTO CTUIIIO, € SCKpaBa (POHOCTHIIICTUKA. BoHa mpuKpainae Xya0xKH1 TBOPH,
poOUTH X TMUOOKUMH, 3armaM’ITHUMHU Ta €MOLIWHUMU. SIKIIO BUIYYUTH 3 TOCTUYHHUX
tBopiB E. A.Ilo yci QOHOCTHIICTHYHI NPUHOMH, TO BIPII BTPATATH CBOIO
OPUTIHAIBHICTh T4 HEMOBTOPHICTH, TAKOXK CYTTEBO MOCTPAXKIAE ATCKBATHE CIPUUHATTS
smicty. Tox Tpu mepexiaal HEOAMIHHO BapTo 30epertd (POHOCTUIIICTUKY OpHTIHAIY,
30epertu iHauBiAyanbHU ctuinb E. A.Tlo Ta marm yutagyam MOXJIMBICTH OTPUMATH
UTICHE Ta TMpaBWIbHE BPAXKEHHS BIJ NPOYMTAHHS HOro TBOPIB. AJsie mepenada
(OHOCTHIIICTUKU CTAHOBUTH TEBHI TPYAHOII MPH TEpeKiIaai. 30Kpema uepe3 Te, 110
CTUJIICTUYHI TPUHOMHU PI3HUX MOB XO4Ya B OCHOBI CIIBIAJal0Th, MPOTE, MO-PI3HOMY

(GYHKUIOHYIOTh Y JUCKypci [58; 59].
Tak, Hampukiajg, npobieMa BIITBOPEHHS PUMU TOJISITa€ y TOMY, IO TMapa

pPUMOBAHUX CJIIB Yy MOBI MEpeKiaxy IyKe PIIKO CEeMAHTHYHO CIIBHAJAa€ 3 Maporo
PUMOBAHUX CJIIB Y MOB1 OpuTiHaiTy. 30Ir MOXKJIMBUI JIMIIE Y BUMAJKY, SKIIO JBI MOBU
HaJIeXaTh JIO0 OAHI€T MOBHOI CiM’1, a00 K OB’ A3aH1 MIXK COO00 y SIKHICH 1HIIHKA CIIOCIO.
VY HecnopiHEeHHX MOBaxX BIAMOBIJHE 3HAUYEHHS MOXE OyTH JOCSTHYTO Y PUMOBAHUX
NO3ULISAX, NPOTE, BUPAXXEHE BOHO Oyze IHIIMMHU Jiekcemamu Ta ppazamu. Came TOMy
pUMYy 3a3BUYail BIATBOPIOIOTH 32 JIOIOMOTOIO IOMTOMIKHHX CJIiB, 8 CEMAaHTUYHO Ba)KJIMBI
CJIOBa po3TallloBaHi BcepenuHi psaka [157]. Big BigTBopeHHST puMH Oe3mocepeaHbo

3aJIEKUTh aJIEKBAaTHICTh BIATBOPEHHS PUTMY, SIKUW B CBOIO UEPry BIUIMBAE Ha Mepeaady
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iHTOHAIlli. 3BYKOBHM CHMBOJII3M, IO JIGKUTh B OCHOBI 3BYKOITHUCY, TaKOXK MOXKE JIEIIO0

BIJIPI3HSATHCS Y HECTIOPIAHEHUX MOBaX.
BaxnuBuMm Qakrtopom € W Te, MO IHAUBIAyaJbHUA CTUIb € HE JHUIIEe Y

MHCbMEHHUKA, a 1 y IepeKiaiaya.
TpuBanuii yac mnoOyTyBana AyMKa, L0 MEpPeKIanad JUIIe MOCEPEIHUK MIK

aBTOPOM Ta YUTA4eM, 1 BIH 3aBKJM MOBUHEH 3aJMUIIATHCS «B TiHD». HaBiTh BBaxkayiu
HEMOTPIOHUM BKa3yBaTH 1M’s TEpekiajadya Ha OOKJIaAMHKAX IEePeKIaJeHUX TBOPIB.
[Ipote, yacu 3MiHIOBAJIUCA, 1 3 HUMU 3MIHIOBAJIacsl CyCHiJIbHA JyMKa IIOJ0 I[bOTO
nuTtanHsa [218]. OctaHHIM YacoM BU€HI BCE YACTIIIE aKIEHTYIOTh yBary Ha iCHyBaHHI
IHAMBIAYaIbHOTO CTWIIO y TepekianaqiB. [losicHeHHS 1bOMY JOBOJI MPOCTE:
nepeksiagayi — Taki cami JIIOJM, BOHM HE MOXYTh MOBHICTIO abcTparyBaTHCs Bif CBOET
0COOMCTOCTI 1 «3aji3TH y mKipy aBropa» [189, c. 378]. T. 'epmanc 3a3Havae, 1Mo «rojioc
nepexsiazaya 3aBxkAu MNPUCYTHINM y TEKCTi, BIH € y KOXKHOMY cioBi» [167, c. 9]. Lo
ayMky nonuisie 1 I Canpaanra. Jlocmigauns nume: «KoxkeH mnepeknanady HEMHUHYyYe

3QJIMIINATH CJIIIM CBOTO BTpy4aHHs» [204, c. 37].
CydacHi 3apyODXKHI Ta BITYM3HSHI TMEpPEKIaJ03HABIIl Jelaial BHUpa3Hille

YCBIJIOMJTIOIOTh POJIb TBOPYOi OCOOMCTOCTI y TepeKaji, ajke «BUBYCHHS TBOPUOI
naboparopii MalCTpIB-TIONIEPETHUKIB MOXKE CTAaTH CHPABKHBOIO IIKOJIOK JUIS iX
MOCITIIOBHUKIBY [72, ¢. 42]. 3a ocTaHHI POKH MOMITHUMHU 3PYIIEHHAMH Y JTOCITIPKEHHI
npboro nutaHHsa ctanu podotu JI. Benyti (L. Venuti), T. I'epmanca (T.Hermans),
M. beiikepa (M. Baker), P. Appoiio (R. Arrojo), I. Canpmanru (G. Saldanha), I Jlinua

(G. Lynch), A. M. Haymenxka, JI. B. Konmomienp, O. B. Ma3zyp ta iH.
OTxe, iHOugiOyanbHUuti cmuilb nepexkiaoaya 0OyMOBIIOE OCHOBHI TPYAHOUI MPHU

nepexnani. Ilpore, ctunb mepekiagadya HE BapTO IUTyTaTd 31 CTHIIEM TMEpEKiany.
[TocnimoBHMIII HAyKH «CTHIICTHKA Tepeknany» (translation stylistics), aHIIIACHKI
nocmiaauil K. Manmk’ep (K. Malmkjaer) ta JIx. boy3-baiep (J. Boase-Beier) naroth

TaKe BU3HAYCHHS:
Cmunv nepeknady — 1ie CTHIb TEKCTYy-OpPHUTIHAIYy y CIPHUHSATTI NEpekiiagaya,

TOOTO Te, SIK el TEKCT MEePEeacThCs Y TPoIeci Mepekiiay, a came, K BiH 3MIHIOEThCS

gy 30epiraethes [150; 185].
[TosicuenHs cTuIIIO Nepekiiaaada 3uaxoquMo y M. beiikepa (M. Baker):
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Cmune nepeknadaua — 1€ TaK 3BaHUN «BIOAOWTOK» (thumb-print), 110
BUPAXKAETHCS PSIIOM JIHTBICTUYHUX Ta HETIHTBICTUYHHMX PHUC, BKIIOYAIOUM BiJIKPHTI
BTpy4YaHHs, BHOIp Imepekjajaya OI0J0 TOro, LI0 caMme MepeKiIadard, IOCTIHHE

BUKOPHCTAHHS TIEBHUX CTPATETiH, a TAKOXK XapaKTepHI MOBHI yromobanss [146, c. 245].
Bu3HaueHHs MOHATTIO «IHIWBIMyaTbHUHN CTHIIb MEPEKIIaada» TaKoXK MOXKHA JIaTH

3a aHAJIOTIEI0 3 BUBHAYCHHSM 1HJIMBIAYabHOTO CTHIIFO MMCbMEHHHKA, 3alIPOTIOHOBAHUM
M. Hloprom (M. Short). ¥V Takomy BUMaaKy BOHO Oyl€ HAaCTyMHHUM: 1HIUBITyaJbHHUM
CTWJIb TIepeKJIajaqa — ocoOaMBa MaHepa MHChMa TepeKiiajiadya, Mo BiIPIZHAETHCS Bl
MaHEepHU MUChMa 1HIINX, MPUCYTHS y PI3HUX MepeKiiaaax, He3aJIe)KHO Bij X TEeMaTUKH Ta
koMmyHikatuBHOI 1l [207]. TIpoTe, Take BU3HAYCHHS € HE JTOCUTh 00’ €KTHBHUM, TOMY
Kpale MpoCTeXyBaTh CTWIb Mepekiiajada Ha MEepeKiIaax TBOPIB HE OJHOTO, a PI3HHUX

aBTOPIB.
JificHO, TepMIHM «IHIUBIAyaJbHUM CTUJIb MUCHhMEHHHUKA» Ta «1HAUBITyalbHUN

CTWJIb NEpeKagayay 30BHIIIHBO MOAIOHI, ajleé BOHM ONUCYIOTh 30BCIM PI3HI MOHATTS:
nepie SBUILNE CKIATAEThCS 3 TPbOX CKIAJIOBUX «3alyM — PEAIbHICTh — peaizallis
3aayMy», Apyre 3 YOTUPhOX — «OPHUTIHAT — MOTO OIliHKa MepeKajadeM — CTBOPEHHS
nepeKyaay — MOPIBHSHHSA CTBOPEHOTO MEPEKIaay 3 OPUTIHAJIOM JUIsl BIAIUII(QYyBaHHS

nepexnanxy» [82, c. 137].
[luTaHHA  IHAWBIAYaJIbHOTO  CTWIIO  TEpekiajada  JIeTajJbHO  PO3INISI/IaB

nepekiano3Hasens  A. M. Haymenko. HaykoBeup  BuaUIs€ TpHU  KOMIIOHEHTH
IHAMBIIyallbHOTO CTHJIIO TMEpeKiajzada. Y Mekax Hepuioi CKIJIAJoBOi MepeKiagad
BUCTYNA€E K OCOOMCTICTH 13 PI3HOMAHITHUMU 1MOCTacsIMU (JIMKaMH): K eTHOrpadivHa,
ICTOpUMYHA, COLlajbHA, €THIYHA TOLIO IcTOTAa. JIpyrorw CKIaJOBOIO € JIIHIBICTHYHI,
npodeciitHi nmpucTpacTti nepekiagada. TpeTroro — GopMarbHO-3MICTOBHA, CYO’ €KTUBHO-

KpUTUYHA OLIIHKA OPUTIHAIY TIEpeKIagadeM.
[lixaBe pocmipkeHHs Oyno TmpoBefeHO Kadeapor mepekiany (piHCHKOro

VuiBepcutery Tammepe (University of Tampere). Bueni manu Ha MeTi DOCTIAUTH, YU
MaloTh Tepekiiafayl BIAcHI «CTWIICTUYHI BIAOUTKWY (stylistic fingerprints), sKi
BJIACTHBlI NUChMEHHUKAM. MarepiajioM CIyryBajd pOCIMCBKI XyIOXKHI TBOpPH Ta iX
nepexyiagy (iHncbkoro. JIoCHiIHUKY TIANLTH BUCHOBKY, IO IEpeKiIanadl MpuiMaroTh

0arato 1HIUBIIYyaJIbHUX pillleHb Yy Tmpolieci nepekiany. L1 pilieHHss B OCHOBHOMY
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MOJIATAIOTh Y PO3IMIMPEHH] YU 3BY)KEHH1 OpHUTiHAITY, IHTerpaiii 4u (parMeHTailii peueHb
Ta ab3aiiB, BUOOpI rpaMaTU4YHUX (OPM, MOAAIBHHUX JIE€CIIB, YaCTOK, COIO3IB TOIIIO.
[Ipore, Ha OyMKy BYEHHMX, L€ CKOpIII€ CBIAYMATH NPO HASBHICTh 1HAWBIAYaIbHOIO
HaOOpy IHCTPYMEHTIB Ta CTUJIICTUYHHMX 3ac00iB, a HE MPO IHAUBIIyTPHUA CTUJIb YU
MaHepy. BrmacHuii cTWiab Ta MaHepa, IO BHSBISIOTBCS y OaraTCTBi CIIOBHHUKA Ta
yImo0aeHux 3acobax, — 1€ xapaktepuctuka apropa [189, c. 383]. 3 ogHoro Ooky, y
JTOCITIPKeHH] BHUCTAYa€ JIOKa3iB M€l TyMKH, ajie, 3 1HIIOr0 OOKY, BUCHOBKH (hIHCHKHUX

BUCHUX 3/1aI0ThCSI TPOXU CYy0’ €EKTUBHUMH.
Taky x aymky posauisie 1 HaykoBellb A. M. Haymenko. Bin mepekoHaHui, 1o

KaTeropisi «IHAWBIAyaJbHUA CTWIb TMEpeKiajzada» € He JUIIe HEMUHYYO0l, a U
HEOOX1THOI0 CKJIaJIOBOI0 YacTUHOIO Tiepeknany [82, c. 138]. Buenuii BBaxae, 1m0
«YHUKHYTU PYyHHYIOUOI IISJIBHOCTI LMX TPbOX CKJIAJAOBHX I1HAMBIAYaJbHOTO CTHIIIO
nepekiagaya [pinocodcrkoi, IHAUBIAYaTbHOI Ta TpodeciitHoi| HEMOXKINBO, X MOXKHA
JIUIIE TPUTUIITUTH, 00 mepekiaa 0e3 IuX TPhOX KOMIIOHEHTIB 1HAMBITYyaIbHOTO CTHIIIO

nepekiiaiaya icHyBaTH He Moxke» [83, ¢. 141].
[Ilo crocyerbcs Tepminonorii, A. M. HaymeHnko 3a3Hadae, 110 TepMIHU

1HIUBITyallbHAM CTHIIB MEpeKiIafaya, i[i0CTUIb TIepeKiiaiada Ta 1110JeKT MmepeKiaaada

€ CHHOHIMaMH, 1 MK HUMH HeMae >K0Hoi pi3uui [82, ¢. 137].
Haiixpare siBuiie iHuB11yaJbHOTO CTHIIIO TIepeKiIaiada MOJKHA CIIOCTEpIiraTi Ha

3pa3kax MepeKIaiB TBOPIB XyA0KHbOI JITEpaTypH.
TeopeTuku Ta NPaKTUKU MEPEKIaay HA3UBAIOTh TOUHUN MEPEKIIal OPUTIHAILY SIK

€MHOCTI 1AEWHOTO 3aayMy Ta XyJdOXHIX 3ac00iB aJeKBaTHICTIO (ITOBHOIIHHICTIO)

nepekiiany. JlocsrHeHHs aJleKBaTHOCTI BBAXKAETHCS TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM TepeKIiaiada.
Mo:Ha rOBOpPHUTH PO MOBHOIIHHICT MEPEKIIaay He JUIIE I1JIOr0 TBOPY, a i Mmpo

MOBHOLIHHICTh MEPEKIIaly OKPEMUX pedeHb, (pas, CIiB TOIIO. Y AAaHOMY JOCIIIKEHHI
Hac IIiIKaBUTUME aJICKBaTHICTh Tiepedadl (QoHOCTWIiCTHYHUX mpuiiomiB. Ilpore,
aJICKBaTHICTh Tepenadyl MEeBHUX OJWHHUIb Ta NPUHOMIB CIIiJI PO3MILAaTH y IUTaH1
JOCSITHEHHSI aJIEKBAaTHOCTI TIEPEKJIaAy YChOTO OpPHUTIHANY B IUIOMY, QK€ «HE JIHIIE
JaCTUHHU YTBOPIOIOTH IIJIe, aje W Iijae 3yMoBIoe dactuHm» [1, c¢. 17]. Ilepekman
BBA)XAETHCS AJICKBAaTHUM 32 YMOB BHUYEPITHOT TOUHOCTI y MEpeaadi CMHUCIOBOTO 3MICTY
OpUTIHAIY Ta MOBHOLIHHOI ()YHKI1I0HAJIbHO-CTUIBOBOI BiANOBIIHOCTI oMy [130]. Aue

«BUYEPIHA TOYHICTHY 1 IOCI € MIPEAMETOM YUCEIIbHUX JTUCKYCIH.
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[lepeknano3naBeup A. M. HayMeHKO 3ayBakye, IO MNUTAaHHA MOpPO aJ€KBAaTHUUN
NepeKyag BKe JaBHO HE PO3MISTAETHCS OUTBIIICTIO TEOPETHUKIB Ta MPAKTHKIB, aDKe
BBAXXAETHCS, IO aJIEKBATHICTh JIETKO JIOCATAETHCS, SIKIO MEPEeKIaad Ma€ TEBHUMN
npodeciiinuii piBenb [82, c. 117]. Ocranno mymky BucioBmoe 1 B. B. Amimos: «3a
HAssBHOCTI TI€BHUX 3HaHb, BIJMOBIAHUX IOCIOHMKIB Ta CIOBHHMKIB MOXHa 3pOOUTH
aJiecKBaTHUI, ab0 MOBHOLIHHUK mepekyan Oyap-skoro tekcty» [l, c. 17]. Ilpore,
A. M. HaymeHnko Ha3uBae Take MIPKYBaHHS «ySBHUM, 00 mpoOiema aJieKBaTHOCTI UM
IUISIXOM HE YCYBa€TbCs, a, HaBNaKH, IOCWIIEThCA, OO0 B TPUEIUHIM JIAHIIO31
MEPEKIIAAANBKOTO aKTy (OpUTiHAT — MEepeKIIaiad — pe3yIbTaT) BOHO HE BPaXOBY€ 3aKOHU
MOB OpHUTIHAIIY Ta MEPEKIIa Ty, ICUXOJIOTII0 CIIPUMHATTS TEKCTY MepeKIiagaueM 1 B3araii
MICUXOJIOT1I0 TBOPYOTO aKTy CaMoOro IMepekiaaaya, 3BOJIUMd BCE J0 MPAKTUYHOTO, Ta i
e By3bKO KUTBKICHOTO acCTEeKTy — CyMH 3HaHb y mepeknamaqa» [82, c. 117]. 3 takum
TBEP/KEHHSM Ba)XKKO HE TOTOIUTUCS, aJKe MPHU Mepekiaafl (POHOCTHIICTUKU JIMIIIE
CJIOBHMKOBUX 3HaHb 3aMaJlo, TpeOa BUIBHO OpIEHTYBATHUCS y MOB1 OpPHUIIHANy Ta MOBI
nepekiamay, abu BIQYYTH Ta MAKCUMaJIbHO TOYHO BIATBOPUTH OPUTTHAIBHHM

CTUJIICTUYHUN €(EeKT.
[Ipo HEMOXKIIUBICTh CIPABKHBOIO AJIEKBATHOTO MEPEKIaay TOBOPUIIN 1 KIACUKH.

B. A. XykoBchkuii Ha3WBaB Iepekiajada BIPIIIB CYMEPHUKOM aBTOpa OpPHUTIHAIY.
O. K. Toncroii BBaxkaB, 1o Tpeda nepexiagaaTtu He 3MICT a0o Gopmy, a JuIe BpakeHHs.
B. 4. BprocoB goTpuMyBaBcs JyMKH, 10 Tpeba BUOMPATH B OPUTIHAJII TUILKHU OAMH, aJie

TOJIOBHUI KOMIIOHEHT XYy/JI0KHBOTO 0ararcTa i JOHOCHUTH JIMIIE HOro A0 YhTaya.
Ak 3a3Hauae A. M. HaymeHko, opUriHan TBOPY CKJIAJAEThCS 3 ABOX HEPO3PUBHUX

KOMITOHEHTIB, KOKEH 3 SIKMX Ma€, Y CBOIO YEpry, 3MICT 1 BIAMOBIAHY oMy Gopmy. [{umu
KOMIOHeHTaMu € 1Hdopmarllis (ToOTO 3arajibHe, OO0 ’€KTUBHE, KOJEKTHUBHE Y

BHCIIOBJIFOBAaHH1) Ta KOHIIETIIIs (BUMAAKOBE, Cy0’ €KTUBHE, IHAUBITyabHe) [82, c. 117].
Toxx mpobnema aaeKBaTHOCTI 3BOAMTHCSA JO BIJAMOBIAI HAa THUTAHHS: SKUH

KOMITOHEHT MA€ThCs HA yBa3i Mij] yac Mepekiiaay — Ko iHdopmailisi, TO aJleKBaTHICTh
3a0e3reyeHa 3a BIAMOBIIHOTO PiBHSA (PaxOBUX 3HAHBb MEPEKIIaaua; sIKIIO K KOHIEMIIis,
TO aJeKBaTHICTb HE JocsraeTbcsi Hikoau. KoHnentyanbHuil mnepexnan (mepexian
KOHIIETIIIT OpUTiHAILY) 3aBXIU € 0OpoOKOl0, sIKk OM ONM3bKO HE HaONMKaBCS BIH 0

HepIIopKepena.
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Buxoasum 3 11b0T0, HAYKOBEIb PO3PI3HSE JIHTBICTUYHUN Ta KOHIICNTYyaJIbHUMN
nepekiaa. JIIHrBICTUUHUN mepekia] Tpebda Ha3BaTh MIKPONEPEKIaaoM, SKHM TIHCHO
MoOXKe OyTH TOYHHUM, SIKIIIO MaTh Ha yBa3l TOM BHIIAJOK, KOJIM JIEKCEMa BKa3y€e Ha OIUH
JICHOTAT, SIKH, 10 pedi, MOXKE MaTH 30BCIM Pi3HUN 00CST 3HAYEHHS Y MOBI OpUTIHATY Ta
MOBI MepeKIaay. Ajle CEeMaHTUYHA CTPYKTypa CJI0Ba 3HAYHO Oarariia i CKIaaHIIa; KpiM
J€HOTAaTUBHOI c(epH, BOHA Ma€ 1€ i KOHOTAaTHBHY, 1 KOHTEKCTYaJIbHY, 1 aBTOPCHKY, SIK1
YacTillle 3a BCE 3AJIMINAIOTHCS 1032 MEXaMH JIHTBICTHUHOrO mnepekiamy. Came Tomy
NOTPIOHMN 30BCIM IHIIMNA MIAXIA 10 Nepekiany: (iaocoPpCbKui, IMIIIOPaTiCTUUHUM,
KOHIIETITYaIbHUH, HAITIOHAJILHO 3a0apBiIeHUI, TOOTO MaKkpomnepekiai, mob nepeaaru He
dbopMy, HE 3MICT, HE Bpa)KEHHS 1 T.1H., a IPAarMaTUKy OpPUTIHATY, TOOTO 3a]lyM TBOPIIS,

roro konmnemniiro [82, c. 171].
C. KomicapoB 3a3HayaB, 110 BipIlIOBaHI TBOPU THUM CKJIQJHIIII JJIS TEPEKIIaTy

1HITIOI0 MOBOIO, IO CKJIAJIal0Th COO0I0 HE TUTBKH «IIUTICHY CUCTEMY MOBHUX €JIEMEHTIB
(3MiCcTOBO-()OPMaATBLHO-CYCITUIBHUX 32 CBOIM XapaKTEPOM)y», aje ¥ IITICHUN eMOIiHHO-
YyTTe€BUI 00pa3, CIpSIMOBAHUI aBTOPOM O€3MOCEPEIHbO Ha YUTaya-pelMITiEHTA, HOTO
EMOI[ITHOTO CTaHy, 1 MOKJIMKAaHWW CHPAaBUTH KOHKPETHE BPaKCHHS, BUKIMKATU

3arporpamMoBaHi 00pa3HICTIO Bipilla eMOIiiH1 ctanu [52; 53].
HaykoBenip OyB MepekoHaHUH, MO 11 €CTETUYHO-EKCIPECHBHA CIPSIMOBaHICTh

BIJIPI3HSE XyAOKHIO MOBY B3araji 1 MOBY 1o€31i 30Kkpema BiJ] iHIIMX TUIIB MOBJICHHEBOI

KOMYHIKaIli1, TEpBUHHUM MPIOPUTETOM SIKHX € Tiepeada iH(GpopMaIiitHoro 3MicCTy.
V. Exo mucas: «llepexnan — me crpareris, sika mparHe Ha IHIIKA MOB1 CIIPaBUTH

TOW CaMUil BIUIMB, IO 1 AUCKYPC-IKEPEJo, a MPO MOCTUYHI TUCKYPCH TOBOPSTH, IIO
BOHU MParHyTh CHOPABUTH BIUIMB €CTETUYHHI. Ajie BiTreHmTeilH cTaBUTh HACTyIHE
MUTAHHA: MO cTanocs O, sKOW, BU3HAYMBIIM, SKUH BIUIMB CIPABIISE€ Ha CIIyXadiB,
HaIpHKIaad, MCHYET, MOKHa OyJI0 BUHAWTH Tperapar, Micisl iH €Kil BUKIUKAIOUUN Y
HEPBOBUX 3aKIHUCHHSX TOJOBHOTO MO3KY Ti K CTUMYJH, SIKIi BUKIWKae MeHyeT? BiH
B1IMIYaB, 110 Y JIJAHOMY BUIAJKY Iie Oysi0 O HE OJlHE W T€ caMe, OCKUIbKH BaXKJIMBUN HE

BIUIMB, & TOM CAMUN MEHYET.
Ectetnunnii BB — He (I3UYHUI YU €MOUIMHUN BIATYK, a 3alpOILEHHS

PO3MUBUTHCS, SIKUM YHHOM Il (hi3MUHUN YM €MOIIMHUN BiTYK BUKIUKAETHCS ITI€IO

dbopMor0 'y TOPSAKY MOCTIHHOTO TEpexoay BiJ MPUYMHHM JI0 HACIIAKY 1 HaBIAKH.
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EcteTnuna oIiHKa HE BHYEPIYETHCS BIUIMBOM, SIKHM 3a3HAIOTh: BOHA BU3HAYAETHCS
TaKOXX OILIIHKOIO TEKCTYaJIbHOI CTpaTerii, sika crpabiise el BIuiuB. Lls oliHKka BKIIFOUae
B cebe TakoX CTWIICTUYHI CTpaTerii, 3ajigHl Ha piBHI cyOcTaHuii. A 1€ O3Hadae
BUKa3aTW IHIIUMHU CIOBaMH AyMKy SKoOcoHa mpo ayTOpeQeKCHBHICTh MOETUYHOI
MoBH. llepeknag MOETHYHOTO TEKCTy TMOBHHEH J[JaBaTH MOXJIHUBICTh TakK CcaMmo
nepexoauTH Bij JliHiitHOT Manidecranii 10 3MicTy 1 HaBnaku. Yepes TpyaHoIl podoTu
3 CyOCTaHIllsi MU TEpPeKIaJaTh TMOE31I0 Bakdye, HIK OyIb-IKWW IHIIMK BUJ TEKCTIB,
OCKIJIBKM Y HIM MICTUTBhCS psifg oOMmexeHb Ha piBHI JliHiliHOT Manidecranii, o
BU3HAYa€ 3MICT, a HE HaBMaKW, SK 1€ BIAOYBa€ThCcs y IUCKypcaxX, IO HECYTb
pedepenmianbay ¢GyHKIito. ToMy y MOETHYHOMY TEpeKiiai YacTO BIAIOTHCS JI0
panukanbHOi TepepoOKH, HadeOTO 37ar0UMCh Mepea BUKIUKOM OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY,
o0 MEepeTBOPUTH WOro B iHMIINA ¢opmi 1 B IHMMX CyOCTaHIsfX (I HaMararuuch
30eperTy BIPHICTh HEe OYyKBi, a HAJAMXAIOYOMY OYATKY, PO3MI3HABAHHS SIKOTO 3aJIEXKUTh,
NEeBHA pi4, BIJ KPUTHYHOI 1HTeprpeTauii nepeknanada). Ilpore, gkmo 1e Tax,
HEJOCTATHBO JIMINE BIATBOPIOBATH BIUIMB. Tpeba gaBaru yuTady MEpeKIaay Ty camy
MOXJIMBICTb, SIKY MaB YHUTa4 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, MOXKIIUBICTh «p0310paTu yCcTpiiiy,
3pO3YMITH, SIKUMH CTIOCOO0aMU CIIPABIISIETHCS BIUIMB, 1 OTPUMATH BiJl HUX 33J]0BOJICHHS.

[138; c. 352-353].
[lincymoBytoun yce BuIe3rajgaHe, poOMMO BHUCHOBOK: MIX TEOpI€I0 Ta

MPAKTUKOIO TIEPEKJIay ICHYE CBhOTOJHI BEJHMKA IMpIpBa; TEOPETUKU apryMEHTOBAHO
BKa3ylOTb Ha MOXJIUBICTh 30€peKeHHS OpUTiHAIy JUId I1HIIOMOBHOTO YWTada, a
NPAKTHKU TEePEeKIaly HAOYHO IMOKAa3ylTh, IO TMEPEKIACTH HEMOXIIMBO MPAKTUIHO
Hiyoro [82, c. 170]. OcolnuBO 1€ CTOCYETHCS TAKWUX CKJIAIHUX 3a CTPYKTYpOK Ta
3MICTOBUM HAaBaHTAKEHHSAM 3aco0iB, sK QoHocTuiicTuuHl mnpuiiomu. [lepekian
(GOHOCTHIIICTUYHUX TPUMOMIB, 10O HECYTh OOpa3HUM 3aps] TBOPY, YAaCTO BUKIIUKAE
TPYAHOII y MepeKagadiB, 30KpeMa, 1 4epe3 HallloHaJIbHI 0COOMUBOCTI CTHIIICTHYHUX
CUCTEM Pi3HUX MOB. Bcl JIIHIBICTH MiJIKPECIIOIOTh, HEOOX1THICTh 30epexeHHsT oOpa3a
OpUTiHAIY B MEpeKyajl, CIpaBeUIMBO BBAXKAIOUH, 1110 NIEpEIyCiM MepeKiaiady MOBUHEH

HaMmaraTucs BIATBOPUTH (DYHKIIIO IPUIIOMY, @ HE CaM IIPUIOM.
MucTenTBo MOETHYHOTO MEepeKIaay 3HAXOAUTHCA Y BIAAl ABOX CYMEPEWINBHUX

TEHJICHIIIN: 3 OMHOro OOKy MepeKyaaHl BIpIIl Ta iX CTPYKTYpPHI €JIE€MEHTH MOBUHHI
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CIPABIIATH Ha YHMTa4da OE3MOCEepeHE €MOIlifHEe BPa)XEHHS, a 3 1HIIOTO BOHH IMOBUHHI
BHOCUTHU B JITEpaTypy HIOCh HOBE, 30aradyyBaTH YHUTa4yiB HEBIJOMHMH JO TOTO 4acy
MOETUYHUMH 00pa3amu, puTMaMu, cTpodamu. Y MHepluIoMy BUIAJKy BOHH IMOKJIMKAaHI
IPUCTOCYBAaTH Yy>K€ MHCTEUTBO /0 CHPUUHATTS BITYU3HSHOTO 4YWTAya, y JAPYIrOMy —
PO3KpUTH TIE€pell YUTayeM pIZHOMAHITHICTh MHUCTELTBA, IOKa3aTh HOMY Kpacy
BI/IMIHHMX HAalllOHAJbHUX (OPM, ICTOPUYHMX HAIAPYBaHb, 1HAMBIAYaJbHUX TBOPYUX
cuctrem [139]. Sk 3a3HayaB moetr Ta nepeknanad B. B. JleBuk, mepeknaj MOBUHEH
3ByYarH SIK OpUTiHAJIbHI BipIli, 1 11€ OJIMH 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTI UM BIPHOCTI. AJle yepe3
NpU3My TMPUWMAOY0i MOBHM TOBHHHI YITKO BIJYyBaTHUCh HAIIOHATBHUN HOyX Ta
HaIlllOHaIbHA (hOpMa OpPHUTIHAITY, a TAKOXK 1HAUBITyaIbHUM CTWIIb 1oeTa [64, ¢. 376]. Bin
MOPIBHIOE TIEpEeKiIajadya 3 TaJaHOBUTUM akTOpoM. SIKy O poib HE IpaB akTop, HOro
3aBKJU BITI3HAIOTH, 1 B TOW K€ Yac MyOIiKa 3aXOIUTIOBAaTUMETHCS THM, SIK BIAJIO HOMY
BJIAJIOCSI TIEPEBTIIUTUCS B 00pa3. 3aluIlalouuch caMUM COOOI0 BiH MOBUHEH 3 KOXKHOIO
HOBOIO POJUTIO MPOTIOHYBATH CBOIM IJIsijadyaM II0Ch HOBE, a MOJACKYAH U dyxe Aiis cebe
ocobucto. Tak camo ¥ y TBOPYOCTI TMOeTa-TiepeKiaiaya: BiH MOBUHEH MPOIOHYBAaTH
CBOIM YMTauaM 3 KO)KHUM HOBHMM MEPeKsIaJoM HOBI 00pa3u, HOBI (OpMH, HOBI CTHIIL,
ajie BOJHOYAC B KOXKHOMY I€pEKJajl MOBUHEH BrajyBaTHCs HOTro OCOOMCTUI CTHIIb.
Binomuii Teopetmk Ta mnpaktuk Tnepekiaay B. B. KonrtinoB HaromomryBaB, 1110
nepeKsaaad NOBUHEH MTH «BIIKP 1 BIIMO» — 3aTydaTy HOBI HIMPOKI BEPCTBU YUTAYIB JIO
IIeIEBPIB CBITOBOI JiTEparypu W 3ariMONIOBAaTHCh B TMOETHYHI MPOCTOPH CBITIB iX

aBTOpIB [55].

BucHoBku 10 posaiay 1
Tepmin «doHOCTHITICTHKA» BKUBAETHCA y HAYKOBIN JIITEpaTypl y HMIMPOKOMY Ta

BY3bKOMY 3HA4YCHHI.
VY mmpokoMy 3HaY€HHI MiJ «(QOHOCTHIIICTHKOIO» MAa€ThCs Ha yBa3l HAyKOBUU

HAmpsIMOK, IO 3apOIMBCS HAa TEPETHHI JTBOX HAayK — (OHETUKH Ta CTHIICTHUKH.
DOHOCTUITICTUKA CUCTEMHO Todana GopmyBarucs y gociixeHHsx M. C. TpyOberpkoro,
AKUU BHU3HAUMB 1i TOHATIMHMA amapar, JaB TEPMIHOJIOTIYHE BU3HAYCHHS,
nudepeHIlitoBaB ii BiJ 1HIIMX CYMDKHHMX HampsSMKIB Yy JIHrBICTHIN. ChOTofHI JEsKl

tepmian M. C. TpyOeupKkoro emo 3MIHWINCS, ajle CyTHICTh (POHOCTHIIICTUKH SIK
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CaMOCTIHHOTO HaIpsIMKy Yy CHCTeM1 MOBO3HABYMX HAayK HE 3MIHWJIACS, HAaBMaKW, BOHA

3HAYHO BJIOCKOHAJMIACS.
[lim TepmiHOM  «(pOHOCTWIICTHKA» y BY3bKOMY 3HAa4€HHI  PO3yMIIOTh

(OHOCTHIIICTUKY TEKCTY, 3aCO0M 3BYKOBOI OpraHi3allii TEKCTY.
3By4yaHHS MOETUYHOTO TBOPY BHU3HAYAETHCS BIPUIOBAHUM PO3MIPOM, PUTMOM,

METpPOM, XapakTepoM Ta TO3ULIEI0 pUM, CTPO(DIKOI, MICUEM Iay3, MEJIOAUYHUM

MaJTFOHKOM TOJIOCHUX Ta CKJIaJIOM MPUTOJIOCHUX, PI3HUMH TUIIAMU 3BYKOBHUX ITOBTOPIB.
E. A.Tlo BBakaB OpUTIHAIBHICTh «HAWUBUIIUM TO3UTHUBHUM JIOCTOIHCTBOM).

[Ipore, ioro Bipmil BIJIPI3HSIOTHCS HE HOBUMM YM JIMBAKYBaTUMU 3aco0aMH Ta

npuiioMaMu, a iX 0COOIMBUM TOETHAHHSIM.
YineHy ponbs y mipuuHiid kommosuilii Ta ctpodorBopenni E. A.Ilo BigBomus

pumi. Cepen ii oCHOBHMX (YHKIIM MOXXHa BUIUIMTH: €CTETHYHY, MHEMOTEXHIYHY,
Mariydy, pPUTMOIHTOHALHY, >XaHpOBO BH3HayaibHy. Puma y Bipmax E. A.Ilo
BUIIOBHIOETHCSI BAKJIMBUM CMHUCJIOBMM HaBaHTAXCHHSM, TONIUOIIOIOYM OCHOBHUMN
3MICT MTOETUYHOTO TBOPY. OO’ €IHYIOUM OJIHAKOBUM CITIB3BYUYSIM JIBa PI3HMX CIJIOBA, SIKI
3aMHKaIOTh BIPIL, pUMa BUCYBA€E 11 CIOBA, MOPIBHSIHO 3 PEIITOI, POOUTH iX LEHTPOM

yBard 1 31CTaBJIsi€ iX y CMHUCJIOBOMY BiJHOIIICHHI OJTHE 3 OJHUM.
Putm maB nmyxe BakimBe 3HadueHHS g E. A. Ilo, ajpke BiH OyB IepeKOHAHUH,

IO «I0€31 — 1€ CTBOPEHHS MPEKPACHOTro 3a JI0MOMOro putMy». Iloer BinMiuas, 110
«MeTp caM 1o co0i Joryckae He Oarato Bapialliid, IPOTe, MOXIIMBI Bapiallii pUTMIYHOTO
Ta CTpO(IYHOTO XapaKTepy aOCOIIOTHO OE3MEXHi, ajie MPOTATOM CTOMITh KOACH MOET
HE JuIle He 3poOMB, a W HE MOAyMaB 3pOOUTH IIOCh OPHUTIHAIBHE». 3a CJIOBAMH
E. A.Tlo, BiH He NpeTeHyBaB «HI Ha Ky OPUTIHAIBHICTh H1 y BITHOIIEHHI METPY, Hl y
BIIHOIIIEHH1 po3Mipy». [loeT BUKOpUCTOBYBaB 3BUUaiiH1 BIpIIIOBI pO3MipH (Xopei, ssM0),
ajie po3TaIlOBYBaB iX HE3BUYAMHUM UYMHOM, 1 II€ JOJABaJi0 BipillaM OPUTIHAJIBHOCTI.

[Tomexynu E. A. Tlo BnaBaBcs 110 3MIITyBaHHS pPO3MIPIB (XOPHUSMO).
IaTonamis, BiactuBa TBOopam E. A.Ilo, BHKOHYyE CEMaHTH4YHY, EKCIIPECHBHY,

CUHTaKcM4yHy Ta eB(oHiuHy ¢yHKIli. BoHa nomomarae mepegatu HacTpii, BUAUIUTH
Ba)XJIMBE B MOBIJOMJICHHI, TPUBEPHYTH yBary ciyxada/ yuTada 10 MEBHOI JyMKH, AaTH
3pO3yMITH, 10 BHUCJIOBIIOBAHHS 3aKiHYeHE a0o Oyne mpomomkeHe Tomo. Ha mmchmi
IHTOHAIIIS] BUPAXKAETHCS PO3AUIOBUMHU 3HAKAMHM (HAsIBHICTIO a00 K BIZCYTHICTIO TOTO YU

1HIIOTO 3HAKY) Ta rpadiyHUM 0()OPMIIEHHSM (CTOBITYMKOBA Ta CXOIMHKOBA Ipadika).
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E. A. Ilo akTUBHO BUKOPHCTOBYBAaB 3BYKOIIHMC Y CBOiX BipIIax. 3ByKOIIUC BUKOHY€
y Moro TBOpax BHpaXalbHO-300pa)kallbHy, €CTETUYHY, €MOLIHHO-EKCIIPECUBHY,
CMHUCJIOBY, KOMIO3MLIMHY (QYHKIIi, a TakoX CTBOPIOE 3BYKOBU 00pa3 Ta
3pykoHacnigyBanHs. TBopu E. A.Tlo Oarari mHa amitepamii, acoHaHcu, anHadopw,

eniopu Ta 1HILI MOBTOPH.
B ocHOBI 3ByKONHCY JIEKUTH SIBUILE 3BYKOBOIO CHUMBOJI3MY, IO IOJAraEe y

3B’SI3Ky MIXK 3ByKaMH Ta YSIBICHHSIMH UM BIAUYTTSIMHU, sIKI BOHU BUKJIMKAIOTh Y MOBIIIB.
E. A. Ilo aktuBHO BXUBaB ()OHOCTWUJIICTUYHI MPUHOMH HE JIUIIE 3aJJis1 03100U

MOBJICHHS. BoHM 1HIMBIMyani3yl0oTh WOTO MOBJIEHHS, 30aradyloTb HOTO e€MOIIHHUMU

HIOAHCAMH, YBUPA3HIOIOTh XYJ0KHE 300paKCHHSI.
Xoua TBopu E. A.Ilo Oynu Hamucani y mepiiid monoBuHi XIX cromiTrs, Bxe

JaBHO CTaJM IIEIEBpaMU CBITOBOI JIITEpaTypH 1 NepekiajeHi OaratbMa MOBaMHU, BOHU
BCE IIl¢ MPUBEPTAIOTh YBary Cy4YacHUX IIEPEKJIa03HABINB Ta TMepekiagadiB. Ho.i
nepeKyiagy TPOJOBKYIOTh 3 SBISATHUCA, 1, SK MPaBWIO, KOKHUH HOBHM MepeKian
CIPOCTOBY€ TonepenHiid. [oMOBHUN KpUTEPI OLIHKK MpPU LbOMY — 30€pe’KEHHs
1HIUBITyaJIbHOTO CTHJIFO aBTOpa, OJMM3BKICTh JO TEKCTYy OpHUTIHANy Ta 3/aTHICTh

CIIPaBUTH HA YUTA4Ya TOW caMU €CTETUYHUHN BIUIUB (€(EeKT), 110 1 OpUTriHAIL.
DOHOCTUITICTUKA — AYXKE I[IKaBe 1 CylepeuuBe SBUIIE 3 NMEePEeKIaaabKoi TOUKH

30py. DoHOCTWIICTHYHI TNPUHOMH HE 3aBKIM MOKHA TIyMAuyuTH OJHO3HAYHO.
[lepexnan CTUMICTUYHUX TPHUHAOMIB, IO HECYTh OOpa3HUU 3aps] TBOPY, BUKIMKAE
TPYAHOUIl y MEpeKiaJadiB 4epe3 HallOHAJIbHI OCOOJMBOCTI CTHJIICTUYHUX CHUCTEM
pi3HHX MOB. BCi JTHTBICTH MIAKPECTIOIOTH HEOOX1HICTH 30epekeHHs] 00pa3a OpHUTiHATTY
B MIEPEKIIali, CIIPaBEIMBO BBAXKAIOUH, 110 TIEPEAyCiM MepeKiaiad MOBUHEH HaMaraTucs
BIITBOPUTH (PYHKIIIIO MPUOMY, @ HE caM IPHUIOM. AJIEKBaTHICTh MEPEKIIATy 3aJIE€KUTh
B MalCTEpHOCTI IepeKiaaada, Moro BOJOMIHHS INMEBHUMH (DOHOBHMMHU 3HAHHSAMHU Ta

PO3yMiHHSI MOBHOT KApTHUHU CBITY.
Tok, OCHOBHE 3aBmaHHS TepeKiagada — MPABUIBHO IHTEPIPETYBATH MPHIOM

MOBH OpHTiHATY 1 SKHAWTOYHIIIE BIATBOPUTH HOro y MoOBI mepeknany. He 3aBxmam y
nepeKyaal MOKHA 3anuiiatd (GOHOCTHIIICTUYHUN MPUWOM Yy TaKOMY BUIVISL, Y SKOMY
BiH OyB BHUKOpHCTaHHWI aBTOpoM. YacoMm HOro TOBOAUTHCSA 3aMIHIOBaTH, OMYCKaTH, a
1HKOJIM, HABIIaKH, A0AaBaTH. Lle BUKIMKaHO HACTYMTHUMH YHHHUKAMU:

- OCOOMCTICTH TepeKIIaiada Ta CBOEPIAHICTh HOTO CIIPUUHSITTS OPUTIHAITY;
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- PI3HOCHUCTEMHICTh MOB;
- BIJIMIHHOCTI COIIIOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIIA.

Cepen ocHOBHHX croco0iB mepeksiany (GOHOCTUIIICTUYHUX MPUHOMIB BUIITISIEMO
HACTYIIHI:

- cmunicmu4yna — 8iON0GIOHICMb, SIKa  JIO3BOJSE MaKCHMaJIbHO TOYHO
BIITBOPUTH (OPMY, 3MICT, CTHJIICTUYHMM €(PeKT Ta eCTEeTUYHUN BIUIMB IEBHOTO

IpUHOMY;
- cmunicmuyHe NOCUuleHHs, SIKE€ O3Ha4yae TepeKyiaj 3a JIOMOMOTro OuIbII

EMOIIIMHO 3a0apBIICHOTO B1MOBITHUKA;
- cmunicmuyre nocaabienHts — MPUNTYIIeHHS BUPa3HUX (OHOCTHIIICTUYHUX

MPUIOMIB 1 3aMiHa iX MEHIII CHJIbHUMHU, 200 K HEHTPAIbHUMU;
- cmunicmuyHa iHOugioyanizayis, U SIKIM MPOSBISIETHCS 1HIUBITyJIbHHM

CTWJIb NepeKiiajada (HanpuKIIa, 3MiHa CTpOpHOI Oprasizauli Bipia abo 3MiHa pUTMY);
- cmunicmuyna cybocmumyyis, fKa TOJSITa€e y TEpeKoAyBaHHI Ha pIBHI

CTHJIIO;
- cmunicmuyne Higeno8anHs, SK€ BHHHMKAE TONl, KOJIM IIpU IEpeKiail

MIPOXOJNTh CTUPAHHS XapaKTePHUX PHC MOOYIOBU OpUTIHAITY.
OCHOBHI MOJIOKEHHS 1ILOTO PO3AUTY BUKJIAJeH] y myOikairisx aBTopa [85; 88; 89;

90; 92; 93].
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PO3/LJI 2. POHOCTUIICTUKA MOE3I E. A. 11O

2.1. ®@onocruiaictuuHi npuiiomu E. A. 1o sk nogarkoBuii 3acid po3kpuTTs
TeMH
3a xutrts E. A.[lo BugaB dotupu mipuuni 30ipku “Tamerlane and Other
Poems” (1827 p.), “Al Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems” (1829 p.), “Poems”
(1831 p.) Ta “The Raven and Other Poems” (1845 p.). 306ipku BIpIIiB € BaKJIUBUMHU
Bixamu Olorpadii moera, ajke (PiKCylOTh OCOOIMBOCTI HOT0 TBOPUOCTI Ta CTHIIIO Ha

MIEBHU MOMEHT.
Hayxosens B. C. AnnpeeB Buminsie tpu mnepiogu tBopuocti E. A. Ilo: paHHIi,

cepenHii ta 3pinuit [2, c¢. 170]. Ilepmmit nepioa cmiBnazae 3 BUJAHHSIM MEPIIUX JTBOX
301pOK, APYTHid — 3 BUIAAHHSAM TPEThOI, TPETIA — 3 BUAAHHAM 4eTBepToi. He3Baxkaroun
Ha JOCTaTHHO KOPOTKHUI TBOPUMHU LUISIX MOETA, HOTO 1HAMBIAYAIbHUN CTUIIb Y KOXKHOMY

nepiofii HabyBaB HOBUX PHUC.
Ilepwuii nepioo meopuocmi moB’si3aHuil 3 nepmumu kpokamu E. A.Ilo y

miteparypi. Bin npunanae na 1820-1 poku. [lepma 30ipka E. A. [To “Tamerlane and
Other Poems by a Bostonian” («Tamepinan ta inmi noemu boctonis») nodaunma cBit
y 1827 poi. Jlo Hei, okpiMm 3arojoBHOI moemu, yBidnum Bipiii “To — ““ (Hapa3i BiioMHUiA
sk “Song”, «Ilicas»), “Dreams” («Mpii»), “Visits of the Dead” (Hapasi Bimomuii sk
“Spirits of the Dead”, «llyxu mnomepnux»), “Evening Star” («BeuipHs 30ps»),
“Imitation” («CoH y cHi»), “In youth have I known...” (Hapa3si Bimomuit sik “Stanzas”,
«Crancu»), “A wilder’d being from my birth...” (mapa3i Bigomuii gk “A Dream”,
«Cony»), “The happiest day — the happiest hour...” (Hapa3i Binomuii sik “The Happiest
Day”, «lllacnuBuii nenb») ta “The Lake” («O3zepo»). OcHOBHa Temarvka MOE31d —
m000B, CMepTh, ropaicTh. Hakian 30ipku ckianaB OMU3bKO COpOKa MpUMIpHHKIB. J{o
ChOTOJIHI 30eperucs JIMIIE JBaHAIIATh EK3EMIUISIPIB, TOMY BHJIAaHHS BBa)KA€THCA
OAHMM 3 HAWPIAKICHIIIHMX B ICTOPIl aMEpPHUKAHCHKOI JITEepaTypu. Y MEpeaIMOBI aBTOP
3ayBakHB: «bijbIlIa yacTHHA BIpIIiB, IO CKJIANHN 11eH MaJeHbKUN TOMUK, OyJIM HaNMCaHi
y 1821 — 1822 poxkax, KoJM aBTOpPOBI HE BUIOBHWJIOCH 1 M’SITHAALUATH POKiB. BoHw,
3p03yMLJI0, HE MPHU3HAYAIHCS U JPYKY; TPUUMHU, SKI CIPUIHMHUIN TXHIO TEHEPILTHIO

myOJIiKaIlito, CTOCYIOThCSl aBTopa 1 Hikoro Ouibiie. [Ipo HeBenuKi BipIni HE BapTo Oararo
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TOBOPUTH: B HUX, MOXKIIMBO, IOCTaTHHO €TOIEHTPU3MY, NMPOTE€ BOHU Oy HaIMCaHi y

TOM Yac, KOJIM aBTOp OyB HAJITO IOHUM 1 HE MaB YSBJIEHb IPO CBIT, OKPIM SIK 13 BIACHOTO

cepus...» [221, c. 283].
«HenoctarHb0 OpUTIHATBHUMM» Ta «HE JOCUTh CaMOCTIMHUMUY» Ha3MBA€ BIpIIi

nporo nepiogy mociuigHuk TtBopyoctTi E. A. Ilo FO. B. KoBanwsoB [45, c. 75]. 3a ioro
CIIOCTEPEKEHHSIMU Y TBOpaxX Mepuioi 30ipku Oulblle TPaAuIlli, HIXK 1HIUBITYyaIbHOIO
ctimo: «KoxkeH 3 BipwmiB 30IpKM CBIJYUTH MNP0 TMOTYKHUW BIUIMB AHIIIKACHKO1
pOMaHTUYHOI Toe31i, ocobauBo TBopuocTi baiipona, Kitca ta [Hemmi» [45, c. 71].
[Ipore, He3BakaroOud Ha IOHUU BIK Ta HEJOCBITYEHICTh aBTOpa Ha MOMEHT BMJIaHHS,
Bipmii  30ipKM  JEMOHCTPYIOTh TPHUHIMIN  1IEHHO-ECTETUYHOI €IHOCTI. YBaXHO
MPOAHAJI3yBaBIId TBOPH, MOXKHA TIOMITUTH TPOSB I1HAUBIIYAIBHOCTI Yy JEAKUX
MOBTOPIOBAHUX TeMax Ta MoTHBaX. OCHOBHI MOTHBU 30IpKM — Tyra, CaMOTHICTb,
po3dapyBaHHS, CMEPTH [45, c. 76]. Ak 6aunMo, TpaauIliitHI MOTHBH TTOETIB-POMAHTHUKIB.
Temaruka moOymoBaHa Ha CHax, BUIIHHSX, VSBICHHSX, CIOTajax, ITAKPIJICHHX
noTykHuMu emoluisiMu. I[likaBum € Te, mo mnoHsATTs cHy y E. A.Ilo HeBu3HaueHe,
HEMOCTIHE, 3MIHIOEThCSL HE JIMIIE BiJ BIPIIY 110 BIpILY, a 1 y cepeauHi Bipiy [45, c.

76].
3 Bipma «O3epo» Mu Brepiie aoBigyemocs, sik paHo Exnrapom Ilo 3aBomomina

JAVBHA MEJAHXOMIS 1 IyMH MPO CMEPTh, SIKI 3 4acOM 3pOOHIIMCS HOro MOCTIHHUMU

CYITyTHUKAMHU.
Byxe y mepiiii 30ipiti yuTad 3HAMOMUTHCA 3 JipuaHUM Tepoem moesiit E. A. Tlo,

AKUH, HA JYMKY YKpaiHcbkoi Jiteparypo3HaBui K. IllaxoBoi, 3rogoM ctaB mKepeinoM
HalOUIBIIMX HENOpPO3yMiHb, TMOB’SI3aHUX 3 0CO00K0 aBTOpa, aHKe MOro pucH
nepeHocusii Ha camoro moera [133]. Tak, Aeski KpUTUKHA HaMararThCsS TOB’S3aTH
Bipuii nepuoi 30ipku 3 Olorpa@iyHUMHM JJaHUMM [I0€Ta, MPOTE€ Takl CHpodOu He

3HAXOMATh JOKYMEHTAIBHUX J0Ka3iB [45, c. 79].
Pesynbratn anamnizy TBopiB 30ipku ‘“Tamerlane and Other Poems” Ha HasBHICTBH

(GOHOCTHIIICTUYHUX TPUMOMIB, IO CIPHUSIOTH PO3KPUTTIO TEMH, MPEICTABICHO Y

tabnuim 2.1.
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Tabnuys 2.1.
“Tamerlane and Other Poems” (1827 p.)
DOHOCTHIIICTHYHI
Temu, mo
Ne HaszBa opurinany Pik 3ac00M, [0 CIIPUSAIOTH
MiTHIMAIOTHCA
PO3KPHUTTIO TEMH
| “To” (3apa3 BIIOMHH 5K 1% Hemaciuse PutMm, iHTOHALIIA,
: 7
“Song”) KOXaHHS anitepanii
Mpii sk miposiB Puma, putm, anadopa,
2. “Dreams” . . _ _
JIF000B1 Ta HaII1 ajiTepari
“Visits of the Dead” . _ .
_ CaMOTHICT®, Amnitepariii, anadopa,
3. (3apa3 BigoOMUH K 1827
o CMEPTH pUTM
“Spirits of the Dead”)
CnomsgaHHs
. IpUPOIU [HTOHALISA, PUTM,
4. “Evening Star” 1827 .
(BE41pHBOTO anadopa
Heba)
Hepeanictuune
5. “Imitation” 1827 | cnpuitHATTSA cBiTY | IHTOHAIS, puMa, pUTM
JIOMUHOIO
“In youth have I known”
6. (3apa3 BiIOMHIL K 1827 [Tpupona [aToHaris, puma
“Stanzas”)
“A wilder’d being from _ _
. 3ITKHEHHS Mpii . .
7. my birth” (3apa3 1827 . . Puma, putm, amiteparii
_ Ta J1MCHOCTI
Bijomui sk “A Dream™)
“The happiest day — the .
) YceB11IOMIICHHS
happiest hour” (3apa3 _ .
8. _ 1827 CBOI'O Amnitepanii, aCOHaHCH
BigoMui gk “The
MOKJIMKAHHS

Happiest Day”)
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Cym™m 3a
BTPA4EHOIO
9 “The Lake” 1827 oHicTIO, | Puva, puTM, iHToHau,
| CaMOTHICTBb, amrepanii
CIIOIIIS IaHHS

IPUPOJTH
Topnicts,

10. “Tamerlane” 1827 HE3aJIC)KHICTb, Puma, putm

BTpaTa, BUTHAHHA

Hpyra 30ipka, “Al Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems” (1829 p.), 6arato y
yoMy mOBTOpIO€ 3MicT mepinoi. Okpim “Tamerlane” («Tamepnanay) Ta 1’ sITH BIpIIiB 13
nonepeaHboi KHUrK y 301pKy yBiMmm Bipmi “Sonnet — To Science” («Coner — Jlo
Hayku»), “Romance” («Pomancy), “To = («o — »), “To M” («do M»), “To the River”
(«do piuxwmy»), “Fairyland” («3auapoBaHuii kpai») Tta moema “Al Aaraaf” («Aub-

Aapaady).
[ro 36ipky mocaiguuk FO. B. KoBanboB Ha3uBae «cxoauHkoro, Ha sikiit Exrap [1o

crae Exarapom Ilo, ToOTO TIo€TOM, 4Hsi TBOPYICTH MOYMHAE HAOyBaTH CaMOCTIHHOTO Ta
YCBIJIOMJICHOTO HampsiMKy» [45, ¢. 81]. Y muiani Temaruku mikaBuM TBOpoM € «COHET —
Jlo Haykw». Y HBOMY TIO€T CTaBUTh MiJ CyMHIB HE HAyKOBE 3HAHHS SK Take, a

CXOJACTUYHY O€3KpUITy BUCHICTb.
Panni tBopu E. A. Ilo He cnpaBuin BEIMKOTO BPaKEHHS Ha TOMIIIHIO YUTALbKY

aynuropito. KiHenp mepiioro nepiogy cCriBOajae 31 CMEpPTIO Ha3BaHOI Marepi MOeTa,
MOBTOPHUM LLTIOOOM HA3BaHOTO OAThKa, KU CIIPUSB PO3PUBY CTOCYHKIB Ta MOYATKOM

camoctintnoro xutts E. A. Tlo.
Pesynbratu ananizy TBopiB 30ipku “Al Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems” na

HAsSBHICTh  (DOHOCTWJIICTUYHUX MPUHOMIB, WIO0 CHPUSIOTH PO3KPUTTIO  TEMH,

NpEeICTaBICHO Y Tabmuii 2.2
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Tabnuya 2.2
“Al Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems” (1829 p.)
DOHOCTHIIICTHYHI
Temu, o
Ne HasBa opurinany Pik 3ac00M, 0 CIIPUSAIOTH
MiTHIMAIOTHCA
PO3KPHUTTIO TeMH
CkenTuyHe
1. “Sonnet — To Science” 1829 CTaBJICHHS J10 IaToHaIs
BUYCHOCTI
CnoniBanHsA Ha . _
2. “Romance” 1829 Puma, put™m, 1HTOHAIIIS
Kpale MaitoyTHe
“To” (“Should my early . _
3. . 1829 Brpara Puma, putm, 1HTOHALIS
life seem”)
“To” (3apa3 BiHOMUIA K Hemacnuge
4. 1827 Puma, 3Bykonmc
“Song”) KOXaHHSI
5. “To” (“To Elmira”™) KoxaHHs1, cym 3BYKOIUC, IHTOHAIIIS
_ OcniByBaHHsA _ .
6. “To the River” 1828 ' Amnirtepariii, acOHaHCH
npUPOAH (PIUKH)
CyM 3a BTpayeHoOIO . . .
7. “The Lake” 1827 . InToHaIis, aniTepartii
IOHICTh
o CaMOTHICTB,
8. “Spirits of the Dead” 1827 3BYKOIIHC
CMEPTH
31TKHEHHA Mpli Ta
9. “A Dream” 1827 . . Puma, putm™, 3ByKOImuc
IIMCHOCTI
Hemacnuge
10. “To M” 1828 Putm
KOXaHHSI, CYM
. BryTtpimHas
11. “Fairyland” 1829 Putm, noBropu

0opoThOa
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Kutrs nicas 3BYKOIIHC, 3BYKOBUI
12. “Al Aaraaf” 1829 . .
cMepTi CUMBOJII3M
TopaicTs,
13. “Tamerlane” 1827 HE3aJIC)KHICTD, Puma, putm
BTpara, BUTHAHHS

Jpyeuii nepioo tpusaB 3 1830 mo 1835 — 1836 poky. Y neit yac E. A. Ilo cras
penaktopoM >kypHainy “Southern Literary Messenger” 1 oTpumaB 3MOTY PETYISIPHO
IpyKyBaTH cBOi TBopu. Y 1eii nepion E. A. [1o nmucaB nepeBakHo mpo3y. Takox mif yac
npyroro mepiomy TBopuocTi E. A.Ilo mo4aB po3poONSATH MOETHYHY Teopito. i
MPUHLIMIIY [TOET BUKJIAB y BipIlax, M0 3roJoM yBidnuim y 30ipky “Poems” (1831 p.). 3
HOBHX TBOpIB TyT 3Haxoaumo: “To Helen” («/lo I'enenny), “Israfel” («I3padensy), “The
Doomed City” (3apa3 Bigomuit sk “The City in the Sea”, «Micto cepen mops»), “Irene”
(3apa3 Bimomuii sik “The Sleeper”, «3acuymiit»), “The Valley Nis” (3apa3 Bigomuii sk
“The Valley of Unrest”, «omuna tpuBoru»), “The Paean” (umeit Bipm mi3HiiIe

TpanchopmyBascs y “Lenore” («Jlenop»)).
TBopu 1i€i 30ipKH MPOJOBKYIOTH TEMH, IO CHOPMYBAIUCSH y MONEPEIHIX.

E. A. Ilo numie npo «HaBUIIlY Kpacy» K METy mparHeHs noera [45, c. 106]. IIpote, Ha
el pa3 MoeT IIyKae Kpacy, 3BepTalodHCh J10 aHTHUYHOCTI Ta Quiocodii. Tak, Bipm
«l'eneni» mae yci o3Haku GUI0CO(CHKOI JIPUKH, X0ua 0araro JOCIITHUKIB BBaXKalOTh
fioro cyTo MiHiaTiopoto npo koxaHHs. Ha gymky nocaignuka }O. B. KoBanboBa, y Bipii
JIOMIHy€ He JII0OOBHA €MOIlisl, a €CTeTUYHA 1]Ies; Tepoil TBOPY — CaM IOET; CIOKET —
HOro JyxoBHI MaHApuW; OaueHHs K >KIHOYOi, 3€MHOI Kpacu CTUMYJIIOE Ta CHPSIMOBYE

ysiBy nioeta [45, c. 106].
Teopui momyku E. A. Tlo nporo nepiony mpuBENH J0 BIJIMOBH BiJ| <«JIOKaji3ailii

i7eany y 4aci Ta npoctopi» [45, c. 110]. [Toet miiiioB BUCHOBKY, 1110 «HAWBHIIA Kpacay
HE MO)XXe OyTH 30cepe/KeHa B OJHOMY MiCIli, BOHA MOBUHHA ICHYBaTu CKpi3b 1 OyTu

JOCTYITHOIO JUTsI OCATHEHHS Yepe3 MPUPOIY, MUCTEIITBO, BIpY, KOXaHHS Ta CMEPTh.
Pesynbrarn anamizy TBOpiB 30ipku ‘“Poems” Ha HasBHICTH (POHOCTHUITICTUYHHX

MPUIIOMIB, 110 CHPUSIOTh PO3KPUTTIO TEMH, MPEACTABICHO y Tabmui 2.3.
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Tabnuys 2.3.
“Poems” (1831 p.)
DOHOCTHIIICTHYHI
Temu, mo
Ne Ha3Ba opurinamny Pik 3aco0M, 0 CNPUSIOTH
MiTHIMAIOTHCA
PO3KPHUTTIO TEMHU
OcmniByBaHHs '
. Putmiune 6ararctso,
rapHOl KIHKH, ' o
1. “To Helen” 1831 PI3HOMAaHITHICTb
3BEpHEHHS /10 . _
' pUMYBaHHs, ajlTepanii
AHTUYHOCTI
boxecTBenna
2. “Israfel” 1831 JIF000B, 3eMHa Puma, putm
11000B
“The Doomed City” _ .
' Auitepalili, 3ByKOBUI
3. | (3apa3 Bigomuii sk “The | 1831 Cmeptp .
o CHUMBOJI3M
City in the Sea”)
_ BayTpimas
4. “Fairy Land” 1829 PutMm, moBTOpHM
60poThOa
CmepTh MOJI0/101
“Irene” (3apa3 BimoMHuid IIPEKPACHO1
5. 1831 . _ 3BYKOITHC
sk “The Sleeper”) KIHKY 1 TOpe 1i
KOXaHOTO
6. “The Paean” 1831 Kpaca, cmepTh [HTOHAILIS, 3BYKOMIHC
“The Valley Nis” (3apa3
7. | Bigomuii sik “The Valley | 1831 Biitna, Brpara Putm

of Unrest”)




86

IIpooosoicenns maobnuyi 2.3.

CkenTuyHe
8. “Sonnet — To Science” 1829 CTaBJICHHS JI0 [aTOHAIIIS
BUCHOCTI
Kurrs micas 3BYKOIIHC, 3ByKOBUI
9. “Al Aaraaf” 1829 ‘ _
CMepTi CUMBOJII3M
l Topaicts,
“Tamerlane” 1827 HE3aJIC)KHICTb, Puma, putm
10.
BTpaTa, BATHAHHS

Tpemiti nepioo tBopuocTi E. A. Tlo oxorutoe octanaio npuxUTTEBY 30ipKy “The

Raven and Other Poems” (1845 p.) Ta pemry BipiiB, 110 Oy/iy HamMcaHi Mi3HIIIE.
VY 30ipKy BKE€ 3a TpaJMIE€I0 YBIUNUIA ACSKI TBOPH IOIMEPEAHIX POKIB, SKi

NEPEeryKyloThcsd 3 TeMaMU HOBHMX TBOpiB, a Takoxk: “The Raven” («Kpyk»), “Bridal
Ballad” («Becinbna Oananay»), “The Coliseum” («Komizeit»), “Lenore” («JIeHop»),
“Catholic Hymn” («I'imn»), “Dream-Land” («Kpaina cHOoBuaiHbY), “Sonnet — to Zante”
(«do 3ante»), “To One in Paradise” («Tiit, mo B pato»), “Eulalie — A Song”
(«Epnamis»), “To F-s S. O-d” («[lo ®.C.O-n1»), “To F” («lo ®»), “The Conqueror

Worm” («Xpobak-niepemoxkenib»), “The Haunted Palace” («I[Ipumapnuii 3aMoK»).
VY TBOpax 1bOro Mepiosy MOBHOK MIPOI BHCBITIICHO yC1 T€MH, K1 MOCIHIIOBHO

po3BuBaB E. A. ITo. TyT 3HaxonuMO KOXaHHS Y BCIX MOro MposiBax: KOXAaHHS /10 YKUBOi/
nomepioi xiaku (“To F-s S. O-d”/ “Lenore”), cioragu mpo Munyse koxauus (“Sonnet —
to Zante”), koxaHHs fK 31UIeHHs Biag camoTHocTi (“Eulalie — A Song”), koxaHHs BiJ

ocobu vonosika Ta xiHku (“Eulalie — A Song”/ “Bridal Ballad™).
[Ipote, E. A. [lo ocniiByBaB He 3BHYHE 3€MHE KOXaHHS, a iAeanbHe. JlocmiaHuk

1O. B. KoBanboB nosicHioBaB: «JKuBy KiHKY, SIK BOHA €, TIOET KOXaTH HE MOXKE; BIH MOXE
JIMIIIE MaTu 10 Hel IpUCTPacTh. Ajie PUCTPACTh TUIECHA 1 HAJICKUTh 3eMJIl Ta CEpLIo,
TOAl K KOXaHHS 17eaJibHe 1 HaJleXHuTh HEOy Ta aymii. ToMy KOXaHHA MOXe OyTu
MPEeIMETOM I0e31i, a MPUCTPACTh — Hi, 1 JIFOOOBHUM «JI1aJIoT», SKUM € TOoe3is, - 1e

OUIBIIOI0 MIPOIO J1AJIOT MK MOETOM Ta Horo ayiieto» [45, c. 130].
Tema cMepTi NMPOIEMOHCTPOBaHA y TaKMX acrekTax: HeMHHY4icTh cMepTi (“The

Conqueror Worm”), Brpara koxaHoi jtoaunu (“The Sleeper’), icHyBaHHSI TOTOWOIYHOTO
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Mmicta, e npaBuTh cmepth (“The City in the Sea”). Tema cmepTi dirypye y TBOpUOCTI
E. A. Tlo ne nuie Tomy, 1o Oyia MOmyJasipHOIO cepell pPOMaHTHKIB, a i TOMY, 110 Oyia
ONMU3BKOIO MOETY: 3a TpariyHuM 301roM OOCTaBUH BIH BTpayaB JAOPOTUX HOMY JKIHOK.
3riHO YSIBJIICHb TI0€Ta, CMEPTh Oyiia SIBUIEM HE CTPAIIHUM, a XBOPOOIWUBUM, MiCIIA
SKOTO B10YBajOCh «IMEPETBOPEHHS Y WIOCH IHINE, TMPO IO JIIOAWHA MOXKE JIHIIe
3noragyBarucs» [221, c¢. 290]. Tomy BoHa He cynepedusia MHOro PO3yMIHHIO
npekpacHoro. E. A.Ilo BBakaB, m0 13 BTparor KoxaHOi Jt000B HaOyBae OUIbII
«HebecHoro» xapaktepy. IloeT MaiicTepHO 00IrpaB 10 TEMy TaKUM YHHOM, 1100 BOHA

HE JIsIKajia YdTava, a XBUJIIOBaJla Ta 3BOPYIIyBaia, TOOTO CpaBiisia «ePeKT.
[Ipupoma mocTae MKEpenoM BiHAWIEHHS CaMOTO ce0e Ta yCBITOMIICHHS CBOTO

oyTTs (“Sonnet — to Zante”, “The Lake - To”).
AHanizyo4u TBOPU OCTaHHKOTO Tepioay TBopyocTi E. A. 1o y cBoiit MmoHorpadii,

nocinigauk FO. B. KoBanboB HaBOAWTH «IliKaBy CTaTUCTHKY» [45, c. 124]. 3 tpunusaru
KaHOHIYHUX N0€31i 11boro aBTopa 3 1831 poky onMHaaUATh IPUCBSYEHI CMEPTI, BICIM —
KOXaHHIO, JIBI — KOXaHHIO Ta CMEpTI, J1eB’ATh — pemiTi TeM. [Ipu npomy 3 oguHaaLATH
BIpUIIB TPO CMEPTh BICIM ONUCYIOTh CMEPTh MOJIOAOI TapHOI KiHKK. Taki
CIIOCTEPEIKEHHS JOBOAATDH TyMKY IO€Ta, 110 «CMEPTh rapHOi XKIHKU — HAUMOEeTHYHIINH

CIOXKET y CBITI» [45, ¢. 124].
Pesynbraru ananizy tBopiB 30ipku “The Raven and Other Poems” Ha HasiBHICTBH

(OHOCTWIIICTUYHUX MPUUOMIB, HIO CHPHUSIOTH PO3KPUTTIO TEMH, MPEICTABICHO Y

tabmuiri 2.4.
Tabnuys 2.4.
“The Raven and Other Poems” (1845 p.)
DOHOCTHIIICTHYHI
Temu, mo
Ne Ha3zga opurinaiy Pik 3ac00M, 10 CIIPUSAIOTH
NiIHIMAIOThCA
PO3KPHUTTIO TeMH
CmepTb MOJ0101 BayTpimni pumu,
1. “The Raven” 1845 _ .
rapHOi )KIHKH 3BYKOBHI CUMBOJII3M
IIpooosoicenns mabauyi 2.4
2. «The Valley of Unrest” 1831 Biiina, BTpara Putm
. KoxaHHs1, cMepTh, Pedpen, puma,
3. «Bridal Ballad” 1837 _ .
Tyra IHTOHAITIS
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«The Sleeper”

1831

CwmepTh MOJTO101

rapHOi KIHKH

3BYKOITHC

“The Coliseum”

1833

Po3znymu ipo
MUHYJIE,
Oe3KaITIICHUH Jac,
3aHenaj Kpacu Ta

BEINYl

Putm, iHTOHAITIS

“Lenore”

1843

Cwmeptb MOJIO101

TapHOI KIHKH

3BYKOITHC

“Catholic Hymn”

1835

Jsika Marepi
Boxiii, Onaranus
PO CBITIIE

MaiOyTHE

3BYKOIHC

“Israfel”

1831

boxecTBenna
J1000B, 3eMHa

JIF000B

Puma, putm

“Dream-Land”

1844

CaMOTHICTB, CyM,
BTpara,
CIIPUMHATTS

JIACHOCTI

Puwma, 3Bykonuc

10.

“Sonnet — to Zante™

1837

OcmiByBaHHS
IPUPOIH
(ocTpiB), crioraau

PO KOXaHHS

Puwma, iHTOHAIIIS

IIpooosorcenns maobnuyi 2.4

11.

“The City in the Sea”

1831

CwmepTb

3BYKOIIHC, 3ByKOBUI

CUMBOJTI3M

12.

“To One in Paradise”

1833

CwmepTh MOJI0101

rapHoOi XIHKH

3BYKOITHC

13.

“Eulalie — A Song”

1843

CaMOTHICTb,

3BYKOIIUC, pUMA, PUTM
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KOXaHHS,
OCTIIBYBaHHS

rapHOi KIHKH

Koxanns,
14. “To F-s S. O-d” 1845 3aXOIUICHHS 3BYKOMHMC, IHTOHALIS
TapHOIO YKIHKOIO
15. “To F” 1845 Koxanns 3BYKOIIHC
16. “Sonnet - Silence” 1839 Tuma 3ByKOMHC
Hemunyuicth [HTOHALIS, PUTM,
17. | “The Conqueror Worm” | 1843 '
cMepTi 3BYKOIIHIC
Crpax nepen
18. | “The Haunted Palace” 1839 3BYKOMHUC
JUXUMH CUJIAMHU
3iTKHEHHA Mpii Ta
19. “A Dream” 1827 . ' Puma, put™, 3ByKOIucC
JIIMCHOCTI
CroniBaHHs Ha
20. “Romance” 1829 3BYKOIIHUC, PUTM
Kpauie MailOyTHe
. BayTtpimas _
21. “Fairy-land” 1829 PutMm, 3ByKOB1 IOBTOpHU
O0opotbda
“To” (“The bowers
22. 1829 Brpara Purtwm, iHTOHAITIS
whereat”)
IIpooosoicenns mabauyi 2.4
OcniByBaHHS
23. “To the River” 1828 _ 3BYKOIINC
npupoau (piuKku)
CymM 3a
BTPAYEHOIO
IOHICTIO, Puma, putm, iHTOHAITI,
24, “The Lake - To” 1827 . _ '
CaMOTHICTB, amrepanii
CIIOTJISATaHHS
IPUPOTH
Hemacnuse . '
25. “Song” 1827 Puma, amirepami

KOXaHHs
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26.

“To Helen” 1831

OcmniByBaHHs
TapHOI KIHKH,
3BEpHEHHS /10

AHTHUYHOCTI

Puma, putMm, 3ByKonuc

27.

“Sonnet — to Science” 1829

CkenTuyae
CTaBJICHHS J10

BUYEHOCTI

Puma, putm

28.

“Al Aaraaf” 1829

JKurrsa micis

cMepTi

3BYyKOMHC, 3BYKOBUI

CUMBOJTI3M

29.

“Tamerlane” 1827

T'opaicts,
HE3aJIE)KHICTD,

BTpaTa, BUTHAHHA

Puma, putm

Pesynbrarn anamizy TBOpIB, 10 Oyiau HalWCaHi Mi3HINIE Ta HE YBIMILIK [0

MPUKUTTEBUX 301pOK, HAa HASBHICTh (POHOCTWIICTUYHUX TPUHOMIB, IO CIPHUSIOTH

PO3KPUTTIO TEMH, TIPEJICTABIICHO Yy TabmuIIl 2.5.
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Tabnuys 2.5.
Bipwi, wo He yBiwnun go 36ipok
DOHOCTHIIICTHYHI
) . Temu, 1o
Ne | Ha3Ba opurinaiy Pik o 3aco00M, 10 CIPUAKOTH
nigHiMaTbCs
PO3KPHUTTIO TeEMH
KoxaHns, Brpara,
1. “Ulalume — A Ballad” 1847 | cmepth mononoi | Puma, puTMm, iHTOHAITIS
rapHoi KIHKU
2. “An Enigma” 1848 3araaka Put™m, iHTOHALIIS
CumBoOITIYHE
300pakeHHs
KUTTS JIFOTUHU: .
3. “The Bells” 1848 3BYKOBUI CUMBOIII3M
HaPOKEHHS,
KOXaHHS,
Tparejisi, CMEpTh
Koxanns,
4. “To Helen” 1848 OCTIIBYBaHHS Puma, putm, 3ByKOMHC
XKIHOYOI Kpacu
. Koxanns, . '
5. “For Annie” 1849 _ PutwMm, 1HTOHAITIS
IYIIEBHI MYKH
ITomryku
6. “Eldorado” 1848 JIET€HIAPHOTO Puma, putwm, iHTOHAITIS
Enpnopano
[Nonska, m000B, . .
7. “To My Mother” 1849 Puma, iHTOHAITIA
BTpara
Koxanns, Brpara, | Puma, putwm, 3ByKOTIHC,
8. “Annabel Lee” 1849
CMEPTh pedpen
“To Miss Louise Olivia OcniByBaHHs
9. 1847 _ 3BYKOITUC, PUTM
Hunter” KIHOYO1 Kpacu
IIpooosoicenns mabauyi 2.5
10. “Lines on Ale” 1848 be3typboTHi Puma, putm

po3Baru, IiuH
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qacy
“Epigram for Wall I'pomi Ta ix
11. 1845 Put™m, iHTOHAIIS
Street” PUMHOXKEHHSI
12. “To M.L.S.” 1847 ITonska Putwm, iHTOHAITIS

Ax noxazye anamiz TBopiB E. A.Ilo, doHOCTMIICTHYHI TpUIOMU HE JUIIE
J0/al0Th TOETUYHUM TBOpaM OCOOJMBY XYIOXKHIO BHUPA3HICTb, a M CIPHUSIOTH

PO3KPHTTIO TEMHU.
Cepen ocHoBHuX ¢oHocTrinicTuuHux mpuitomiB E. A. Ilo Buginsemo: pumy;

PUTM; 1HTOHAIIIO; pedpeH; 3ByKonuc (amireparli, aCOHaHCH, KOHCOHAHCHU, aHadopH Ta

emiopu); 3BYKOBUN CHMBOJII3M.

2.2. ®onocTuiictnuHi npuiiomu E. A. ITo sik moeTu4yHa cucrema
DOHOCTUIIICTUYHI MPUHOMH JOAAIOTh MOETUYHUM TBOpPAM OCOOJIMBY XYIIOXKHIO
BHUpa3HICTb. BOHM momomararoTh 3pOOMTH TEKCT OLIbII JWHAMIYHUM, MEJIOIIMHUM,
€KCIPECUBHUM, CTBOPUTH ciiyXoBi oOpa3u. E. A. [lo akTMBHO BUKOPUCTOBYBAB Yy CBOiX

Bipmiax pizHi poHOcTUIICTHYHI pritoMu. Cepes OCHOBHUX BUIIISEMO:

- puMy,
- PHUTM;
- 1HTOHALIIIO;

- pedpen;
- 3BYKOIHUC (aiTepallii, aCOHaHCH, KOHCOHAHCH, aHadopu Ta emnidopu);
- 3BYKOBUI CUMBOIII3M.

PosrsiHemo BuienepepaxoBaHi MpUuiioMy Ha mpukiaaax 3 moesiit E. A. Tlo.

2.2.1. Puma

Posrnsinemo pumy y Bipmax “Eldorado” Ta “Annabel Lee”.
Bipm “Eldorado” («Eabaopamno») — 3MICTOBHO Ta TEXHIYHO MPOCTIIMIUN Bif

Oararpox iHmmMX TeKcTiB E. A. Ilo. BiH HeBenukmii 3a 00CATOM, CKIIQTA€THCS 3 YOTHPHOX
cTpo®, SKI HaIIYYIOTh ABAALATH YOTUPH pAnku. IIpoTe, 3a 30BHINIHBOIO MPOCTOTOIO

KpUETHCA 0arato 3MiCTOBHUX Ta (POPMAIbHUX MUTaHb. 3YMMHUMOCS HAa PUMI.
VYBech TBip MoOya0BaHO HA OfHIN puMi — shadow / Eldorado. B nepunii crpodi

HaeTbcss Tpo Te, IO JHUIAp MaHAPYBaB Y COHSYHOMY CSMBI 1 B TiHI, IIyKarO4H
Enbnopano. B apyriit ctpodi Ha ¥Horo cepue cnana TiHb, KOJIM BiH JOBIO H MapHO

mykaB Enpnopamo. B tperiéi ctpodi BiH 3ycTpiB MaHApPOBaHY TiHb 1 3alUTaB: Jie 15
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semuis Expnopano? I, mapemri, B octaHHii cTpodi BiH MOYYB MOpaxy — 31WIU B IO

JOJIMHY TIHEH, AKIIO TH CIPaB/i MIyKA€EII, TparHenl 1soro Enbnopano.
VKpaiHCbKUI TEOpeTHK Ta TpakTuk mnepekinaxy M. Ctpixa 3a3Hayae, 10

aHDIMChKI HAyKOBLI, IO JOCTIPKYBaJM BIpPII, 1 J0CI CIEPEYaIOThCs, HACKIIBKHA L
€nMHa HackpizHa puma Oyna BaxkiauBa ans E. A.Ilo. MoxnuBo, BoHa Oyna mpocTo
3yMOBJIEHA €K30TMYHUM CJIOBOM EnvOopado, Ajid SKOro HE Tak Oarato pum B

aHDMICHKIA MOBI.
V Biplui € 1€ OlHa pUMa, BHYTPIIIHS, 3aXOBaHy BCEPEIUHI CIIOBA, KA, HA JYMKY

M. Ctpixu, «BUKJIMKaJIa IPUHANMHI COTHIO TTOBXKHHX MEPEKIIAT03HABUMX CTATEH».
Over the Mountains

of the Moon...
Tyt, y uerBeprtiii ctpodi, rpadgiuno Moon pumyerbcs 3 Moun — , a — tains

NEPEHOCUTHCS B HACTYITHUM PAIOK.
OOuaBI pUMHM 3aaI0Th PUTM Ta IHTOHAIIIO TTOE3ii.
Bipm “Annabel Lee” («AnnHa0enb Jli») — ocTaHHIH y TBOpYOMY JOPOOKY

E. A.Tlo. Y HbOMY, 5iK 1 y OUIBIIOCTI 1HIIMX BIPIIIB IILOTO MOETA, PO3KPUBAETHCA TEMA
TpariyHoi 3arudesi MoJioflol AiBUMHU. [ 0N0BHA repoiHs — yapiBHa AHHaOenb Ji, y sKy
e 3 JUTUHCTBA JO HECTSMU 3aKOXaHUU JIIPUYHUN Tepoil. Y TBOpI AOCHUTH JETATBHO
ONHKCaHl WOro CTpaXkJaHHS, BUKIMKAHI MEPEIYaCHOI 3aruOeunro KoxaHoi. JlipuuHuit
repoii BBajKae, 1110 Tpare/is Tpamuiiacs 4epes Te, [0 aHTeIH M03a3ApIIN iX YUCTOMY Ta

CIJIbHOMY KOXaHHIO.
Crunb Bipiia — migBUIeHUH, poMaHnTUyHUN. CucTema KiHieBoi pumu — ababcb

(nmepma ctpoda); abcbdb (npyra crpoda); abecbdbeb (tpets crpoda); abcbdb (ueTBepra
ctpoda); abbabcb (m’sta crpoda); abcbddbb (mocra crpoda). YV Bipum
CIIOCTEPITaEThCA TAaKOXK BHYTPIIIHSA puMa, a came: out — a cloud; came — away; came
out — cloud; chilling — killing; wiser — neither; never — dissever; beams — dreams; rise —

eyes; tide — side.
Im’st repoini Annabel Lee cim pa3iB BXKHUTO y TBOPi, 0€3 ypaxyBaHHs Ha3BU. BoHO

BJQJI0 PUMYETHCS 3 IHIIMMHU CIIOBaMHU, 1 11le poOUTH TBIp JIOBOJII My3MYHHUM. Baxko He
MOMITUTU TEPETyK IBOro iMeHl Ta mops: Lee [li:] - sea [si:]. Ha nanomy mpukianui
crocTepiraeMo (OHETUYHUI ACOHAHC Ta IIJITEKCTOBHH 3B’S30K JIIBYMHH 3 MOPEM.
O6uasa 1i mpuiiomMu Oyiau JUIsi aBTOpa BaXKJIMBHUMH, aJDKE BIH 3aBXKIAM 3aKJIMKaB

peTeIbHO MPOJYMYBaTH YCI CKJIAJ0BI MOETUYHOTO TEKCTYy 1 BHUPAXOBYBaTH MOro
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emortriitnuii edekt. E. A. Ilo BucyHyB HOBE pO3yMiHHS 1MO€31i, BBIB MOHATTS TaK 3BaHOI
«MaTeMaTUYHO BHUMIPSIHOI ~ MY3MYHOCTD», SKOK TMOTIM TaK  3aXOILTIOBAIUCS
MpEeACTaBHUKKA CUMBOJI3MY. TOXXK HE MOXKHA BHUKJIIOYATH 30Iry 000X UYMHHUKIB JIs

aBTOpa, SIKWW 3aKjIaB y POHETUYHOMY MEPEKITUKY — MEPEKIUK 3MICTOBHHIM.
CTBOpPEHHIO pHUMH CIIPHUSIOTH YHCENbHI MOBTOPH ((POHETHYHI Ta JIEKCHYHI) 1

napayienbHi KOHCTpykKuii. Tak, y nepuioMmy psnky It was many and many a year ago
0auuMoO MOBTOP JeKceMHu many. BiH CBITUUTH MpO Te, 110 LS icTOpis BiAOyacs ayxe
JaBHO, Ta JOMOMAarae mepeHecTUCs B ysB1 O TOr0 TaEMHUYOTo Micis. JlocuTh yacto y
TBOP1 MOBTOPIOETHCS CIOBO [oVve, 1110 TOBOPUTH MPO HEAOUSKY CHIIY MOYYTTS JIPUIHOTO
reposi. Hanpukian, she lived with no other thought/ Than to love be loved by me; we

loved with a love that was more than love; our love it was stronger by far than the love.
Hpyra crpoda mnepuioTBOPy MOYMHAETHCA PSAKOM 13 JBOMa NapalieTbHUMU

KOHCTpYKIIIMU She was a child and I was a child, siki CTBOPIOIOTH CKJIQJHOCYPSIHE
pPEUCHHS 3 aHAJOTIYHUMH WICHAMH, MPUYOMY MIAMETH MPOCTUX PEYCHb BHUICHO
KypCHBOM, THM CaMHUM TMpHBEpTalOud 10 HUX yBary. DyHKIS Ii€i KOHCTPYKIi —

HAroJI0C Ha TOMY, III0 Tepoi BKe 3HAHOMI JOCUTh TPUBAJINN Yac, BOHH POCIH Pa30M.
Anadopa Ta eniopa noegHanucs y HacTynHux psiakax: Of those who were older

than we — /Of many far wiser than we.
[ToeT HEOMHOPA30BO MIIKPECIIOE, MO0 cama iICTOpis po3ropTrajiach Ha MEXI1 CyIIi

Ta MOpS, 1 Taka HaIOJICTJIMBICTh JIO3BOJISIE MPHUITYCTUTU HATAK Ha OyTTd repoiB Ta
iXHBOIO KOXaHHSI Ha ME1 JIBOX CBITIB — TYTEIIHHOTO Ta MOTONMOI1YHOTO: [N a kingdom by
the sea (I’ Th pa3iB BKUTO Yy TEKCTi) — In her tomb by the side of the sea (BUm03MiHEHO

B OCTAaHHBOMY PSIJIKY ).
Hamnpukiniii Bipira Tpudi HOBTOPIOEThCs psanok Of the beautiful Annabel Lee. Y

HbOMY BOAUa€ThCA 1 3aXOMIICHHS Teposi Kpacolo KOXaHoo, 1 Tpari3M BTpaTH.
Hwxue uuraemo: my darling, my darling, my life and my bride. TloBTropu

IMCHHHKIB Ta 3aiiMEHHHMKIB MiJCHIIOIOTH MONEPEIHI €MOIlli Ta HAroJIoONyloTh Ha TOMY,
K 0araro JiBUMHA 3HAYUTH JJISI T€pPOs, Ta Ha TOMY, 1[0 BOHA HA3aBXKJU 3aJTUIIUTHCS

JMue 1oro.
VY IBOX OCTaHHIX psIKaX TaKOXK BUKOPHCTAHO MOBTOPH AJII CTBOPEHHS OUIBIIOTO

Tparizmy onoBifi: In her sepulchre there by the sea — / In her tomb by the side of the

sea.
OcHoBHI QyHKIIIi KIHIICBUX Ta BHYTPIIIHIX PUM Biplla:
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- CIPHUSAIOTh MEJIOIIMHOCTI Ta MUJIO3BYYHOCTI TBOPY;
- 3JIAF0Th PUTM Ta 3araJIbHUI TOH BipIIia.

Tox mpu mepexiaai BipIIiB BapTo 30€perTu yci TUIH PUM: KIHIIEB1 Ta BHYTPIIIIHI,
a TaKOX HACKpI3Hi 1 Ti, 0 BUHUKAIOTh BCEPENIMHI cJI0Ba. JlOTprMaHHs IIUX IBOX YMOB —
3aBJaHHS HE 3 MPOCTHX, MPOTE, BiJ PIMIEHHS MEepeKiagada 3aleXHUTh aJeKBaTHE
BIITBOPEHHSI (DOHOCTWIIICTUKK oOpuriHainy. HeaaekBaTHe BIATBOPEHHS pUM IpU
nepeKsaal BIUIMBAE HA 3arajlbHe CIOPUUHATTA TBOPY UYHUTAYaMH Ta MOXE CYTTEBO

MPUMEHIIUTH XYIOKHIO I[IHHICTh OPUTIHAITY.

2.2.2. PuT™m Ta MeTpHKAa

Pozrstnemo putm ta Metpuky y Bipmax “To One in Paradise” ta “To...”.
Bipmt “To One in Paradise” («Tiii, mo B pawo») BBaXKAETbCA OIHUM 3

HaliMy3uuHiux TBOPIiB E. A. I1o. EpexT My3U4HOCTI CTBOPIOETHCS 3aBIASKH YITKOMY,
IUTABHOMY pUTMY. Bipin HamucaHo mepeBakHO XopeeM. PuTmy crpusie cBoepinHa Ta
OpuriHajbHa puMa. ¥Yci m’aTh cTpod Bipma MawTh pi3Hi KiHieBl pumu (ABABCB;
ABABABA; ABBABAB; ABABAB; ABABAB), 3yctpiuatotrbcst BHYTpilHI pumu (No
more — no more — no more) Ta 30poBi (0 ’er — more). Take «HATPOMAKEHHS» PUM Ma€
O0COOTMBUM CTHIICTUYHUN €(PEeKT — BOHO CTPYKTYpy€ BIpII 3a 3MICTOM Ta Iepeaae

EMOIIMHMI CTaH JIPUIHOTO IePOs.
Takoxx pUTMy CTIPUSIOTH YHCENIbHI TPUHOMHU 3BYKOIIUCY, SIKi, CTBOPIOIOUN 3BYKOBI

oOpa3u, HIOU 3aKONIMCYIOTh YhTaya. Tak, y BipIili 3HAXOAUMO:
- amirepaiii: fairy fruits and flowers; Such language holds the solemn sea /

To the sands upon the shore; where weeps the silver willow;
- acoHaHCU: a green isle in the sea ['gri:n "ail ‘in 05'si:]; from love and

from our misty clime;
- anagopa: Ah, dream too bright to last! / Ah, starry Hope! that didst arise.

VY TBOpi mpucytHiit He THUnoBuk A E. A.Ilo ¢oHOCTHIICTHYHUN TIpUHAOM —
TOMEOTEJIEBTOH, BHUJ TMOBTOPY, MPH SKOMY Ha BITHOCHO HEBEIUKOMY YPHUBKY TEKCTY
3yCTPIYA€THCS 3HAYHA KLIBKICTb CIIiB 3 OHAKOBOIO (DiHATBHOIO YACTHHOIO. Moro MoxHa
criocTepiratd 'y Jpyriii ctpodi, Je BiH MEpeciKaeTbcsi 3 puUMOI0. [OMeoTeneBTOH
BUKOPHCTAHO 3aJI1 MIJACWICHHS EKCIPECUBHUX MOXJIMBOCTEH IHIMUX MPUIOMIB

(amiTeparliii Ta aCOHAHCIB).
Ah, dream too bright to last!
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Ah, starry Hope! that didst arise
But to be overcast!
A voice from out the Future cries,
“On! on!” — but o’er the Past
(Dim gulf!) my spirit hovering lies
Mute, motionless, aghast!
V Bipilll OpUCYTHI BUTYKH, 1110 HE JIUILE POOJISATH TBIP €EMOI[IHHO HACUYEHUM, a i

ounbw putMiyauM. Hanpukinan:
Ah, dream too bright to last!
Ah, starry Hope! that didst arise

For, alas! alas! with me
The light of Life is o’er!

Alas! for that accursed time
They bore thee o ’er the billow
VY Bipmii 6araro JISKCHYHUX TMOBTOPiB. BOHM MOmarOTh TBOPY AMHAMIYHOCTI Ta

MeJoiMHOCTI. Y mepiriit cTpodi MOBTOP CiioBa /ove BKazye Ha eMOIIMHY NpUB’I3aHICTh

JIPUYHOIO Teposd J10 IOMEPIIOi KOXaHO1 Ta KOro TYry 3a HElo.
Thou wast that all to me, love,
For which my soul did pine —
A green isle in the sea, love,
A fountain and a shrine
[ToBTOp TpeThoi cTpodpu — No more — no more — no more — aKEHTY€ OOJTIOUICTh

Ta 6€3MOBOPOTHICTH BTPATH, AO/A€ HAPYTH.
[ToBTOp YeTBepTOi CTPO(H NPUCKOPIOE 3arajdbHUN PUTM BIpIIa Ta HAOIMKYE

YuTaya J10 PO3B’A3KH.
And all my days are trances,
And all my nightly dreams
Are where thy grey eye glances,
And where thy footstep gleams —
Putwm y Bipiii “To One in Paradise” BukoHye Taki ¢yHKIIII:

- ecTeTU4HYy (eB()OHIYHY) — pOOUTH TEKCT TMHAMIYHUM Ta MEJIOIHHUM;
- €MOIIIITHO-eKCTIPECUBHY — TIEpEIa€ HACTPIM Ta CTaH JIIPUIHOTO TE€POs;
- CMUCJIOBY — YMOBHO PO3JIUISE BipIl HA 3MICTOBI YaCTHHH.

Bipm “To...” Hanucano mpocTor MOBOK0. BiH Mae TpaauIIHHUN CIOKET, IPOCTY
pumy (ABAB) Ta npoctuii metp (xopeit). [Ipote, Bxe 3 nepiux pAaKiB BipIll 3aHYpPIOE
YUTa4a y TIMHOTUYHUHN CTaH cHY. | Bce 1€ 3aBasku puTMy Ta iHIIMM (POHOCTHITICTUIHUM

npuiioMam, 110 oMy cripusitoTh. Cepell HuX NpUHoOMiB BUILISEMO:
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- amirepaii: To wake to sunshine and to show'’r, / To smile and weep, Sleep

on, sleep on, like sculptured thing, Sure seraph shields; wake to weep,
- acoHaHcH: shields thee with his wing [ fi:ldz "0i: "wid “hiz "wip].

[Ipore, OlabIIE BCHOTO HA PUTM BILIMBa€e aHadopa, o Ma€e He Jihile (OHETUYHE,
a i cMucioBe HaBaHTakeHHS. Tpu cTpodu 3 M’ SATH MOUYMHAIOTECS OAHAKOBO: Sleep on,
sleep on. OkpiM 3ByKOBOTO MOBTOPY I KOHCTPYKIIiSI MICTUTH IIe U JISKCHIHHUHA. Takum

YUHOM MIJCUITIOETHCS €(EKT B 3ByKOBOTO IPUIOMY.
VY Bipuii € BUTyKH, 10 J0al0Th TBOPY AMHAMIYHOCTI Ta eMoLiiHOCTI: For, oh,

angelic, is thy form!; But, oh, thy spirit, calm, serene.
Put™m y Bipmi “To...” BUKOHY€E HACTYITHI (DyHKITIi:

- ecteTu4Hy (eBGOHIYHY) — pOOUTH TEKCT AMHAMIYHHUM, MEJOIIAHUM,

CXOXHUM Ha COH;
- €MOIIIITHO-EKCIIPECUBHY — CTBOPIOE 3arajibHUi HacTpid TBOPY.

Put™m Ta MeTpuka moBUHHI OyTH BIATBOPEHI y MEepeKIIadi, aJke Bl HUX 3aJI€KUTh
IMHAMIYHICTh Ta MEJOAINHICTh OpUTiHATY. 3MIHUBIIM PUTM, MOXKHA 3MIHUTH 3arajibHe

COPUMHSATTS Ta YSBICHHS PO MEPIIOTBIP, IPUMEHILIUTH HOTO XYI0KHIO I[IHHICTb.

2.2.3. InToHawis

Posrstnemo iHTOHAIO Y Bipiiax “The Coliseum” Ta “The Conqueror Worm”.
Bipmt “The Coliseum” («Komizeit») ae € Tunosum jyist E. A. Tlo. Ha Bigminy Bin

OubIIOCT! Moro moesii, y Bipmii “The Coliseum™ He mMae HI pUMH, Hi YITKOTO PUTMY.
[Ipore, BiH psCHIE PI3HOMAHITHUMHU MPUHAOMaMH 3BYKOIIUCY, SIKI MOXHAa 3HAUTH
MPAKTUYHO Y KO)KHOMY DSIZIKY, Ta IHTOHAIWHUMU PO3AUIOBUMHU 3HAKAaMU. 3yMHHUMOCS

JIETaJIbHO HA OCTaHHIX.
Jlume TISHYBIIM Ha BIpII, MOKHA TOMITUTH BEJIMKY KIJBKICTh TUpPE Ta 3HAKIB

oknuky. Ile «ymoOneni» posauioBi 3Haku E. A.Tlo, mo poOnsaTe HOro TBOpHU

EMOIIITHUMU Ta eKcrpecuBHUMHU. Po3misisneMo nepiry crpody Bipiia:
Type of the antique Rome! Rich reliquary
Of lofty contemplation left to Time
By buried centuries of pomp and power!
At length — at length — after so many days
Of weary pilgrimage and burning thirst,
(Thirst for the springs of lore that in thee lie,)
I kneel, an altered and an humble man,
Amid thy shadows, and so drink within
My very soul thy grandeur, gloom, and glory!
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Y miif ctpodi aBTOp BUKOPUCTOBYE 3HAKW OKIIMKY, a0W TepeiaTrd 3axBaT Ta

30y/I>KEHICTh JIIPUYHOTO Teposi, MaH IpIBHUKA, 110 npuiiioB 10 Komizero.
[lepmri psaku  apyroi cTpodu TakoXK PSACHIIOTh 3HAKAMU OKIHMKY. BoHHM

ACMOHCTPYIOTh 3aXOIINICHHA TICposd BCIUMYYIO AHTUYHOI1 criopya, MHUHYJIOIO CJIaBORO

cTapoaaBHBOro Pumy, 1110 1 10C1 )KUBE B yABI.
Vastness! and Age! and Memories of Eld!
Silence! and Desolation! and dim Night!
B ocranHiil cTpodi crioctepiraéMo BEJIHMKY KUIBKICTh THpE. 3a JOMOMOTO0 IUX

3HAKIB aBTOP IMITy€ JyHY, IO 17I€¢ BEJIIMYE3HOI0 CIOPYJOI0 Y BIAMOBIb HA PEIUIIKU
reposi. BukopucTanHs THpe JO3BOJNMJIO TIOKA3aTH, SK OIHA JyHA TepeOuBac iHILY, 1y

YUTa4a BUHUKA€ BPa)KEHHs, HIOU BiH caM 4ye BCI 111 3BYKH Ta CJIOBA.
"Not all" — the Echoes answer me — "not all!
Prophetic sounds and loud, arise forever
From us, and from all Ruin, unto the wise,
As melody from Memnon to the Sun.
We rule the hearts of mightiest men — we rule
With a despotic sway all giant minds.
We are not impotent — we pallid stones.
Not all our power is gone — not all our fame —
Not all the magic of our high renown —
Not all the wonder that encircles us —
Not all the mysteries that in us lie —
Not all the memories that hang upon
And cling around about us as a garment,
Clothing us in a robe of more than glory."
VY Bipmi “The Coliseum” iHTOHALIMHI PO3AUIOBI 3HAKM BUKOHYIOTH HACTYIIHI

GbyHKIIT:

- BUpaXaJIbHO-300pakyBajibHa — TEpeAaloTh HACTpil Ta eMOLIMHUN CTaH
repos;

- €MOIIIITHO-€KCTIPECUBHY — CTBOPIOIOTh 3arajlbHUi MiAHECEHUH HacTpii
TBOPY,

- CMHCJIOBY — ITiJICHJIIOIOTD JIOT14HI aKIICHTH.

Bipmt  “The Conqueror Worm” («XpoOak-iepeMoxenb») QirypaibHO
3MaJIbOBY€ MAapHICTh JIOJICBKUX MpParHeHb Ta HEMUHYYICTh TparidHoro (i"aiy. Bipia
OMKCY€ BHUCTABY MPO KUTTS, SIKy IUBISITHCS AHTENH, 1 SKa 3aKIHUYETHCS BHXOIOM
xpoOaka, sSIKMil ycix mepeMarae. B ocTaHHIX psjkax aBTOp MOSCHIOE, IO Ha3Ba III€i

apamu «JIronuHay, a i ronoBHUM repoil — XpoOak (yoCOOJIEHHS CMepTI).
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Bipi mouynHaeThCS psIAKAMU 31 3HAKOM OKJTUKY:
Lo! ‘tis a gala night
Within the lonesome latter years!
OcranHs cTpoda TaKoK MOYMHAETHCS OKIMYHUM PEUCHHSIM.
Out — out are the lights — out all!
Takuil IpUIOM CTBOPIOE BPAXKEHHS CIPABXHbOI BUCTABH, sIKa IOYMHAETHCA Ta

3aBEPIIYETHCS TYUYHUMH OBAIlISIMU 3aXOIJICHOT ITyOJIIKH.
VY uerBeptiii cTpodi B cepenuHi IM’ATOr0 psika BUKOPUCTAHO JBa TUpe. Bouu

NEepepuBaOTh SAMOIYHMM PUTM JaHOI CTPOPH 1 TUM CaMHUM YTBOPIOIOTb HaBMHCHY
puTMiuHy 30MBKy. Ll 30MBka € mnpuKIagoM KakoQoOHii, IO CHpaBisi€ €CTETUYHO

HEraTUBHE BPaKCHHSI.

But see, amid the mimic rout,

A crawling shape intrude!
A blood-red thing that writhes from out
The scenic solitude!
It writhes! — it writhes! — with mortal pangs
The mimes become its food,
And seraphs sob at vermin fangs
In human gore imbued.
V Bipmii “The Conqueror Worm” po3/ii0oBi 3HaKM BUKOHYIOTh Taki (DyHKITIT:

- BHUpaXalbHO-300pakyBajbHa — SICKPaBO 300paXkyl0Th ONUCYBaH1 MO
- €MOLIIMHO-EKCTIPECUBHY — 3aJal0Th 3arajJlbHUA TOH TBOpY, JOJAOTh

YPOUHUCTOCTI;
- CMUCJIOBY — IiJICUJTIOIOThH JIOT19HI aKIICHTH.

HexTyBaHHS aBTOPCHKUMHU PO3AUTIOBUMHU 3HAKaMU y TIEPEKIIaai, 0COOIUBO TUMH,
110 BIUIMBAIOTh HA €MOLIIHICTh TBOPY, MOXKE MPU3BECTHU 10 3HEOAPBIECHHS OPUTIHAIY 1,
BIJINIOBI/THO, 10 OTO HEAJeKBATHOTO CHPUUHATTS ynTadyamu. HagmipHe BHKOpHCTaHHS

pO3I[iJ'IOBI/IX 3HAKIB TAKO)K HE MaTUME €CTETUYHOTO BIINIMBY, TOTOKHOI'O OpI/IFiHaJ'IBHOMy.

2.2.4. Pegpen
Pedppen — omun 3 HaitymoOnenimmx npuiioMmiB E. A. [lo. B ece «®inocodis
TBOPUYOCTI TOET MucCaB: «S BUPINIUB MOCTIHHO CHPABISATH HOBHUHM €(EKT, BapirOl0dH
BUKOPUCTAHHS pedpeHy, ane 3aiuiiaroud caMm pedpeH y OUIBIIOCTI BUMAIKIB
He3MiHHUMY. [IpomemMoHCcTByeEMO maHwii (DOHOCTHIIICTUYHUN MPUHOM Ta MOTO OCHOBHI

¢byskuii Ha nmpukiaaax Bipuis “Bridal Ballad” Ta “A Dream Within a Dream”.
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Bipm “Bridal Ballad” («BecinpHa 6ananay) BiApi3HAETHCSA TOCUTH MPOCTOIO IS
E. A.Tlo moBoto. BiH mae TpamuiiiHUIl CIOKET: MICIA CMEpPTI KOXaHOTO TepOiHs
BUXOJUThH 3aMDXK 3a 1HIIOrO, ajie MiJl Yac BIHYAHHS 1M 3/1a€ThCs, 110 MOPYY CTOITh HE 1i
HOBUH oOpanerns, a 3arubnuii J[”Enopwmi. Tlpote, He3Baxawoun Ha MPOCTOTY MOBH Ta
TPaaUIIMHUN CIOKET, TBIp € JOBOJI 3amaMm’SITHUM JUIsl 4uTadiB. | 1e 3aBasku
NPOBIAHOMY  (OHOCTUJIICTUYHOMY MHpuUiioMy — pedpeHy, SKUH MNOBTOPIOETHCS

HaITPUKIHII KOXKHOT cTpodu, 3a3HaI0YM TIEBHI BUI03MIHHU.
Tak, y mepuriii crpodi repoiHs, ONUCYIOUM CBO€ TapHE BECLIbHE BOpaHHS,

roBoputh: “And I am happy now”. Y npyriii ctpodi repoiHs 3rajgye cBOToO 3aru0ioro
HApEUeHOTO, KW B)XE 3HAWIIOB BIUHUN CHOKiW: “And who is happy now”. Y Tpetin
cTpodi, BXKe YBIMIIOBIIN J0 IEPKBU, TepOiHs ToBOputh: “Oh, I am happy now!” 3Hak
OKJIIMKY y WIA (¢pa3l BKazye Ha 30yIKEHICTh Ta IyUIEBHUI HECHOKIH MIBYMHHU. Y
4eTBepTiil cTpodi pepeH BUKOPUCTAHO NBiUl, 0OMIBA pa3u 31 3HaKOM OKIUKy: “That [
am happy now!”, “That proves me happy now!” 1loBTOp, MyHKTYyalIlisl, KypCUB — BCI 111
NPUIIOMH CTIPUSIOTH 3POCTAaHHIO HANpPYyTH Ta MiABOASATH YWTada 0 PO3B’S3KH TBOPY.
Ocrannsi, m’'sita crpoda, MOYMHAETHCS 31 3HAKIB OKJIHMKY, MpPOTE, caMm pedpeH He

BUIUIEHO.
Would God I could awaken!
For I dream I know not how!
And my soul is sorely shaken
Lest an evil step be taken, —
Lest the dead who is forsaken
May not be happy now.
Ile, 3HOBY X Taku, HE BUINAIKOBO. [epoiHs mparHe mno30yTUCS HAB’SI3JIUBUX

JTYMOK Ta BHJIiHb, 1110 ii mepeciiayroTh. [Ipote, Bce MapHO, 11 KOJUIITHINA KOXaHUM BXKE HE

OyJie 1acIuBUA.
Pedpen y Bipun “Bridal Ballad” Bukonye psin BaxxIuBUX QyHKITIHI:

- BUPAXaITbHO-300paKyBaJbHy — BIATBOPIOE HACTPINA, MOYYTTS TEPOiHi,

JIEMOHCTPYE i1 HEBIIEBHEHICTh, CYMHIBH II[0JI0 CBOTO IIIACTS;
- ecTeTu4HY (eB()OHIYHY) — CIpUSIE€ MUIIO3BYYHOCTI BIpIIa;
- €MOIIIITHO-EKCTIPECUBHY — CTBOPIOE 3aralibHy €MOIIIITHY HaIPYTYy;
- CMHCIIOBY — IIJICHJTIOE JIOT14HI aKIIEHTH Ta BAXJIUBY 1H(HOpMAIIIIO.
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Bipmr “A dream within a dream” («CoH y cHi») € OTHUM 13 HaliXapaKTEPHIMINUX

3pa3kiB  xyaokHBOro ocmucieHHss E. A.Ilo rHoceosoriyHoi TeMaTWUKH, TIOIIYKiB

CHIBBIIHOLIEHHS TOMDXK PEaIbHOIO Ta MOETHYHOIO JIHCHICTIO.
[Tepiia cTpoda 3aBepIiIy€eThCs pSIAKAMU:

All that we see or seem
Is but a dream within a dream.

Hanpukiniii 1pyroi crpopu 4MTaemo:

Is all that we see or seem
But a dream within a dream?

Ha npomy npukianai Mu crioctepiraeMo pedpeH, sikuid € 4i He HalBa KJIUBIIIUM

CTWJIICTUYHUM TIPUHOMOM JIaHOTO BIpIlIa, aJKE BIH CTBOPIOE 3arajibHUI HAcTpid TBOPY.

[ToBTOpIOIOUNCH HAMPUKIHII 000X cTpod, Il psAaKM HIOM 3aKONIHCYIOTh YHTAYa,

JI0TIOMArarTh HOMY MOPUHYTH Y COH Ta BIAYYTH BCE, IO TaK ACKPABO 3MAIOBAB aBTOP.

[TyHkTyawis OiICKII0E €CTETUYHUI Ta EMOIL[IHHUI BILUIUB JAHOTO MPUHOMY.
Kpim TOrOo, naHi pajaku sBisi0Th co00k0 He Julle pegpeH (emidopy), a i MICTITb

anitepauito (see or seem, dream within a dream) Ta aconanc (we see or seem/ Is but a

dream within a dream [wi: si: 0:(r) st:m/ iz bet o dri:m widin o dri:m]). AmiTeparris

crpusie eMOLIMHOMY TIOIIMOMEHHIO 3MICTY, a AaCOHaHC WIJCWIIOE MY3HYHICTb

BIPIIIOBAHUX PSIKIB.
Otxe, y Bipmi “A dream within a dream” pedpeH BukoHye Taki QyHKIIII:

BHUPaXaJIbHO-300paKyBaJbHy — BIITBOPIOE HACTPIM Ta MOYYTTS Tepos;
ecTeTU4HY (eB()OHIYHY) - CIIpUsIE MIJIO3BYYHOCTI BIpIIIa;
€MOIIIITHO-EKCTIPECUBHY - CTBOPIOE 3araJIbHUI eMOLIHNN (OH TBOPY;
CMUCIIOBY — ITIJICHJTIOE JIOT14YHI aKIIEHTH BipIa.

Takum uYnMHOM, OCHOBHI (QyHKIII pedpeny y mnoernunux TBopax E. A. Ilo:

BHUpaXalbHO-300paKyBajbHa; ecTeTuyHa (eB(QOHIYHA); E€MOLIMHO-EKCIIPECUBHA;

CMUCJIOBA. AJIEKBaTHE BIATBOpPEHHs pedpeHy y Mepekiiaji MOXKJIMBE JIHIIE 3a YMOBU

30epekeHHs X (QYHKIIIHN.

2.2.5. 3Bykonuc

Posrstnemo 3Bykomnuc y Bipmax “The Sleeper” Ta “Lenore”.

E. A.Ilo BBaxaB Bipm “The Sleeper” («3acHyniii») OOHUM 13 HaWKpaLUX Y

CBO{if TBOPYOCTI, HaBITh Kpamum 3a ciaBHo3BicHuil “The Raven”. ¥V mipomy TBOpi moet



102

MPOJAEMOHCTPYBAB MaCTEpHE BOJIOAIHHS PI3HOMAHITHUMU NMPUHOMaMH 3ByKomucy. Tak,
Y1 HE B KOOKHOMY PSJIKY MOXKHA BIJIITYKaTH:

- amitepaiii: At midnight, in the month of June, / I stand beneath the mystic
moon, dripping, drop by drop,; Looking like Lethe, see! the lake; Strange is thy pallor!
strange thy dress! / Strange, above all, thy length of tress, /And this all solemn

silentness!; Heaven have her in its sacred keep!
- acoHaHcu: tall vault unfold [t2:1 "va:lt en 12:ld]; Some sepulchre, remote,

alone; Some tomb from out whose sounding door;
- anabopu: Oh, lady bright!... Oh, lady dear, The lady sleeps! Oh, may her

sleep, / Which is enduring, so be deep! ... My love, she sleeps! Oh, may her sleep, / As

it is lasting, so be deep!
- enipopu: The lady sleeps! Oh, may her sleep, / Which is enduring, so be

deep! ... My love, she sleeps! Oh, may her sleep, / As it is lasting, so be deep!
OcnosHi ¢yHkuii 38ykonucy y Bipui “The Sleeper’:

- 3BYKOHACJI1TyBajbHA - IMITY€ P13H1 3ByKH;

- ecteTuyHa (eBQOHIYHA) — CIPUSIE PUTMY Ta MY3UYHOCTI;

- €MOIIIITHO-eKCTIPECUBHA - CTBOPIOE 3arajibHUI eMOLIHUI (OH TBOPY;
- CMUCJIOBA — CIIPUSIE PO3TOPTAHHIO CIOXKETY.

Bipm “Lenore” («JIeHOp») MOXKHa BBa)KaTW YOPHOBOIO 3aMajbOBKOIO JO Bipiia
“The Raven”. BiH Takox psICHI€ pI3HOMaHITHUMH IPUIOMaMHU 3BYKOITUCY, SIKI pOOJISATH
TBIp HAJ3BUYAMHO MEJIOAIMHUM Ta MUJIO3BYYHUM. Y BIPIIl BUKOPUCTAHO:

- amreparii: broken is the golden bowl; flown forever,; a saintly soul floats
on the Stygian river, low lies thy love, Lenore, rite be read; song be sung; dead that
ever died; A dirge for her the doubly dead in that she died so young, hated her for her

pride;
- aconancu: soul floats on; rigid bier; Go up to God so solemnly, from moan

and groan, to a golden throne,
- anadopu: The life upon her yellow hair but not within her eyes —/ The life

still there, upon her hair — the death upon her eyes;
- enidopu: An anthem for the queenliest dead that ever died so young — / A

dirge for her the doubly dead in that she died so young,; The life upon her yellow hair
but not within her eyes — / The life still there, upon her hair — the death upon her eyes.

V Bipmi “Lenore” npuiioMu 3ByKOITUCY BUKOHYIOTH Takl (PyHKIII:
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- 3BYKOHACIIITyBaJIbHY - IMITY€ pi3HI T03aMOBHI SIBHIIIA TA CTAHU;
- ecTeTu4Hy (€B()OHIYHY) — CIPUSIFOTH PUTMY Ta My3UYHOCTI;
- €MOLIIHO-EKCTIPECUBHY - CTBOPIOTH 3arajlIbHUN eMOIHUI (OH TBOPY;

HaBIIOIOTh MOYYTTS CYMY;
- CMUCIIOBY — CIIPUSIOTH PO3TOPTAHHIO CIOXKETY.

[TpuitoMamMu 3BYKOTIHCY y JKOTHOMY pa3i HE MOXKHA HEXTYBAaTH IPH IEPEKIIai,
a/Ke BOHM Yy TEpIIY Yepry CHPHUSIOTh PUTMY Ta MEIOAINHOCTI OpHIIHAy, a TaKOX
CTBOPIOIOTH SICKpaBi o0Opa3u B ysBI uMTayiB. SIKIIO HE BpaxyBaTH aBTOPCHKI MPUHOMH,
TO MOYKHA JIETKO 3HEOAPBUTH OPUTIHAII, 1 THM CaMHUM MPUMEHIIUTH XYI0KHIO I[IHHICTh
opuriHamy. SIKIIO JA0maTy BiacHI amiTepallli Ta aCOHaHCH, TO MOXKHA OTPUMATH TapHUN
TBIp, MPOTE, MOTAHUN TEPEKIaa, a/Ke Y I[bOMY BUIAAKY (DOHOCTHUIIICTHUKY OPHUTIHATY
TakoXX Oyze BIATBOPEHO HeajekBaTHO. [Ipu mepekianai npuiloMiB 3ByKOMHUCY BapTO HE
JUIIe TIepeaTh caM MpUHoM, aie 1 3BykoBe odopmiieHHs. Jlumie 3a Takoi ymMOBH

(GYHKI1I0 OPUTTHAIBHOTO IIPUiioMy Oy/ie BIATBOPEHO MAaKCUMAJIbHO TOYHO.

2.2.6. 3ByKOBMI CHUMBOJII3M
E. A.Ilo aKkTMBHO BHKOPHUCTOBYBaB 3BYKOCHMBOJI3M Yy CBOili moe3ii, abu
CTBOPIOBATU PEATICTUYHI KAPTUHKHU B ysIBI UMTAYIB Ta BUKIUKATHA Y HUX IIUP1 BITIYTTS,
a BIJTAK CTPABIATU MOTYXHE €CTETUYHE BpakKeHHs. Po3mIstHEMO MpUKIIay 3BYKOBOTO

CHUMBOJII3MY Ta iioro ocHoBHI ¢yHKIii y Bipmax “The Bells” ta “The City in the Sea”.
Bipmt “The Bells” («/I3BoHM») BimomMuii CBOIM JOBEPIICHUM 3BYKOBUM

opopmieHHAM. BiH CKIamaeTbcsl 3 YOTUPHOX YaCTHH, KOKHA 3 SKUX BUTPUMaHa B
0CcOOJIMBIM TOHANBHOCTI: CpIOHI J3BIHOYKM CaHEW, BECUIbHI J3BOHHU, HaOar, w0
CIIOBIIIA€ MPO HeOe3MneKy, MOXOpPOHHMM A3BiH. Tema Bipmia — Ayke IITHOOKa, IMOET

CUMBOJIIYHO 300pa3uB KUTTS JIFOIWHN: HAPODKEHHS, 1000B, Tpareis, CMEpTh.
AOU CTBOPUTH €IMHY 3BYKOBY KapTHHY TBOPY, IMITallil0 Pi3HUX A3BOHIB, E. A. Ilo

MalCTepHO BUKOPUCTAaB OaraTwii apceHal MNpUKUOMIB 3ByKomucy. BiH moemHaB
amiteparlii, aCOHaHCH, OHOMaromei Ta iHII (HOHOCTHIICTHIIZTHYHI 3aco0u. Y Bipiii
SACKPABO MPOCTEXKYEThCA CYr€CTUBHICTh MOro 3BYKOBOi Oprasizanli, TOOTO BX€ Ha
¢dboHETUYHOMY PiBHI CTHJIICTUYHI 3aCO0M 3MYIIYIOTh YSIBY YMTa4a aKTUBHO MpPaLOBATH
Ta BUKJIMKAIOTh CHUJIbHI €MOLIWHI nepexuBaHHsA. CHpUUHATTA 3BYKIB OOyMOBIIEHO HE

JUIIE CEMAaHTHKOI CIiB, ajieé 1 ix oroueHHsM. OKpemi clloBa, fIKI 1032 MeXamMu


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BC%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D0%B4%D1%96%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
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KOHTEKCTY HE BUKIMKAIOTh KOJIHUX acolliaiiil 3 13BoHamu (outpour, alone), B OTOYEHH1
Tpynu CIiB, M0 HAJEXKaTh 10 CEMAHTHUYHOTO TOJS, SIKE OMUCYE PIZHOMAHITHI 3BYKOBI
aBuia (roar, groan) 1 3arajibHi XapaKTepUCTUKU 3BYKIB (monotone), 3aBASIKU
MOIOHOCTI 3BYKOBOTO CKJIQJy CIPHMMAIOThCS SIK YaCTHHA 3BYKOBO1 KapTuHU. Lle Takox
CTOCYEThCSL TPYINHU CIIB, SIKI PUMYIOTbCS 3 KIIOYOBUM CJIOBOM bells (Hampukia,

foretells, swells, impels) — came 1151 puMa 1 IOEAHYE YC1 YOTUPU YACTUHU BIpIIa.
Ha 6a3oBoMy (oHETHYHOMY PIBHI CIIOCTEPITAEMO TICHUMN 3B’SI30K CEMAHTUYHOTO

Ta 3BYKOBOTo psay Bipma. OTe, MOXHA CTBEPIKYBaTH, IO OKpPEMi 3BYKH MarOTh
BJIACHI 3HAYCHHS, TEPENaroTh 3BYKOBI HIOAHCH pPi3HHMX A3BOHIB. L[10 mymMKy MokHa
MPOJACMOHCTPYBATH Ha MPUKIIAJII TOJIOCHUX: [1] — BUCOKHA, PI3KH, TPOHU3IUBHUH, 3BYK
MaJIeHBKOTO J3BIHOYKA, [0] — MIMOOKUH, TypKITIMBHM, 3BYK J3BOHA CEPEIHIX PO3MIpIB,

[u] — HacM4YeHMH, TYYHUH, HU3bKUH, 3ByK BEJIMKOTO J3BOHA.
K. CiTHIKOB CTBEpIXKY€, IO MY3UYHICTh BIpIla HE MOXIIMBO NEpEenaTu, y Oyab-

AKOMY pa3l TBIp y nmepekinanl Oyae mnporpaBatd opuriHamry. JlocmigHuk Ha
MIITBEP/UKEHHS 11€1 TyMKH HaBOAUTH PsII OCOOJMBOCTEH 3BYKIB aHIIIMCHKOI MOBH,
HanpuKiaa, OUIbII HaNpyKEeHYy AapTUKYISIII MPUTONIOCHUX. AHDIINChKa (pasa
OyaIyeThCs 3 PIBHOMIPHMM YEPryBaHHSIM HAroJIOCiB, 1 1€ HE MOXKE HE MO3HAYUTHCS Ha

PUTMIII Ta MEJIOIHII].
[Tpukitanamu oHoMarome € ciosa: twinkle, sprinkle.
Oco0nuBoOi yBary 3aciyroBy€ aBTOPCHKUW HEOJOTI3M tintinnabulation, sxuin

IMITY€ 3BYK JI3BIHOUKIB.
3ByKOBUI cMMBOII3M BUKOHYE y Bipi “The Bells” Taki ¢pyHkii:

- 3BYKOHACIIITyBaJbHY - IMITY€ pP13H1 A3BOHU;

- ecTeTU4HY (€B(pOHIYHY) — pOOUTH BIPII MENOAIMHUM Ta MUJIO3BYUHHM;
- €MOIIIITHO-EKCTIPECUBHY — CTBOPIOE 3arajibHU eMOLIMHUNA (POH TBODY;
- CMUCIIOBY — CIIPHSIE PO3TOPTAHHIO CHOKETY;

- CTBOPEHHSI 3BYKOBOIO 00pasy.

Bipm “The City in the Sea” («Micto cepen Mopsi») po3IOBiJIae ICTOPIIO MiCTa
i KepyBaHHsIM yocoOneHHs: Cmepti. Uurtarouu TBip, OJpa3y BMaJa€e B OKO TMOMITHE
JIOMIHYBaHHS 3BYKY [s]. BiH HanmoBHEHMI IMMOOKUM CMHCIIOBUM HAaBaHTAaKEHHSIM. 3BYK
[s] 3amae 3arasibHHMIA HACTPiI TBOPY, CTBOPIOE UIIO31I0 3JIOBICHOTO «IIWIIHHSY, SKa

IMPOCTCIKYETLCA YCPE3 YBECH TCKCT.
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[le#t 3Byk MicTUTbCS Bke Yy camiil Ha3Bl TBopy (‘The City in the Sea”), y

NepIioMy pPsAKY 3HAXOAMMO CHIB3BYuHY anitepaiito (Death has reared himself a

throne — noBTOp 3ByKa [0]), fiKa (DOHETUYHO Ta CEMAHTHUYHO 3a/Ja€ HACTPIA YCbOMY

TBODY.

E. A.Ilo He BUKOPUCTOBY€ JKOIHMX NPSIMHUX OHOMATOIIEW, IIPOTE, 3aBIAKH

SCKpaBUM ajiTepallisiM Ta 3ByKaM, IO iX yTBOPIOIOTh, YATA4 MA€ 3MOTY J100pe YsBIISIE

- 3ByK MOPCBKOTO TMPHUIUIMBY Ta pyX XBWJb: Strange city; on seas less

hideously serene; in slightly sinking (oBTOp 3BYKY [S]);

- BenuuHi nanamu: There shrines and palaces and towers (HOBTOP 3BYKY [s]);
- BUCOKI MU, Kynona, cTinu: Up domes - up spires - up kingly halls - / Up

fanes — up Babylon -like walls (moBTop 3ByKiB [s] Ta [Z]);
- KOJIOHaJU Ta Kam’siHl kBiTH: Of sculptured ivy and stone flowers (1IOBTOp

3BYKY [s]);
- BEJIETEHCHKI Bex1: Time-eaten towers that tremble not! (moBTOp 3BYKY [t]);
- TUBOBIKHI TpoOHULL: Up many and many a marvellous shrine (moBTOp

3BYKY [m]);
- 3BYKH BIOJIM, JIMBAaKyBaTl BEH3EJNs Ta PSICHI BUHOTpagHuku: The viol, the

violet, and the vine (mOBTOp 3BYKY [V]);
- CYMHI pyiHM Ta TpOOHMIN: gaping graves (MIOBTOP 3BYKY [g]) ToIo.

VY Bipui “The City in the Sea” 3BykoBHi1 CUMBOIII3M BUKOHY€E Taki (pyHKIII:
- 3BYKOHACIIyBaJbHa — CTBOPIOE UIIO31I0 3JIOBICHOTO «IIUIIHHSY, SKa

IIPOCTEXKYETHCS YEPE3 YBECH TEKCT;
- ecteTnyHa (eBPOHIYHA) — pOOUTH BIPII MEIOAIMHUM Ta MUJIO3BYUHUM;

- €MOIIIITHO-EKCIIPECUBHA — CTBOPIOE IOXMYPY, THITIOUY arMochepy;

- CTBOPEHHS 3BYKOBOT'O 00pasy.

Tox ocHOBHI (QyHKIIT 3BykoBOoro cuMmBoidizMy y TBopax E. A.Tlo:

3BYKOHACIIITyBaJbHa; €CTETUYHA (€BPOHIUHA);  €MOIIHHO-EKCIIPECUBHA Ta CMHCIIOBA.

3BYKOCHMBOJII3M TOBHHEH OyTH BIATBOPEHUN Yy Tepeksiaji, abu 4uTadi MOIVIM CIIOBHA

YCBIZJIOMUTH 33[yMKy aBTOpa 3 yciMa 3ByKOBHMH HIOAHCAMH.

OTxe, amekBaTHa nepeaada GOHOCTHIIICTUKY OPUTIHAITY TIOJISITAE Y HACTYITHOMY
- 30epeKeHHSI KIHIIEBOI PUMHU, 3 YpaxyBaHHSM ii THITY, & TAKOXK BHYTPIIIHbOT

pUMH;
- BIJITBOPEHHS] PUTMIKU OPUTIHATY, 3 YPaxXyBaHHSIM PUTMIYHHUX «30MBOKY;
- 30€peKeHHs BIPILIOBOTO PO3MIpY;

- aJICcKBaTHE BIJITBOPEHHS 1HTOHAIIHHOTO MaJIOHKY;
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- BIJITBOPEHHS pEPPEHIB;
- BIJITBOPEHHS 3BYyKOITUCY;
- BIITBOPEHHS JIGKCUKH, IO TO€JHYE y €001 3BYKOBE Ta CEMaHTHUYHE

HaBaHTa>XCHHAI,
- BpaxyBaHHs 3BYKOBOI'O CI/IMBOJIiSMy, 1O BUKOPUCTOBYETHCA JIsI CTBOPCHHA

3arajibHOr0 HaCTPOIO TBOPY.

2.3. ®onocruiaicruyHi npuiiomu E. A. Ilo sik BapiaTuBHiCcTH
Tpeba BiamiTuTH, Mo neski TBopu E. A. Ilo BunaBas noBtopHo. [lonekynu BoHu
IpyKyBasMcsi 0e3 3MiH a00 3 HE3HAUHMMHU 3MIHAMH (HAINpUKIIaJ, 3MIHA IyHKTyaIlii).

IHKOM Moe31i 3a3HaBaM CYyTTEBHUX 3MiH (HAIPUKIIAI, 3MiHA 00CSATY).
Sk cmnpaBemnuBo 3ayBaxkye gochigHuk FO. KoBanboB, HOBa pemakiis He

MOB’si3aHa 31 3MiHAMHU y PO3YMiHHI MpEAMETa Ta METOJla Toe3ii, aje /a€e ysSBIECHHS PO

BJIOCKOHAJICHHS MaiiCTepHOCTI aBTopa [45, c. 81].
[lepemisinaroun YepHETKHU MOETa Ta MOPIBHIOIOYM PI3HI PEaKilii XyJOXKHIX TBOPIB

MOKHA MPOCTEXKUTH, K y MPOILIEC] aBTOpeAaryBaHHs poOoTa HaJ 3MICTOM MOEIHYETHCS

3 YTOUHEHHSM 3BYKOBOTO BUPKECHHS AYMKH, 171¢ B1101p (OHETHUHHMX 3aC001B MOBH.
PosmistHemMo — HaifsickpaBilii — OpUKIaAd, WO  JAEMOHCTPYIOTh  €BOJIOIIIO

dboHocTUICTUKY B iHAMBIAyansHOMY ¢t E. A. Tlo.
Bipm “A dream within a dream” e ogHuM 13 HaWxapakTEepHINIUX 3pa3KiB

XydokHboro  ocmucienHs  E. A.Ilo  rHoceonoriuHoi  TeMaTHKH,  MOIIYKiB
CIIBBITHOIIICHHS ITOMIXX PEaJIbHOIO Ta MOETHYHOO JiicHicTIO [221, c. 284]. ITouaTkoBa
Ha3zBa TBOpY — “Imitation” («HacnigyBanus»). IcHye Tpu pemakuii mporo Bipma (1827,
1829, 1849). [eski AOCHITHUKH CXWIbHI BBaXaTH IiX TPhOMA PI3HUMHU MOE3ISIMH.
VYBaXHO JOCHKYHOUM yci Bepcii moesii, cmocrepiraemo, sik E. A.Ilo petenbHO

B/IOCKOHAIIOBAaB (pOpMy Ta 3MICT TBODY.
Brnepuie Bipin 3saBuBcsi Ha ctopinkax 30ipku “Tamerlane and Other Poems by a

Bostonian” («Tamepman Ta iHmi nmoemu bocroHis»). Bin HamiuyBaB IBaALsaTh PSIKIB,
MaB pUTM Ta puMy. Brapyre Bipin Oylio mpeacTaBieHO Ha CTOpiHKax Apyroi 30ipku “Al
Aaraaf, Tamerlane and Other Poems” (1829). Bipw BuitiioB mig Ha3soro “To —”. Bin
CKIIQJAEThCS 3 COPOKA PSAKIB, CEpPell SKMX MOXKHA BIII3HATH 1 Ti, MO € y TOMEepPeaHiN
myOJiKarlii, 1 T1 110 3roJ0M MOTPANKIN B OCTaHHIO PEJAKIII0 BXKe IiJ1 Ha3Bor “A Dream

Within a Dream” (1849). Tak, 3 Bipury 1827 poky 30eperiucs psiaku:
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Should my early life seem,
. adream...
BoHu € 3MiCTOBHO Ba)JIMBUMH, CaM€ TOMY aBTOP BUPILIUB IX 3aJUIIUTH
There are beings, and have been
Whom my spirit had not seen
Had I let them pass me by
With a dreaming eye
Hactynuuii ypuBok Oaratuii Ha (QOHOCTUIIICTHYHI NpUIOMH, aiiTepaili Ta
ACOHAHCH, IO JOTIOMAaralTh TepeAaTH 3arajdbHU HACTpId Mmoe3ii

Ta CTBOPUTH
arMocQepy MOPUHAHHS Y COH.

VY HacTynHy myOmiKaIlio Nepeniuiv Taki psajaKku

In parting from you now
Thus much I will avow

If my peace hath fled away

In a night — or in a day —

In a vision — or in none —
Is it therefore the less gone? —

ABTOp 3aMIHUB y IIUX PSAIKax CIOBO pedace HA hope, NONABIIA TUM CaMUM III¢
OJIHY aJIiTepallito, sika CTBOPIOE €PEKT MapECHHS

I am standing ‘mid the roar
Of a weather-beaten shore,
And I hold within my hand
Some particles of sand —
How few! and how they creep

Thro’ my fingers to the deep!
JlaHl psiaky 3a3HAM HECYTTEBUX 3MiH B O(GOPMIICHHI, MPOTE, CyTTEBUX — Y

CTBOPCHHI 3araJlbHOTO BpPa)KE€HHS, €MOI[IHHOTO Ta €CTeTUYHOTO BIUIMBY Ha YHTAIbKY
ayJIuTOPIIO.
I stand amid the roar

Of a surf-tormented shore,
And I hold within my hand
Grains of the golden sand —
How few! yet how they creep
Through my fingers to the deep...
O3zHaueHHs surf-tormented Habarato €KCIPECUBHIIINN 3a weather-beaten, amxe

MICTUTh Y CBOEMY CKJIaJl €eMOLINHHO 3a0apBieHU NMPUKMETHUK formented. BiH Baaio

nepesae BHyTPIIIHE HAMPYKEHHsI Ta MEPEKUBAHHS JTIPUYHOTO TepOsi 1 caMoro aBTopa
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Hetitpansay ¢pasy some particles of sand 6yno 3aMiHEHO SICKpaBOIO MeTaoporo
grains of the golden sand. Amnitepaiiis, 1Mo MICTUTBCA y CKiIanal (pasu, crnpuse

MEJIOIIMHOCTI Ta 00Pa3HOCTI TBOPY.
3 yciXx TpROX peAakiliii OCTaHHS € HaWJOCKOHATIIIOW 3a  CBOEKO

donocTMIICTUKOIO. Y HIM MpUCYTHI 1 puUTM, 1 puMa (mepma crpoda — aaabbecddee,
npyra crpoda — aabbcccddeeff). Sk Gaummo, mepina crpoda HaIidye OIUHAIIATH
pAOKIB, Opyra — TPUHAAUATH. HeBenwkuii 0oOCSIT TBOPY MOBOIWTH ITyMKy aBTOpa,
BUCNOBIeHYy B ece «®dimocodis TBOPUOCTI», — «CTUCIICTIO Oe3rmocepeaHbo

BU3HAYAETHCSl IHTCHCUBHICTh 33 lyMaHoro edexry» [199].
Bipur nounHaeThCs psiikamu:
All that we see or seem

Is but a dream within a dream.

I 3aKiHUY€THCSI HACTYITHUMH CIIOBAMU:
Is all that we see or seem
But a dream within a dream?

Ha npomy npukiaza Mu CriocTEpiraeMo pepeH, sIKMid € 4i He HalBa)KJIMBIILIUM

CTWJIICTUYHUM TPUHOMOM JIaHOTO BIpIlIa, aJKE BIH CTBOPIOE 3arajibHUIl HAcTpii TBOPY.
[ToBTOpIOIOYUCH HANpUKIHII 000X CcTpod, i psAaKM HIOM 3aKONHMCYIOTh 4YMTaya,
J0IOMararoTh HOMy OPUHYTH y COH Ta BIIUYTH BCE, IO TaK SICKPaBO 3MaJIFOBAB aBTOP.
Ile OyB omun 3 HaiymoOnenimux npuiiomiB E. A.Ilo. V i#oro ece «®Pimocodis
TBOPYOCTI YUTAEMO»: «Sl BUPIMIMB MOCTIHO CHOPABISATH HOBHUH €(EKT, Bapirolouu
BUKOPHUCTaHHS pedpeHy, ajie 3aluiiaidd caMm pedpeH y OUIBIIOCTI BHUMNAAKIB

He3MiHHUMY [199].
Kpim Toro, i psaaku sSBis0Th co0oto He nuuie pedpel (emidopy), a i MICTATbH

anitepauito (see or seem, dream within a dream) Ta aconanc (we see or seem/ Is but a
dream within a dream [wi: si: 2:(r) si:m/ iz bet 2 dri:m widin 5 dri:m]). Anitepaiis
CIpHUsi€e E€MOIIIMHOMY TMOMIUOJICHHIO 3MICTy, @ acCOHAHC MIACWIIOE MY3UYHICTh

BIPITIOBAHUX PSIKIB.
Y Bipmi 0araro TOBTOPIB, MO HIOM BIAJIYHIOIOTECS Ta pPOOJSITH TBIp

MUJIO3BYYHUM, MEJIOMIMHUM, TUHAMIYHIIINM Ta CIPaBISIOTh MOTYXHUN eMOIHHUN

BILJIMB HA YUTaya.
Bipm “The Lake” Takox BigomMuil y AeKIIbKOX penakuisx. Moro Oyno HanmucaHo

y 1827 poui, moTiM BiH JA€KUIbKa pa3iB NepeBUaaBaBcs. 3 o3epoM JlpamMMoHI, sike

OCITIBYE€THCS IBOMY BIPIII, IOB’si3aHa JIEreHJa PO ABOX 3akoxaHuX. HOHaKoBI
5 5
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BPaXEHOMY HECIIOJ[IBAHOIO CMEPTIO KOXaHOi, CTaJIO 37aBaTucs HiOW BOHA KJW4Ye HOTO 3

DIMOUHM 03€pa, Ky BiH 1 KHHYBCS 31 CKEIi.
VY BipIi € ScCKpaBuil psIIOK:
And the wind would pass me by
In its stilly melody
VY penakuii 1829 poky 1ei psiioK 3By4UTh HACTYITHUM YHHOM:
And the black wind murmur’d by,
In a dirge of melody
ABTOp KOHKPETH3YBaB HEUTpaJIbHE JIIECIOBO pass by, BKUBILIMU JIEKCEMY Murmur,

sKa 3aBSKA CBOEMY 3ByYaHHIO BIAJIO IMITY€ HIEIECTIHHS BITPY.
A y penmakmii 1845 poky psmok Oyno 1mie ACIo BHJIO3MIHEHO: Jiekcemy black

3aMiHEeHO Ha mystic. Taka 3amiHa gojana OUIbIIe TAEMHUYOCTI JO 3MICTY Ta MOCHJIMTIA

edeKT NoAyBY 3aBASKH alliTepallii, 1[0 yTBOPHIACS.
And the mystic wind went by
Murmuring in melody
PetenbHO aBTOp mompailtoBaB 1 HaJl psijakoM My infant spirit would awake. Y nBox

MEPUINX PEIAKIlisAX BIH MaB TaKUW BUIIISIL, @ B OCTAHHIM:
Then — ah then I would awake
[Toer yBiB 1Ba ()OHOCTMIIICTHYHI MPUHOMH, MOBTOP Ta BUTYK, SIKI CIPHUSIIH

JTUHAMIYHOCTI Ta EMOIIMHOCT1 BUKJIQTy JYMOK.
HwxdenaBenenuid psAgoK y Teplnii  pemakilii HE BHUKOHYBaB OCOOIMBUX

CTHUJIICTUYHUX (DYyHKITIH:
And a feeling undefin’d,
Springing from a darken’d mind.
VY apyriii penakiii 3’ IBUBCS TPETiii pUMOBaHUHN PSAAOK. BiH cripusie [MHAMIYHOCTI

TBODY.
A feeling not the jewell 'd mine

Should ever bribe me to define
Nor Love — altho’the Love be thine
Tpets penakiiisi CyTTeBHUX 3MiH HE 3a3HaJA.
A feeling not the jewelled mine
Could teach or bribe me to define —
Nor Love — although the Love were thine.
Bipmr “The Sleeper” Bnepie OyB omyOmikoBanuii y 1831 p. mix HazBoto “Irene”.

Cam E. A.Ilo BBakaB Horo ofHMM 13 HaMlKpammx y cBOid TBopuocTi [221, c. 290].
KpuTuku Ha3uBarTh LeW TBIP «YCIIIIHUM NOEIHAHHAM npeameTa ta Gopmu» [152, c.
80]. YV nmamiii moesii Bmepiie BUPA3HO 3BYYUTh ONHA 13 TOJOBHUX TEM IMOCTUYHOI

tBOpuocTi E. A. Ilo — cMepTh TapHOi MOJIO/I01 KIHKK Ta rope i KoxaHoro. AJjitepariii,
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ACOHAHCH, YITKMA PUTMIYHUN MaTIOHOK — BCE II€ BKa3y€ Ha BUCOKY MaMCTEpHICTb

aBtopa. [Ipote, nocsranacs BOHa MUISTXOM KJIOIMITKOT pOOOTH HaJl TBOPOM.
Byxe mepmia penakiiisi TBopy Oyia JOBOJI BAaio0, y Hiid Oyna 1 puma, 1 puTM, 1

3BYKOBI1 edektu. [leski (axiBil BBaKaloTh 1€ BapiaHT Moe3ii HaBITh BJAJIIIMM 3a YCi
HacTynHi. [Ipore, IpyHTOBHUI aHali3 OpUTIHANIB TOBOAMTH MpOTWiIEKHE. JlificHO,
E. A. Ilo BiAMOBMBCS y Jpyrid peaaxuii BiJ AESKUX aniTepauiid (Hanpukiai, so sings
the soaring moon, love to lie lazily), ane 3amMicTh HUX BIH 3aCTOCyBaB IHIII
(GOHOCTHIIICTUYHI TPUHOMHM, 10 HA WOTr0 AYMKY e OUIbIE CHPHSUIM JOCATHEHHIO
«edekry». Tak, y mepuioMy BHUIAJKy MOET 3aMICTh JIBOX ajiTepalliii 3ajulIiB JIMILE

OZIHY, aJie PO3BHHYB ii 1 TAM caMUM 3poOuB ii BB noTykHimmM. [TopiBHsEMO:
‘T is now (so sings the soaring moon)
Midnight in the sweet month of June...
Ta
At midnight, in the month of June,
1 stand beneath the mystic moon.
[Ilo cTocyeTbest puM, MepeBakHy KUIBKICTh KIHIIEBUX PUM OyJIO 30€pEKeHO, Xo4ya

1HKOJIM TIOMIHSIHO Micusmu. Hanpuknan, June — moon, dim — rim, drop — top, grave —
wave, breast — rest, lake — take — awake, lies — destinies, right — night, top — drop, seas
— trees, dress — tress, sleep — deep, holy — melancholy, lie — eye — by, sleep — deep —
creep, old — unfold, black — back, palls — funerals. BHyTpilHIX puM y TIepIIii peaakiii
He Oyno, y ApyTii BoHU 3 sIBUNHCS: bright — right, dear — fear, these — trees. 3aBIKu

BHYTPIIIHIM pUMaM BIpII CTaB L€ MEJIOAIMHIIINM.
VY npyriii pefakuii 3HaXoqMMO HOBI alliTepanii, 0 COPUSIOTh MUJIO3BYYHOCTI:
My love, she sleeps! Oh, may her sleep,
As it is lasting, so be deep!
®donocTmmicTHYHUX 3MiH 3a3HaB 1 Bipul “The Doomed City” (1831 p.). Oxpim

nepiuoi, BiH Bigomuil y penakuisx “The City of Sin” (1836 p.) ta “The City in the Sea”
(1845 p.). ABtop 36arartuB 1Bi ocTaHH1 Bepcii amitepauismu: Far down within the dim
West, Where the good and the bad and the worst and the best, Up many and many a
marvellous shrine, gaping graves Tomo. AJle HaWCyTTEBIMI 3MIHH 3HAXOIUMO Y Ha3Bl
Bipmia Ta ¥oro kiHmiBIi. [TopiBHsemo yci Tpu Bapiantu. Hazeu “The City of Sin” Ta
“The City in the Sea” micTaTh anitepailito, BAXJIUBY IJis COPUUHATTSA YChoro TBOPY. Ls
amiTepanis, 3aBASKA TOBTOPEHHIO 3BYKY [S], SIKM HAllOBHEHUN CMUCIOBUM

HaBaHTAXXCHHSM, 3a/1a€ 3arajlbHUN HaAcTpid TBOpy. BiH cTBOprOE 11103110 3JI0BICHOTO
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«IIUTIHHSY, SKa MPOCTEXKYEThCA 4epe3 yBech TeKCT. Came 3aaiisi CTBOPEHHS I[HOTO
edeKkTy aBTOp BUIO3MIHMUB KIHIIBKY OCTaHHBOI pepakiii Bipma. [lopiBHsiemo Tpu

BepCli:
And when, amid no earthly moans,
Down, down that town shall settle hence,
Hell rising from a thousand thrones
Shall do it reverence,
And Death to some more happy clime
Shall give his undivided time.

And when, amid no earthly moans,
Down, down, that town shall settle hence,
All Hades, from a thousand thrones,
Shall do it reverence,

And Death to some more happy clime
Shall give his undivided time.

The waves have now a redder glow —
The hours are breathing faint and low —
And when, amid no earthly moans,
Down, down that town shall settle hence.
Hell, rising from a thousand thrones,
Shall do it reverence.
SAx Oaunmo, B OCTaHHBOMY BapiaHTI HAWOUIbIIA KUIBKICTh TOBTOPEHb

CEMaHTUYHO HAIIOBHEHOTO 3BYKY [s].
Bipm “Ballad” Mae TpaguIiiHuN CIOKET — TMICIsS CMEpPTI KOXaHOTO TepoiHs

OJIPY>KYETHCA 3 IHIIUM, 1 il 3Q€ThCS, 1O MOPYY IMiJl Yac BIHYAHHS CTOITh 3aruOiuil.
TBip BiApI3HAETHCA E€MOLIWHOI HAIMPYTOIO, sIKa, 30KpeMa, MPOSBISIETbCS y 3HAKaX
OKJIMKY, IO 3aBEpIIyIOTh KOXHY cTpody. Takok y HbOMY CHOCTEPIraeMo JOCUTh
npocty ans noesii E. A. Ilo moBoro. BBaxaeThcs, 1o Bipiml mMae aBroOiorpadiyHuii

XapakTep 1 CTOCYEThCs 1CTOpii cTOCYHKIB 1oHOTO 1oeta 1 Capu Enbmipu Poiictep.
VY 1843 pori cBiT mobaymia apyra peiakiiisi boro TBOPY: IILOTO pasy i HA3BOIO

“Song of the Newly-Wedded” («Ilicus napeuenoi»). Lleii TBip momiTHO MEHIIMI 3a

00CSITOM: 3 HHOTO BUJIYYEHO AB1 CTPOdU:
And thus they said I plighted
An irrevocable vow —
And my friends are all delighted
That his love I have requited —
And my mind is much benighted
If I am not happy now!
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Lo! the ring is on my hand,
And the wreath is on my brow —
Satins and jewels grand,
And many a rood of land,
Are all at my command,
And I must be happy now!
BoHu 3panucs moeTOBl 3aliBUMM, TOMY IO HE MICTITh KOAHOI Ba)JIMBO1

1H(popMmallii, a Tume O0TSHKYIOTh TBIP.
Takox 3 IMX caMUX MPUYHMH BUAICHO OJMH PSAAOK MEpIIoi CTpodu:
And many a rood of land.
VY npyriéi ctpodi 3MIHEHO 3aiiMEHHMK, IO BIUIMBA€ Ha 3arajlbHUM 3MICT, aJKe

OTMHCYETHCS pPeakilis pi3HuX repois. [lopiBHsSEMO:
1 felt my bosom swell
Ta
1 felt his bosom swell
VY tperiit pemakuii “Bridal Ballad” («BecinbHa Ganagay», 1845 p.) 3aiimeHHUK

OyJI0 BIJTHOBJICHO.
VY i xe k ctpodi JI01aHO OHY KIHIEBY pUMY, IO CIpUSE TUHAMIYHOCTI Ta

MHUJI03BYYHOCTI TBODY.
He has loved me long and well,
And, when he breathed his vow,
1 felt my bosom swell,
For — the words were his who fell
In the battle down the dell,
And who is happy now!

And my lord he loves me well,
But, when first he breath’d his vow,
1 felt his bosom swell —
For the words rang like a knell,
And the voice seem’d his who fell
In the battle down the dell,
And who is happy now.
[ToeT HexTye anadoporo, aJKe BOHA HE BUKOHYE CYTTEBUX (DYHKIIIH Y TBOPI:
And he spoke to re-asure me,
And he kissed my pallid brow —

But he spoke to re-assure me,

And he kissed my pallid brow,
3 Ti€l )K NPUYUHU HEXTYETHCS 1 TAKUNA MTOBTOP:

I have spoken — I have spoken
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HatomicTte y ApyTiii pefaxitii BBOTUTHCS PSAIOK, 1€ aBTOP Ha3UBA€ iM’s1 3aru0I0TO

HApEYEHOTO IePOiHi:
Thinking him dead D Elormie
BiH € 3MICTOBHO Ba)JIMBUM, TOMY 30€pITa€THCS y BCIX HACTYITHUX PEAAKITISX.
VY penaxkiii 1849 poky, 1110 € HABIOMIIIOIO 3 YCIX, 3HAXOIUMO JBa HOBUX PSIKU:
Here is a ring, as token
That I am happy now!

AHati3 pi3HUX BEPCii OTHOTO TBOPY AEMOHCTPYE, siK E. A. [1o moeanyBaB poOoTy

HaJ[ 3MICTOM 3 YTOUHEHHSAM 3BYKOBOTO BUPAXXECHHSI JTyMKH.
VY NOBTOPHHX PENaKIlisiX MOET BAAETHCS JO TAKMX OCHOBHUX 3MIH:
- 3mina 06¢csary TBopy. Ha mymky moeta, BpakKeHHS BiJl TBOPY MOBHHHO OyTH

«ITMOOKMM» Ta «TpUBAJIMM». | Take Bpa)XeHHsI 37aT€H CIPABUTU HEBEIUKUN 3a
o0cAroM, MpoTe il He ay’Ke KOPOTKUi, TBIp. ONTUMAIBHUM € 00CIT TBOpPY, KOJH HOTro
MOYKHA TMPOYMUTATH «3a OIHUM 3axofom». «CTHCHICTIO Oe3nocepeHbO BU3HAYAETHCS

IHTEHCHUBHICTb 3a1yMaHoro edexty» [199].
- 3miHa nmyHKTyaili. Po3ainoBi 3Haku — 1€ OAWMH 3 OCHOBHHUX 3ac00iB

nepenadl 1HTOHAIll Ha MUCHbMI. 3aBASKH PO3JIUJIOBUM 3HaKaM MO)KHAa 3pOOUTH TBIp

O1J1b1I1 200 MEHII EMOIIHUM Ta €KCITPECUBHUM.
- [lonaBaHHs afiTepairii. AjiTepailii MaroTh BUCOKHN OOpa3HUM MOTEHITIAT

Ta 9aCTO HECyTh EMOTHBHE HABAHTAXCHHSI.
- /lonaBaHHs BHYTPIMIHIX pUM. BHYTpINIHI pUMH CHPHUSIOTH JUHAMIYHOCTI

TBOPY Ta HOro My3H4YHOCTI, 10 OyJ0 my>xe BaxkauBuM i E. A. To.
- Brnockonanenns  3BykoBoro _odopmienHs _ Bipma. E.A.Ilo 0yB

NEPEKOHAHMM, M0 yCl aCMeKTH MOETHUYHOTO TBOPY MOBHHHI CKJIQJaTH €IWHE IIe Ta
OyTH HAIIJICHUMH Ha JOCSTHEHHS «e(eKTy». 3a JOMOMOIOK BIAJIOr0 Mig00py 3BYKIB
oMy BIaBajoCs CTBOPUTH 3arajlibHy arMocdepy TBOpPY Ta CIpaBUTH He3a0yTHE

BpPaXCHHS HA YUTAYiB.

BucHoBku 10 po3aiiay 2
3a xurta E. A. Tlo BuaaB yotupu nipuuni 36ipku “Tamerlane and Other Poems”
(1827 p.), “Al Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems” (1829 p.), “Poems” (1831 p.) Ta
“The Raven and Other Poems” (1845 p.). 30ipku BIpIIiB € BaXJIUBUMU BiXamMu
Olorpadii nmoeta, amxke (PIKCy0Th OCOOIMBOCTI MOrO TBOPUOCTI Ta CTHJIIO HA NEBHUI

MOMCHT.
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Hayxkoserns B. C. AunpeeB Buminsie tpu mepiogu TBopuocti E. A. Ilo: panHiii,
cepenuid Ta 3pumid. [lepmuii mepion cmiBmanae 3 BUAAHHSAM MEPHIUX IBOX 301pOK,
ApYyTHMi — 3 BUJAHHSAM TPEThOI, TPETIM — 3 BUIAHHAM yeTBeproi. He3Baxkarounm Ha
J0CTaTHHO KOPOTKHM TBOPYMH HUIAX MOETAa, MOT0 1HAWBIAYaJbHUN CTUIb Y KOKHOMY

nepiofii HabyBaB HOBUX PHUC.
[lepmmii mepiog TBOpYOCTI NOB’si3aHMit 3 mnepwuMu kpokamu E. A.Tlo y

miteparypi. 3a crnocrepexkeHHsamu 1O. B. KoBanboBa y TBopax mepiuoi 30ipku Oiibiie
Tpaaullii, HDK 1HIUBIAYyaJbHOTO CTUI0. OCHOBHI MOTHBHU 30IpKM — Tyra, CaMOTHICTb,
po34yapyBaHHS, CMepTh. Bike y mepiriit 30ipiii yuTa4 3HAHOMUTHCS 3 JIIPUIHUM TePOEM

noesiit E. A. Ilo.
[Tig wac npyroro nepiony TBopuicTh E. A. Ilo mounnae HabyBaTtu caMOCTIITHOTO

Ta YCBIJJOMJIEHOTO HAampsMKy. Y Iiel mepiof MUChMEHHHUK TMHCAaB TEPEBAKHO TPO3Y.
Takox mig ywac gapyroro mepiogy TBopuocTi E. A.Ilo moyaB po3poOiasTH MOETHYHY
Teopito. TBOpHU apyroi 30ipKu MPOJOBKYIOTh TEMH, IO CPOPMYBAIKCS y MOMEPEIHIX.
E. A. Tlo nuiie npo «HaWBHIIY Kpacy» SK METy MparHeHb noeta. Y crarti «Digocodis
tBOpuoCTi» E. A. Tlo HarosonryBaB Ha TOMY, 1110 «IIPEKpacHEe — €JMHA 3aKOHHA 001acTh
noesii». Bin Tak po3BuBaB 1m0 aymky: «Hacomoma € HaiOiIbII MOBHOIO Ta HAWOUIBII
YUCTOI TOJI, KOJIU ii OTPUMYIOTh, CIOIVISAAIOUM TMpeKpacHe. | Koiau roBopsATh Mpo

IpeKpacHe, TO MalOTh Ha yBa3l HE SIKICTh, SIK 3a3BHYall MIPUITYCKAIOTh, a €PEeKT».
Y TBOpax TpeTHOTrO IEpioAy IOBHOK MIPOI BHUCBITIIEHO YCI TEMH, SKi

nocinigoBHO po3BuBaB E. A. ITo. TyT 3HaX0AMMO KOXaHHS y BCIX HOTO MPOSABAxX: KOXaHHS
710 ’KUBOi/ TIOMEPJIO1 KIHKH, CIIOTaJu MPO MUHYJIE KOXaHHS, KOXaHHS SK 3L1UJICHHS Bij
CaMOTHOCTI, KOXaHHs B1J ocoOu 4osoBika Ta xiHKU. E. A. Ilo ocmniByBaB He 3BUYHE

3eMHE KOXaHHS, a iJeabHe.
Tema cmepTi MpoOIEMOHCTPOBAHA Y TAKUX ACMEKTaX: HEMUHYUICTh CMEPTI, BTpaTa

KOXaHO1 JIFOIUHM, ICHYBaHHSI TOTOMOIYHOTO MiCTa, /e MPaBUTh CMEPTh. 3TiAHO YSABIEHb
moeTa, CMEpTh OyJia sIBUIIIEM HE CTPAIIHUM, a XBOpoOIuBuM, ToMy BOHa HE Cymepednsia
fioro posyminHio mnpekpacHoro. E. A.Ilo BBakaB, 1m0 13 BTpaTol KOXaHOi JH00OB

HalyBae OUIbII «HEOECHOT0» XapaKTepy.
JloMiHyBaHHSI y CBOid TBOpYOCTI moXxMypux Ta Tpariunux TeM E. A.Ilo

nosicHioBaB y crarti «lloeTmuHuid mpUHUMIT»; BIH 3ayBa)KyBaB, IO «BIATIHOK CyMy

HEPO3PUBHO IMOB’A3aHUH 3 yciMa BUIIUMH MPOSIBAMU MTPEKPACHOTO.
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Buxoasun 3 ychoro BHIlle3a3Ha4e€HOTO0, yciin 3a qocaigaukom FO. B. KoBansoBuMm
MOYKHa 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 y nioe3ii E. A. 1o nuie onuH npeamer — npekpacHe, ke
3HAXOAUTh IIMPOKE pOo3yMiHHA. JliTeparypo3HaBelb BUAUISAB TpU chepu OyTTs, L0 €
mwkepenamu npekpacHoro s E. A. ITo: mpupoma, MHCTENTBO Ta CBIT JIOACBKHX
CTOCYHKIB, B3ATUHA y J0BOJI By3bKOoMy crnekTpi. OcrtanHio aymky HO. B. KoBanbos
OOIPYHTOBYBAaB THM, II0 NOETa MPUBAOJIIOBAIM JIUIIE CTOCYHKH, SIKI BUHUKAIOTH SIK

«EeMOIIiliHe TTOX1/THE Bl KOXaHHS Ta CMEPTIY.
st sickpasimoro Bupakennst TeMm E. A. [1o BUKOpHUCTOBYBaB y CBOiX Bipiax Taxi

(hOHOCTUITICTUYHI 3aCO0U:
- 3BYKOITHC (ITEpEeBaXKHO ajliTepallii Ta aCOHAHCH);
- PI3HOMaHITHICTh PUMYBaHHS;
- pUTMidHE 6araTCTBO, BKIIOYAIOUM PUTMIYHI «30UBKN»;
- MeJIaHXOJIIHY 1HTOHAIIIIO;
- pedpenmy;
- 3BYKOBUI CUMBOJII3M.
Bci 1l mpuiiomu mOBHHHI OyTH MaKCHUMalbHO 30€pekeHl y Mepekiani, adu

SKHAWTOYHIIIIE TIEpeIaTh 0COOIUBOCTI 1HaUBIAyanbpHOoro cTuimo E. A. Tlo.
[Tepernsgaroun YepHETKH MMOETa Ta MOPIBHIOKOUM Pi3HI pelaKiili Xyq0’KHIX TBOPIB

MOJKHA TIPOCTEXKHUTH, K y TPOIIECi aBTOpearyBaHHs poOoTa Haj 3MiCTOM IOETHYEThCS
3 YTOYHEHHSIM 3BYKOBOTO BUPaXCHHS JAyMKH, i€ Bi0Oip (HoHETHIHMX 3acO0IB MOBH.
[TosiBM HOBHMX pemakilii He MOB’s3aHl 31 3MIHAMHU y PO3YMIHHI MpeaMeTa Ta MeToaa

noe3sii, IpoTe, BOHU JAI0Th YABICHHS MPO BAOCKOHATICHHS MallCTEPHOCTI aBTOPA.
VY nosropuux peaaxuisx E. A. ITo BraeTbcst 10 TaKUX OCHOBHUX 3MiH:
- 3MiHa 00CsTY TBOPY;
- 3MiHa MyHKTYyaIii;
- J0AaBaHHs ajiTepallii;
- J0JJaBaHHS BHYTPIIIHIX PUM;
- BJIOCKOHAJICHHS 3BYKOBOTO O()OpPMJICHHS BipIla.
OCHOBHI TIOJIO’KEHHS 1IHOTO PO3/ITY BUKJIA/ICHI y myOmikaIisx aBropa [86;

94; 95].
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PO3ILJ 3. POHOCTHUJIICTHUKA BIPIIIA “THE RAVEN” SIK 3MICT
3BYKOBOI IOETHUKM E. A. 1O TA ii BIAITBOPEHHS Y IIEPEKJIA JAX

Bipm “The Raven” — oaun 3 naiBigomimmx TBOpiB E. A.Ilo. Itaniiicekuit
NUCPMEHHUK Ta JHrBicT Y. Eko Ha3uBaB mepekiaa LbOro Biplia CKIAJHUM Ta
BIJIMOBIJJaJIbHUM BUKIIMKOM, OCKUIBKM aBTOp caM po3ka3aB HaM y ctarTi «Dutocodis
TBOPYOCTI» MPO T€, 5Kl, HA KOr0 AYMKY, OCHOBHI XapakTEpUCTUKU HOro tekcry. Y. Exo
O0yB mnepexonanuii, mo E. A.Ilo XoTiB cpoBOKyBaTH Hac, 3asBUBIIH, 110 Yy BIpII
“The Raven” «xoieH eleMEHT TBOPY HE BHHHMK 3aBISKHU IIACIUBOMY BHIMAAKYy YU
IHTYTIIY, 1 M0 «poboTa KPOK 3a KPOKOM pyXajacs 0 CBOTO 3aBEPIICHHS 3 TOUYHICTIO Ta
CYBOpPOIO TIOCIIJIOBHICTIO, 3 SKHUMH BHpPINIYIOTh MaTeMaTu4Hl 3amadi». JlificHo,
No3uLisd — Ay’Xe MpoBoKaliiiHa, ockuibku E. A.Ilo «BBOguB eneMeHT (HOpMajbHOTO
pPO3pPaxXyHKy y T€ CepeloBHINe, ¢ TaHyBajJia POMAHTHYHA KOHIEMIlS TMMOe3il 5K
pe3ynbrary pantoBoro HaTxHeHHs» [138, c. 342]. OgHouacHO ISl TO3MINS — JyXKe
1[iKaBa, SKII0 BpaxyBaTu Te, o E. A. Ilo OyB oHMM 3 THX, XTO CTaBUB Mepesl cO00I0

npoOJieMy BILTUBY, SKUI TEKCT MOBUHEH CIPABIISATH HA YATAYA.
Bipm “The Raven” oTpumaB cxBajbHy peakilil0 KPUTHKIB 1 YUTA4iB 3aBISKU

XapaKTEpPHUM OCOOIMBOCTSM, 30KpeMa, BUTOHYCHOMY CEMAaHTHYHOMY, CHMBOJIYHOMY
Ta 3BYKOBOMY 3MICTy. TBip HaIlOBHEHO aJliTepaIlisiMi, KOHCOHAHCAMH, aCOHAHCAMU, SIKi
3aBIIIKH CBOEMY TapMOHIMHOMY TO€THAHHIO CTBOPIOIOTH arMoc(epy TAaEMHUYOCTI Ta

MICTUYHOCTI, a IEpeBaKaHHA 3BYKY [r]| J0/1a€ HANIPYTH Ta TPAriYHOCTI.
[lixaBum (paktom € Te, o 06pa3 Bopona OyB He mepiium, 110 CIAaB HA JYMKY

aBtopy. E. A. [1o po3yMiB, 10 JOJEHOCHUN BUT'YK TOBUHHA BUMOBJISITH HE JIFOAUHA (1€
Oysmo 6 He HAATO MPaBIONOMIOHMM), a HEPO3yMHE CTBOPIHHS, 37aTHE JIO BUPA3HOI Ta
po306ipauBoi BUMOBHU. [lepmrm Bapiantom OyB namnyra. [CHYIOTh CBIUYEHHS, 10 TAKOX
MeTadopuIHUM 00pa3oM TBOPY Moma ctaTh coBa. OHAK, aBTOp BCE K TaKU 3yIMUHUB
cBili BuOIp Ha BOpoHI. [[pOro mraxa Takok MOXXHAa HAaBYMTH TOBOPUTH, JI0 TOTO XK BIH

Ha0araro Kpaille B1JIIIOBIJIaB 0OpaHiil 1IHTOHAILI].
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3.1. BinTBOpeHHsI puMH y nepeKjaaaax
3.1.1. Puma B opurinaJi
Bipm “The Raven” xapakTrepusyeThCsi MPOJYMAHOK CUCTEMOK PUMYBaHHA. Y
BCIX cTpodax JOMIHYyE OHA pHMa, SKAa YTBOPIOE MPOTHKIMBY Menoxdito. Cxema

pumyBanHs — ABCBBB.
VY E. A.Ilo kiHLeBa puMa HEPIJKO € YACTUHOIO 1HIIOTO 3BYKOBOTO NMPUHOMY —

pedpeHny, — Kol MOBTOPIOETHCS 11i1a (hpasza: whom the angels name Lenore — whom the
angels name Lenore. CBO€piIHE pUMYBaHHA y TOEJIHAHHI 3 OJIHAKOBUM 3BYYaHHSM Ta
pepeHOM CTBOPIOIOTH OCOOIMBUM MOHOTOHHUM PUTM, SIKMM HaBIIOE€ BIAMOBIIHUMN

HACTpIH Ta eMollii Ha YhTaya, a OT)Ke Ma€ CyreCTUBHUMN BILJIMB HAa HBOTO.
OxpiM KIHIIEBUX pHUM, Yy BIpIIl BHUKOPUCTAHO 1 BHYTPIIIHI. 3 ypaxyBaHHSIM

BHYTPIIIHIX pUM CXeMa pUMYBaHHS BUIIAnae HacTymHuM unHoM — AA, B, CC, CB, B,
B. BHyTpilHiI puMHu J0AAI0Th TBOPY AMHAMIYHOCTI Ta MEJIOAIMHOCTI. BHYTpilHS pruma
MICTUTBCS y MEPLUIOMY PSIKY KOXHOI ctpodu: dreary — weary, remember — December,
uncertain — curtain 1 T.J. Y TpPEeTbOMY DPSIKY KOXKHOI CTpOdU TakoX MPHUCYTHSA
BHYTPIIIHS pHUMAa, fKa CIOJYYa€ThCSA 3 KIHILIEBOIO 1 JI0 TOTO X Mae€ Mapy y CepeauHi
4yeTBepToro psaka. OTke, BUXOAUTH MOTPIMHUN MOBTOp onHiel pumu. Jlo Toro x
MEePIIUN Ta TPETiN PSIAKH, K1 MICTATh BHYTPIIIHIO PUMY, MK COOOI0 HE PUMYIOThCA, 1
TUM CaMUM BHOCSATb NIEBHHUI AUCOHAHC. J{pyTWid, 4eTBEpTUH, I’ ATHI Ta MIOCTUNA PSIAKU
MaloTh CIIUIbHY KIHIIEBY puMYy: lore — door — door — more, floor — Lenore — Lenore —

evermore, before — door — door — more 1 T.11.
SAx BUIHO 3 TPUKIAAIB, YETBEPTUH Ta IISTUH PATOK MICTATH JIEKCHUKO-

(OHETUYHMIA TOBTOP, 110 TAKOXK CIPHSIE MEJIOIULIl Ta PUTMY BIpIIIa.

3.1.2. Puma B yKpPaiHCbKHX NepeKIagax
BiaminHocTi MK opuriHaiom Ta nepekiaaom Il I'paboBchkoro mokHa

noOaYnTH BXKE 3 MepIoi crpodu, 30Kkpema y BiarBopeHHi pumu. [TopiBHIEMO:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”



118

Bxineyv smyuenuii xcypooro,
Pas nigniunoro 0oboro
A cxunuecs, 3a0pimag
Hao oonum cmapunnum meopom,
Hao 3a6ymum mucni 3opom,
L]o senuxy cnasgy mas.
Konu uyro: cmyk posoascs,
Cmyxk po3oascs 3 060py M020,
IlooopooicHiii 3abnykascs
Ta npubuscoy 0o 0sopy mozo,
Tlooopooichiil — binbu Hivo2O.
Opnpa3y Bmamae B oko (opma Bipma. Y II. I'paGoBchkoro crpoda Hamiuye

OJMHAJIIATH PSAJKIB, a HE IIICTh, IK B OpUTiHAJI. BiAmoBiHO, y epekiIaal MaeMo 1HITY

kinueBy pumy — AABCCBDEDEE.
OcoOnuBictio Bipma “The Raven” € HasBHICTh BHYTpIIIHBOI pUMH. SIK BxKe

3a3HAYajoCs BUIIE, CaM€ BOHA CHPOIIYE CHOPUUHATTS Bipmia, HAMHCAHOTO
BOCBMHUCTOITHUM  XOPEEM, a/KE€ TIJACBIIOMO JAUIMTh PAJOK Ha JBa  PSIKU
YOTUPHUCTOIHOTO Xopes. Ta SKIo B OpUriHajl TaKUi MOALI € MIJCBIIOMUM Ta YMOBHHM,
Tto y nepekiaai I1. 'paboBchKkoro, BiH € HAOYHUM: BOCBMHUCTOITHUN XOpEW OpHUTiHATY
3aMiHEHO YOTHPHUCTOITHUM XopeeM. Ilepeknagad CKOPOTUB JOBKHUHY psiaKa Ta 301IBIITUB
KUIBKICTh psankiB. OctanHe Oyno 3po0iieHO0, adu BMICTUTH MAaKCUMAaJIbHO 3MICT CTOTH
opuriHany y mnepeknanl. IlpuumHoro Takux TpaHcopmaiiid Oyno Te, IO
I1. I'paGoBCchkHii poOMB MeEpeksaj HE 3 AHNIIKWCHKOIO OpUriHalLy, a 3 ICHYKYOIro
POCIHCHKOTO TIEPEKIIaTy, TOMY y HOTO 1HTEpHpeTallii TakoX HE 3HAXOIMMO BHYTPIIITHBOT

PUMH.
OTxe, 3arajJoM BHYTPIIIHS puUMa MEpeKsialy HE BIAcTHBA, 3a BHUHITKOM psiJIKa:

06 Jlinopi, scuiii 30pi. BHYTpIIHA pUMa TEBHUM YHMHOM KOMIIEHCYETHCS Y
1. I'paGoBChKOTO KIHIIEBOIO PUMOIO, SIKA CTBOPIOE Maibke 1JCHTUYHUM e(deKT
BHYTpIIIHBOI PUMH OpHUTIHAJY, IO CHPHUS€ TUHAMIYHOCTI Ta MUJIO3BYYHOCTI TBODY.
Takoxx momekynu i KOMIIEHCAIlli BHYTPINIHBOI PUMHU 3 METOIO JOCATHEHHS eB(hOHIT
nepeKsaaad BUKOPUCTOBYBAB JIEKCUYHI MOBTOPH, HAaNpUKIaa: Had oOHum cmapuHuum
meopom, / Hao 3a6ymum mucni 63opom; / Konu uyro: cmyk pozoascs, / Cmyk po30ascs 3

080py moeo,; 2Koas s pauky, dcoas s ceimy tomo. [Ipore, 06uaBa BapiaHTH KOMITEHCAITI{
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BIUTMBAIOTh Ha pO3yMiHHA iHAuBiAyaidsHOoro cTwimo E. A.Tlo, 30kpema iioro

(GOHOCTHIIICTUYHUX BIIOJ00AaHb Ta HAMIPIB.
[Ipore, y neskux psakax nepekiiajad Hajae repeBary 3MICTy BipIia, a HE WOTo

3BYKOBOMY O(OpPMIICHHIO, TOMY HEXTye pumoro. lle, 3BMuaifHO X, BIJIUBAE Ha PUTM

TEKCTY, IOr0 MICIIIMU Ba)XXKO CIIPUHMATH.
[1. ' paboBChKMiT HamMaraBcsi BIATBOPUTH KIHUEBHUH JIEKCUKO-(POHETUYHUN TTOBTOP

YEeTBEPTOTO Ta I1’ATOTO PSJIKIB OpUTiHATY, TPOTE, HOMY II€ BIAJIOCS JIMILE YacCTKOBO. Y
nepeKsaal 3HaxoAMMO IOBTOp JUIIe Yy ceMu cTpodax (mepiiiid, yeTBepTiil, I’ sTii,
IIOCTiM, BOCBMIN, TPUHAIIATIA, UYOTHPHAIIATINA), TP YOMY, B OIHUX PUMYETHCS
BOCBMHUI Ta JAECATUHN PAIOK, a B IHIIUX — BOCBMUN Ta OAUHAALSATHI. 337151 TOPIBHSHHSA

HABEJIEMO TPUHAMIATY Ta YOTHPHATIATY CTPOdy MepeKiay.
Posé’s3anns orcoas s mapHo;
Kpyx moeuas, oususcs xmapro,
I piznum 30pom mene nik.
Ha nooywxky 6 my 2coouny
3nie 1 — mMyKam Hema 6nuHy ...
He 3nsa2amu 6xce nogix
Ha oxcamum macaxosuti,
He 3na2amu 6oice Hikonu
Moiti eanonyi uyoosiil, —
Kankyeas s Mumosoni:
He npunacmu 6invw Hikonu.

Xmapa oumy 3axoouna,
3axoouna, mos 3 kaouua...
Lo ce? Aneen cnouymms?

«3eunsv, Hanacha nomopoue!
Cam boe suzeonumu xoue,
Ilocunae 3a6ymms.

Lllsuowe sc numu tioeo 6y0y,
11]o6 ne 32a0yeamyv Jlenopu:

Bce, wo oasums, ckumy, 30y0y;

Ilam’ame 3impemwvcs Jlenopu!..»
Kpyk iopik na me: «Hixonu!»
CydacHOMY YHTa4y Ba)XXKO HE IOMITHUTH PSICHOTO BKHUBAHHS PIAKOBKHBAHOI

JIEKCUKH, SKa O/Ipasy K CIPUUMAETHCA Ha CIyX. 3BEPHEMOCS 10 Tepioi ctpodu. Y Hiid
3HaXOIUMO PIIKOBKHUBAHI CJIOBA: cmapunHuti (CTapOBUHUHUN), Mucib (AyMKa),
3abnykascs (3a0nykaB) Ta pycusM g3op (mommsim). | Taka cuTyallisi XapakTepHa IJis

BChOTo TBOPY. JlO0 pIIKOBKUBAHMX BITHOCUMO Taki JiekceMu: 3anuna ((dipaHka),
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cnowymmsi (CHiBYYTTS), npopiunux (BIIIyH, MPOBICHUK). [0 mianeKTU3MiB — jyuamucs
(Tpamsitucs), wkeups (cHiroBa Oypsi, XypTOBHHA), 6i0Ku (3BIIKH), OusHuys (IUBO),
posnyuno (NMPUCITIBHUK JO «POIYUHUIN»), 32yOHymu (3arUHYTH), 3ANUMAMUCS
(cutatu), nogiob (moBiHb), monuymu (ToHyTH). CyTO pO3MOBHHMHU € CJIOBA:
wamomimu (WAPyHITH), wienim (WIEMIT), OHedagHiu (AyKe CTapui, AaBHIN), npunin
(nona), 3znocaueuu (37U, 37MICHHM). 3 KHUXKHOI JIGKCMKUA 3HAXOJUMO CJIOBO A

(Obpexwns).
Xoua y E. A. Tlo Takoxx mpHUCyTHS 3acTapijia JIEKCUKa, B OpUTiHAMI 11 BXKUTO HE B

Takid KITBKOCTI, TOMY, NEpeKiagad SBHO MOPYMIHUB (OHOCTWIICTHKY TMEPIIOTBOPY.
[Ipore, Take psicHe BKHBAHHS PO3MOBHOI Ta J1aJIEKTHOI JICKCUKU SICKPABO JEMOHCTPYE
1HAUBITyanbHuii ctuiab camoro I1. I'paGoBcwkoro. Ilepeknamady BUKOPHCTOBYBAaB Taki
BI/IMOBIHUKY, CIHUPAIOYMCh HA BJIACHUU JOCBIJl, OCOOUCTI BHOJAOOAHHS, COLaIbHUN

CTaTyc TOLIO.
[lepuM yKpaiHCHKUM MEepeKIagadeM, sSIkoMy BIallOCs BAAJIO BIATBOPUTH KIHIIEB1

Ta BHYTpimHI pumu opurinainy, Oy I. Kouyp. HaBite Ha ¢oHI OIbII CydacHHX

YKpaiHChKUX nepekiiaaiB podora I. Kodypa € 10CTOWHHOIO Ta BapTOIO yBaru.
I Kouyp MmakcumanbHO TOYHO 30epir pumu opuriHany. llepekmanau OyB

MEePEKOHAHUM, 0 IS CKJIAJIOBA € YK€ CyTTEBOIO JJIsi MOETUYHOTO TMEpeKIamy, TOMY
1HKOJI CB1JIOMO BaBaBcCs /10 JAedopmariii JiTepaTypHOi HOPMH, SIKIIO BOHA OyJia 3/1aTHa
30epertu puMy 1 puT™M opuriHamy. Tak, HalpuKiaj, BIH BUKOPUCTOBYBAB 3acTaplil Ta
PIIKOBXKUBaAHI (68KpY2e, pO3CMAHHA, NOUHAMUL, OONAOHO, 371080POXMCUll), PO3MOBHI

(nascmidic, 6uoxo, padu), ad0 x B3araji HeiCHY041 GOPMHU CITIB (Muecomusa, oo4ati).
[TopiBHsIEMO nepiy cTpody OpUTiHATY Ta MEPEKIIay.
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,

Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —

While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.

“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —

Only this and nothing more.”

OnigHIYHOI0 NOPOIO 51 HAO KHUSOIO CHAPOIO
Cunkysascb HAyK NPpaoasHix ocsemu macmHy Cymeo.

— Ilesno, cicmv, — npobypmomis s, — omarce, ti CMyK V 08epi UyHib,
He inakwe, 2cicmo, mabymeo.
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VY mepmriii ctpodi, sk BUIHO 3 mipukiamy, I. Kouyp 30epir nekcuko-GpoHeTHUHUM
MOBTOP YETBEPTOrO Ta II'SITOTO PsKa, a OCh y JAPYTiid cTpodi nepekiagay 3aJUIIuB
MOBTOp, aj€ 3MICTHUB HOro Ha cepeiauHy psanaka. Take mnepexiananbke pillleHHS
BUJIAETHCS IIJTKOM TPUHHSATHUM, aJKE 3BYKOBE O(DOPMIICHHSI CYTTEBO HE CTpaknaae, 1
30epiraeTbCsi CEMaHTUYHO BAXKIJIMBUN MOBTOP IMEHI1 JKIHKH, 3a SIKOIO TaK BIIYAMIyIIHO

CYMYE JIIpUYHUI TepOu.
Ah, distinctly I remember it was in the bleak December,
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly I wished the morrow, — vainly I had sought to borrow
From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore —
For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.

Acno mak 3anam’amanocs: me 8 NOXMypim epyOHi CManocy.
Ilo nionosi mineti cianaco MuecomaU8a Kaiamymo.
Mapro 5 mooi 6 cysopiti KHu3i 30ymucs ops,
1106 no empaueniu Jlenopi cym possismu, 3a0y0b.
Huni max sicny Jlenopy sineonu na neoi 3¢ymeo —
Tym ii im’a ne uyme.
VY Tperiii Ta necariii cTpodi MOBTOp NPHUCYTHIN, ajge BHUKOPUCTAHO pi3HI

rpaMatudHi GOpMU, a caMe BIQIMXHYMb — BIOIMXHYMU, HCUBYINb — OHCUBYMND.
A. OHMIIIKO TakOX BJAJ0 BIATBOPUB KIHIIEBI Ta BHYTpIIIHI puMu. Posmisaemo

nepiry ctpody:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

B muxuti uac enyxoi noui éabunu ociaoni oui
Husosusicni ma ypoui KHueu 0aéHb020 NUCLMA.

Tuxuu cmyxim nesnauomut. "Heznatiomozo nimvma

To 3acmana y 0oposi, — npowenmas 5. — Tak, nimvua,

binvw nikoco mym nema."”
[lepexianady yHUKHYB ACSKUX JIEKCUUYHHUX IOBTOPIB, MPOTE 3aJIsl 30epeKeHHs

3arajJibHOro e(ekTy, BiH BAABCSA JO KOMIIEHCAIlll JIGKCHYHOTO Ta 3BYKOBOTO IOBTOPY
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rapping, rapping, BUKOPUCTAaBIIM XO4 1 HE PHUMOBaHI, ajie OJHOKOPEHEBI CJIOBa —

He3HAUOMUU, He3HAUOMOZ20.
VY npyriii ctpodi BHYTPIIIHIO pUMY MaKCUMAaJIbHO TOYHO 30€peKEHO:
Ah, distinctly I remember it was in the bleak December;
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.

Ax, y nam ’ami ynepmiu — epyOHs 3UMHI KDV208epmi,

Byenuk na noposi cmepmi kianmuxk MOpoKy 8UUMA.
Knuuy ceimanxogy nopy, oywums po3nay oyusy Xeopy,
He 3apaoams knueu eopro, copio, wo Jlenop neua,

Jlieu yucmoi ti ceamoi nHa 3emii 0a6HO Hema,

Bxpuna me iv’sa [limoua.
Jlekcuko-()OHETUYHHMI TOBTOp YETBEPTOro Ta Mm’sToro psaakiB  A. OHUIIKO

BIITBOPUB HE B YCIX cTpodax. 30Kpema, He 3HAXOAUMO HOro y 4eTBepTii, I ATii,
ChOMIH, JeB’ATIA, OMWHAALATIN Ta IBaHAAUATIA cTpodax. Ha Hamry ayMKy, omyckarw
IaHui npuiiom OyJa0 HE BapTO, aJHKE BIH € OJHHUM 3 KIFOYOBHX, II0 aBTOP BUKOPHCTaB
JUTSE CTBOPEHHS 3aralibHOTO pUTMY, iHTOHAI1 Ta eBdoHii. [Ipore, A. OHHIIKO HamaraBcs
KOMIIEHCYBaTH CBO1 omymieHHs. Tak, y m’aTiid cTpodi, HampUKIIa, BiH 3aJHIINUB TOBTOP,
ajie 3MIHUB MOT0 MO3MIIO Y PSAKY. Y JaHOMY BUIAAKY NEpeKagad BUPIIIKB 30epertu
(GOHOCTMITICTUYHUI TPUIOM, XO4a 1 YacTKOBO, /K€ BIH Ma€ HE JIUIIEC CIPABIIsE
3ByKOBHUU €(EeKT, a I Ma€ CEMaHTHUYHE 3HAYCHHS: MOBTOPIOETHCS IM’Sl JIIBYMHHU, Yepe3

BTpary SIKOi cTpaxaae Ta 00xkeBolli€ JipuuHuid repoi. [lopiBHsIEMO:
Deep into that darkness peering, long I stood there wondering, fearing,
Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before;
But the silence was unbroken, and the stillness gave no token,
And the only word there spoken was the whispered word, “Lenore?”
This I whispered, and an echo murmured back the word, “Lenore!” —
Merely this and nothing more.

Y nimomi 5 00620 cmedtcus, OUBHII OYMKU MeperHcus,
Cmepmuum 0oci Hegioomi. [los2o mak cmose oapma,
A cmpueooicenoi muwi ani wienecm He cKonuude,

[ «enop!» wonavmuxiwe npouenmas s Kpadbkoma.
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I nyna «JIenop!» eepuyna, 1 3108y 3ansa2na Hima
Tuwa, muwa i nimoma.
B. Mapau BianoBiganpHO MIAIHIIOB 10 BiATBOpeHHA pumu. llepekman, sk i1

opurinai, Mae kiniey pumy ABCBBB ta BayTpimHi pumu. [IponemoncTpyemo 11e Ha

NPUKJIaAl nepuoi cTpodu.
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Pas3 enoui, oymxu noxmypi sioeausiouu, 6 3axcypi
A cxunasco Hao gonianmom, wjo 8 Him MyoOpocmi LIOOU,

"[l]e He cnumb XMOoCh, — 5 NOOYMAB, — I NPAMYE BiH CIOOU,
U cepeo noui — eocms acou!"”
Bin nexcuko-GpOHETHYHOTO TOBTOPY YETBEPTOro Ta ITATOTO psnakiB B. Mapau

BIJIMOBUBCS, MOro HE 3HAXOAMMO Yy XOAHIM cTpodi. MoKHA MNPUITYCTUTH, IO
nepeKsajaady 3HEXTyBaB LHUM (POHOCTUIICTUYHUM MPUHAOMOM 3ajyisi OUIBII TOYHOTO

30epeeHHs 3MICTY TIEPIIIOTBOPY.

3.1.3. Puma y pociiicbKHuX nepexJaaax
[lepexnan C. AHAPEEBCHKOI0 BBAaKAETHCA HEBAAINMM, a/KE IMEPEKIazad He
nepesiaB >KOIHOTO 3 KJIOYOBUX MapaMeTpiB Bipila, 30KpeMa 1 pUMH OpUT1HAITY. 3 METOIO
NONEePEeIUTH MalOyTHIO KPUTHKY IEpeKajady MHcas, 10 BiH HaMaraBcs IEpPENaTH He
CTUIbKM OyKBaJbHHM TEKCT MEPUIOTBOPY, CKUIBKM HOro 3arajbHE BPAXKCHHS, 3aBXKIU
AitouM y ayci npuiiomiB aBropa. IIpote, sk BUIHO 3 aHami3y TBOpY, LIe HE BIAMOBiAA€

nificaocTi. Po3missHemo niepiry ctpody opuriHaity Ta nepexiamy:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —

Only this and nothing more”.

Koeoa & yepromuiii uac nHounot,
OO0Hadicowl, OneoHblll U OONIbHOI,
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Hao epyooti knue paboman s,

Ko mne, 6 munymy 3a6vimos,
Hesnammuwiii cmyx oowien uzeHe,
Kax 6yomo xmo cmyuan ko mue,
TuxoHvKo 6 08epb MO0 Cmyua —

U 5, 63601HO0BAHHBIU, CKA3AIL:

«onocrno 6vims mak, Ha8epHoO Max —
To no30nuUll NYMHUK 8 3mMom Mpax
Cmyuumcs 6 08epb, cmyyum Ko MHe
U pobkro npocumcs uzene
B nputom srcunuwa moezo:
To 2ocmb — u bonvule HUYE20N.
Boxe 3 mepmmx psiikiB BUIHO, IO Mepekiagad 3MiHUB ¢opMy Bipma. Cuctemy

pUMYBaHHS TaKOXK JOKOPIHHO 3MIHEHO y mepekiaai. 3amicTh KinmeBoi pumu ABCBBB,
[0 CHOpusie NUHAMIII TBOPY Ta HAPOCTAHHIO HAMpPYKEHHS, a TAKOXK Yy TOEJHAHHI 3
BHYTPIIIHBOIO PUMOIO YTBOPIOE 3arajibHy IHTOHAIUIO BIpIIA, MAEMO CYMDKHY PHUMY
AABBCCDDEEFFGG, ska, xoua 1 € JUHaAMIYHOIO, aJlc HE Ma€ HIYOTO CIIUIBHOIO 3
(OHOCTWIIICTUYHUMH 1HTEHIISIMU aBTopa. BHyTpimHbo1 pumu y C. A. AHIPEEBCHKOTO
TakoXk He 3Haxomaumo. [lepekrnamay, Hamararouuch KOMIICHCYBaTH IO BTPary, BBOAUTH
JIesIK1 JISKCUYH1 TIOBTOPH (BIH MOBTOPIOE IIUTI CJIOBA Ta BUKOPUCTOBYE OJHOKOPEHEBI),
MpoTe, BOHM HE BHUKOHYIOTh CTHJIICTUYHUX (YHKII OpPUTIHAIBHUX TPHUHOMIB.

Hagenemo nexinbpka mpHUKIaaiB TOBTOPIB 3 Ti€T K mepiioi ctpodu:
Hegnamuuwiii cmyk dowien uszene,
Kax 6yomo kmo cmyuan ko mue,
Tuxonvko 6 06epb MO0 CHIYYANL —
U 5, 63601H06aHHbIU, CKA3AN:
«/lonorcno 6vims mak, HaeepHo mak —
To no30uuL NymHuK 8 5mom Mpax
Cmyuumcs 6 08epb, CHY4uUm Ko MHe
U pobkro npocumcs uzene
K. BaabMoHT 30epir cUCTEMYy pHUMYBaHHS, BKJIIOYAIOYM BHYTPIIIHI PUMHU.

[Ipuknan 0ocTaHHBOI MOXKEMO CITOCTEPITaTH y HACTYITHUX PSAIKAX:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more”.

Kax-mo 6 nonnouw, 6 uac yepromsiii, NOIHbl MA2OCMHOW 0YMOIU,
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Hao CMAaAPUHRHBIMU MOMAMU 5 CKIIOHAJICA 6 NOJIYCHE,

«2mo, eepHo, — npowenman A, — 20CMv 6 NOTHOYHOU MUUIUHE
Tocmb cmyuumces 6 08epb Ko MHe».
VY nmepenoctaHHbOMY PpSAKY CTpodu Tepekyiagad He BIATBOPUB JIEKCHKO-

(OHETUYHMII MMOBTOp, MPOTE, B OCTAHHBOMY PSJAKY BIH MOTO KOMIIEHCYBaB XO4da 1 HE
PUMOBaHUM, aj€ OJHOKOPEHEBUM CJIOBOM. Take pIllIEHHS CYyTTE€BO HE IICY€ OpPUTIHAN 1

HE NPUMEHIIIY€ BIACTUBOI HOMY PUTMIYHOCTI Ta MEIOAINHOCTI.
[Tonexynu K. BanbMOHT yHHKAaB aBTOPCHKHMX IOBTOpIB, ajié BBOAUB CBOi, a0U HE

BTPATUTU JTUHAMIYHOCTI TBOPY:
Ah, distinctly I remember it was in the bleak December,
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly I wished the morrow,; — vainly I had sought to borrow
From my books surcease of sorrow - sorrow for the lost Lenore —
For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.

Acno nomnio... Odxcudanve... [1o30Hell ocenu pblOaHbsL...
U 6 kamune ouepmanvs myckio mielouwux yiell...
O, Kak d#caxcoan s pacceema, KaxK s Muemuo #coai omeema
Ha cmpaoanve 6e3 npusema, na 6onpoc o Heli, o Hell —
O Jlenope, umo onucmana apue 8cex 3eMHbIX O2HelU, —
O ceemuie npeddcHux OHell.
B. BpiocoB 3aXOIUTIOBaBCS MY3HMUHICTIO Biplia, TOMYy B TMEpIly 4Yepry

30CepeKyBaBCsl Ha Tiepenadi i€l XapaKTepUCTUKU. BiH JOCUTH TOYHO BIATBOPHUB
HoBaropchbki excnepumeHTd E. A. Ilo B oGmacti pumu. UepryBaHHS BHYTPIIIHBOI Ta
KIHIIEBOI PUM YTBOPIOE HACKPI3HY MEJOII0, MPUCYTHIO B OpuUTriHam. i mpukiagy

HaBeIeMO TepIry cTpody:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, week and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more”.

Kax — mo 6 nonnous, 6 uac yuwiiwlil, s énuxai, ycmas, 6e3 cubvl
Meosic momos cmapuHHbIX, 8 CMPOKU PACCYHCOEHbL QOHO20

«32mo — cocmb, — NPOOOPMOMAn s, — Mam, y 6X00ad MOe20.
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Tocms, — u bonvue nuuezo!»
Oxpim TOro, mo B.bprocoB MakcMMalbHO TOYHO TIEpPEeNaB aBTOPCHKI

(GOHOCTHIIICTUYHI TPUHAOMH, BIH JOMOBHHM Tepekian 1 cBoiMu BiacHuMmHU. Lle, B
OCHOBHOMY, CTOCYETBCSI 3BYKOBUX MOBTOPIB. Y BUIIEHABEACHIN cTpodi criocTepiraeMo

MOBTOP CJIOBA 20CMb, SIKOTO HE OyJI0 B OpUTiHAI.
Oxpemoi yBaru 3aciiyroBYIOTh PHUMOBaHI IOBTOPH OCTAHHBOTO PSJIKa KOXKHOI

ctpopu. Sx 1 E. A.Ilo, B. bptocoB BuKOpHCTaB Tpu pi3HUX BapilaHTH 3aKiHYECHb.
YacToTHICT, 1X BUKOPUCTAHHS CITBHAJA€ 3 OPUTIHAIBHUMHU. boabuie HUKo20d
MOBTOPIOETHCS OMHAIIATE Pa3iB, Oiibule HUYe20 — MICTh, Hem e2o — oauH. [Iporte, Ha

BIIMIHY BIJl OPUTIHAITY, PUMYIOTHCS JIUIIIE J1BA 3aKIHUCHHS.
Jlexcuko — (HOHETHYHHMI TMOBTOP YETBEPTOro Ta I’ATOro psAkiB B. bprocosy

BAAQJIOCS BIATBOPUTH Mailke y BciX cTpodax. IIoBTop MOBHICTIO BiACYTHIN y AecATIN

cTpodi.
But the Raven, sitting lonely on the placid bust, spoke only
That one word, as if his soul in that one word he did outpour.
Nothing farther then he uttered — not a feather then he fluttered —
Till I scarcely more than muttered “Other friends have flown before —
On the morrow he will leave me, as my Hopes have flown before.”
Then the bird said “Nevermore.”

Oounoxutl, Bopon uepnulii, ceé na d6rocm, bpocan, ynopHulii,
Jluwis 08a cnosa, cnoHo OyuLy bl 8 HUX OH HABCe20d.
Hx meeposi, on c106HO CMBIHYIL, HU OOHUM NEPOM He OBUH)I,
Haxkoney, s nmuye xunyn: «Panvuie ckpulaucs 6e3 crneda
Bce opy3vs,; mul 3aempa ceunewtv 6esnadedxcro!..» On mozoa
Kapxnyn: «bonvuie Huxkozoa!»
VY npyriit ctpodi cnocTepiraeMo MOBTOp HE YETBEPTOrO Ta I 'ATOrO PSKIB, a

n’siToro Ta mocroro. [Ipu yomy, nepexnagad BaaBcs 0 reHepaiizallli: BiH IOBTOPUB HE
IM’sl TepoiHi, a 3aiMEHHUK, BUKOPUCTAHUN Ha Horo mo3HayeHHs. Taka Tpancopmaris
CYTTEBO HE BIUIMBAa€ Ha 3ByKOBE O(OpPMIIEHHS Ta MEJIOAUKY Biplla, NpoTe 3a

CEMAHTHKOIO TIOCTYTIA€ThCS OPUTIHAITY.
Ah, distinctly I remember it was in the bleak December,
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly I wished the morrow,; — vainly I had sought to borrow
From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore —
For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.
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Ax! mHe nomnumcs mak scHo: 6vi1 0ekabpb U OeHb HeHACTHOLL,
bBuin kax npuspak — omceem KpacHwlil 0m KAMUHA M0oe2o.
Koan 3apu 51 6 nemepnenvu, 8 KHU2AX MUEMHO YIMeuleHbe
A uckan 6 my Houb Myyenvs, — O0eHbs HOUb, 6e3 MO, K020
3eanu 30eco Jlunop. To ums... Lllenuym aneenvt e2o,
Ha 3emne sice — nem ezo.
VY BocbMill cTpodi 3HAXOAUMO MOBTOPH Y JIPYTrOMY Ta I’ SITOMY psakax. Y IbOMY

BUIIAJIKy 3aMiHa MEepeKIIaiadya, 3HOBY K, OUIbIIIE BIUIMBAE HA 3MICT, & HIXK HA 3ByYaHHS.
Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling,
By the grave and stern decorum of the countenance it wore,
“Though thy crest be shorn and shaven, thou,” I said, “art sure no craven,
Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore —
Tell me what thy lordly name is on the Nights Plutonian shore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”

A ¢ ynvibKkotl moe ousumucs, Kak 26eHo8as nmuya,
B cmpoeou easxcnocmu — cyposa u 2opoa bvina mozoa.
«Tvl, — ckaszan s, — viC U YepeH, Ho He pOOOK U YNOpeH,
pesnuil, mpaunwiii Bopon, cmpannuk ¢ 6epecos, 20e Houw cecoal
Kax sce yapecmeenno mot npozean y Ilnymona? » On moeoa
Kapxnyn: «bonvuie Huxkozoa!»
B. Beraki yBa)kHO TOCTaBHBCS HE JIMIIE JIO 3MICTOBOI CTOPOHHU BIpIIa, K HOTO

MoTepeTHUKH, a ¥ 10 dopManbHOi. Sk pa3 y BIATBOPEHHI 3MICTYy MOXXHA BiJIIITyKaTu
JOBOJI1 BUIbBHE TPAKTyBaHHS OKPEMHX YAaCTUH CIOKETY, a TaKOX METON «3al0iraHHs
ynepen». Ilpore, B.beraki MakcumManbHO TOYHO BIATBOPUB (POHOCTHIIICTUKY
MEPIIOTBOPY, BUKOPUCTAB MPUMOMH, IO BUKOHYIOTH CTHJIICTUYHI (DyHKINIi, TOTOXHI

OpUT1HAJILHUM.
Tak, y nepeknani B. beraki 30epexeHO 1 KIHILIEBY, 1 BHYTPIIIHIO pUMY, SIKa €

HeBunagkoBoro y E. A.Ilo, a BaxiuMBOW0 (POHOCTUIICTUYHOIO XaAPAKTEPUCTHUKOIO.

[TopiBHsIEMO TiepITy CTpOdy:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Mpaunoii nonnouwvio becconnou, becnpedenvbHo YHOMAeHHbLL.
B kHueu opesHue HUKAT 5 U, CIMPEMACL NOCMUYb UX CYIb
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"Omo kmo-mo, — npowenman s, — xouem 8 20CMuU 3a2EIHYMb,
Ilpocmo 6 cocmu kmo-uubyown!"”
Y 1bOMy ypUBKY BHYTPIIIHIO PUMY BIITBOPEHO HE JOCHTH TOYHO, MPOTE, BOHA

NPUCYTHSA, 1 TaKa 4YacTKOBa BTpaTa HE MPU3BOAUTH JO IMOBHOTO HIBEIIOBAHHS

CTHIJIICTUYHOTO €()EeKTy JAHOTO MPUIOMY.
Pozmsinemo npyry ctpody:
Ah, distinctly I remember, it was in the bleak December
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.

For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.

Tax omuemaugo s NOMHIO — ObLI OeKAOPb, 21YXOU U MEMHbLU
U xamun ne cmen 6 1uyo MHe anvlmM OmMceemom C8ePKHYNb,

bes Jlunop, uve ums moe 661 MONLKO aHeel MHe WenHymb
B nebecax ko20a-nu6yoo.
VYV deTBepTOMy pPAAKY MEpekianad BXUB Ipy ciiB (Kax na ceeme ocumv 6e3

ceema). Take mnepekyaiaibke PIlIEHHS BUIAETHCS JOCUThH BIATUM, aJKe CYyTTEBO HE
BILJIMBA€E Ha 3BYKOBE O(GOPMIICHHS BipIlia, HE IPUMEHIIIYE HOTO XyJ0XKHBOI I[IHHOCTI, a,

HaBMAaKH, CIIPUSIE TUHAMIYHOCTI.
[Ilo cTocyeTbest TEKCHKO-(POHETUYHOTO MOBTOPY YETBEPTOTO Ta IISITOTO PSJIKIB,

To B. beraki 4acTKOBO HEXTye LIMM MPUHOMOM. Y TphOX cTpodax nepexnany (mepuii,
ApyTii  Ta OAWHAAITIN) TOBTOP HE BiATBOpeHO. llepexmamad moXXepTBYBaB

(hOHOCTUIIICTUYHUM MPUHOMOM Ha KOPUCTH OLIBII TOYHOT NIepeaadl 3MICTy MEepPIIOTBODPY.

3.1.4. Puma y HiMebKHMX IepeKJiagax
VY nepeknani K. T. E6ena pumu (KiHIIEBl Ta BHYTpIIIHI) BAATO BIATBOPEHO, IO

MOYKHA CIIOCTEPIraTH BXKe Ha MPUKIai Mepioi cTpodu:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Mitternacht umgab mich schaurig, als ich einsam, triib und traurig,
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Sinnend safs und las von mancher ldngstverklung 'nen Mdhr’ und Lehr’—

., Ein Besuch wohl noch, “ so dacht’ich, , den der Zufall fiihret her —
Ein Besuch und sonst Nichts mehr. “
[Ipore, nexcuko-POHETHUHUI MMOBTOP YETBEPTOTO Ta I’ SITOTO PSJKA BiATBOPECHO

HE y KOXHIA cTpodi. 30KkpeMa, He 3HaXOIAMMO HOro y Ipyriid, 4eTBepTid, ABaHAALATIH,
I’ AITHAALSTIN Ta ciMHAIIATIH cTpodax. [IpogeMoHCTpy€eEMO Iie OIyIIeHHs Ha TPUKIIaIl

apyroi ctpodu:
Ah, distinctly I remember it was in the bleak December,
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly I wished the morrow, — vainly I had sought to borrow
From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore —
For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.

Wohl hab’ich's im Sinn behalten, im Dezember wars, im kalten,
Und gespenstige Gestalten warf des Feuers Schein umher.
Sehnlich wiinscht’ich mir den Morgen, keine Lind rung war zu borgen
Aus den Biichern fiir die Sorgen — fiir die Sorgen tief und schwer
Um die Sel’ge, die Lenoren nennt der Engel heilig Heer —
Hier, ach, nennt sie Niemand mehr!
VY BOCBMIiH, OAMHAIIATIA Ta MIICTHAAUATIH cTpodax JaHWN TMOBTOP BiJITBOPEHO

YaCTKOBO: IICPCKIIaaa4d BHUKOPHUCTAB cma,ueHi CJIoOBa, AC PUMYKOTBCA JIMIIC OoCTaHHI

yactuau. [lopiBHIEMO:
Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling,
By the grave and stern decorum of the countenance it wore,
“Though thy crest be shorn and shaven, thou,” I said, “art sure no craven,
Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore —
Tell me what thy lordly name is on the Night's Plutonian shore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”

Und trotz meiner Trauer brachte er dahin mich, daf3 ich lachte,
So gesetzt und gravitdtisch herrscht’ auf meiner Biiste er.

,,Ob auch alt und nah dem Grabe, “ sprach ich, ,, bist kein feiger Knabe,
Grimmer, glattgeschor 'ner Rabe, der Du kamst vom Schattenheer —
Sprich, welch’stolzen Namen fiihrst Du in der Nacht pluton schem Heer? *
Sprach der Rabe: ,, Nimmermehr.

Jpyruii BapiaHT BiITBOPEHHS TIOBTOPY BUIAETHCS OUIBIN BAAJIUM, AK€ BIH HE

BIUIUBAaE Ha 3BYKOBE O(OPMIICHHS OpPUTIHAY Ta HE MPUMEHIIYE HOTO €CTETHYHOI

byHKIii.
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Ak 6aunMo, He Bci emidopu nepeaano y nepekai. Te came MoKHa CKa3aTH 1 Ipo
aHadopu. Xoua TMepeKiiajad HamaraBcs 3aCTOCOBYBATH PI3HOTO POAY 3BYKOBI
KOMIIEHCaIlll, abu He 3IMCyBaTH 3arajbHOTO BPAXXEHHS BiJ MPOYMTAHHSA TBOpY. Tak,
HANPUKIaa, Y CIMHAAUIATIH ctpodi Oymo omymieHo aHadopy, a 3aMiCTh HEi BKHTO
nexkcuyHuil noBtop. Ilpu yomy, B opuriHaigi BiH 3yCTpidaeThCs JIBidl, a y NEpeKiail

TpHUYi, TOMY TaKa 3aMiHa MIPU3BEJA A0 CTUIICTUYHOTO TOCUIICHHS:
“Be that word our sign of parting, bird or fiend!” I shrieked, upstarting —
“Get thee back into the tempest and the Night's Plutonian shore!
Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!
Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above my door!
Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door!”
Quoth the Raven “Nevermore.”

,,Sei dies Wort das Trennungszeichen! Vogel, Ddmon, Du muf3t weichen!
Fleuch zuriick zum Sturmesgrauen, oder zum pluton schen Heer!
Keine Feder laf} zuriicke mir als Zeichen Deiner Tiicke;
Lap allein mich dem Geschicke — wage nie Dich wieder her!
Fort und lafy mein Herz in Frieden, das gepeinigt Du so sehr!*
Sprach der Rabe: ,, Nimmermehr!
I'. Jlaxman He 30eperia pumy nepuiorBopy. Kinnesa puma tekcry I Jlaxman mae

taky cxemy — ABCDBB. BuyTpimHs puMa y nepekiiaji mpucyTHs, ajieé 4epe3 3MiHy
KIHIIEBOI BOHA MOBHICTIO HE HACIIAY€ OPUTIHANIbHY. 3 ypaxyBaHHAM BHYTPIIIHbOI pUMHU
maemo Taky cxemy — AA,B,CC,DD,B,B. Xoua Take mepekiagaipke pillieHHsS CYTTEBO

HE TICy€ 3ByKOBE O(OPMIICHHS TIEPIIIOTBOPY, MPOTE 3MIHIOE HOTO (DOHOCTUIIICTHKY.
I. JlTaxman 30eperyia KIiHIICBUH JIEKCMKO-(DOHETUYHHIA ITOBTOP YETBEPTOrO Ta

I’SITOTO  psiIKa KOXKHO1 cTpodu, MNpOoTe 3MICTHIIAa HOro Ha ITATHA Ta IMIOCTHH.

[TponeMoHCTpyEMO yce BHIIe3a3HAYECHE HA IPUKIIAI TepIIoi cTpodu:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Eines Nachts aus gelben Bldttern mit verblichnen Runenlettern
Tote Mdren suchend, sammelnd, von des Zeitenmeers Gestaden,

Hort’ich plotzlich leise klopfen, leise doch vernehmlich klopfen
Und fuhr auf erschrocken stammelnd: ,, Einer von den Kameraden,
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einer von den Kameraden!*
T. ETuenio BIasocs TOYHO BiATBOPUTH KIHIIEBI Ta BHYTPINIHI PUMU OPHUTIHAIY.

[Ipn yoMy pumHu Tepekiajada 4acTo IMITYIOTh aBTOPCHKI 3a 3By4YaHHSIM. Takox Yy
KOXHIA cTpod1 3HAXOAUMO JIEKCUKO-(DOHETUYHI MOBTOPH Yy YETBEPTOMY Ta II’SITOMY

pAIKaXx, MO XapaKTEPHO ISl IEPIIOTBOPY.
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Einst in dunkler Mittnachtstunde, als ich in entschwundner Kunde
Wunderlicher Biicher forschte, bis mein Geist die Kraft verlor
Und mir’s triibe ward im Kopfe, kam mir s plotzlich vor, als klopfe
Jemand leis ans Tor, als klopfe — klopfe jemand sacht ans Tor.
“Irgend ein Besucher”, dacht’ich, “pocht zur Nachtzeit noch ans Tor —
Weiter nichts” — so kommt mirs vor. —
I'. Boabuwierep 30epir opuriHajibHl PUMH, BKJIIOYAIOYM BHYTpPIIIHI. Y BHIAJKY,

KOJIM BIATBOPUTH BHYTPILIHIO PUMY MOBHICTIO HE BJIaBajoCs, NEpeKyiagay BlaBaBcs 10
PI3HUX MPUKHOMIB, 0K KOMIIEHCYBaTH MPUIOM MEPIIOTBOPY Ta MOTr0 (PyHKIIIO Y TEKCTI.
Tak, HanpukIIa, A 4ETBEPTOro Ta I’ ATOrO psAKa Mepuioi cTpodu nepexianad He 3Mir
nigiopatu pumoBanux ciiB, sk y E. A.Tlo (rapping — tapping), ToMy BXHB IMOBTOP

(pochte — pocht). IlopiBHSEMO:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —

“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Einst, um eine Mittnacht graulich, da ich triibe sann und traulich
miide tiber manchem alten Folio lang vergess 'ner Lehr’—

das allein — nichts weiter mehr. “
[Io cTocyeThCsl KIHLIEBUX JEKCUYHUX Ta (DOHETUYHUX IMOBTOPIB YETBEPTOrO Ta

I’ SITOTO PSIIKIB KOXKHOI cTpodu, I. Bonpuuierep BiATBOPHB ycCl, 32 BUHATKOM YE€TBEPTOL

ctpodu. [lepexnanay 3aauIIUB MOBTOP, ajie 3MIHUB MOTO MO3UIIII0 ¥ TeKCTi. Taka 3MiHa
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HE Majla KapJAWHAJIBHOTO BIUIMBY Ha aJeKBaTHE CIPUUHATTS OpHUTIHAITY, aKe He

MOpYIINIIa HI CEMAaHTUKH, Hi 3ByKOBOTO oopmiieHHs. [lopiBHIEMO:
Presently my soul grew stronger; hesitating then no longer,
“Sir,” said I, “or Madam, truly your forgiveness I implore;
But the fact is I was napping, and so gently you came rapping,
And so faintly you came tapping, tapping at my chamber door,
That I scarce was sure I heard you” — here I opened wide the door, —
Darkness there and nothing more.

Augenblicklich schwand mein Bangen, und so sprach ich unbefangen:
"Gleich, mein Herr — gleich, meine Dame um Vergebung bitt’ich sehr;
just ein Nickerchen ich machte, und Ihr Klopfen klang so sachte,
daf} ich kaum davon erwachte, sachte von der Tiire her —
doch nun tretet ein!" — und damit rifs weit auf die Tiir ich — leer!
Dunkel dort — nichts weiter mehr.
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3.2. BinTBOpeHHsI pUTMY Ta METPUKH y MepeKIagax
3.2.1. PuT™M Ta MeTPHUKA B OPUTiHAJI
PutMiuHa opraHizamisi 3BYKOBOI'O TIOTOKY BHCTYIIA€ BaXKJIMBUM 3ac000M
CTBOpEHHs ekcmpecii, HacTporo. OCHOBHUMH 3ac00aMu CTBOPEHHSI MEBHOTO PUTMY €
YepryBaHHs HArojONMICHUX 1 HEHAroJIOMEHUX CKJIaAiB, BIAMOBIIHUM TEMIT MOBJICHHS,
IO PEryJIOE€ThCS SIK IIBUAKICTIO BUMOBM 3BYKIB, TaK 1 HAsBHICTIO Nay3 y 3BYKOBOMY

IMOTOLl.
E. A. ITo 3ano3uunB put™miky noesii “The Raven” y Bipiia 6putaHcbkoi moerecu

Enizaber bapperr «Cmatanus Jlemi xepansainu» (Lady Geraldine’s Courtship). Y
1845 poui y xxypnani “Broadway Journal” nucbMeHHUK O1myOniKyBaB KpUTUYHY CTaTTIO
Ha 1el Bipil, e HamucaB: «BoHa Mae HeaOUsKy MOETUYHY YSIBY; HEMOXKJIMBO YSIBUTH
Oy/Ib-110 OiNbII BeIMYHe. [i Bi4yTTs IPEeKpacHoro Ha AMBO YyTiIuBe». IIpoTe, Ha TyMKy
E. A. Tlo, 6ynu y OpuTaHKH 1 HEIOJIKH: HacamIiepen, Opak OpHUTiHAJIBHOCTI Ta

OIHOMAHITHICTH I10€31i.
VY crarti «®inocodis tBopuocTi» E. A. [1o 3a3HauaB, 110 BiH HE MIPETEHyBaB Ha

OpUTIHANBHICTh HI Y BIIHOUIEHHI METPY, Hi Y BIAHOLIEHH1 po3Mipy Bipma “The Raven™:
«Ilepmuit — xXopei; Apyruil — BOCHBMHUCTOIIHUM XOpeH 3 JKIHOUMMH Ta YOJIOBIYUMU
3aKIHYEHHSIMU (OCTaHHI — y JPYyroMy, YETBEPTOMY Ta IT’ATOMY PSAKaX), MIOCTUH PSAIOK
— YOTUPHUCTOITHUM XOPEH 3 YOJIIOBIYMM 3aKIHUCHHSM. 3arajabHa CTOIA IS YCIX PSAIKIB —
XOpeH, NBOCKIJIaI0OBa, 3 HArojocoM Ha meprioMy ckiazmi. [lepmmii psgox ctpodu
CKJIQJA€ThCSl 3 BOCBMH MOAIOHUX CTOIN; APYTUiA — 3 BOCBMH 3 YCIYEHHSIM OCTaHHbOIO
HEHAroJIOIIEHOTO CKJIaay; TPETi — 3 BOCHMH; YETBEPTUH — 3 BOCBMH 3 YCIUEHHSIM
OCTaHHBOTO HEHAroJIOIIEHOTO CKIIAy; I’ AT — TaK camo; IOCTUN — 3 YOTUPHOX CTOI 3
YCIYEHHSIM OCTaHHbOTO HeHarosomeHoro ckinaay». E. A. 1o 3a3HauaB, 110 KOXKeH 3 LUX
PSIKIB, B3ATUNM OKPEMO, BKMBABCS 1 paHilie, 1 [0 OPUTIHAIBHICTH BIpIa IMOJSTAE y
MOEAHAHHI WX PSIKIB, IO YTBOPIOIOTH cTpody. [loer OyB mepekoHaHWi, 10 HIYOTO

noI0HOTO 10 T1i€T KOMOiHAITT paHimie He OyIo.
Edexr opuriHanbHOCTI 11i€i KOMOIHAIli MIJICUIIIOETHCS 1HIIUMH €(eKTamu,

TaKUMU K PUMU Ta ajiTeparrii.
Jlekcu4H1 TIOBTOpHW, SKUX Yy BIpIIl YKWMajao, TaKOX CIPHUSIOTh CTBOPECHHIO

3arajJbHOTO PUTMY TBOpY. Tak, HampuKiIaa, y IWIOCTIH Ta CIMHAAUATIH cTpodax
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3Haxonumo aHadopy: Let me see, then, what thereat is, and this mystery explore — / Let
my heart be still a moment and this mystery explore; Leave no black plume as a token
of that lie thy soul hath spoken! / Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above

my door!
Y cboMmiit cTpodi TpUyi MOBTOPIOETHCS CIIOBO perched:
But, with mien of lord or lady, perched above my chamber door —
Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door —
Perched, and sat, and nothing more.
VY dotupHanuATidi crpodi MOABIMHUM IOBTOPOM CJIOBa respife TOET POOUTH

HAroJIOC Ha 3pOCTaloviil 3HEPBOBAHOCTI Ta CTPUBOKEHOCTI TE€POA.
Respite — respite and nepenthe from thy memories of Lenore;
[TaTHAAIATA T MIICTHAIIATA CTPO(U MOYNHAIOTHCS OJHAKOBUM PSIIKOM:
“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! —
OcranHs, BICIMHaaUATa, cTpoda pscHIE MOBTOpaMu. BOHH NPHUCKOPIOIOTH PUTM

Ta MIJBOIATH YWTa4a JI0 PO3B’SI3KH BipIIa:
And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting
On the pallid bust of Pallas just above my chamber door,
And his eyes have all the seeming of a demon's that is dreaming,

Shall be lifted — nevermore!

3.2.2. PuT™M Ta MeTPUKA B YKPATHCbKHNX MepeKIagax
3 ycixX TpoaHai30BaHUX YKPATHCHKUX NEPEKIadiB OpPUTIHAIBHUN pO3MIp HE
30epexeno nuine y nepexiaal Il. IpadosBeskoro. Sk Bigomo, 1. I'paGoBchkuii po6us
nepeKyaa He 3 aHMIIWCHKOTO OPHTIHANY, a 3 ICHYIHYOro pOCIHChKOro mepekiany. Lle
MOSICHIOE, YOMY PUTM HOTO MEpEeKyaay HE CIIBMAJa€ 3 OPUTIHAIOM. 3MIHUBIIH PO3MIP
Bipia, TepeKiIagad MaKCUMaJIbHO CHOPOCTHB HOTO PO3YMIHHS Ta CHPHAHSITTS

POCIICKOMOBHUM YHTAYEM.
BinminHOCTI Mik opuriHaioM Ta nepekianoM [1. ['paboBchkoro MokHa moOauuTH

BXKe 3 nepinoi ctpodu. [TopiBHSIEMO:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”
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Bxineyv smyuenuii xcypooro,
Pas nigniunoro 0oboro
A cxunuecs, 3a0pimag
Hao oonum cmapunnum meopom,
Hao 3a6ymum mucni 3opom,
L]o senuxy cnasgy mas.
Konu uyro: cmyk posoascs,
Cmyxk po3oascs 3 060py M020,
IlooopooicHiii 3abnykascs
Ta npubuscoy 0o 0sopy mozo,
Tlooopooichiil — binbu Hivo2O.
Onpasy Bmamae B oko ¢opma Bipma. [lo-mepmie, y II. ['paGoBchkoro crpoda

HaJIluye OAMHAAIATH PSAIKIB, a HE IIICTh, SK B opuridam. [lo-gpyre, BIpII HamMcaHO
YOTUPHUCTOITHUM XOPEEM, a HE BOCHBMUCTONMHHM. lle mosicHIoe mepiie 3ayBa)K€HHS 0
nepeKyaay: abu BMICTUTH YBECh 3MICT y cTpody, Mepekiiagad MaixKe BABIYI 301IbIINB

KUIBKICTB PSIZIKIB.
I Kouyp MakcumanbHO TOYHO 30epir BepcudikaliifHy CcHUCTeMy Ta

PUTMOMEIIOIMKY opuriHaiy. [lepeknanad OyB nepeKoHaHUM, 1O 11 JBI CKJIAJIOBI € JIyKe
CYTTEBUMHU JJIs1 IOETUYHOTO MEepPEeKIIaay, TOMy 1HKOJIM CBLIOMO BJaBaBcs /10 Aeopmariii
JITEpaTypHOi HOPMH, SIKIIO BOHA Oyiia 3/1aTHa 30€pertd pumMy 1 puT™M opuriHainy. Tak,
HAIPUKJIaJ, BiH BUKOPHUCTOBYBAaB 3acTapiii Ta PIIKOBKUBaHI (B8Kpye, PO3CMAHHA,
ROUHAMUL, 00IAOHO, 371080pOJiCUlL), POSMOBHI (Hascmixc, 6uoxo, paou), abo x B3araii

HEICHYI0Y1 (popMU CHiB (Mucomuea, oouai).
Jo BiaTtBopeHHs mnoBTopiB I. Kouyp Takok mOCTaBHBCS BIANOBIIAIBHO Ta

MaKCHUMaJIbHO TOYHO HaMaraBcCs BIIHAWTH CTWIICTAYHI BiAIMOBIIHOCTI.
[lepexnag A.OHHIIKA TOYHO BIATBOPIOE METPUYHY CTPYKTYpy OpHUTIHANTY.

Posrmissremo niepiry ctpody:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

B muxuti uac enyxoi noui éabunu ociaoni oui

Jusosuorcni ma ypoui kKnueu 0aeHb020 HUCbLMA.
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To 3acmana y 0oposi, — npouwenmas 5. — Tak, nimvua,

binvw nikoco mym uema."”
B. Mapau Bian0BiJalbHO TiAIAIIOB A0 NEPEKIaay Bipila, BpaXyBaBIIU HE JIUIIE

3MICTOBY, a ¥ (QopMallbHy CKJIaJ0BY MepIIOTBOpPY. Bin 30epir KUIBKICTH CTpod
(BicIMHaauATh) Ta psiakiB y cTpodi (miicth). Ilepeknan, sk 1 OpuriHaji, HamucaHo

BOCBMHCTOITHUM XOPEEM.
[Ipore, nepekiiagay 3HeXTyBaB Oararbma MOBTOPaMU, 30KpeMa y LIOCTIH, CbOMIH,

YOTUPHAALATIN, CIMHAIIATIA cTpodax. Take CTHIICTUYHE HIBEIIOBAaHHS 3pOOMIIO TBIp

MEHIII TUHAMIYHUM Ta PUTMIYHUM.
B ocranniii ctpodi, HaBmaku, B. Mapa4 BIaBcsi 10 CTHUIIICTUYHOTO TOCHJICHHS,

0araTto pa3iB OBTOPUBILH cI0Ba minb. [lopiBHAEMO:
And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting
On the pallid bust of Pallas just above my chamber door,
And his eyes have all the seeming of a demon's that is dreaming,
And the lamp — light o’er him streaming throws his shadow on the floor;
And my soul from out that shadow that lies floating on the floor
Shall be lifted — nevermore!

I cuoums, cuoumo yeii Bopon, edxice i Opye meni, Hi 8opoe,
Ha 6nioim Ilannaou 6rocmi vopuutl, Have 3Hax 6iou,
U oui 30UCKYIOMb 3108ICHO, Ul NA0A MIHb 11020 HABCKICHO,
U ceimno namnu, M08 HAEMUCHO, MHOJICUMb MiHb 6 MiHell pAOu.
1 Oywa mos 6 yiti mini, ti Wo NOIUHE BBUCHL — HE HCOU.
Boice i3 minnio — nazasocou!

3.2.3. PUTM Ta METPUKA y POCIHICLKUX NepeK/Iagax
[lepexnang C. AHAPeEBCHKOI0 BBAXKAETHCS HEBAAIMM, a/Ke IMepekiazad He
nepenaB >KOIHOTO 3 KJIIOUOBUX MapaMmeTpiB Bipiia. 3 METOI0 MONEpPEeIuTH MailOyTHIO
KPUTHUKY TIepeKyIaad MUcaB, 1[0 BiH HaMaraBcs NepeiaTi He CTUThKU OyKBaJIbHUM TEKCT
MEPIIOTBOPY, CKUIBKKM HOTo 3arajbHE BPaKCHHS, 3aBXKIU AIIOYM y JIyCl MNPUHOMIB
aBTopa. [IpoTe, K BUAHO 3 aHaJi3y TBOpPY, IIe¢ HE BiAMOBimae mificHOCTI. Po3risaemo

nepiry cTpody opuriHazy Ta nepexiamy:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
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Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Koeoa & yepromuiii uac nounou,
Oonaosicovl, 61eounsvlil u 6OIbHOU,
Hao epyooui knue paboman s,

Ko mne, 6 munymy 3a661mbs,
Heenamuwiii cmyk douwien uzene,
Kax 6yomo xmo cmyuan ko mme,
Tuxonbko 6 08epb MO CMYYaAl —
U 5, 83601H068AHNDBI, CKA3ATL:
«ondicrno 6eims max, HagepHo Max —
To no30HUl NYMHUK 8 IMOM MPaK
Cmyyumcs 6 08epb, Cmyyum Ko MHe
U pobro npocumcs uzsne
B npurom srcunuwga moezo:

To 2ocmb — u OonvULE HUYE20H.
Bxxe 3 mepmux psakiB BUAHO, W0 TMepekiaaad 3MIHMB (opMy Bipiia.

OpuriHanbHa cTpoda CKIaJA€TbCs 3 IMIECTH PSAOKIB, HAMHCAHMX BOCHMHCTOITHUM
xopeeM. Y Tepekiadl CHOCTEpIraeMo YOTUPHAALSATUPSAKOBY CTpody, HamucaHy
YOTUPUCTONHUM AMOoOM. Taka 3MiHa KapJWHAJIbHO BIUIMBAE€ HA 3arajbHE CHPUUHATTS

TBODY, a/I’)K€ TOMITHO CITPOIIY€E BipIIL.
MoxeMO TpPUITYCTUTH, IO TakKl KapAuHaJIbHI (POHOCTUIIICTUYHI 3MIHH Oyiau

MOB’513aH1 3 TOTOYACHUMU TEHACHI[ISIMA POCIHCHKOTO BIpIIyBaHHSA. 3MIHUBIIUA PO3MIp
BipHIia, MEpeKIaad MAKCUMaJIbHO COPOCTUB HOTr0 pPO3YMIHHS Ta CHPHUHATTS

POCIHCHKOMOBHUM YUTAYEM.
Cepen ycix pociiicbkux nepekianaiB nepexnan K. baasmonra 6yB meprmmM, e

YCHIIIHO NEPe/laHo BIPIIOBUN PO3MIp MEPIIOTBOPY, PUTM Ta PUMH, 110 OE3M0CEPEAHBO

BIUIMBAIOTh HA CTBOPEHHS PUTMY.
[Tonexynu K. banbMOHT yHHMKaB aBTOPCHKHX IOBTOpIB, ajié BBOAUB CBOi, a0U HE

BTPATUTU JTUHAMIYHOCTI TBOPY:
Ah, distinctly I remember it was in the bleak December,
And each separate dying ember wrought its ghost upon the floor.
Eagerly I wished the morrow, — vainly I had sought to borrow
From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore —
For the rare and radiant maiden whom the angels name Lenore —
Nameless here for evermore.

Acno nomnio... Odxcudanve... [1o30Hell ocenu poblOanbs...
U 6 kamune ouepmansvs mycKkio mielouwux yiell...
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O, xak orcadxcoan s pacceema, KaK si Muemuo Hcoal omeema
Ha cmpaoanve 6e3 npusema, na sonpoc o metl, o netl —
O Jlenope, umo baucmana sapue 8cex 3eMHbIX O2HEl, —
O ceemune npexicHux OHell.
JlonaBaHHsl BJIACHUX NPHUIOMI € CTUJIICTUYHOK I1HAMBIAYyalli3alli€ro, y sKIi

MPOSBIISIETHCA CTUJIb NIEPEKIaava.
B. bprocoB 3axomutoBaBCSd MY3WYHICTIO BIpIla, TOMY B TEpIly Yepry

30CepeKyBaBCsl Ha Tepenadl 1i€i XapaKTepUCTUKU. BiH JOCUTH TOYHO BIATBOPHUB
HoBaropchbki ekcriepuMeHTd E. A.Tlo B obnacTi putmy Ta pumH, 30€pir CTPYKTYpy
cTpodu: T SATHh JOBTUX PSAKIB 1 IIOCTUNA KOPOTKHHM, 3aKiatouHuil. YepryBaHHS
BHYTpIIIHBOI Ta KIHIIEBOI PUM YTBOPIOE HACKPI3HY MEJOJII0, MPUCYTHIO B OpHUTIHAI.

Jlns mpukiaay HaBeaeMo nepiry crpody:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, week and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more”.

Kax-mo 6 nonnouw, 6 yac yHwlLbsil, 5 6HUKA, YyCmas, 0e3 cuibl
Meoic momos cmapuHHbIX, 8 CMPOKU PACCYHCOEHbL 0OHO20

«9mo — 2ocmb, — npobOpMOmMAll 1, — Mam, y 6xo0a Moezo.
Tocms, — u bonvue Huye2o!»
B. Beraki yBa)XHO MOCTaBUBCS HE JIUIIE JIO 3MICTOBOI CTOPOHHU BIpIa, K HOTO

MOTIePEIHUKH, a 1 0 (opManbHOi. Sk pa3 y BIATBOPEHHI 3MICTy MOXHa BIALIyKaTH
JOBOJII BUIBHE TPAKTYBaHHS OKPEMHUX YAaCTHUH CIOKETY, a TaKOK METOJ| «3abiraHHs
ynepen». Ilpore, B.beraki MakcumManbHO TOYHO BIATBOPUB (POHOCTUIIICTUKY
MEPIIOTBOPY, BUKOPUCTAB MPUMOMH, IO BUKOHYIOTH CTUJICTUYHI (YHKIIi, TOTOXHI

OpUT1HAJILHUM.
Tak, mepekiiaa npeacTaBisie cOO0 BICIMHAIIATH CTpOo(d, KOKHA 3 SAKUX HATIUYE

ITICTh PSJIKIB Ta HATMCaHa BOCBMHUCTOTHUM XopeeM. [lopiBHseMO niepiry cTpody:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”
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"Omo kmo-mo, — npowenman s, — xouem 8 20CMu 3a2AAHYMb,
Ilpocmo 6 cocmu kmo-wuoyos!"
VY geTBepTOMy psAKY Apyroi crpodu nepekiaaad BKUB rpy ciiB (Kaxk na ceeme

ocums 6e3 ceema). Take mepekiiajallbke PIIIEHHS BUIAETHCS JIOCUTHh BIATUM, aJIKe
CYTTEBO HE BIUIMBAE Ha 3BYKOBE OGOPMIICHHS BipIlla, HE MPUMEHIIYE HOTO XYI0KHBOT

I[IHHOCTI, a, HABIaKH, CIIPHUsIE JUHAMIYHOCTI.

3.2.4. PuTt™M Ta MeTPHKA y HiMEIIbKHX NEepPeKIaax
Himenpki mepekiaau, HaBiTh PaHHI, Yepe3 CHOPITHEHICTh MOB MaKCHUMAaJbHO

TOYHO BIATBOPIOIOTH puTM Bipia E. A. Ilo.
K. T. EOGen 30epir BipHIOBaHWI pO3MIp OpHUTIHAIY: MOr0 MEpeKia TaKoxXK

HalMCaHUN BOCBMHCTOITHUM XOpeeM. Pumu (KiHILIEBI Ta BHYTPIllIHI), IO CIPHUSIOTH

PUTMY, BIIaJIO BiITBOPEHO, 1[0 MOYKHA CIIOCTEPIraTH BXKe Ha MPHUKIIAIl epiioi crpodu:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —

Only this and nothing more.”

Mitternacht umgab mich schaurig, als ich einsam, triib und traurig,
Sinnend safs und las von mancher ldangstverklung 'nen Mdhr’ und Lehr’—

., Ein Besuch wohl noch, “ so dacht’ich, , den der Zufall fiihret her —
Ein Besuch und sonst Nichts mehr. “
OcCHOBHI TOBTOPH TaKOX 3HAWTIUIA CBOE BimoOpaxeHHs y nepekiazni K. T. EGena.
I. Jlaxman Bmamocs BIATBOPUTH  BIPIIOBAaHUW  PO3MIP  OpHTIHATY —

BocbMHCTONTHUM Xopei. [Ipore, BoHa He 30eperia pumy nepiorBopy. Kiniesa puma
tekcty [.Jlaxman mae taky cxemy — ABCDBB. BuyrtpimHsg puma y mnepexiail
MPUCYTHA, aje 4epe3 3MiHy KIHIIEBOI BOHA TOBHICTIO HE HACIIAy€ OpHUTIHAIBHY. 3

ypaxyBaHHSIM BHYTPIIIHbOI puMU Maemo Taky cxemy — AA,B,CC,DD,B,B. Xoua Take
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nepeKIIaialibke PillieHHs CYTTEBO HE TICYE 3BYKOBE OGOPMIICHHS IEPIIOTBOPY, IPOTE

3MIHIOE 1OTO PUTMIYHY OpraHi3alfiio.
Bxe 3 mepmoi ctpodu BuaHo, mo T. ETuearw Bmasocss TOYHO BiITBOPUTH

BIPUIOBAHUI pO3Mip, KIHUEBI Ta BHYTPIIIHI puUMU opuriHany. Ilpu yvomy pumu
nepeKiajaya 4acTo IMITYIOTh aBTOPCHKi 3a 3By4aHHsIM. Lle cripusie CTBOPEHHIO pUTMY,
CXOXOTO Ha TOH, 1110 MaeMO B opuriHaii. Po3misstuemo nepiry ctpody, sika TOBOJUTh yce

BHIIIECKA3aHE:

Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —
While I nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

Einst in dunkler Mittnachtstunde, als ich in entschwundner Kunde
Wunderlicher Biicher forschte, bis mein Geist die Kraft verlor
Und mir’s triibe ward im Kopfe, kam mir s plotzlich vor, als klopfe
Jemand leis ans Tor, als klopfe — klopfe jemand sacht ans Tor.
“Irgend ein Besucher”, dacht’ich, “pocht zur Nachtzeit noch ans Tor —
Weiter nichts” — so kommt mir’s vor. —
[Tepexmnan I'. Boabluierepa € HallBIIOMIIIAM cepell YCiX ICHYIOUUX. Taky ciaBy

NnepeKiIagy MOXXHa JICTKO ITOSICHUTU: WOT0 BHUKOHAHO AYyXKE HKiCHO, 3 MaKCHUMaJIbHUM

JOTPUMAHHSM YCIX aBTOPCHKUX MPUMOMIB Ta TEXHIK.
. Bonpmierep 30epir OpuriHaIbHUN PO3MIpP MEPHIOTBOPY (BOCEMHUCTOITHUMN

xopeif). Moro puMu, BKIFOYAIOYH BHYTPIlTHI, HACIAYIOT Ti, o 3Haxomumo y E. A. TTo.
VY BHUMajKy, KOJY BIATBOPUTH BHYTPILIHIO PUMY IOBHICTIO HE BAABAJIOCS, NEpeKiIaaaq
BAABABCS [0 PI3HUX HpPHUIOMIB, abU KOMIIEHCYBaTW HpPUHOM MEPLIIOTBOPY Ta HOTO
¢byHK1II0 y TeKcTi. Tak, HanpukiIad, Jisl YeTBEPTOTO Ta I’ SITOrO psijika Mepuioi cTpodu
nepeksaaad He 3Mir migiopatu pumoBanux ciiB, sk y E. A. Tlo (rapping — tapping),

TOMY BXXHB TOBTOp (pochte — pocht). IlopiBHsIEMO:
Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore —

Tis some visitor,”” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

€€«



141

Einst, um eine Mittnacht graulich, da ich triibe sann und traulich
miide tiber manchem alten Folio lang vergess 'ner Lehr’—

das allein — nichts weiter mehr.
Sx 3a3HAuvajoCs BUINE, IOBTOPH CIPHUAIOTH PUTMY Bipimia, poOisATh Horo

muHamiuHimuM.  [Ipote, omaBaHHsS  BJIAaCHUX  MPUMOMIB €  CTHJIICTUYHOIO
IHIUBIAyali3aIi€eo, y SKid TPOSIBISETHCA CTHIb Iepekiazada, 1 1€ BIUIMBAE Ha

aZICKBATHEC CHpHﬁHHTTH IEPUIOTBOPY YUTAYAMMU.

3.3. BinTBopeHHs iHTOHALII y mepekIagax
3.3.1. InToHanisn B opurinaJi
Awmepukancbkuii moer XX cromitra [enien XoddmaH mnpumycTtuB, U010
«CTPYKTypa BipIlia Ta HOro METpUKa HACTIILKY MIA0JIOHHI, III0 BOHO 3/1a€ThCS MITy9YHUM,

ajie oro rimHOTUYHUM €(EeKT MEPEKPUBAE 1IEH HEIOTIKY.
«'imHOTHYHUN edEeKT», PO SAKUH MUCaB KJIACHUK, MPOJIUKTOBAHO MEJIAHXOJI1HHOIO

iHTOHali€o Bipma, sky E. A.Ilo BBaxaB «HaWOUIbII 3aKOHHOK 3 YCIX MOETUYHUX
iHTOHaI». BoHa CTBOPIOETBCA 3a pPaxyHOK 3BYKOBOTO CHMBOJII3MY, IIOBTOPIB,

ajiTepaliiii, a TakoXX MPaBUILHO PO3CTABIECHUX PO3A1IOBUX 3HAKIB.
AOU yHuTay MIT TPaBUIHLHO BU3HAYMTH 1HTOHAILIIIO BIpIIa Ta CIOBHA ii BIIYYTH,

MOET J10 JeTajied MpOpaxoBYBaB KOXKEH pO3AUIOBHM 3HaK. Ha eMoIiiHICT TBOpPY

BIUIMBAIOTh, [IEPIII 32 BCE, 3HAKHU OKJIMKY, 3HAKHU MMUTAHHS Ta THUPE.
VY Bipmi “The Raven” 3Haxogmmo AeB’SITHaAUATh 3HAKIB OKJIMKY Ta JIAIIE 1B

3HAKU MUTaHHS. 3HAK OKJIMKY BXKHUTO MEPEBaXHO Yy MpsiMiid MoBI. Tak, y m’sTiil ctpodi

3alMUTAHHS JTIPUIHOTO TePOS BITYHIOETHCS] OKJITMKOM:
And the only word there spoken was the whispered word, “Lenore?”
This I whispered, and an echo murmured back the word, “Lenore!” —
Merely this and nothing more.
‘Tis the wind and nothing more!”
Y BOCBMIN, TPUHAIUATIN, I’ ATHAAIATIH Ta NIICTHAAUATIH cTpodax 3HAK OKIUKY

BXKHUTO y peIUIiKax JIPUYHOro repos. TakuM 4MHOM MOET MOKa3aB yuTadyaM 30y KEeHHS

Ta HECAMOBHTICTh MOJIOJIUKA, SIKHI MEPEKUBAE 3 IPUBOJLY BTPATH KOXAHOI.
Bocbma ctpoda:
“Though thy crest be shorn and shaven, thou,” I said, “art sure no craven,
Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore —
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Tell me what thy lordly name is on the Night's Plutonian shore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”
Tpunanusta ctpoda:
She shall press, ah, nevermore!
Qualff, oh quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!”
[I’ssTHanusiTa cTpoda:
“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! —
Whether Tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore,
Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted —
On this home by Horror haunted — tell me truly, I implore —
Is there — is there balm in Gilead? — tell me — tell me, I implore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”
[licTrammsara crpoda:
“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil!
Haii6inpira KUTBKICTh 3HAKIB OKJIWKY MICTHUTBCS HANPHKIHIII TBOPY, a caMe y

cTpodax, KoM 3arajibHa Hapyra CAra€e CBOTO arorero.
Y mepenoctaHHii, CIMHAAUATIH, cTpodi 3HAXOAMMO OUIBITY KITBKICTh 3HAKIB

OKJIMKY, HIXK y OyZb-SK1i 1HIIH — 1 SATb.
“Be that word our sign of parting, bird or fiend!” I shrieked, upstarting —
“Get thee back into the tempest and the Night's Plutonian shore!
Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!
Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above my door!
Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door!”
Quoth the Raven “Nevermore.”
OcTaHHIN PSAJOK BipIia TAaKOXK 3aBEPINTYETHCS 3HAKOM OKJIHMKY. Tpeba BIAMITHTH,

0 1€ €IMHUN BUMAJOK, KOJM TICIS HACKPI3ZHOTO pedpeHy BKUTO Iel 3HaK. 3HaK

OKJIMKY POOUTBH CIIOBO ‘‘nevermore” HE MPOCTO BUTYKOM, a BIIYAUAYIIHUM KPUKOM

YT,
Shall be lifted — nevermore!
[Ilo cTocyeTbes 3HaKy MHUTAHHS, TO B OPUTIHAJI 3HAXOAMMO JIMIIE JBA BUTAIKU

BUKOPUCTAHHS 1[bOTO 3HAKY. Y I’ STiH cTpodi:
Deep into that darkness peering, long I stood there wondering, fearing,
Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before;
But the silence was unbroken, and the stillness gave no token,
And the only word there spoken was the whispered word, “Lenore?”
This I whispered, and an echo murmured back the word, “Lenore!” —
Merely this and nothing more.
A TakoXx y I’ SITHAAIATINH cTpodi:
“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! —
Whether Tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore,
Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted —
On this home by Horror haunted — tell me truly, I implore —
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Is there — is there balm in Gilead? — tell me — tell me, I implore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”
B 00ox Bumaakax 1eil po3aijoBHil 3HAK BUKOPUCTAHO Y MPAMii MOBI JIIPUYHOTO

repos. SIKk BUIHO 3 HaBEACHMX MPHUKIAJIB, 3a 3HAKOM IMUTAHHS 3aBXKIU CIIJy€ 3HAK
OKJIMKY, 1 1Ie¢ HE BUIAAKOBO. 3aBISKH TAKOMY IMO€JHAHHIO PO3AUIOBUX 3HAKIB IOET
300pa3uB HECTIMKUI JyIIEBHUM CTaH Teposi, CyNepewIrBl MOYYTTA, W0 HOro

IMCPCIIOBHIOIOTD, HGBHCBHeHiCTL, Biz[qaﬁ, MCPCIKUBAHHA.
HpOTG, 1 3HaK OKIJIHKY, 1 3HaK IUTaHHS IMOCTYITAKOTLECA THPC 3a YaCTOTHICTIO

BUKODUCTaHHSI. Y Bipmi 3HaxomuMo copok 1Ba tupe. E. A.Ilo aktuBHO
BUKOPUCTOBYBaB THpE, aJKe 3a MOro JOMOMOIOI0 MO)XXHA CTBOPIOBAaTH Oararuii
IHTOHAIIMHUI MamoHOK. Tpeba 3ayBaxkutH, mo E. A. [Io BukopucToByBaB J0Bre TUpE,
AK€ BXUBAETbCS JJS TO3HAYCHHsSI PI3KOi 3MIHM XOAy MAYMKH YU 3MIHH TOHY.
Buxopuctanuii 1meil 3HaK TEpPeBAXHO Yy pEIUTIKAX Teposi, BiH TMEepepuBa€e TOTIK
CBIJIOMOCTI Ieposi, IEMOHCTPY€E HEPIUIYUICTh Ta BaraHHs JIPUYHOTO Tepos, Horo crpodu
3yNUHUTHA CBOI (haHTACTMUYHI MapeHHA. TakoXK THUpPE CIPHUSE CTBOPEHHIO HAIMPYTH.

PosmissHeMo i’ sTHaAUATY CTpOody, MO PSCHIE JOBIMMH THPE:

“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! —

Whether Tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore,
Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted —
On this home by Horror haunted — tell me truly, I implore —

Is there — is there balm in Gilead? — tell me — tell me, I implore!”

Quoth the Raven “Nevermore.”
SIKIIO MPOYMTATH 1IeH YPUBOK 3 ypaxyBaHHIM YCiX THPE, MOXKHA SCKPABO YSIBHTH

Ta BIJUYTH IYIIEBHI MyKH 1 BiT4ail JIPUYHOTO TE€POS.
YacTOTHICTh BXKMBAaHHSI 1HTOHAIIIMHUX PO3JAIIOBUX 3HAKIB B OpPUTiHAII Bipila Ta

Horo nepekiiagax npeacrasieHa y Jlogarky A.

3.3.2. InToHAalisi B YKPAIHCHKHX NepeKJIagax
B anmmiiichKiii MOBI IMMyHKTYyaIlisi JOMycKae OUIbIe BOJLHOCTEH, aHIK MyHKTYyaIlis
y CIIOB’SHCBKMX MOBaX, TaKMX SIK YKpaiHChbKa Ta pOCIMCbKa, a/pke MyHKTyallis B

CJIOB’STHCHKUX MOBaX OyJy€ThCsl 3HAYHOIO MIPOIO HA CHHTAKCUYHINA OCHOBI.
SAx Buano 3 [omatky A, II. I'paboBCcbKMi TOMITHO 3MIHUB 1HTOHAIIMHUI

MaJIOHOK TEPIIOTBOPY, BAABIINCH JO CTWIICTUYHOTO TIOCHJICHHS. Y TepeKiami

[1. I'paGoBCHKOrO CHOCTEPIra€EThCS HAAMIPHA EMOLIMHICTh, CIPUYMHEHA AKTUBHHUM
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BUKOPHUCTAHHSIM PO3AUIOBUX 3HAKIB, aJiKe IIel TepeKiaa poOuBCs HE 3 OpUTIHANY, a 3
BKe ICHYyI4oro pociiicekoro. Ilepexian HacuMueHUN NHUTAIBHUMH PEYEHHSIMU, IO
B1JI00pa)karoTh HEBIIEBHEHICTh Ta CyMHIBH. ¥ mnepekinail [1. ['(paboBcbkoro 3naxonnuMo
TPUHAAIATH TUTaHb, TOA1 K B OPUTIHAII JIKIIE ABa. PO3mIssHEMO HaWsICKpaBIIIl YPUBKH,
110 IEMOHCTPYIOTh BaraHHs Ta HeCnokii reposi: Kaorcy ecmaswiu.: wo 3a cuna? / Lo 3a
spazc? Cmpaxu 0ypui; Tacmnuya? Hisaxoi... / Bioku e3amucs, Ak i 3 uo2o0?; 3anumascs s
mpemmasue: / «Llllo 3a nasey mana xpaue, / Moe ne 3nae inwux cnig?; Lljo ce? Aneen
cnouwymms? Take mnepeknagalnbke pilieHHs,, O€3CYMHIBHO, BILJIMBA€ Ha aJIeKBaTHE

cupuiHATTS QoHOocTUIicTHKH Bipma “The Raven”.
I. Kouyp, HaBmakw, BUKOPUCTaB CTUJIICTUYHE TOCIA0NCHHS 1 3poOuUB CBIH

MepeKsaj MEHII eMOIHUM 3a opuriHad. [Ipo 1e CBITYUTH MOMITHE 3MEHIIEHHS
KUIBKOCTI 1HTOHAI[IMHUX PpO3AUIOBHX 3HAKIB, 30KpEMa 3HAKIB OKJHMKY. 3aMiCTh
AeB’SITHaaUATH 3HakiB OKiIMKy [. Kouyp BxuB mnume m’ste. Take mepekiananbke

PIIIICHHS TaKOX BIUIMBAE HA aJICKBaTHE CIPUHHATTA (hoHOCTIIIICTHKY Bipiia E. A. ITo.
A. Onumko, sk 1 Il I'paGoBchkuii, 3poOWB CBili Tmepekian HabararTo

eMOIIMHIMKUM 3a opuriHaid. [Ipo 1e cBiguuTh OUIBIIA KIUIBKICTh IHTOHALIMHUX
PO3IUIOBUX 3HAKIB, 30KpeMa 3HAKIB MUTAHHS Ta OKIWKY. 30UIbIIEHA KITBKICTh 3HAKIB
MATaHHS Ta OKJIMKY JEMOHCTPYE HaJIMIPHY CXBHJIHLOBAaHICTh Ta 3HEPBOBAHICTh

JIPUYHOTO Teposl.
[TopiBHSIEMO B SKOCTI MPUKIaAa YOTUPHAALATY CTpody OpUTIiHATY Ta MEepeKiaay

A. OHu1ka.
Then, methought, the air grew denser, perfumed from an unseen censer
Swung by Seraphim whose foot-falls tinkled on the tufted floor.
“Wretch,” I cried, “thy God hath lent thee — by these angels he hath sent thee
Respite — respite and nepenthe from thy memories of Lenore;
Qualff, oh quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”

1 30anocs — naue nezpumo oum 3 kaouna Cepaguma,
Ll]o npoxoous no ceimauyi muxum KpoKoM KpaobKoma.
Kpuknys s: «Cnabka nmoouno! Lle ['ocnods nocias xeunumy
3abymms 6i0 myx HeenunHux, wjo Jlenop e3sana Illimoma!
T1uii oice 3a6ymms — npo nei nam ’amo 3a6epe Ilimomaly
Bopon npoxpuuas: — lapma!
B opurinani y peruiini repost BXHUTO JIMIIE OJIHE THUpE, Y nepeknanl — Tpu. OTxe,

repoi y mepeksiajil 011 eMOIIMHUN Ta CXBUIILOBAHHUH.
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B opwurinami BOpOH CHOKIMHO Ta HEMOXWUTHO BigmoBigae: ‘“Nevermore”, y
nepexsaal KpuduuTh: «/Japmal!y Pedpen y npboMy BUIAJKy BTpaya€e CBOIO CTHIIICTUYHY
(GYHKLII0, aJp)Ke HE CHPABIIIE TOTO MOTOPOIIHOTO BIAYYTTS BiJ HEMOXUTHOIO CIIOKOIO

MICTUYHOTO MTaxa.
[TopiBHsHO 3 1HIIMMHU Tiepekaagamu, B. Mapau HaifTouHilne 3a BCiX HOTpUMAaBCs

PO3CTAaHOBKU PO3JIJIOBUX 3HAKIB, XO4a 1 3MEHIIMB KIJIbKICTh 3HaKIB OKJIMKY Ha TP Ta

BUKOPHCTAB Ha OJHE MUTAaHHS OUIbLIE, HIXK aBTOP.
[Ilo crocyeThcs THUpe, TO BCl MEpeKiIajadyl BUKOPUCTAIM €M 3HAK y MEHIIH

kimpkocTi, HDK E. A. ITo. Ile MOXXHa MOSCHUTH THUM, III0 TUPE HE € 4acCTO BKMBAHUM B
yKpaiHChKiil BipmIoBaHiii MOBi. bijgbllie BChOTO 10 OpHUTiHAIY 3a YacCTOTHICTIO

BUKOPHCTAaHHS THUpe HaOIu3uBcsa A. OHULIKO.
[lin yac NOPIBHSUIBHOTO aHami3y OyJio MOMIYEHO, IO MEpeKJiaad, BUKOHaHI

3HaHUMU T1oeTamu, TakuMu sK Il I'paboBcekuii, I. Kouyp, A. OHHILIKO MaloTh
IHTOHAIIMHUIM MAaIIOHOK, BIIMIHHMHN BiJl OPUTIHAJIBHOTO, Q/DKE€ y IIUX TNEepeKiagax

JOBOJI1 SICKPABO MPOSIBISETHCS BXKE CPOPMOBAHUM 1HIUBITyIbHUI CTUIIb CAMUX TIOETIB.

3.3.3. InTOHAaNisl y POCIHCbKHUX MepeKIaax
Sk Bxe Oyno BiJ3HAUYCHO, B QHIIINCHKIA MOBI MyHKTyallisd JIOMYyCKae OLIbIe
BOJIBHOCTEW, aHIK MyHKTyallisi y CIJIOB’STHCBKMX MOBaX, TaKWX SK YKpaiHChbKa Ta
pOCIiiChbKa, aJ)Ke MyHKTyallisi B CJIOB’SIHCBKUX MOBax OyIy€ThCS 3HAUHOIO MIpOIO Ha

CUHTAaKCUYHIHA OCHOBI.
C. AnapeeBcbKuii  3poOMB  CBIM mepekiaj Habararo €MOINHIIIKUM — Ta

EKCIIPECUBHIIIKUM 3a opuriHan. Ilpo 1e CBIIUUTHL TOMITHE 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI
IHTOHAIIMHUX PO3AUIOBUX 3HAKIB, 30KpeMa 3HaKiB MUTAHHS Ta OKJIUKY. Y Mepekiaal 3a
KO)KHMM BUTYKOM BOpPOHA CJIIIy€ 3HaK OKJIMKY, III0 HE 3aBXKIU BIAMOBIJA€ MYHKTyaIlil
opuriHany. Take mnepekiananbke PIMICHHS $SBHO TMPUMEHIIYE XyJOXKHIO I[IHHICTb
OpUTiHATY, BIUIMBAE HA 3arajbHUN 1HTOHALIMHUI MaOHOK Ta BTpaya€ €CTETHYHUU
BIUIMB MPOBIAHOTO (DOHOCTUIIICTUYHOTO TpHiioMy Bipia — pedpeny. Came BapitoBaHHS
TOHY, 3 SIKHM TIITaXx BHUMOBJSI€E MOTOPOIIHE Ta 3JOBIimE “‘Nevermore”, crpuse
HAapOCTAHHIO Harpyru y TBopi. B omniil ctpodi C. AHApeeBCbKUI BXUB Ofpa3y JBa

3HaKW, MUTAHHS Ta OKIMKY, micas pedpeny (borvue — Huxoeoa?!) Bukopucrtapiiu
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OUTBIII eMOIIHHO 3a0apBJICHHI BIAMOBITHUK, MEpPEKIagad B YEProBUU pa3 BAABCS 10

CTHIIICTHYHOT'O TIOCHJICHHS.
[TopiBHsIEMO HACTYTHUN YpUBOK opuTiHaNy 1 nepexiany C. AHIPEEBCHKOTO:
And the only word there spoken was the whispered word, “Lenore?”
This I whispered, and an echo murmured back the word, “Lenore!” —
Merely this and nothing more.

«/lenopa!» kxmo — mo npowenmar...
Yevi! 51 cam mo ums 3ean
U 5x0 nenrooumvlix cxkan
B omeem wennyno mue eco,
Tom 38yK — u bonvule HUYE20.
OmnoBimady 3maiocs, IO XTOCh IIPOIIETIOTIB 1M’ Horo koxaHoi. BiH He

BIICBHEHUH, 1110 11€ CTAJIOCS HAasBY, TOMY JJIS JIEMOHCTpaIlii CyMHIBIB Ta BaraHb aBTOP
BXKHUB 3HAK MUTaHHS. Y MEpeKiiaji 3HAK OKJIMKY HiBeTo€e ePekT cyMmHiBiB. Jlo Toro x
JeKCeMa «npoulenmany Ta 3HaK OKJIMKY HE CYyMICHI MIX cO0000, ajpke MalTh Pi3HE

CMUCJIOBE Ta €KCIIPECUBHE HABAHTAKCHHS.
HanmipHa ekcnpecHuBHICTh, SIKy 3HaxoauMo y nepeknanl C. AHIpPEeBChKOTO, HE

BiactuBa Bipury E. A.Ilo, ToMy uuTad 0bOro meEpekiaay HE MOXE OTpUMATH

aJICKBaTHOTO BPa)KEHHS PO (POHOCTUIIICTUKY OpHUTIHAITY.
K. BanbMoHTY OUIbII-MEHINI BAAJIOCS BIATBOPUTH PO3IIIOBI 3HAKK OPHUTIHAITY.

[HTOHAIHMI MaIOHOK MOTO TEpeKiaay CXoxui Ha Tou, mo ctBopuB E. A.Ilo y

cBoeMy Bipiii. Lle € sBHOIO IepeBaroro JaHOTO MepeKIay.
[lepexnan B. BprocoBa 1ie emortiiHimui, Hix nepexnan C. Aaapeescbkoro. [1po

1€ CBITYUTH MOMITHE 301IbIIEHHS KUIBKOCT]1 IHTOHAIIIMHUX PO3IIOBUX 3HAKIB. SIKIIO B
OpUT1HAJIl Hampyra HapoCTae MOCTYNoOBO, TO B mepekiaai B. bprocoBa BoHa npucyTHs

BXke y nepiii ctpodi. [lopiBHIEMO ypUBKH:
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”

«Omo — eocmv, — NPOOOPMOMAl 5, — MAM, y 6X00a M0oe20,
Tocmo, — u bonvue nuuezo!»
Sxmo y E A. Tlo nipuunuii repoii Ha modaTKy TBOpY nepeOyBae y cTaHi APIMOTH,

To y B. bprocoBa BiH onmpasy moBoi Oampopuii. Ha 11e Bkaszye 3HaK OKJIHKY, IO Ma€

CUJIBHIIINNA CTUIIICTUYHUHN €(EKT, HIK CIOBO «1POOOPMOMAany.
JIBa 3HAKM OKJIMKY y HACTyHHOMY MPHUKIIAAl poOJsATh €MOLINHIIINMU 1 Tepos, 1

BOpOHa.
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Till I scarcely more than muttered “Other friends have flown before —
On the morrow he will leave me, as my Hopes have flown before.”
Then the bird said “Nevermore.”

Haxkoney s nmuye xunyn: « Panvuwie ckpulauco 6e3 crneda
Bce opyswbs, mul 3ae6mpa ceunewn 6esnaoedicno!..» On moeoa
Kapxnyn: «bonvuie Huxozoa!»
HanMipHo emoIriiiHo 3a0apBieHOI0 Y TIepeKIIajii € 1 HacTyIHA PeIuliKa JIIPUYHOTO

repost:
Respite — respite and nepenthe from thy memories of Lenore;
Qualff, oh quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!”

Omovix, mup! umob xoms HeMHO20 Mbl BKYCUL 3a06€eHbe, — 0a?
Llett! o, neit mom cnaokuii omowvix! nozabyow Jlunop, — o, 0a? »
3HaKW OKJIMKY Yy IIbOMY TMPHUKJIaAl MPUBHOCATH MEBHUM Madoc Ta IMiTHECEHICTb,

SKOT HEMa€ B OpUTiHAJ, a 3HAKU MUTaHHS JI0JIal0Th CYMHIBIB Ta Baranb. JlaHWil ypUBOK
€ HE JUIIE MPUKIAIOM CTHIICTUYHOTO TOCWJICHHS, a ¥ CTHIICTUYHOI CyOCTHTYIIi Ta

1HIMB1Tyasi3ari.
Xova JIOBre THpE HE € TUIIOBUM JUIs pociiicbkoro Bipmia, K. banbMoHT Ta

B. BprocoB BiANOBIAAILHO MOCTABUIIMCS /10 BIATBOPEHHS LIOTO PO3/IJIOBOIO 3HAKY Yy

MepeKyaal Ta aKTUBHO BUKOPUCTAJIM y CBOIX 1HTEPIpETaIlisiX.
[lepexnan B. beraki gyxe cxoxuit Ha mepexnan B. bprocoBa. Bin Tak camo

BUKOPHUCTAB OUIBITY KUIHKICTh 3HAKIB OKJIMKY Ta 3HAKIB MUTAHHS, 1 TUM CAMUM BIABCA
70 CTHJIICTUYHOTO MocuieHHs y nepeknani. [l{o ctocyeTses Tupe, TO TYT mepekiaaad,
HABIIAKW, 3aCTOCYBaB CTHJIICTUYHE MOCTAOICHHS, 3MEHIIMB KUTHKICTh BXXHBAHHS, a
BIIMOBIAHO TOcIa0buB edeKT Bija aa”Horo mpuiiomy. OOuaBa mnepekyiaiaibKi pillieHHs

MOMITHO BIUIMBAIOTh HA aJIEKBaTHICTh CIPUUHATTSA [IEPIIOTBODPY.
[lin yac NOPIBHSUIBHOTO aHamizy OyJio MOMIYEHO, IO MEepeKJiaau, BUKOHaHI

3HaHUMHU Toetamu, TakumMu sk K. baaemont, B. BbprocoB, B. beraki, wmaroth
IHTOHAIIIMHUM MAaJIOHOK, BIIMIHHHMHI BIJl OPHUTIHAJIBHOTO, aJDKE y IUX MepeKagax

JIOBOJI1 SICKPABO TPOSIBIISIETHCS BXKE CPOPMOBAHUHN 1HIUBITyTBHUA CTUITH CAMUX TIOCTIB.

3.3.4. InToHAaLlisl y HIMEeIbKUX NepeKIaaax
K. T. EGen 3poOuB cBiil mepeksiajg eMOIIMHIIMM 3a opuriHaid. Bin 301i1bmuB
KUIBKICTh 3HaKiB OKJIMKY. 1[0 cTocyeThcs THpe, TO y AaHOMY MEPEKIajl iX MEHIIE.

MoykHa TpUIYCTUTH, 10 HEBIAMOBIAHICTh IHTOHAIITHOTO MaJIIOHKY OyJia CIIpUYMHEHA
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TAM (paKTOM, 1110 Ha YaC CTBOPEHHS MEPeKIIay iICHyBajga TEHICHIlS pOOUTH TIEpeKIaan

HE 3 OPUTIHAJIB, a 3 ICHYIOUHMX MEePEKIIaiB, 30KpeMa 3 (PpaHIly3bKuX.
I. JlaxmaH, HaBHakW, IMOMITHO 3HeOapBHUJIa OpPHUTiHAJ, 3MCHIIMBIIM KiJIbKICTh

3HAKIB OKJMKY Ta THpe. 3 JeB ATHAAUATH 3HAKIB OKIMKY OpHUIiHANYy Yy MepeKiajl

3HAXOJIMMO JIUIIE I’ SITh, Ta ¥ T1 BAKOPUCTAHI HE y MOTPIOHUX MICIISX.
VY nmepmri#i, Tperiii Ta ciMHanusATii cTpodax mepexIagadka Baagacs 10

CTHIIICTHYHOTO TIOCHJICHHS. B SIKOCTI MpuHKIIaay HaBeaeMo nepiry ctpody:
“‘Tis some visitor,” I muttered, “tapping at my chamber door —
Only this and nothing more.”
Und fuhr auf erschrocken stammelnd: ,, Einer von den Kameraden, *
,, Einer von den Kameraden!*
VY periikax, e 3HaK OKJIMKY OyB CYTTEBO BaXKIIMBHM, TEpeKiiagayka HaBIAKW

3HEXTyBaja IUM 3HAKOM, 3aCTOCYBABIIN CTHJIICTHYHE ITOCIIa0ICHHS.
[’ sTHAAIATA, TTICTHAAIISTA Ta CIMHAIATA CTPOGU OpHUTIHATTY HACUYCH] 3HAKaAMHU

OKJIMKY, IO CIIPUAIOTE CTBOPCHHIO HAIIPYTH Ta HiIIBO)IS[TI:: quTadya a0 JIOT1YHO1L PO3BA3KHU

Bipma. [.JlaxmaH mnpoirHopyBasia ueid npuiloM. B skocTi mnpukiagy HaBeaeMo

I’ ITHAIATY CTPOdy:
“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! —
Whether Tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore,
Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted —
On this home by Horror haunted — tell me truly, I implore —
Is there — is there balm in Gilead? — tell me — tell me, I implore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”

., Nachtprophet, erzeugt vom Zweifel, seist du Vogel oder Teufel,
Triumphirend ob der Siinder Zihneklappern und Gewimmer —

Hier aus dieser diirren Wiiste, dieser Stdtte geiler Liiste,
Hoffnungslos, doch ungebrochen und noch rein und unbestochen,
Frag’ich dich, du Schicksalskiinder: Ist in Gilead Balsam? *“ ,, Nimmer “,
Krdchzte da der Rabe ,, Nimmer “.

3 4OTHPHOX 3HAKIB OKJIMKY, SIKI IEMOHCTPYIOTh pO3Mady Ta O0XKEBULIS JIPUYHOTO

reposi, y MepeKiali He 3HaXOUMO KOITHOTO.
Takoxx HE 3HAXOIMMO 3HAK OKJIUKY 1 Micis Aeskux pedpeniB. Tak, Hemae foro B

ocTaHH1i cTpo(di micis pedpeny, aKui € BIABEPTUM KprkoM Ayiui. [TopiBHsEMO:
And my soul from out that shadow that lies floating on the floor
Shall be lifted — nevermore!

Und aus diesem schweren Schatten hebt sich meine Seele nimmer —
Nimmer, nimmer, nimmer, nimmer.



149

3amns xomreHcamii ecretnuHoi ¢yHKIii pedpeny [. Jlaxman BuKopHcTaia
I’ ITMKPAaTHUI TOBTOp BUTYKY. [IpoTe, ajekBaTHICTH BIATBOPEHHS (POHOCTUIICTUKH

OyJia nmopyliieHa.
[lepexmnan I JlaxmMaH Mae 1HTOHALIMHUN MaTIOHOK MOBHICTIO BIIMIHHUHN BIJ

OpPUT1HAJIBHOTO, MPOTE, Y HbOMY JOBOJI SICKPaBO MPOSBISETHCS BXe CPOpMOBaHUI

1HIUB1TyaJIbHUM CTHJIb CaMO1 TTOETECH.
Haiitounimie norpumarucs po3aijioBUxX 3HakiB opuriHany paainocs T. ETuenro ta

I. Boabuuierepy. BHKOpPUCTOBYIOYM CTWJIICTHYHI  BIAMOBIAHOCTI, MEpeKIagadyam
BIQJIOCS MaKCUMAaJbHO TOYHO BIATBOPUTH (OpPMY, 3MICT, CTHIICTHUYHHA edeKT Ta
€CTEeTUYHUI BIUIMB OpPUTIHAJIBHUX MpuiioMiB. lle € o4yeBMAHOIO NEpeBaror JaHUX
nepeknaniB. OgHak, B 000X nepekianax Oyao maibke BIBIUl 3MEHILIEHA KUTbKICTh THUPE,

3MICTOBHO Ta ¢opMansHO BakimBoro A E. A. Tlo.

3.4. BinTBopeHHs pepeHy y nepexkaagax
3.4.1. Pedpen B opurinai
Pedpen “Nevermore” — kiouoBuil enemeHT npodiemaruku Bipma “The Raven”,
10 AY>K€ BAAJIO MIJAKPECTIOE HEOOOPOTHICTH Yacy. BapTo BiAMITUTH, 110 1I€ CIOBO HE
pa3 BxkuBanocs B jiteparypi 1 n1o E. A.Ilo, ToMy 1HbOro mrchbMEHHUKAa HE MOXHA
BBa)KaTu Moro BuHaxigHUKOM. [Ipote, nume micas Bipma “The Raven™ Ta 3apnsku ifomy
1€ CJIOBO CTaJIo YHIBepCadbHUM KylbTypHUM cuMBojioM. FO. KoBaiboB y poboti «Exrap
[To. Iloer ta HOBemicT» mucap: «CinoBo “Nevermore” CHpaBiIsUIO HAa YHUTA4iB Take
CHJIbHE BPa)KEHHS, TOMY, III0 B KOHTEKCTI BipIlla Majio 3MICT >KaXJIMBUH 1 Ha TOM yac

KpaMoJbHHA. BOHO «BiIMIHSII0» MOTONOIYHUI CBIT Ta iAet0 O6e3cMepTs aymi» [45].
CnoBo Nevermore CKIAQIA€EThCS 3 TBOX MPUCITIBHUKIB, OAWH 3 SKUX 3aICPECUHHIA:

never — «HIKOIW» Ta more — «Ouibiie». Moro OykBajdbHUN Nepeknan — «HIKOJIU
OinbIey». 3HaUEHHS CJIOBA never MIMpILE Ta aOCTPAKTHILIE 3a more, aje caMe OCTaHHE
miicuiIroe 3anepeueHHs. PedpeH € nyxe 3ByYHUM 3aBISIKH «JIOBTiH 0 SIK HAW3PYYHINIOl

TOJIOCIBIIl B TIOEHAHHS 3 7 IK HAUTIOIMIUPEHIIITUM MPUrojJocHuM» [199].
OnuHaauATh CTpod 3 BICIMHAILIATH 3aBEPIIYIOTHCS BUIIE3a3HAYEHUM PedhPEHOM.

Came uepe3 BeMUKy KUTbKICTh TIOBTOPIB CJIOBO CIPABIISE TaKe CUIbHE BPAKCHHSI.
E. A.Tlo BBaxkaB pedpeH «IpUMITUBHMM)» MNPUHOMOM Ta PO3yMiB, L0 HOTrO

TOJIOBHUM HEJIOJIIKOM € OJTHOMAHITHICTh Ta MOHOTOHHICTh, TOMY BHUPIIIUB MiACHIATH
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e(deKT B IOTO IPHUHOMY, 3POOMBINHM HE3MIHHHM HOro 3ByYaHHs, ajieé IOCTIHHO
MIHSIOYM 3MICT Ta BapilOlOYM 3acTOCYBaHHS. BOpOH mIicTh pas3iB  BIANOBIAA€E
“Nevermore” Ha nuTaHHA onosinaya. [lepmmii pa3 nTax BUKOPUCTOBYE L€ CIOBO, KOJIH
y HBOTO 3aMUTYIOTh HOro iM’s. 3 KOXKHUM HACTYITHUM TOBTOPEHHSIM CKJIAJAETHCS
BpaXeHHS, 1110 BOPOH MPOCTO 3HYMIAETHCS Ta TTy3Y€ HAJ TEPOEM, SIKUN Oakae MOIyTH y

BIJIMOBI/Ib 3aMOBITHE «TaK», @ YY€ KATETOPUYHE «HID».
E. A. Ilo oOpaB KOMNO3ULINHY CTPYKTYpy «IUTaHHS — BIANOBLABY. BoHa myxe

nobpe miaxoauTh Woro 3aaymy. TakuM YMHOM BiH Jocar OakaHoro e(ekTy 3MiCTOBOT
Bapiaiii pedpeHy. 3a cioBaMu aBTOpa, BiH IOYaB IMHCATH BIpII 3 KyJIbMIHAIIHHOT
cTpodu, OCKUIbKM IIyKaB T€ caMme IMUTaHHS, Yy BIAMOBIIb Ha SIKE CJIOBO nevermore
BUKJIMKaJIO O HaWOUIbIe TOpe Ta Bifdaid, SKi JIMIIE MOXKHA YSBHUTH. Tak HapOIUIUCS

PAIKU:

"Prophet!" said I, "thing of evil! — prophet still, if bird or devil!

By that Heaven that bends above us — by that God we both adore —
Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn,

It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore —

Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore."
Quoth the Raven "Nevermore."
Konmu E. A. Tlo HamucaB po3B’si3Ky, y TOMEpPEAHIX pAKax cTpodax BIH 3MIT Y

HapOCTAKOU1N MOCIIIOBHOCTI OOy yBaTH MUTAHHS ITepos 3 TOYKU 30pYy iX CEpHO3HOCTI
Ta BXJIMBOCTI. TakuM YHMHOM BiH 3MIT 3 KOXHOIO CTpodor0 BHOyZyBaTH piBEHb
EMOIIITHOTO HampyXeHHS 3 ypaxXyBaHHSIM TOro, MI0 KyJdbMiHaIiiiHa cTpoda €
HaMBaXXJIMBILIOLO, 1 ii epekT nepeduBaTh He MOxkHA. CaMme ocTaHHS CTpoda BU3HAYMIIA
yCl OCHOBHI MapaMeTpu BipIIa: METpP, PUTM, JOBKHUHY Ta 3arajbHE pO3TalllyBaHHS

PSAIKIB, BU3HAYMBIIK BipIIOBaHY (HOpMY.
BiaTBOpeHHs ClaBHO3BICHOTO pedpeHy Biplia € Yd HE HaWBaXYUM 3

nepeKsIafanbkoi Touku 30py. Buryk “Nevermore” cTaHOBUTH OCHOBHY TPYIHICThH NPHU
nepeKiajl, aJke Mae BaKJIMBE CEMAHTUYHE, CUMBOJIYHE Ta 3ByKOBE HaBaHTAKCHHS.
Bin toro, sik BupimyeTbcsa npobiaema pedpeHy, HEpIIKO 3aJeKUTh yCHIX MEepeKiany B
L1JIOMY.
3.4.2. Pe(peH B yKpaiHCbKHUX NepeKIagax
CkiaiHICTh mepekyiaay pedpeHy YKpaiHChbKOIO MOBOIO, NEPII 3a BCE, MOJSTae B

TOMY, 1110 HAMTOYHIIINKA €KBIBAaJEHT aHINIIMCHKOTO CIIOBA nevermore — «HiKonu Oinibuiey
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— HE CIIBIIaJIa€ 3 HUM 3a KUIBKICTIO cKjiaiiB. Takok HeoOXimgHa mepenada 3ByKa [r],
XapaKTepHOTO IS iMiTallli KpsSKaHHS BOpOHA y 0ararboX 1HJOEBPONEUCHKUX MOBAX,

aJKe caMe Lel 3ByK BIUIMHYB Ha BUOIp pedpeny E. A. Ilo.
I1. I'padoBchbKMii y MepiInX ceMU CTpodax BKHUBAE CIOBO Hiv020, Y HACTYIHHUX

OMMHAAIATH — Hikoau. BimnoBigHo, « Hikonuy — 11e BapiaHT, SSKU nepekiiagad oopas st
BIJITBOPCHHS MICTUYHOTO Ta TPariYHOrO BHUTYKY BOpPOHA. BiH BHIaeThCs HE ayXke
BIQJINM, a/KE€ CEMAHTHYHO BY)KUHI 32 OpUTIHATBHUI MPUCITIBHUK nevermore Ta 30BCiM
He 30epirae 3BYKOBI XapaKTEPUCTUKH, TaKl Ba)XJHMBI JJi CTBOPEHHS 3arajibHOI

arMochepH TBOPY.
B. Mapau Tako)x BUpIIIMB MOBHICTIO HEe 30epiratu pedpeH. SAkino B opuriHaii B

OCTaHHIX OAMHAAISITH CTPpO(dax CKpi3b MOBTOPIOETHCS CIIAaBHO3BICHE “Nevermore”, 10y
MepeKyIaal 3HaxXoANuMO JIeKUTbKa Bapialliid: « Bowce-ne-orcour, «Bowce ne scouyn, «Hi — il ne
acouly, «Hi, ne acouly», «Bowce — it He dcouy, «Bowce — it He ocou?y, «Hazasocou!y. Sk
0aunMMo, MepeKyiazad He JIMIE 3MIHMB caM BHUIYK, a W MoOro rpagiyHe HanmucaHHA 3
ypaxyBaHHSIM PO3IiJIOBHX 3HaKiB. Take mepeknananpke pilieHHs, 6e3mepedHo, BIUTUBAE

Ha (POHOCTHIIICTUKY OPUTIHAIY Ta 3MIHIO€ IHTOHAIIMHUN MaJIIOHOK MEPIIOTBODY.
OpHuM 3 HaWKpalux NEpeKiaiiB BUTYKY BOpPOHA KPUTHUKU BBaXaroThb «He

sepuymovy I. Kouypa, amke BiH ONU3BKUUA 10 TEPIIOTBOPY 3a 3BYKOBHMH,
CEMAaHTUYHUMHU Ta METPUYHUMHU SKOCTAMU. OUYEBUIHOIO TMEpPEBarol0 IMepeKiasy
pedpeny € 30epekeHHs 3ByKY [p], SIKUi, K BXK€ 3a3HA4AJIOCS BUIIE, € HACKPI3ZHUM TSI

BCBOI'O TBODY.
[TpoTe, KPUTHUKH OAHOTOJIIOCHO TMOTOKYIOThCS, 10 HAMBAAMIIINN yKpaiHCHKUIN

nepeKsag BUTYKy Kpyka HanexuTh A. Ouuumky. I[liniOpanuii HUM BapiauT «/Japma»
NIEPETYKYETHCS 3 CEMAHTUKOIO TEKCTy opuriHaiy. Llel nepekiaz agekBaTHO BIITBOPIOE

3BYKOBY KOMITO3HIIiI0, CHMBOJII3M Ta 3MICT MIEPIIOTBOPY.

3.4.3. Pedppen y pociiicbKHuX nmepexkaagax
Cximamuicth Tiepekiany pedpeHy poOCiiiChKOI0 MOBOIO, TaK camMoO SK 1
YKPaiHCHKOIO, TIOJIATAE B TOMY, 110 HAMTOYHININNA €KBIBAJIEHT aHIIINCHKOTO CIIOBA HE
CHIBIAJA€ 3 HUM 3a KUIbKICTIO CKJIAJiB. TakoX Ba)KIMBUM € 30€peKEeHHS 3BYKOBOTO

CHUMBOJII3MY.
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3 yciXx TMpoaHANi30BaHUX POCIWCHKUX TMEPeKNIaiB  Oulbllie BCHOTO [0
opuriHaipHOro pedpeny nHabmu3uscs B. beraki. Bin BukopucraB BapianT «He
eéepHymby. BubOIp Takoro BIJNOBIAHUKA € BIANKM, aJPKE 1€ HaWOUIbII TOYHUU Ta
ONMM3BKUN 10 OpHTiHATY 3 TOYKUA 30py (PoHeTHKH pedpeH, SAKUN IMITye KpsIKaHHS
BopoHa. IcHye mpumymiennsi, mo B. beraki 3amo3u4uB Takuil BiANOBIJHUK y aBTOpa
yKpaiHcbkoro nepekiany «Bopona» I Kouypa, ane usg aymka He € MIATBEPIKEHOIO.
[Ipore, xoua mepekiagady 1 BAANOCS BIANIYKaTH BIAMOBIAHHUK, SKHM JOCHUTH BIAJO
BIITBOpIOE 3BYKOBY ckianoBy pedperny E. A.Ilo, cemanTuuHy ckiagoBy Oymo

BTPAYCHO.
C. Annpeercbkuii, K. bansMonT Ta B. BprocoB, HaBlaku, CKOHUEHTPYBaIucCa Ha

nepenayl CeMaHTUYHOTO 3HA4Y€HHs pePpeHy, a 3BYKOBOK CKJIAaJ0BOIO 3HEXTYBajH Yy
CBOIX Mepekiaaax. Y ix iHTeprnpeTauiix 3HaxoauMo «bonvuie nHuxozo0a», «Hukoeoay,

«bonvue Huko2o0ay BIATIOBITHO.
OTxe, BaXIUMBUNA JUIsl (POHOCTHIIICTUKM OpPUTIHAILY €JIEMEHT — BUI'YK BOPOHA —

pedpeH, 110 € HACKPI3HUM Jig YChoro TBOpY, Y C. AHAPe€EBCbKOIro 3BYyUuTh «bonvuue
Huxoeoa». Takuil mepekyiananbkuii BUOIp Mae SK MepeBarv, Tak 1 HEMOMiKUA. Bix
NOBHICTIO MEpEeJa€e CEMaHTHKY OpHUIIHAJIbHOIO BHIYKY: CKJIAJA€TbCsl 3  JIBOX
MIPUCITIBHUKIB, III0 € TOBHHMH €KBIBaJCHTAaMM aHDIINACBKUX ‘“‘nmever+more”. Ilpote,
3ByKOBE O(OpPMIICHHS TOBHICTIO IHIIE: Y BUTYKY HEMAa€ PO3TOHUCTOTO [p], SKHM Tak

BJIQJIO IMITY€ KPSIKAHHS BOPOHA.
VY E. A.Tlo ko)kHE OCTaHHE CJIOBO CTpOQU CIpHUse TUHAMIYHOCTI Bipmia. Tak,

OAMHAILATE CTPO( 3aKIHUYIOTBCS CIOBOM nevermore, WICTb — nothing more, OAHA —
evermore. K. BaabMOHT J103BOJIUB COO1 yPI3HOMAHITHUTH LI€H CIIMCOK PUMOBAHUX CIIIB,
1 TaKUM BUMHOK MOYKHA BBaXKaTu NEPEKJIaJalbKOIO BUIBHICTIO, AK€ BIH MMO3HAYAETHCS
Ha cTUIICTHI opuriHaiy. Y nepeknani K. banbMoHTa 3HaX0AMMO OAMHAALSATH OBTOPIB

CJIOBA HUKO20A, TPU NIOBTOPU — HUUE20, IBA — KO MHe, OIUH — HAO Hell, OIUH — OHell.
AJexBaTHICTh Nepeaayl BUTYKy Kpyka y nepekiani B. bprocoBa BuKinKae MeBHi

cyMHiBU. Buryk «bonvuie nukoeoa!» He mepenae TOro CEMaHTHUYHOTO Ta 3BYKOBOIO
HABaHTAXXEHHS, K€ Y HbOI'O BKJIaB aBTOp, 1 HABPSJI UM MTAax B3arajl y 3M031 BIITBOPUTH

IOCH ITOJII0HE.
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3.4.4. Pedppen y HiMeUbKHX NepeKJIaaax
Y HiMEUbKMX TeEpeKiajax, Ha Hally JIyMKy, OyJ0 HaWJerime BiITBOPUTU
aBTOPCHhKUN pedpeH, ajke y HIMEIbKI MOBI iCHY€ MOBHHMM €KBIBAJICHT aHMIIMCHKOTO
NpUCTIBHUKA nevermore — nimmermehr. 111 1Ba ci10Ba € TOTO)XHUMHU Ha YCIX MOBHHX
piBHAX: (OHETUYHOMY, MOP(QOJIOTIUHOMY, JEKCMYHOMY. Jlo Takoro BiAMOBIAHHUKA

Branucs K. T. EGen Ta I. Bonbunerep.
Otxe, BianoBinHuk K. T. Eoena ta I. Boabuuierepa “Nimmermehr” MOBHICTIO

criBmagae 3 opuriHaabHUM ‘“‘Nevermore”. lleli MPUCITIBHUK TaK camMO CKJIAJTAETHCS 3
IIBOX CIHIB nimmer Ta mehr, iK1 € IOBHUMH €KBIBaJEHTAMH aHDIINUCHEKHUX never Ta more
SK Ha JIEKCUYHOMY, Tak 1 Ha GoHeTnuHOMY piBHI. [lepexnamagam Bmamocs 30epertu He
JUIIE CEMaHTHKY pedpeHy, ane il Moro MopQoJoTiyHy CTPYKTYpy Ta 3ByKOBHH CKJIaj.
3okpema, mpobiemy pedpeHy Oya0 BITHOCHO JIETKO BHPIIIUTH Y HIMEIBKIH MOBI

3aBSKHU ii IPUPOTHIM XapaKTEPUCTHKAM.
I. Jlaxman nepenana pedpeHn  “Nevermore” CXOKUM 32  3BYyYaHHSIM

BIAMOBIAHUKOM “‘Nimmer”. BiH céeMaHTUYHO BY)XUHU 3a OpUTIHAJIBHUM pedpeH, ajke

BIITBOPIOE JIUIIIE MEPITY YACTUHY CKJIAJECHOTO PUCITIBHUKA.
E. A. Tlo BxuB BuIlle3a3HAUCHUN pedpeH B OCTaHHIX OAMHAIIATUA CTpodax s

HArHIYEeHHS 3arajibHOi aTMochepu Ta AOCITHEeHHS MiKy Tparismy. [. JlaxmaH y aeBsiTii

cTpo(di omycTHIIA LIeH PUHOM:
Much I marvelled this ungainly fowl to hear discourse so plainly,
Though its answer little meaning — little relevancy bore;
For we cannot help agreeing that no living human being
Ever yet was blessed with seeing bird above his chamber door —
Bird or beast upon the sculptured bust above his chamber door,
With such name as “Nevermore.”

Wahrlich, ich muf; eingestehen, dafs mich seltsame Ideen
Bei dem dunklen Wort durchschwirrten, ja, daf3 mir Gedanken kamen,
Zweifel vom bizarrsten Schlage, — und es ist wohl keine Frage,
Dapf dies wunderlich Begebnif3 ein vereinzeltes Erlebnifs:
Einen Raben zu bewirthen mit solch ominésem Namen,
Solchem omindsen Namen.
B omunanuaTiii ctpodi nepekiagadka nepeMictuiia pepeH Ha pSIO0K BUINE 1 TUM

caMUM 3MIHUJIA HE JIMIIE 3BYKOBE O(POPMIICHHS Biplia, a i HOro CTHIIICTUYHY (DYHKIIIIO

y TBOPI.
Startled at the stillness broken by reply so aptly spoken,
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“Doubtless,” said I, “what it utters is its only stock and store
Caught from some unhappy master whom unmerciful Disaster
Followed fast and followed faster till his songs one burden bore —
Till the dirges of his Hope that melancholy burden bore

y »

Of ‘Never — nevermore’.

Stutzig tiber die Repliken, maf; ich ihn mit scheuen Blicken,
Sprechend: Dies ist zweifelsohne sein gesammter Schatz an Worten,
Einem Herren abgefangen, dem das Ungliick nachgegangen,
Nachgegangen, nachgelaufen, bis er auf dem Triimmerhaufen
Seines Gliicks dies monotone ,,Nimmer*“ seufzte allerorten.
Jederzeit und allerorten.
Yepes Te, mo [.Jlaxman 3micThia JIeKCMKO — (OHETHYHUN TIOBTOP, BIH

npoAyO/ifoBaB HACKpI3HUW peppeH Bipmia y BOCbMIN, AECATIH, JABaHAALTIH,
TPUHAIUATIN, YOTUPHAAUATIA, II'STHAAUATIN, WIICTHAAUSATINA, CIMHAIUATIA Ta

BiciMHaAIATIH cTpodax. HaBeaemo B SIKOCTI MPUKIIATY BOCBMY CTPOdy:
Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling,
By the grave and stern decorum of the countenance it wore,
“Though thy crest be shorn and shaven, thou,” I said, “art sure no craven,
Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore —
Tell me what thy lordly name is on the Night's Plutonian shore!”
Quoth the Raven “Nevermore.”

Ob der herrischen Verfahrens und des wiirdigen Gebahrens
Dieses wunderlichen Gastes schier belustigt, sprach ich: Grimmer
Ungliicksbote des Gestades an dem Flufigebiet des Hades,
Du bist sicher hochgeboren, kommst du gradewegs von den Thoren
Des plutonischen Palastes? Sag’wie nennt man dich dort? ,,Nimmer*
Hort’ ich da vernehmlich: ,,Nimmer!“
VY TpuHamusATii Ta BICIMHAAUATIA cTpodax TNepekiazadyka Bxuiaa pedpeH

“Nimmer” He 1Ba, a aX I’SITh pasiB, 110 3HAYHO MOCHUJIUIO CTUJIICTUYHHUMN e(PEeKT Bij
npuiioMy. Takum 4YMHOM epeksIaj] cTaB Habararo eMOLIMHIIINM Ta €eKCIIPECUBHILLIUM 3a

OpHUTIHAJL.
TpunanusTa ctpoda:
This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing
To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom's core;
This and more [ sat divining, with my head at ease reclining
On the cushion s velvet lining that the lamp-light gloated o ’er,
But whose velvet-violet lining with the lamp-light gloating o ’er,
She shall press, ah, nevermore!
Dies und anderes erwog ich, in die Traumeslande flog ich,
Losgelost von jeder Fessel. Von der Lampe fiel ein Schimmer
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Auf die violetten Stiihle und auf meinem sammt 'nen Pfiihle
Lag ich lange, traumverloren, schwang mich auf zu Leonoren,
Die in diesen sammtnen Sessel nimmermehr sich lehnet, nimmer,
Nimmer, nimmer, nimmer, nimmer.
Bicimuaaisita ctpoda:

And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting

On the pallid bust of Pallas just above my chamber door,
And his eyes have all the seeming of a demon's that is dreaming,

And the lamp-light o’er him streaming throws his shadow on the floor;
And my soul from out that shadow that lies floating on the floor
Shall be lifted — nevermore!

Und auf meinem Thiirgeriiste, auf der bleichen Pallasbiiste,
Unverdrossen, ohn’ Ermatten sitzt mein dunkler Gast noch immer.
Sein Ddamonenauge funkelt und sein Schattenrif3 verdunkelt
Das Gemach, schwillt immer mdcht ger und wird immer grabesndchtger —
Und aus diesem schweren Schatten hebt sich meine Seele nimmer —
Nimmer, nimmer, nimmer, nimmer. —
T. ETuenn 3po0uB akIeHT Ha 3BykoBoMY odopmiieHH1 pedpeny — “Nie du Tor”,

poTe, CEMAaHTUYHO 3aHAJITO BIAJAJIMB MOro Bl OpuriHaibHOro. BiaTBOopeHHs pedpeny,
3 OmHOro OOKy, MO)XHa BBa)XaTH BAAJIMM, aJKe MEePeKIaallbKuil BiJIMOBITHUK
301raeThbCs 3 OPUTIHAIBHUM 32 KIJIBKICTIO CKJIAiB Ta Ma€ No/ii0He 3By4aHHs: Nevermore
— Nie du Tor. IIpote, 1110 CTOCY€ETHCSI CEMAaHTHKHU, TO MPUCYTHS BaroMa HEBIMOBIHICTb.
Nie du Tor pocniBHO mepekiamaerbes sk Hikonu, Oypenv (iionone) 1 MICTUTH

CyO’€KTUBHY AYMKY I€peKiazaqa, o HEMPUIyCTUMO Y SIKICHOMY NE€peKIaii.
Takox 10 HEOJIKIB MEpeKIIaly MOXHA 3apaxyBaTH Te, 110 MepeKiIaiad 3HEXTyBaB

OOHUM pedpeHoM, a came y TPUHAIIATIH cTpodi. A TOuHIIIE BiH 3aMiHUB pedpeH
CUHOHIMOM (nimmermehr) Ta nepemMiCTUB Ha psAok Buiie. Haromicts, y Aaniil crpodi
O0aunmo anadopy, saxkoi Hemae y E. A.Ilo. MoxHa TpUNyCTUTH, IO TaKUM YUHOM
MEepEeKiIa a4 HamaraBcsi KOMIIEHCYBAaTH OIYILEHUN IPUKMOM, IIPO IO MIUIOCS BUIILE, AJIE

TaKa «KOMIICHCAIlIsH» HE € PIBHOILIIHHOIO.
This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing
To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom's core;
This and more I sat divining, with my head at ease reclining
On the cushion’s velvet lining that the lamp-light gloated o ’er,
But whose velvet-violet lining with the lamp-light gloating o ’er,
She shall press, ah, nevermore!

Sap, der Seele Brand beschwichtend, keine Silbe an ihn richtend,
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Seine Feueraugen wiihlten mir das Innerste empor.

Safs und kam zu keinem Wissen, Herz und Hirn schien fortgerissen,
Lehnte meinen Kopf aufs Kissen lichtbegossen — das Lenor
Pressen sollte — lila Kissen, das nun nimmermehr Lenor
Pressen sollte wie zuvor!

3.5. BinTBOpeHHs 3BYKONUCY y MepeKIagax
3.5.1. 3Bykonuc B opurinaJi
Omun 3 mnepmux nyOmiKaropiB Bipiia 3ayBa)xKyBaB: «...Mmenonis «Bopona»
noOy70BaHa B OCHOBHOMY Ha aJjiTepallii, Ha MPoJyMaHOMYy BHKOPHUCTaHHI OJHHX 1 TUX
CaMHUX 3BYKIB y HECHOJIBaHUX MicIsax». HaBegemo nekiabka SCKpaBUX IPHUKIIAJIIB
amrepanii: And the silken, sad, uncertain, Doubting, dreaming dreams,; What this grim,

ungainly, ghostly, gaunt Tomo.
Oxpim amitepamiii, E. A. Ilo aktTuBHO BUKOpUCTOBYBaB 1 acoHaHcH. L[i obumBa

NPUIAOMU CHPUSIIOTH CTBOPEHHIO PUTMY, 3arajJlbHOMy 3BYKOBOMY O(OpPMIICHHIO Ta

1HTOHAIIli TOETUYHOTO TBOPY.
[e E. A. ITo BukopucTaB y BIpIili I0BOJII OPUTIHAIbHUNA IPUHOM — TAPOHOMA3II0:

CXOX1 3a 3BYyYaHHSM, aji€ Pi3HI 3a 3HAUCHHSAM CJIOBa raven Ta never M STh pa3iB

CYCIAYIOTh Ha OCTaHHIX psAJIKaxX CTpodH.
[ToBTOpeHHST OMHAKOBUX 1 ONHM3BKO3BYYHHX CIIB, IMOpPSI 3 HAJaHHSIM MOBI

MY3UKaJIbHOCTI, BIJITpa€ HE JIMILIE €CTETUYHY, a ¥ Ba)KJIMBY CMHCIOBY pOJIb: Ha HHX
CKOHIEHTPOBY€ETHCS TOJIOBHA yBara uuTada abo ciyxada. BpakeHHs BiJl mpOYMTaHHS
TBOpY Oyno O Habarato MEHIIMM, SIKOM B BIpIIOBAaHUX ps/Kax He Oylo IMOBTOPIB.
E. A.Tlo HaBMuCHE N100HMpaB cIoBa TaKMM YHMHOM, 100 3ByKOBE O(GOpPMIIEHHS HOro
HNOETUYHUX TBOPIB JONOMArajo Kpaiie po3KpUTH iX 3micT. Came TOMy NpHu Nepexsial

noesiif E. A. Tlo BapTo 3BepTaru yBary Ha iX 3ByKOIIHUC.
Binomuii ykpaiHncbkuii TeopeTk Ta npakTtuk nepeknany [. B. Kopyneub

3ayBaXKye, M0 «3aBkKJAM YM HE HaWBaK4ye Mepemard (SKIIo B3arajii B SKIHCh MOBI
MepeKsaay MOXKHA CIOBHA I€pelaTv) 3BYKOBO-MY3WKaJIbHUN XapakTep OpHUTiHAIY,
T00TO ¥oro eBonito. [Ipruomy 1€l e1eMEeHT NOETUYHOI MATPUIl MOXKE BUSIBIIITUCS K
30BHINIHBO (HA PiBHI PSAJKA UM CTOMM OKPEMHX CKJIAJIB), TaK 1 BHYTPIIIHBOTO, HAa PiBHI
3arajbHOrO 3By4YaHHsS LIJIOrO TBOPY. ToMmy 1 BIATBOpPEHHS €B(OHII, IO CKIAAAETHCS 31

3By4YaHHs Bci€l ()OHEMAaTUYHOI CHCTEMH MOBH Yy IOBHOMY IO€JIHAHHI BINOBIIHUX TPy
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TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX (POHEM — J3BIHKMX, TIYyXHX, IMUIUITYUX, COHOPHHUX 1 T.I.,
CTBOPIOE ABTOXTOHHY MY3UKAQJIBHICTh Y CUCTEMI PUTMIKH HAIlOHATHHOI MOBH. OCKIIbKU
3ByKOB1/ ()OHEMaTH4YHI CHCTEMH PI3HMX MOB HIKOJM MOBHICTIO HE CHIBINAJaK0Th, 0O
HaBITh TI caMmi 3BYKH apTHKYIIOIOTh y PI3HUX MOBax MO-pi3HOMY, TO ¥ eB¢oHiI0/
My3WYHE 3ByYaHHS BOHM MalOTh B OpHUTIHAII 1 mepekiaai pizHe» [57, c. 345-346].
ByBaroTh BUIAIKH, KOJIM y MOBI MEPEKJIaTy BIJCYTHI Ti, UM 1HII 3BYKH 1 MepeKiiagad

CHJIKYETHCSI SIKUMCh BUTAJTABHM 3aCOOOM 3aMiHHTH iX.
Jnst ananizy Oyno oOpaHO JecsTh SICKpaBUX ajiTeparliii, AecsiTh aCOHAHCIB Ta

II’ATh KOMOIHAIIM aniTepalliii Ta acoHaHciB opuriHany. Y Jlogarky b mpencramieni
pE3yabTaTH MOPIBHSUIBHOTO aHAJ3y IHUX MPUHOMIB Ta iX MEPEKJIaiB TPhOMa MOBAMH:

YKPaiHCHKOIO, POCIMCHKOI0, HIMEIIHKOIO.

3.5.2. 3Bykonuc B yKpaiHCbKHUX NepeKIaaax

Po3ymiroun BaxknuBicTh eBQoHii mns BipuiB E. A. Ilo, nmepeknmagadi Takox
HaMarajvcs HalOBHUTU CBOI 1HTEpIpeTallii ajiTepaiisiMi Ta acOHaHCaMH, aHadopaMu
Ta eniopamu. Jlocuth BIATUMU y IIbOMY IUIaHI € YKPAiHChKI NEepeKIain, aake eBPOHIs
HAJ3BUYAIHO OpraHiyHa JJI1 YKPAiHChKOI MOETHYHOI MOBU, OCKUIBKH CIUPAETHCS HA
BU3HAYAJIbHY I1HTOHALIIHY OCHOBY YKpaiHCbKOi MOBHM — BOKaJli3M, 3YMOBIIIOIOUHU
TSOKIHHS BepCU(IKAIIHHUX MOIIYKIB 10 MY3UYHOCTi, BUKOHYE OCOOJIMBY CTHIJIICTUYHY
GYHKIIO Y  PO3MAiTTI CHUMETPUYHOTO 3BYKOBOTO JaJy IOCTHYHOTO MOBJICHHS,
3a0e3neuye Mipy KIJIBKOCTI, YaCTOTH, KOMOIHYBaHHs Ta TpUBaHHA (OHEM. YKpaiHChbKa
MOBa BOJIOAlE OararbMa eBQOHIYHUMH 3ac00aMU, BUKOPUCTAHHS SIKUX IILJIBHO 3B’sI3aHE

3 CTHUJIEM MOBH, TEMIIOM, PUTMOM, a TAaKOX Ma€ CBOI 0COOIMBOCTI Y OKPEMHUX aBTOPIB.
Sk nmokasye nopiBHsuIbHUH aHaii3, I1. I'paGoBcbKkMii TpU BIATBOPEHHI 3BYKOIIUCY

B/IaBaBCSI JI0:
- CTHJIICTUYHOT  BIAMOBIAHOCTI (TIEpelaBaB OpUTIHAIBHUN TpUHAOM 31

30epeKeHHSIM 3BYKOBOTO oQopmieHHS): volume of forgotten lore — (Hao) 00num

cmapurHum meopom, / Hao 3abymum mucni e3opom, / [l]o senuxy ciagy mas;
- CTHJIICTHYHOTO TMOCHUJICHHS (BBOIMB (DOHOCTUITICTUYHHM MPUHOM, SIKOTO HE

oyno B opuridami): Eagerly I wished the morrow — JKoae st pauky, ymcoae s ceimy;
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- CTHJIICTHYHOTO TOCJa0leHHs (YacTKOBO TepenaBaB (DOHOCTHUITICTUIHHIMA
npuiioM): From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore — Xoua 6

38icmxa 00 Jlenopi, / [llo emexna 3 scumms 3emMH0205
- CTWJIICTUYHOTO HIBEJIIOBaHHS (HE IepeJaBaB OpUTIHAIBHUN MPUHOM Y

nepeknami): home by Horror haunted — Jle nanyroms cmepms ma 310;
- CTWJIICTUYHA 1HAMBIAyadizamiss (BUKOPUCTaHHSA I1HIIOTO 3BYKY JUIst

CTBOpeHHs1 npuiiomy): doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream
before — Taxa myza oowkynvua, / [llo Hi oOna dywa 6 ceimi, / He 300nae 3po3ymimu,

—/ Tii myau ceim He 3ua.
[Ipore, 6araro ponoctumictuuanx npuitomi I1. ['paboBchkuitl TumMB 03 yBary.

[le mosicHIOETHCS TUM, IO TEpeKiaaady, SK BiIOMO, pOOMB CBiM Tepekiaa He 3
OpUT1HAIlY, @ 3 POCIMCHKOTO Mepekiaay, 1 KOHIEHTPYBABCsS MEpIl 3a BCE Ha Mepenadi

3MICTY MEPIIOTBOPY.
[Tepexnan I. Kouypa y muiani BiITBOpEHHS 3BYKONHUCY MOMITHO TOYHIMIMN 3a

nepexian I1. I'padosebkoro. [pu BiaTBopenHi 3Bykonucy . Kouyp BnaBascs 11o:
- CTHJIICTUYHOT  BIAMOBIAHOCTI (TIEpelaBaB OpUTIHAIBHUN TpUHAOM 31

30epexeHHsIM 3ByKoBoro odopmiieHHs): And the only word there spoken was the

whispered word, “Lenore?” — Tinbku c060, M08 3imXanHs, NPOMAtiHY10 Jedse Uymo;
- CTHJIICTHYHOTO MOCHUJICHHS (BBOIMB (DOHOCTUITICTUYHHMN MPUHOM, SIKOTO HE

Oyno B opuriHaini): gently rapping — muxuu cmyk (anitapaiis), late visitor — ni3uit

2icmsb (aCOHAHC);
- CTWJIICTUYHOTO MOCJa0ieHHd (YacTKOBO IepenaBaB (POHOCTUIICTUUHHMA

npuiiom): From my books surcease of sorrow — sorrow for the lost Lenore — Mapno s

mooi 8 Cy80Opili KHU3I NPAcH)8 30YMUCh 205,
- CTHUJIICTUYHOTO HIBEIOBaHHA (HE TMepelaBaB OPHUTIHAIBHUM TPUHAOM Y

nepeknani): And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain — Bimep

KOIueas Qipauky;
- CTWJIICTHYHA 1HAWBiAyamizaimis (BUKOPUCTAHHS 1HIIOTO 3BYKY IS

CTBOPEHHS NpuioMmy): it was in the bleak December — me 6 noxmypim epyoni cmanoce.
A. OHuiiko OyB €IWHUM TIEpeKiIaiadeM, SKHM CIIOBHA BpaxyBaB JIOMIHYIOUI

aniTepauiifHi Ta aCOHaHCHI ocobmuBoCTI TBOPY. Ak BuaHO 3 Jomarky b, A. Onumiko
JUIIEe 3piKa BAABaBCA JO CTWJIICTHYHOTO TMOciaabieHHs. YacTKOBO 4YHM TOBHICTIO

HCXTYIOUYH aBTOPCHbKUM HpPII>'IOMOM, NepeKiIagad 3aBXXaA HaMaraBCsi ICBHUM YHMHOM Horo
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KoMmrieHcyBaTu. Tak, Hanpukiaa, A. Onumniko B aconanci “he will leave me” 3amicTh
YOTUPHOX pa3iB JIMIE JBa MOBTOPIOE 3BYK [1] — « BIH mine» — npote, 3amicTh KypcuBy

BUKOPHCTOBYE KaliTali3amitoo, abu 30eperty akueHrt, akuii 0yB y E. A. Ilo.
[Ipy BIATBOPEHHI 3BYKONIUMCY TMEpeKJiajadi B OCHOBHOMY BJIaBaBCs JI0

CTWJIICTUYHUX BIJMOBIAHOCTEH, Xo4ya MOJACKYAM 1 3MIHIOBaB 3BYKOBE O(OpMIICHHS
npuiioMy, BIIIYKYIOUM B YKpaiHCHKill MOBI Taki 3BYyKH, SIKi O CIpaBisuIiM Ha ydTadya
1IeHTUYHE BpakeHHsA. [IpuknaaiB MalCTEpHOr0 HACHYEHHS PSAIAKIB aCOHAHCAMM,
amrtepauisimu, anadopamu, emidopamu y A. Onumika uyumano: And the silken, sad,
uncertain rustling of each purple curtain — I Henesnicmb 8uUCHe HIMO, 8 WOBK)Y WMOD
arcuse nespumo (amreparisn); “Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or
devil! — O npopoue! 3na nossao! — Tu sc npopox, xou o6u i duseon! (aconanc); Perched
upon a bust of Pallas just above my chamber door — / Perched, and sat, and nothing
more — 3HABCh 1 CiB Ha Otoct [lammanu, MOB HIKOTO TYT Hema, / 3HABCH 1 CiB, MOB TiHb
HiMa (aHadopa); Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore —/
Tell me what thy lordly name is on the Night’s Plutonian shore! — IpeBHiii Bopone
37IOBICHUH, 3 TOTO Kpato, ne Ilitbma. / Sk Bensmoxuicte Bamry 3Banm, ne [lnyroHoBa

ITitebma? (emiopa).
3natHicTh A. OHHUIIKA BIATBOPUTH 3BYKOBI PSJIM aMEPUKAHCHKOTO pPOMaHTHKA

3acBIIUy€ HE TUIBKM OCOOMCTHUH TMepeKIalalbKhil XHCT, aje W crajga J0Ka3oM
HEBIIMHHOTO PO3BUTKY YKPAIHCHKOTO IMEPEKIATHOTO XyA0KHBOI'O MOBJIEHHS 1 Moria O

CJIyT'YBaTH XpEeCTOMATIHUM MPUKIAI0M JJIsl TEOPIi BIPILIOBOTO MEPEKIIATY.
Ak noxa3ye mNOpiBHSUIbHUI aHamni3, B. Mapau Ouibllie aklleHTyBaB yBary Ha

BIJITBOPEHHI 3MICTY, a HE CTUJIICTUKH OpUTiHaly. [IOpiBHSIHO 3 OpUTiHAJIOM, BIH TOMITHO
3MEHIIIMB KUIbKICTb TIPUHOMIB 3BYKONUCY y CBOEMY TIEpeKiaal 1 THUM CaMHUM

MPUMEHIIHMB XyA0XKHIO IIHHICTH ITEPIIIOTBODPY.
AutiTepaliii Ta aCOHaHCH MOACKyau Oyio 30epekeHo y nepekiani (And the silken,

sad, uncertain rustling of each purple curtain — Jlear BnoBuMuii 1erkuii mopyx, mypxit
B IUTOpax IypOypoOBHX), TOJACKYyIUd 3aMiHEHO (POHETUYHO  HEUTpATbHUMHU

BiAnoBigHUKaMu (weak and weary — B 3axypi).
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3.5.3. 3Bykonuc y pociiicbKuX nepekJjaaax
Bce, mo C. AHApeeBCHKHUI 3alUIIMB y CBOEMY IMEPEKIa[l 3 OpPUTIHAIBHOT
(oHOCTHTICTHKM, TaK Lie aTiTepallii Ta ACOHAHCH. IX MOKHA 3HAITH JOCTATHBO y TBOPI:
To 6v110 6 Xmypom Oexabpe. / Cmosina cmydica Ha 08ope; A wopox wénkosvix zasec /
Memns nackan — u 6 mup uwyoec; Ilpotioym uacwi, ucuesnem Houv —/ Yiloém u ou 3a Heio
npous, A yoexcoén, ysepen ¢ mom, Qcpomusiii 60por nporemen / Cnokouno, MeoieHHo

—ucei.
Xoya mepekiaazad 1HKOJM 1 BJABaBCS JIO CTHJIICTUYHOTO TOCTAOJIeHHS Ta

CTHJIICTUYHOT 1HJWBIAyasizamii y BIATBOPEHHS 3BYKOIIMCY, MPOTE, CTHIICTHYHI

BIJIMTOBITHOCTI y MOTO TIEPEKIIa/l BCE 3K TaKH MEPEBAKAIOTh.
[lepexnang K. baabMoOHTa HE TOCTYNAaeTbCcsi OpUTiHANY 32  KIJIBKICTIO

PI3HOMaHITHUX NPUHOMIB 3BYKOomuCy. Po3misiHeMo TpeTio ctpody, A€ 3BYK [s] mOMiHyE
HaJl PEIITO0, YTBOPIOE SICKpaBy aiiTepallito, 0 copaBise epeKT TAaeEMHHYOCTI Ta

THITIOYE BIUIMBAE HA UMTAYA!
And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain
Thrilled me — filled me with fantastic terrors never felt before;
So that now, to still the beating of my heart, I stood repeating,
“‘Tis some visitor entreating entrance at my chamber door —
Some late visitor entreating entrance at my chamber door, —
This it is and nothing more”.

U 3a6ec nypnypusix mpenem uzoasan kak 6yomo jienem,
Tpenem, nenem, HANOTHAGUIULI MEMHBIM 4Y8CNEOM cepoye MHe.
Henonamnuviti cmpax cmupss, ecman s ¢ mecma, NO8MopsisL.:
«Omo monvKo eocmo, OYHCOAs, NOCMYUANCSL 8 08€Pb KO MHE,
1lo30nut 2cocmov nputoma npocum 8 NOJYHOUYHOU MULUUHE —
Tocmo cmyuumcs 6 06epb Ko MHeY.
VY nepexnani B. bprocoBa Takox aniTepailii Ta acCOHaHCH OyJO BIITBOPEHO, MPOTE

MOJIEKY/IM BOHU OITHIII 32 aBTOPCHKI, MOAEKY/AH, HABMAKU, SCKPaBIIIi. Y HACTYITHOMY
MIPUKJIAJIl JUIsl CTBOPEHHS MIApyAiHHS (DipaHOK, sIke B OPUTIHAJI JOCSATAETHCS HMUITXOM
OaraTtopazoBOTO TOBTOPEHHS 3BYKY [S], MepeKiaiad BUKOPUCTAB IMOBTOPH OIpa3y IBOX

3BYKiB: [m1] Ta [c].
And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain
Llenkosucmviu u ne pe3xkuil, WLOPOxX alQu 3aHABECKU
Xoua mnepekinanu K. banbmonta Ta B. BprocoBa 1 Oarari Ha pi3HOMaHITHI

NPUIOMU 3BYKOIUCY, MpPOTE€, BOHM HE 3aBXKIU HACHIAYIOTh aBTOpPChbKi. Yacto y
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MpUiioMax 3BYKOIHCY MPOSBISETHCA 1HAUBIAYaIbHICTh MEpEKIaaaviB, sKi HA MOMEHT

CTBOPEHHS MEPEKIIAJIB BKE MM CBill CHOPMOBAHUN CTUII.
[IpuknagoM CTHIICTUYHOI 1HAWBIAyami3allii IpH BiITBOPEHHI 3BYKOIHUCY MOXKE

OyTH NepekJia]] HACTYITHOTO aCOHAHCY: it was in the bleak December — Ilo30neii ocenu
povioanvs (K. banbMoHT); 6bi1 Odexabpe u Oenv nenacmmuwiii (B. bprocoB). ObumnBa
nepekiagadya BUKOPUCTAIM ACOHAHCH, aJie 3aMIHHMIIU 3BYK, Ha SIKOMY OyIy€ThCS TIPUIOM.
K. banbMOHT BaaBcsi 10 3aMIHM Ha 3MICTOBOMY pIBHI — 3aMIHHUB IOpPY POKY (OCIHB
3aMICTh 3UMH), @ TaKOX JI0JlaB CUMBOJICTChKOI madocHocTi, BiracThBoi banmbMoHTY-

MOETY.
[Tepexman B. beraki, six 1 opurinan, Oaratuii Ha amiTeparlii Ta acoHancu. Ilpu

yoMy, JyXe 4YacTo Il TNpUAOMH TOTOXHI OpHUTIHAIBHUM 3a 3ByYaHHAM Ta
CTWICTHYHUME (PyHKIUIMU: And the silken, sad, uncertain rustling of each purple
curtain / Thrilled me — filled me with fantastic terrors never felt before — lllenkogoe
KOJbIXAHbE, WMOopbl NYpRypHOU wypuians / Cmpax eHywano, cepoye cicano, u, 4mood
cmpax ¢ oyuu cmpaxuyms, Once upon a midnight dreary, while I pondered, weak and
weary — Mpauroii noinouvto becconnoul, becnpedenvrno ymomieunsvi;, “‘Prophet!” said
I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil! — "O eewyyn! — 6ckpuuan s crnosa, —

nmuya yxcaca HouHoz2o!
[lepexnan B. beraki HaiiTouHile 3 YCIX POCIMCHKUX TMEpPEKIAIiB TMepenae

3BYKOITUC OpPUTIHAILY, 1110 € SIBHOIO IIEPEBATOI0 OO MEPEKIIadY.

3.5.4. 3Bykonuc y HiMebKHX NepeKJiagax
VYV mnepeknani K. T. E6ena nepemano nHe Bci emidpopu Ta anadopu. Xoua
nepeKsaazgad HaMmaraBcs 3aCTOCOBYBATHM PI3HOTO POAY 3BYKOBI KOMIEHcalli, abu He
3IICYBaTH 3arajbHOTO BPAXKEHHS BiJ MPOYMTAHHA TBOPY. Tak, HaNpUKiIam, Yy
ciIMHaALATIH cTpodi Oysno omymieHo aHadopy, a 3aMiCTh HEl BKUTO JISKCUIHUN TTOBTOP.
[Ipu womy, B opuTiHaIi BiH 3yCTpI4a€ThCs ABIYI, a Y MEPEKIIal TpPUi, TOMY TaKa 3aMiHa

pu3BeNa A0 CTUIICTUYHOTO TOCUJICHHS:
“Be that word our sign of parting, bird or fiend!” I shrieked, upstarting —
“Get thee back into the tempest and the Night's Plutonian shore!
Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken!
Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above my door!
Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door!”
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b

Quoth the Raven “Nevermore.’

,,Sei dies Wort das Trennungszeichen! Vogel, Ddmon, Du muf3t weichen!
Fleuch zuriick zum Sturmesgrauen, oder zum pluton schen Heer!
Keine Feder laf} zuriicke mir als Zeichen Deiner Tiicke;
Lap allein mich dem Geschicke — wage nie Dich wieder her!
Fort und laff mein Herz in Frieden, das gepeinigt Du so sehr!*
Sprach der Rabe: ,, Nimmermehr!“
Xoya y mepekiagi MOXKHAa 3HAWTH TIeBHI HENONIKH, y OUIBIIOCTI BHUIAIKIB

K. T. EOeny BpaBasiocs MailCTepHO BIATBOPIOBATH  (DOHOCTHIIICTHYHI MPUHOMU
opurinany. Hanpuknan: And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain /
Thrilled me — filled me with fantastic terrors never felt before — Jedes Rauschen der
Gardinen, die mir wie Gespenster schienen, / Fiillte nun mein Herz mit Schrecken —
Schrecken nie gefiihlt vorher (anitepanis); Ghastly grim and ancient Raven — Grimmer,

glattgeschor’ner Rabe (anmitepauin); still is sitting, still is sitting — sitzt noch immer, sitzt

noch immer (aniteparisi Ta aCOHaHC).
Y  mepexnmami I.JlaxmaH  OpOJAEMOHCTpyBajda  MalCTEpHE  BOJIOAIHHS

(GOHOCTHIIICTUYHUM XYJIOKHIMH 3acobamu. Oxpim emiop Ta MOBTOPIB, y 1i TEKCTI
3HAXOJIUMO aniTeparlii, aconancu, anadopu: Seltsame, phantastisch wilde, unerklérliche
Gebilde, / Schwarz und dicht gleich undurchsicht’gen, nichtig dunklen Nebelschwaden
(amiteparii); Schwarz auf Schwarz geschichtet (amitepamis); Und auf meinem
Thiirgeriiste, auf der bleichen Pallasbiiste (aconanc); Mit verwildertem Gefieder in’s
Gemach und gravititisch / Mit dem ernsten Kopfe nickend, fliichtig durch das Zimmer

blickend (anadopa) Toro.
[Ipore, 3Bykonuc I.JlaxmaH, SK MOKa3ye MOPIBHSUIBHUM aHaNi3, HyXe PIAKO

CHiBMaJa€ 3 OpUriHAIBHUM 3BykomucoM. [lepeknamauka Bmayiacss OO CTHUIICTHYHOT
1HMBITyai3allii y BIATBOPEHHI 3BYKOIUCY, 10 BIUIMHYJIO HA aIEKBATHICTh CIIPUNAHSATTS

MEPIIOTBOPY YATAUYAMHU.
Opnak, BAajdi BaplaHTW BIATBOPEHHS NPHUIOMIB 3BYKONUCY Y TMEpeKiaii

I'. Jlaxman Takoxk MOkHa 3HaiiTh. Hampukian, 3 ycix HIMEUBKHUX MEpEKIaiB JHIIE Y
nepexiaai K. T. EGena ta y nepexmani I. Jlaxman mepeknaneno amitepaitito followed
fast and followed faster. Ilpote, axmo K. T. EGeny Bmanocst Biaurykaru aOCOMIOTHUM
CTUJIICTUYHUIN BIAMOBITHUK NaHoMy nipuiiomy — Drohten dreist und drohten dreister, —

to I. Jlaxman KOMIICHCYBaJia JICKCUKO — (I)OHGTI/I‘IHI/II‘/II IMOBTOpP CJIOBAMH 3 OAHAKOBHUMU
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npedikcamu — Nachgegangen, nachgelaufen. Take mepeknanalbke PIICHAS € JOCUTH
BIQJINM, a/DK€ BUKOHYE TOTOXHY (DYHKIIIO Y TEKCTI Ta CIpaBiisie HA YhTa4a TOTOXKHE

BpaKCHHS.
T. ETes10 MakCMMajibHO TOYHO BJIAJIOCS BIATBOPUTH OCHOBHI (DOHOCTHIICTHYHI

MpUIOMH OpUTIHAIY: aniTepainii, aconancu, anadopu, enidopu. [lopiBasiemo: And the
silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain / Thrilled me — filled me with
fantastic terrors never felt before — Die Gardinen rauschten traurig, und ihr Rascheln
klang so schaurig, / Fiillte mich mit Schreck und Grauen, wie ich nie erschrak zuvor
(amitepartisn); This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing — Safs, der Seele
Brand beschwichtend, keine Silbe an ihn richtend (aniteparis); forget this lost Lenore —
Vergessen der verlorenen Lenor (amitepainisi Ta aconanc); This [ sat engaged in
guessing, but no syllable expressing / To the fowl whose fiery eyes now burned into my
bosom's core; / This and more I sat divining, with my head at ease reclining — Safs, der
Seele Brand beschwichtend, keine Silbe an ihn richtend, / Seine Feueraugen wiihlten
mir das Innerste empor. / Saff und kam zu keinem Wissen, Herz und Hirn schien

fortgerissen (anadopa); It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore —

/ Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore — ch ein strahlend

Mddchen schauen, die bei Engeln heifst Lenor — / Sie, die Himmlische, umarmen, die

bei Engeln heifst Lenor (emidopa).
[Ipore, mij yac MOPIBHSUIBHOTO aHaJ3y OyJIO MOMIYEHO, IO MepeKIagad TaKoX

Jy’K€ 4acTo JoAaBaB BIAcHI (DOHOCTUIIICTUYHI MPUMOMH, SKUX HE OyJIO B OpHUTIHAI.
NMoBIpHO, BIH 1€ poOMB 3aJylsl KOMIIEHCAlli THX MPUIAOMIB, SIKI JOBOJWIOCH
BUIYCKaTH, aJji¢ JaHE CIOCTEPEKEHHS HE € TOOJWHOKUM BHUITQJKOM. Tak, Yy

IIICTHAUATIN CTpodi 3HAXOAUMO JI0JIaTKOBY aHadopy:
“Prophet!” said I, “thing of evil! — prophet still, if bird or devil!
By that Heaven that bends above us — by that God we both adore —
Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn,
It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore —
Clasp a rare and radiant maiden whom the angels name Lenore.’
Quoth the Raven “Nevermore.”

b

“Weiser!” rief ich, sonder Zweifel Weiser! — ob nun Tier ob Teufel. —
Schwor’s beim Himmel uns zu Hdupten — schwor’s beim Gott, den ich erkor —
Schwor’s der Seele so voll Grauen: soll dort fern in Edens Auen
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Ich ein strahlend Mddchen schauen, die bei Engeln heifst Lenor —
Sie, die Himmlische, umarmen, die bei Engeln heifst Lenor?”
Sprach der Rabe: “Nie du Tor.”
I. Boabmuierep HamaraBcs HE HEXTyBaTH — alliTepallissMH, aCOHAHCAMH,

anadopamu, emdopamu. Posmissnemo Taki npuknamu: And the silken, sad, uncertain
rustling of each purple curtain — Und das_seidig triste Drdingen in den purpurnen

Behdngen (anitepauis); And the Raven, never flitting, still is sitting, still is sitting — Und

der Rabe riihrt’ sich nimmer, sitzt noch immer, sitzt noch immer (amiTepaliis Ta

acoHauc); Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above my door! / Take thy beak
from out my heart, and take thy form from off my door!” — Zeugnis! Laf3 mit meinem
Schmerze mich allein! — hinweg Dich scher! / Frif3 nicht ldnger mir am Leben! Pack

Dich! Fort! Hinweg Dich scher!" (enidopa).
Axmo mnepekiiazad OMyckaB OIWH MPHUIOM, TO KOMIIEHCYBAaB MHOIO 1HILKM.

[Tpukmnang MokHa MOOAUUTH Yy HACTYMHHX psAAKax, Ae aHadopy Oyl0 KOMIIEHCOBAHO
OJTHOKOPEHEBUM CIIOBOM: Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath
spoken! / Leave my loneliness unbroken! — quit the bust above my door! — Keiner
einz’gen Feder Schwdrze bliebe hier, dem finstern Scherze / Zeugnis! Laf; mit meinem

Schmerze mich allein! — hinweg Dich scher!
[likaBUM € CIIOCTEpeXKEeHHS, 10 B YCIX HIMEIBKAX  TepeKiagax

MIPOCITIIKOBYIOTHCSI CXOK1 BapiaHTH BIATBOPEHHS JesSKUX mpuiioMiB. [[boMy € nexisbka
nosicieHb. [lo-niepie, mepexianadi Mo OyTH O3HAHOMIIEHUMU 3 TIEPEKIaaMH CBOIX
nonepeaHukiB. [lo-gpyre, yepe3 OIM3BKOCHOPITHEHICTh MOB MOIVIa BUHUKHYTH Taka

«YHIBEpPCAJIBHICThY y MEpeKIIaax.
[TopiBusiemo anitepartito: doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to

dream before — Triume trdumend, die hienieden nie ein Mensch getrdumt vorher
(K. T. E6en); Triume triumend, die kein ird’scher Trdumer je gewagt zuvor
(T. Etnens); Trdume trdumend, wie kein sterblich Hirn sie trdumte je vorher
(I. Bonmpuuierep). Ha 1mpoMy mpukiiaal CHOCTEPIraEMO CTUIIICTUYHY BIAMOBIIHICTH Y

I1aH1 BIATBOPEHHS (POHOCTUIIICTUYHOTO MPUHOMY Ta aHAJOTIYHI BapiaHTH MEPEKIIaTy.
V¥ HacTynHii kOMOIHALl ajiTepalii Ta acCOHaHCy ycCl Nepekiagadyl BUKOPUCTAIH

OTHAKOBHMH BIAMOBIAHUK, IO € TIOBHICTIO TOTOXXHHUM OpPWTIHAJILHOMY MpUHOMY 1 3a
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3BYKOBHM, 1 32 CEMaHTUYHUM HANOBHEHHSM: Sstill is sitting, still is sitting — sitzt noch

immer, sitzt noch immer (K. T. EGen, T. Etuens, I. Bonbsuuterep).

3.6. BiaTBOpeHHsI 3ByKOBOI0 CHMBOJII3MY Y MepeKJIaiax
3.6.1. 3ByKkoBMii CHMBOJIi3M B OpUTiHAJII
B omnoiganni «3onotuii xyk» E. A.Ilo nucas, 1o B aHDIINCHKIA MUCHMOBIHM
MOBI YaCTOTHICTh BXXMBAHHS JIITEp HACTyIHA (3J11Ba HAIPaBO — BiJl HAHy)KUBAHIMIOL 7O
HaWpiaIe BKUBaHOL): e, a, o, I, d, h, n, 1, s, t, u, y, ¢, f, & [, m, w, b, k p, g, x, z. A
HalyacTile B aHNIIMCBKIM MOB1 3yCTpiYaeThCs O3HAYCHWU apTukib the. 1li nmaHi
JIOTIOMOTJI TE€POSIM OTOBIJTAHHS PO3KPUTH TAEMHUIIIO 3araJKOBOTO JIUCTA, B AKOMY Oyii0

3amu@poBaHO MICIIE 3HAXOMKEHHS 3aXOBaHUX CKapOiB.
3rizHO JaHUM CJIOBHHMKA aHMIichkoi MoBH Macmillan English Dictionary, mitepa

s — 1Ie JIiTepa, 3 AKOi HalyacTille MOYMHAIOTHCS aHIIMCHKI ciaoBa. | aificHO, y nboMy
CIIOBHHMKY CIIOBHMKOBUX CTaT€il Ha JiTepy § Habarato Oulblue, HIX Ha OyAb-sKYy IHIIY

JiTepy.
E. A.Tlo He mucaB Oe3mocepeHbO TPO 3BYKOBHM cuMBOJI3M Yy Bipmii “The

Raven” Ta He 3asBisIB PO «yHIBEpCaIbHY CEMaHTUKY» 3BYKIB, 1110 JJOMIHYIOTb Y LIbLOMY
tBOpi. [IpoTe, Garato AOCHITHUKIB 3ayBa)KyIOTh, 11O TMOET BUKOPHCTOBYBaB COHOPHI

MIPUTOJIOCHI B 0COOIMBUH CIOCIO.
[Ipesunent MixuapogHoi ¢oHernuHoi acomiamii (International Phonetics

Association) Ilitep Jlanedoren (Peter Ladefoged) BW3HauaB «COHOPHICTB» SIK
«JI3BIHKICTh BIJTHOCHO 1HIITUX 3BYKIB 3 TaKOIO K IOBTOTO0, HATOJIOCOM Ta BUCOTOIO». 3a
MM BU3HAYCHHSIM 3BYK [a] y CJIOBI father OUIbIII COHOPHUM, HI’K 3ByKOCIIOJYYEHHS [Or]

y CJIOB1 nevermore.
VY E. A. Tlo COHOpPHICTh Ma€ «Bpakalouuii Ta XBUIIOHOUUN edexT». Axuil came,

MOET HE PO3KPHB y CBOIM KpUTHUHIN cTarTi «Dinocodiss TBOPUOCTI», aje HasBHICTb

3ByKOBOTO CHMBOJIiI3MY y TBOPi € OYEBUIHOIO.
Hackpizaumu s Bchoro Bipma € 3Bykd [r] Ta [o]. BoHM CTBOPIOIOTH

«TIMHOTUYHUMA e(eKT», Mpo SAKUM WIIIOCS Yy NOMNEepeaHiX MiAPO3AlIax, 3arajlbHy

arMocQepy TBOPY, CIIPUSIOTh HAPOCTAHHIO HAMIPYTH, TPUBOKHOCTI T4 MOTOPOIITHOCTI.
Tak, 3ByK [r] 3Haxomumo y Ha3Bi Bipma ( “The Raven’), BiH BXOIUTH 0 CKJIAay

pedpeny (Nevermore), MICTUTBCSI B IMEHI TepoiHi (Lenore), a TAKOXK BUKOPUCTAHUM IS
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CTBOPEHHS sICKpaBuX anitepauiii (For the rare and radiant maiden whom the angels

name Lenore, Respite — respite and nepenthe from the memories of Lenore).
3Byk [0] Takoxxk mpuCyTHIH y pedpeHni (Nevermore), imeHi repoini (Lenore),

BUKOPUCTAHUI y BUPa3HUX acoHaHcax (volume of forgotten lorve; by that God we both

adore; And the only word there spoken was the whispered word, “Lenore?”).
Jnst  nocsArHEeHHS TOTYKHHX Ta Bpaxawouux 3BykoBux edektiB E. A.Ilo

BUKOPUCTOBYBAB TaKoX 1 1HII1 3Byku. Hampuknan, [s], [t], [f].
[Iponemonctpyemo, sk ¢onemu [r], [s], [t], [f], [o] Oymo BiaTBOpeHO Y

nepeKiafgax pi3HUMH MOBaMHU. Pe3ynpTaru MOPIBHSJIBHOTO aHAI3y MICTATBCA Yy

Honarky B.

3.6.2. 3ByKoBMii CHMBOJIi3M B YKPAIHChbKHMX MEePeKJIaIax
I. B. KopyHeup 3BepTraB yBary Ha Te, IIO OJHI ¥ Ti cami 3BYKH MO-pi3HOMY
apTUKYJIIOIOTh Y pi3HUX MoBax [57, c. 345-346]. Came ToMy abCONIIOTHO TMOBHICTIO

BIJITBOPUTH 3BYKOBUI CUMBOJII3M OPHUTIHANY Y E€pPeKiaal HEMOKIHBO.
[Ilo cTocyerbest poremu [r], BCl aHaNi30BaH1 NEpeKIaayd OUIBIIOK YU MEHIIIOH

MIPOIO BITBOPIOIOTH 3BYKOBHMI CHMBOJII3M BipIla 3aBAsIKA HasBHOCTI CIIB, 110 MICTSTh
y cBoemy ckimami 3ByK [p]. Ilpore, HaBiTh MakcuMalibHE 30€peKEHHS TOMIHAHTHOTO
3ByKy HE MOXE CTBOPUTH 3BYKOBY KapTHHY, TOTO)KHY OpUIIHAJIbHIN, aJpKe 3a CBOIM

XapaKTepOM aHTIIUCHKUHN Ta YKPATHChKUA 3BYKH [r]/ [p] HE € aOCOIOTHO TOTOKHUMH.
Tak, aHDMCbKUNA 3BYK [r] - TNPUTONOCHHUM, NEPEIHBOS3UKOBUM, NIIUIHOBHIMA

coHadt. [Ipu #ioro BUMOBI KIHUMK SI3MKa HE BAAPSETHCA 00 AIbBEOJH, a 3AJIUIIAETHCS

HEPYXOMHUM.
3 yKpaiHCBKMM aHIJIMCHKUM 3BYK [r] MOXXHA TMOpPIBHATH JIMIIE YMOBHO.

VYKpaiHCBKUN 3BYK [p] — NPUTOJOCHHUM, COHOPHHUH, NEPEIHbOS3UKOBUM, APWKAYUM,

TBEPIUU.
I1. I'padoBCchbKMii BIABCS 10 CTHIIICTUYHOTO MOCTIA0MCHHS Ta MaiiyKe BIIOJOBHUHY

3MEHIIMB YaCTOTHICTh BXHUBaHHS (OHEMM [p], 110 HPU3BENIO A0 TOrO, L0 MEpeKian
3ByYHTh HE TaK PI3KO Ta TPAriyHoO, K OPUTIHAJ, a OT)KE HE Mepeae TOYHOTO 3BYKOBOTO

o opMIICHHS TIEPIIIOTBOPY.
OueBuaHoro mnepeBaroro mnepexnany I. Kouypa e 30epexenHst 3Byky [p] ¥y

pedpeHi, SKUH, SIK BKE 3a3Ha4anocs BUILE, € HACKPI3HUM JJIsl BChoro TBOpy. [Ipore, sik

MOKa3y€e TNOPIBHSUIBHUI aHali3 3BYKOBOI KAPTHUHU BipIla, YacCTOTHICTh B)KHWBAHHS
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donemu [p] y nepexnani I. Kogypa momMiTHO MOCTyHaeThCsl OpUTIHATY, & OTIKE YACTKOBO

3MIHIOE 3arajJbHUI 3ByKOBHM MAJIFOHOK MEPIIOTBOPY.
HaiiTouHiime 3ByKOBHIl CHMBOJII3M OpUTIHATY TMeEpeJaHO0 B YKpPaiHCHKOMY

nepekiaai A. Oaumka. el nepexnanay HamaraBcsi MAKCUMalIbHO TOYHO BIAIIYKYBaTH

CTWJTICTHYHI BiIOBITHOCTI.
[lepexnag B.Mapaya MeHIIE BChOIO HACHIAy€ OpUTIHAIBHE 3BYKOBE

oopmiieHHS TBOpY, a TOMYy HE Ja€ 4YMTa4aM IIOBHOIO YSIBIEHHA IpO BJAJO
npopaxoBany (onoctuiictuky E. A. Ilo. BiarBopeHHsI 3ByKOBOi KapTHHH y LbOMY

MepeKIIajii MOXKHA 3apaxyBaTH J0 CTUJIICTUYHOI 1HIUB1TyalTi3aliii.
IIlo x mo BimrBopeHHs (oHeMm [s] 1 [t] yci mepeknagadi TPOXH CKOPOTHIN

YACTOTHICTh iX BUKOPUCTAHHS.
®onewmi [f] )xoneH nepekianad He MPUALUIUB HasexkHOo1 yBaru. [1. I'paGoBchkuii He

BUKOpPHCTAB 1110 (POHEMY KOAHOTO pa3zy. Lle mosicHIoeThCS TUM, 110 JliTepa ¢) HaMEHII
y)KMBaHa B yKpaiHCBbKIA MOBI, 3 Hel MOYMHAETHCS HailMEHIA KUIbKICTh ciiB. IIpore,
Take HIBENIOBaHHS 3BYKOBOIO CHMBOJI3MY € HeBumpaBnanuMm, amke E. A.TIlo
BUKOPHUCTAB JaHWUW 3BYK JUIsl CTBOPEHHS MOTYXXHOTO €CTETHMYHOTO BIUIMBY HAa YHTAada.
Tak, Hanpukiazn, 3HaX0AUMO 11eil 3ByK B anitepaiii Followed fast and followed faster.
S0 yuTaty 1o (pasy Brojioc, MOKHa BIIUYTH, K 3 IIAJEHOIO MIBUAKICTIO HAPOCTAE
TpuBora ta cyM’sTTs. KoHoTalisi cnoBa faster 3akiajaeHa y MOro 3By4aHHs. YCIiJ 3a
JIPUYHUM TE€POEM YUTAU MOCTYMOBO IMEPEXOIUTH 31 CTaHy CTPUMAHOI MENaHXOMii 10

CTpPAITHUX JYIIEBHUX MYK.
YacToTHICTh BUKOpPUCTaHHS (hoHEMU [0] Oyi10 30€peKeHO y BCIX MepeKIiaiax.

3.6.3. 3ByKoBHMi CHMBOJIi3M Yy POCIiiCbKHUX MEpPeKIaaax
VYci pociiichbKi TepeKIaii MOCTYIAThCS OPUTIHATY 3a YaCTOTHICTIO BXKHUBaHHS
¢donemu [p]. Tpeba BpaxoByBaTu, 110 aHIIIMCHKI Ta POCIMCHKI 3ByKH HE € aOCOJIFOTHO

IICHTUYHUMH 32 CBOIMU apTUKYJISIIINHUMHU XapaKTePUCTHKAMU.
AHITIHACHKUI 3BYK [r] - TPHUTOJOCHUH, MEPEAHBOS3UKOBHUH, IMIIJTLOBUN COHAHT.

[Ipu #ioro BHUMOBI KIHYMK S3UKa HE BIApSEThCS 00 aNbBEONH, a 3AIHUIIAETHCS

HEPYXOMUM.
3 pOCIMCBKMM aHDIMCHKUNA 3BYK [r] MOXHA TOpPIBHATH JIMIIE YMOBHO.

Pociliceknii  3Byk [p] — UOpUTrOJOCHUM, JA3BIHKWN, TBEpPAMM, JIpHOKadMid,
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NePEIHbOSI3UKOBUM, COHOpHUHN. Pociiichkuii 3ByK [p] — BiOpyrouuii, mpu HOro BUMOBI

PO3IUTACTaHUI KIHYUK SI3UKA JPYKUTh, BAAPSIIOYUCH 00 aJIbBEOJIH.
3 ycixX mpoaHaTi30BaHUX POCIMCHKHUX TepeknaniB nepeknan B. beraki Oinbiie

BChOT'O BIJNOBI/Ia€ OpPUTIHAIY 32 3BYKOBUM O(OPMIIEHHSIM, 30Kp€Ma 3a YacCTOTHICTIO

BUKOpHUCTaHHS (OHEMHU [p], 110 € HOTO OE3yMOBHOIO MEPEBATOI0.
YacToTHICT, BUKOpPUCTaHHS (hOHEMH [p] B yCIX IHIIMX MEpEeKIaax MOpylIeHa,

o, Oe3nepevyHo, MO3HAYAEThCS Ha CTBOPEHHI 3arajibHOi arMocdepu TBOpy Ta ii

aJIeKBaTHOMY CIIPUIHATTI YMTaYaMHU.
C. AnapeeBcbkuii, K. baabmonr Ta B. BproocoB He BigTBOpWiIM napalieib

raven — nevermore, sika ajig E. A. Tlo Oyna cTuiricTHYHO Ta QyHKIIOHATBHO BaXKIIUBOIO.
[Ipore, y BCix mepekiagax, SK 1 y OpHTiHAJI, TOMITHO JOMIHY€E pI3KUH Ta

npoHu3uBUi 3ByK [0]. Lle He BUIAmKoOBO, B POCIMCHKIM MUCHMOBIA MOBI HalJacTilie

3yCTpIYAETHCA JIITEpa 0, AaJli 32 YACTOTHICTIO UIIYTh JITEPH @, U, M, H, ¢ 1 T.1I.
Kinbkicts doneM [s] 1 [t] Oysia TpoxXu 3MEHIIIEHA Y POCIHCHKUX MEepeKIagax.
donema [f] Halle:)KHOTO BIITBOPEHHS y Mepekiaaax He 3Hahnuia. e moB’s3aHo 3

THUM, 10 Y POCIHCHKIN MOBI CJIOBa 3 IIEI0 JITEPOIO 3yCTPIYAIOTHCSI HEUACTO, 3a3BUYAll Y

3aIl03UYCHHSX.
K. 1. BanbMOHT He MPUXOBYBaB, L0 Y HHOTO OylId «YNIOOJEH1» JIITEPH, 3BYKH,

CJIOBA, SIKI BIH 0XOY€ BUKOPUCTOBYBAB y CBOIiX TBOpPAaX, 30KpeMa 1 nepekiagHux. Tak, y
poboTi «Pycckuit s3p1k (Boist kak OCHOBa TBOPYECTBA)» MOET MOSCHIOBAB, IO HOMY
OUIBIII 32 BCE TMOMOOAETHCS CIOBO 6074, aJKE y HBOMY MICTAThCS «B, 110 crpasise
BpaxxeHHsT BisiHHs; O, J0Bre, sK TMOKJIMK JaJiekoro Xxopy; nectiause JI,
cTBepKyBasbHE SI». Buxomsauu 3 mporo, podbumo BUCHOBOK, 1o K. JI. banbMoHT

HaJlaBaB MepeBary MpUrojioCHUM 3ByKam [B], [J1] Ta roinocHum [o], [a].
AHaJ1i3 4acTOTHOCTI BUKOPUCTAHHSI PI3HUX 3BYKIB y Tiepekiiajii «BopoHn» BUSBUB,

1o 3 4175 apykoBaHUX 3HaKIB moe3ii 3832 onuHMIN CKIaAal0Th JITEPH Ta 3BYKH, 110 iX
MMo3Ha4yarTh. 3BYyK [B] Bukopucrtano 190 pasis, [n] - 198, [o] - 411, [a] - 356.
YacToTHOCTI BUKOPUCTAHHS IUX 3BYKIB MTOCTYNAETHCS 3BYK [p], IKUM TEepeKkiiagad BKUB
159 pa3ziB. 3aramom «ymato0JIeH» 3BYKH mepekianada cTanoBiIsaTh 31% (1173 omuawmii)

B1JT 3araJIbHOI KUIBKOCTI.
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3.6.4. 3ByKkoBMIii CHMBOJIi3M Yy HiMEIILKHUX MePeKIaaax
AOCOJIOTHO TOBHICTIO BIJITBOPUTH 3BYKOBHI CHMMBOJII3M OpUTIHAIY y MEepeKIial
HeMOxJIMBO. [IpoTe, y ONM3BKOCTIOPITHEHUX MOBaxX BCE XK Taku MOXHA JOCATTH

MaKCHUMaJbHO TOYHOTO BiJITBOPEHHSI.
AHITifichKa Ta HIMEI[bKa MOBA HaJIeXkaTh J0 OJHIET MOBHOI TPYNH — FepMaHChKOT

Ipynu 1HJIOEBPOINEUCHKOI CIM’1, TOMy MaroTh Oararo CHuIbHOCTEH y (HDOHETUUHOMY
ycTpoi. Otxe, O0€3CyMHIBHO MOXHA CTBEP/UKYBATH, IO MAaKCUMAaJbHO TOYHO

dbonocemanTuky Bipma E. A. Tlo “The Raven” nepegaHo y HiIMEIbKHUX MepeKagax.
AHITINCBKUI 3BYK [r] — MPUTOIOCHHM, NMEPEIHbOS3UKOBUN, MILTHOBUNA COHAHT.

HpI/I Oro BHMOBI KIHYHK SI3MKa HE BIapA€TbCA 00 AJIbBCOJIM, a 3aJIMIIAacTbCIA

HEPYXOMUM.
HiMeubkuil 3ByK [r] — NpUTONOCHUIA, A3BIHKUHM, IpWXKayui, WIb0BUA. Bumosa

HIMEIBKOTO 3BYKY BIJPI3HSETHCS BiJl BUMOBHM AHIIIMCHKOTO, y TEpIIy Yepry, OLIbIll
CHJILHUM MYCKYJBbHUM HAaIlpy’)KCHHSAM MOBHOTO amapary, TOOTO OiJbIll CHIIbHOIO
aprukyisnieto. e poOuTh HIMEbKUI 3BYK OUIbII IHTEHCUBHUMHU Ta HaNpy>KEHUMH,
HDK aHDINCBKUH, 1 Jomae crnenu@igyHOro 3ByYaHHS HIMEIBKIH MOBI B IIJIOMY.
Himenpkuii 3ByK [r] € 3aJHbOS3UKOBUM, IO HajJae oMy creruiuHoi KapTaBOCTI.
BumMmoBnseThcs BIH MEpEeBaKHO HA IMOYATKY CIIB Ta CKIAiB. Y pEIITI BUMNAJAKIB
B1JI0yBa€ThCA BOKai3allis MPUTOJIOCHOTO 3BYyKYy Ta MOTO BIJIIOBITHA 3aMiHa Ha 3BYK [a],
CXOXKHUH 3 HIMEUBKHMM Ta POCIHCBKMM 3BYKOM [a], mpoTe, A3UK MpU HOro BUMOBI

BIITATY€ETHCS HA3al.
3 ycix mpoaHalli30BaHUX HIMENbKUX mepeknaaiB nepeknan I. Jlaxman Oinbiie

BCHOTO BIJIMOBIJIA€ OpPUTIHATY 3a 3BYKOBMM O(OPMIIEHHSIM, a caMme 3a YacTOTHICTIO

BUKOPHUCTAHHS (POHEMH [r], 1110 € Oro 6€3yMOBHOIO MEPEBATrOI0.
[lepexnaaun K. T. E6ena ta I. Boubuuierepa Oiiblle HAaCHYEHI CIOBaMH, IO

MicTATh ¢GoHemy [r], HiDK opuriHan. lle moB’s3aH0 3 0coOMUBOCTAMU (HOHETHUKU
HiMeIpkoi MOBH. Take TepeBaKaHHS CyTTEBO HE BIUIMBAE Ha 3arajibHE CHPHUHSATTS

NEPIIOTBOPY, TOMY BUAAETHCS MOBHICTIO MPUHHATHUM.
[lepexnang T. ETuensi, mopiBHAHO 3 yciMa MpOaHANII30BAHUMHU, HAPAXOBYE

HAWOUTBITY KUTBKICTh CIIB, IO MICTATh ¢oHeMy [r]. UacTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS ITiET
(GboHEMHU TMOMITHO TMEpPEBHILYE Ty, 0 MaeMO B opuriHaii. lle yacTkoBO MOB’sI3aHO 3

0COOIMBOCTSMM (POHETUKH HIMElbKOi MOBHU. IIpoTe, Take nepeBakaHHS pPOOUTH
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nepeKyag eMOIIAHINNM, HaMpy>KEHIIMM Ta HACHYCHINIUM 3a MEpIIOTBIp, a OTXKe
BIJIMBA€ HA aJICKBATHE CIPUUHATTS 3BYKOBOI KapTHMHHM BIpIIa HIMEI[bKOMOBHUMH

YUTa4aMu.
®onemu [f] Ta [s], TOUHO BIATBOPEHI B yCIX MEpeKIagax.
®donemu [t] Ta [0], HaBHaku, Oyl BIATBOPEHI Y MEHIIIH KIJTLKOCTI.

BucHoBku 10 po3iny 3
VY ma"nomy posaiii Oyo mpoaHaai30BaHO CHHXPOHIYHI Ta J1aXpOHIYHI TEpEeKIaIn
Bipma E. A. [To “The Raven”, BuKoHaHi TpbOMa I[IIIbOBUMH MOBaMHU: SIK CIIOPITHEHOIO 3
MOBOIO OpHUTIHQJIY HIMEIPKOIO MOBOI, TaK 1 JHWCTaHTHUMH — YKPAiHCHKOIO Ta

POCIHCHKOI0 MOBaMH.
s anamizy Oyno obpano ykpaincwki nmepeknanu [1. I'paboscekoro, I'. Kouypa,

A. Onumika, B. Mapaua; pociticeki — C. AnapeeBcekoro, K. banemonTa, B. bprocora,

B. beraki; nimerpki — K. T. EGena, I. Jlaxman, T. Etnenst, I.Bonsnuierepa.
Byno mopiBHAHO cnocoOu Ta IUIAXU BIATBOPEHHS OCHOBHHUX (DOHOCTHIIICTHYHUX

ocoOIMBOCTEM Bipia, a came: puMH (KIHIIEBOiI Ta BHYTPINIHBOI), PUTMY, BIPIIIOBOTO
po3Mipy, IHTOHAIlil, JIEKCUKO-(DOHETUYHUX IMOBTOPIB, pePpeHy, MPHUIOMIB 3BYKOIUCY

(amiteparriii, aconancis, aHadop, enidop) Ta 3araJbHOTO 3ByKOBOTO O(POPMIICHHS.
[lepexnago3naserns M. Ctpixa 3a3Haudae, mo nepekiagaru Bipm E. A. [To “The

Raven” ckiaano, TOMy 1110 Iepekiaa Moxke OyTu 6e310raHHuM 3 (POpPMaNBLHOTO MOTIIS Y,

poTe, HOMy 4Oroch OpaKyBaTHMe.
[lin yac MOPIBHSAJIBHOIO aHajizy OyJ0 MOMIYEHO, IO pPaHHI YKPaiHChbKI Ta

pOCIiiChbKi MepeKiIaard OpIEHTOBaHI Ha Mepeaadl 3MICTy TBOPY 1 MOBHICTIO 3HEXTYBAJU
dbopmoro Bipma (I1. I'paboBchkuii, C. AuapeeBchbkuii). Y OUIbII MI3HIX MepeKiaaax
dbopmi Ta 3MICTy MEPIIOTBOPY MPUJLIIEHO OHAKOBY yBary. Ilepenaua poHOCTHIIICTUKH
OpUTIHATY CTajla OJHUM 13 TIPIOPUTETHUX 3aBIaHb MEpeKiaaada, ajke 0e3rmocepeHbO
BIJIMBA€ HA aJIeKBaTHE CIPUUHATTA OPUTIHAIY YUTayaMu. MaKCHUMallbHO TOYHUMHU Yy
dboHOCTHITICTUYHOMY acrleKTi € ykpaiHchki mnepexnanu [. Kouypa 1 A. OHumka Tta
pociiiceki nepexinanu K. banemonTta, B. Bprocosa, B. beraki. Bonu € xpecromariitHumu

Ta B1JJOMI IIIMPOKOMY 3araiy.
[Ipote, He3BakarOuM HA BHUCOKY TOUYHICTh YKPAiHCHKUX Ta POCIACHKUX

MEepeKia/iiB, 3 YyCiX aHali30BaHMX MOB HalBaamine (OHOCTUIICTUKA OPUTIHAIY

BIITBOPEHA Y HIMEILKUX MepeKIagax.
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AHMITChKA Ta HIMEIIbKa MOBa HAJIEXKATh JO OIHIE] MOBHOI I'PYIIH — FePMAaHCHKOT
IpyInu 1HI0EBPOIEHCHKOT CIM 1, caMe TOMY MarOTh 0araro CHijbHOCTEH y (QOHETUYHOMY

yCTpOI.
Himernpka MoOBa Mae CXWUJIBHICTh JI0 MAaKCUMAaJIbHO TOYHOTO BiJTBOPEHHS

aHMIAChKOT TyMKHU. Takoi CXHIBHOCTI HEMA€ B )KOIHOI 1HIIIOT MOBH. ToMy HaBiTh MOE3is
Moke OyTu BiATBOpeHa 0e3 Benukux BTpar. Himerbka MoBa Oarariia Ha puUMH, HIXK
aHIIIChbKa, Yepe3 HAasBHICTh CKIAJEHUX CIIB, [0 MPOMNOHYIOTh PI3HI KOMOIHAIII.
[Ipore, cknaneHi ciI0Ba MOXKYTh TaKOK CTAHOBUTH 1 TPYIHOIIl, a/pKe 4Yepe3 JTOBKHUHY

CJIIiB 1X Ba)K4€ PO3CTABIISATH y PSJIKAX.
[lim wac 3icTaBieHHS  MEpeKIaJalbKUX  CTparerii 1Moo  mepemadi

(GOHOCTUITICTUKHN OpuUTiHay Oylo 3po0JeHO BUCHOBKH MpPO I1HAWBIAyaJbHUN CTUIIb

KOXKHOTO 3 TMepeKiajadiB, 4ui Mpail aHam3yBaiucs. Pe3ymbraru mpeacTaBlieHI y

Honarky /.
[IpoananmizyBaBmin nepeknanu Bipma ‘“The Raven” ykpaiHChKOIO, POCIHCBHKOIO,

HIMEIIPKOIO MOBaMM, HaM{ 3allPOTIOHOBAHO METOAMYHI PEKOMEHJAIlli  MI0J0
BIITBOPEHHS (DOHOCTUJIICTUYHUX TMPUUOMIB Yy TMEpeKiIaai, a came ajaropuTM poOOTH 3
MOCTUYHUMH TBOPAMH, OaraTUMH Ha (POHOCTHUJIICTUYHI MPUHOMH, YMOBH aJICKBaTHOTO
BIITBOPCHHS MUX NPUHUOMIB y TEPEKJasi; METOIHWKA OIHIOBAHHS SKOCTI IEpeKIIay

(hOHOCTUITICTUKY MTOSTUYHUX TeKCTiB. Pekomennaitii mictsatbes y Jlonarky E.
OCHOBHI TIOJIOKEHHS IOTO PO3ILTY BUKJIaACHI y myOmikamisx aBropa [87; 91;

96].
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3ATAJIBHI BUCHOBKU

VY nucepraiiii HaJaHO TEOPETUYHE y3araJbHEHHS Ta HOBE BUPILICHHS aKTyaJlbHOT
npo0iaeMu B Tany3i (POHOCTUIIICTHKHU IIO/I0 CIOCOOIB BIITBOPEHHS (POHOCTUIIICTUYHUX
MPUIOMIB, TaKUX SIK pUMa, PUTM, IHTOHAIis, pedpeH, 3ByKONMHC Ta 3BYKOBUU
CUMBOJII3M, Yy mepeknani. OTpumaHi pe3ylbTaTH Jajdd MiACTaBUd CcHOPMYIIOBATU
BIJIMOBIHI BUCHOBKH Ta PEKOMEH/Iallii, 110 MalOTh TEOPETUYHE Ta MPAKTUYHE 3HAYCHHSI.

1. Y poGoti 3a3HaueHo, 10 Y (QOHOCTUIICTUIIl € Oararo CynepewinBUX Ta
He3 sSICOBaHMX MUTaHb. Hapasi He iCHye €IMHOTrO BH3HA4YCHHS (OHOCTHIIICTHKH Ta ii
crarycy. @opMyIIOBaHHS OOYMOBIIOIOTHCS TUM, Y SKOMY HaIlpsIMKy BOHA BHBYA€THCSA 1
oo € TpeaMeToM ii JOochipDKeHHs. Tak, y HAyKoOBiM JiTepaTypl TepMiH
«(pOHOCTUIIICTUKA» BXKUBAETHCA Yy ILIMPOKOMY Ta BY3bKOMY 3HA4€HHI. Y IIHPOKOMY
3HAY€HHI M «()OHOCTHIICTUKOIO» MA€ThCi Ha YyBa3l HAYKOBUH HAIpPsIMOK, IO
3apOAMBCSA Ha TMEPEeTHH1 JBOX HayK — (POHETHKHM Ta CTWIICTHUKUA. DOHOCTHIICTHKA
cUCTEeMHO noyvana ¢popmyBarucs y pociipkeHasx M. C. TpyOenpkoro, ikvil BU3HAUUB ii
MOHATIMHUHN arapart, JaB TEPMIHOJIOTIYHE BU3HAYEHHS, AU(EPEHIIOBaB ii Bl I1HIIMX
CYMDKHHUX HanpsIMKiB y JiiHrBictuui. Crorogui aesiki repMmind M. C. TpyOenpkoro aemo
3MIHWJIACS, aj€ CYTHICTh (DOHOCTWIIICTUKH SK CAaMOCTIMHOTO HAIpsIMKy Yy CHCTEMI
MOBO3HABYMX HAayK HE 3MIHWJIACS, HABIAKU, BOHA 3HAYHO BJIOCKOHAIMJIACA. Y JaHOMY
JOCIIIJKEHH] ONEPYyEMO TEPMIHOM «()OHOCTHIIICTHKAY Y By3bKOMY 3HaY€HH1, PO3yMIIOYN

i HUM (DOHOCTUITICTHKY TEKCTY, 3aco0M HOro 3ByKOBOI Oprasizariii.
2. Haykosui Buauisiiorh Tpu nepiogu TBopuocTi E. A. [lo: panniii, cepenniii Ta

3pinuit. Tlepuuii nepioa chiBnajaae 3 BUJAHHIM nepiux ABox 30ipok (“Tamerlane and
Other Poems”, 1827 p.; “Al Aaraaf, Tamerlane and Minor Poems”, 1829 p.), npyruii — 3
BusanuaM Tpetboi (“Poems”, 1831 p.), Tpetiit — 3 Bunanuam verBeproi (“The Raven
and Other Poems”, 1845 p.) He3Baxkaroun Ha JTOCTaTHbO KOPOTKHIN TBOPYUN IUISIX
noera, MHOro iHAMBIAyaJbHUH CTHJIb Yy KOXHOMY Iiepiofi HaOyBaB HOBHUX pHC.
XapakrepHoro ocobnuBicTio ctuimio E. A. [lo € sckpaBa, mo jaetaneil mpopaxoBaHa
¢onocTminicTuka. [loeT akTUBHO BKMBaB (POHOCTHJIICTUYHI NPUHAOMHU HE JIMILE 3a/Jis
031001 MOBJIEHHA. BOHM 1HIMBITyali3yIOTh OO MOBIIEHHS, 30arauyoTh eMOLIHHUMU

HIOAHCAMH, YBHUPA3HIOIOTh XYyHOXKHE 300paxkeHHs. Bci i mpuiloMu MNOBHHHI OyTH
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MaKCUMaJIbHO 30epekeHl y mepekiiaji, abu SKHANUTOYHIIIE TepeaaTH OCOOIMBOCTI

iauBiayansHoro ctuimo E. A. Tlo.
3.E. A.Ilo BBa)kaB OpPWTIHAIBHICTh «HAWBHIIMM ITO3UTHBHUM JIOCTOTHCTBOMY.

[Ipore, ioro Bipmil BIJPI3HAIOTBCS HE HOBUMM YM JIMBAKYBATUMU 3aco0aMH Ta
npuiioMamMu, a iX OCOONMBHM TO€THAHHSAM. (sl SCKpaBIIOTO BUPAXEHHS TEM IOET
BUKOPHMCTOBYBAaB y CBOIX Bipiiax Taki ()OHOCTHJIICTUYHI MPUHOMHU: PI3HOMAHITHICTb
pUMYBaHHS; PUTMIYHE O0araTcTBO, BKJIIOYAIOYM PUTMIYHI «30UBKW»; 1HTOHAIIITHI
PO3MLUIOBI 3HAKH; PePPEHH; 3BYKOMHC (MEPEBAKHO aJITEpallii Ta aCOHAHCH); 3BYKOBUI

CUMBOJII3M.
4. Tlepernsnaroun yepHeTku E. A. [1o Ta mopiBHIOIOUM PI3HI peAaKiii XymTOKHIX

TBOpiB (“A Dream Within a Dream”, “The Lake”, “The Sleeper”, “The Doomed City”,
“Bridal Ballad”), moxHa mpocTeXuTH, SIK y MPOIECI aBTOpeAaryBaHHsS poOoTa Haj
3MICTOM TMO€IHY€ETbCS 3 YTOYHEHHSM 3BYKOBOTO BHUPAXEHHS IyMKH, 171€ BIIOIp
(doHeTnuHHX 3aco0iB MOBHU. IlosiIBM HOBHX pemakuiii He MOB’A3aHl 31 3MIHAMHU Yy
pPO3YMIHHI TIpeIMeTa Ta MeToJa I[oe3ii, MNpoTe, BOHU [alTh YSABIEHHSA PO
BJIOCKOHAJICHHsI MalcTepHOCTI aBTopa. Y moBTopHUX penakiisx E. A. Ilo Bmaerbcs 1o
TaKMX OCHOBHUX NPUMOMIB: 3MiHAa 0OCSTy TBOpY; 3MIHA IyHKTYyaIlii; JOJaBaHHS
ajiTepaliii; J0JaBaHHS BHYTPIIIHIX PHUM; BIOCKOHAJEHHS 3BYKOBOTO O(MOPMIICHHS

BipIIIa.
5. Xoua tBOpM E. A. Ilo Oynu Hanucani y nepuniid monoBuHi XIX CTOMITTS, BXKe

JABHO CTaJIM IIE€IEBpaMU CBITOBOI JIITEpaTypH 1 MepeKiajaeHi 6araThMa MOBaMH, BOHU
BCE III€ TPUBEPTAIOTh yBary Cy4YacHUX IE€peKJIa03HAaBIIB Ta MepekianadiB. Hosi
nepeKiaaan MNpPONOBXKYIOTh 3 SBISATUCHA, 1, SK NPaBWIO, KOXHUH HOBUH NEpeKsaja
CIPOCTOBY€ TonepenaHid. [omoBHUN KpUTEpi OIIHKH MPU LBOMY — 30epe’KeHHs
1HIMBIIyaJIbHOTO CTWJIIO aBTOpa, OJU3BKICTh JO TEKCTYy OpHUTiHAIY Ta 3/1aTHICTh
CIIpPaBUTH HA YMTa4a TOW caMuil ecTeTuuHUU BIUIMB (edexT), mo 1 opuriHam Y. Exo
Ty>Ke BIy4HO Mpo 1€ nucan: «llepexnanatu — o3Haya€e 3p03yMiTH BHYTPIIIHIO CUCTEMY
TI€i YW IHIDOI MOBHM Ta CTPYKTYpPy [AaHOTO TEKCTy II€0 MOBOK 1 MOOyAyBaTh TaKy
TEKCTyaJIbHy CUCTEMY, SIKa MOXE CITPAaBUTH HA YMTaua aHAJIOT1YHUNA BIUTMB — SIK Yy TUIAHI

CEMAaHTUYHOMY Ta CHHTAaKCUMYHOMY, TaK 1 Yy IUIaHI CTHJIICTUYHOMY, METPUYHOMY,
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3BYKOCUMBOJIIYHOMY, — TaK CaMO SIK 1 TOW €MOI[IHHUYN BIUTHB, /IO SIKOTO MIPAarHyB TEKCT-

TDKEPEToy.
6. DOHOCTWIIICTUKA — JyK€ I[iKaBe 1 CyIlepewInBe SBHUIIE 3 MepPeKIaaaIbKoi

ToYKH 30py. DOHOCTUIICTHYHI MPUIAOMU HE 3aBXKAW MOXKHA TIYMAYUTH OIHO3HAUHO.
[lepexnan CTUIICTUUHUX MPHUHOMIB, IO HECYTh OOpa3HUU 3apsl TBOpPY, BHUKIHMKAE
TPYAHOUIl y MepeKiajadyiB 4epe3 HallOHaIbHI OCOOJMBOCTI CTHIIICTUYHUX CHUCTEM
pi3HUX MOB. BC1 JIHTBICTH MIIKPECIIOI0Th HEOOX1AHICTh 30€pEKEeHHS 00pa3a OpUTiHaATY
B [IEPEKIIaJIl, CIPABEUIMBO BBAXKAIOUH, 1110 IEPEAYCIM MepeKiaiad MOBUHEH HaMaraTucs
BIATBOPUTH (PYyHKIIIIO IPUIOMY, a HE caM IPUHOM. AJEKBaTHICTh NEPEKIIANy 3aJ€KUTh
BiJl MANCTEpHOCTI TEpeKiaaada, WOro BOJOAIHHS NMEBHUMHU (OHOBHMH 3HAHHSIMHU Ta

PO3YMIHHSI MOBHOI KAPTHUHU CBITY.
7. AOCONIOTHO TOYHA, JOCHIBHA mepefada (HOHOCTWIICTUYHUX MPUHOMIB

opuriHaily 3aco0amMu MOBH MEpeKaay € 00’ €KTUBHO HEMOXJIMBOIO SIK TEXHIYHO, TaK 1
ctwinictuuHo. 1. B. KopyHenp 3a3Havae, o «3aBKIu 4 HE HallBaXxkue nepenatu (SKIo
B3arajii B AKIMCh MOBI MEpEKIay MOXKHA CIIOBHA IEpEeAarTH) 3ByKOBO-MY3UKAJIbHHM
XapakTep opuriHaity, ToOTo ioro eBdonito. [TpudoMy 11e¥i eIeMEeHT MOETUYHOI MaTPHIl
MOKE BUSBIISITUCS SIK 30BHIIIHBO (HA PIBHI PsiIKa YU CTONMU OKPEMHX CKJIQdiB), Tak 1
BHYTpIIIHBOTO, HAa PIBHI 3arajJibHOTO 3BYYaHHS IJIOTO TBOPY. TOMYy 1 BiJITBOPEHHS
eB(OHII, 110 CKIATAETHCS 31 3By4aHHS BCi€l (JOHEMATHYHOI CHCTEMU MOBHU y TIOBHOMY
MOETHAHHI BIMOBIAHUX TPYI TOJOCHHUX 1 MPUTOJIOCHUX (POHEM — I3BIHKUX, DIYXHX,
HIUIUISIYUX, COHOPHUX 1 T.J., CTBOPIOE ABTOXTOHHY MY3UKaJIbHICTh Y CUCTEMI PUTMIKH
HalloHaNbHOI MOBH. OCKIJIBKHM 3BYKOBI/ (POHEMATW4YHI CHUCTEMHU PI3HHX MOB HIKOJIU
MOBHICTIO HE CITIBIIaJIal0Th, 00 HABITH Ti caml 3ByKH apTHUKYJIOIOTh y PI3HUX MOBax I10-
pi3HOMY, TO W €B(pOHIIO/ My3W4HE 3BYyYaHHS BOHM MAlOTh B OpPUTIHAJl 1 MEpeKiajl
pi3He». AOU MakCUMaJbHO TOYHO BIITBOPUTH (POHOCTHIIICTUKY OPHUTIHAIY, MepeKIiaiadi
BIAIOTHCS 70 PI3HOMAHITHHX MEpPeKIaJalbKiuX oOlepaiiii Ta TpaHcdopmaliiii: 3amiH,

OIYIIEHb Ta J0/IaBaHb.
8. Cepen OCHOBHMX cHOCO0IB mepekiany (OHOCTHIICTUYHUX IPHIOMIB

BUJIIJIIEMO HACTYIHI: CTHUJIICTUYHA BIAMOBIIHICTH, KA TO3BOJISIE MAKCUMAJIBHO TOYHO
BIITBOPUTH (OPMY, 3MICT, CTHIICTUYHMM €(PEeKT Ta €CTEeTUYHUN BIUIMB TMEBHOTO

NPUIOMY; CTHJIICTUYHE TMOCHJICHHS, fKE€ O3HAya€e NepeKiajg 3a JOIMOMOIow OuIbII
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EMOIIIITHO 3a0apBJICHOTO BIATOBIIHHMKA; CTUJICTUYHE MOCTAOICHHS — MNPUDITYIICHHS
BUpa3HUX (OHOCTWIICTUYHUX TPUAOMIB 1 3aMiHa iX MEHII CUJIbHUMH, abo X
HEUTpaJIbHUMH;  CTWIICTUYHA  IHAMBIAyalmi3amis, TMpu  SKIH  [OpOSBIAETHCA
THAMBITyaIbHUNA CTUJIh TIEpeKIaiada (Hampukiaa, 3MiHa cTpodHO1 opraHizamii Bipiia
ab0 3MiHA pUTMY); CTHJIICTUYHA CYOCTHUTYLIS, SIKa MOJSATae y MEepeKolyBaHHI Ha PiBHI
CTWJIIO; CTHJIICTUYHE HIBEJIOBAHHS, SIKE BUHUKAE TOA1, KOJIM MPHU MEPEKIIA/ll MPOXOAUTh

CTHpAHHS XapaKTepHUX PUC TIOOYIOBH OPHUTIHAITY.
9. OcHOBHUMH (POHOCTUITICTUYHUMU TpuitoMaMu HaiBinomimoro Bipma E. A. Tlo

“The Raven” € puma (KiHIIeBa Ta BHYTPIIIHSA), PUTM, 1HTOHAIIis (30KpeMa, IHTOHAIIMH1
PO3MAUIOBI 3HAKM), pedpeH, 3ByKomuc (amiTepailii, aCOHAHCH), Ta 3BYKOBUW CHUMBOIII3M

(3ByKkH [r] Ta [0] € HACKPI3ZHUMH [IJIs1 BCLOTO TBOPY ).
10. Itamiiicbkuii TUCPMEHHUK Ta JHTBICT Y. Exo Ha3uBaB mepexnan Bipiia

“The Raven” ckinagHuM Ta BIAMNOBIJaTbHUM BUKJIMKOM, OCKUIBKH aBTOP caM pO3Ka3aB
HaM y cTarti «®urocodis TBOPUYOCTI» MpO Te, fAKI, Ha HOro AYMKY, OCHOBHI
XapaKTEPUCTUKH Horo Tekcty. Y. Eko OyB mepekonanuii, mo E.A.Ilo xortiB
CIIPOBOKYBAaTH HAC, 3asBUBIIIH, 1110 Y BIPIIl «KOACH €JIEMEHT TBOPY HE BUHHK 3aBISKU
[IACIMBOMY BHIIAJIKy Y IHTYII», 1 MO «po0OTa KPOK 32 KPOKOM pyxayacs J0 CBOTO
3aBEpIIEHHS 3 TOYHICTIO Ta CYyBOPOI TMOCHIZIOBHICTIO, 3 SIKHMU BHUPIIIYIOTh
MaTemMaruyHi 3amgadi». JliicHo, mo3uIlis — Ayxe MpoBokarliiiHa, ockimbku E. A. 1o
«BBOJUB €JIEMEHT (HOPMAILHOTO pO3paxyHKy y T€ CepeloBHINE, J€ TaHyBaja
POMaHTHYHA KOHLEILIS MOe31i K pe3ysibTaTy parnToBOr0 HaTXHEHHs». OIHOYACHO 115
MO3HUIIIS — YK€ I[1KaBa, sIKIO BpaxyBaru Te, 110 E. A. ITo OyB ogHUM 3 THUX, XTO CTaBUB
nepen co0or0 MpoOieMy BIUIUBY, SKHM TEKCT MOBMHEH CHpPABIATH HA YHUTaYa.
[Tepexmnanoznasenp M. Ctpixa 3a3Havae, mo nepekiagatu Bipm E. A. ITo “The Raven”
CKJIaJTHO TOMY IIIO MepeKyIag Moxe OyTh 0e3moraHHUM 3 (HOPMaTIBHOTO MOISTY, MPOTE,

oMy Joroch OpakyBaTuMme.
11. Ilin wac nopiBHsuibHOTO aHamizy Bipma E. A.Ilo “The Raven” Tta iioro

YKpPAiHCbKUX, POCIMCBKMX 1 HIMEIBKUX MEpeKiIaAiB OyJl0 MOMIYEHO, IO paHHI
MepeKyIaan, 30KpeMa yKpaiHChKi Ta pOCIChKI, OPIEHTOBAHI HA Mepeaady 3MiCTy TBOPY 1
MOBHICTIO  3HexTyBasu  ¢opmoro  Bipma (nmepexnagu  II. I'paGoBcekoro  Ta

C. AazapeeBchkoro). Y Oulblll Mi3HIX Mepekiaaax (GopMi Ta 3MICTy MEPUIOTBOPY
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MPUAUIEHO OofHakoBy yBary. Ilepemaua (OHOCTHIIICTMKM OpUTIHATY CTaja OJHUM 13
MPIOPUTETHUX 3aBJaHb MEpeKiaaada, ajpke (GOHOCTHIIICTUKA Oe3MOCEepeHbO BILTUBAE

Ha aJICKBaTHE COPHUUHATTS OpUTIHAILY YHTaYaMHu.
12. MakcuManabHO TOYHUMHU Y (HOHOCTHIIICTUYHOMY AacHeKTl € YKpaiHChKI

nepexinaan . Kouypa 1 A.Onumka Ta pociiiceki mnepexnamu K. bambmonTa,
B. bptocoBa, B. beraki. Ilpore, He3BakalouM Ha BHCOKY TOYHICTh YKpaiHCBKHUX Ta
POCIACHKUX TMEpeKIaiB, 3 YCIX aHali30BaHMX MOB HaWBraminie (OHOCTHIICTUKA
OpUTIHATY BIATBOpPEHA Y HIMEIBKUX MEpeKiIaaax. AHIIINChKA Ta HIMEIbKa MOBa MalOTh
Oarato crnuibHOCTEH y (DOHETUYHOMY YCTpOi, TOMY IO HajieXaTb JO OJHIET MOBHOI

TPy — TePMaHCHKOT TPYTH 1HIOEBPOIIEHCHKOI CIM 1.
13.V nepexnagax, BUKOHaHUX 3HAaHMMHM moetamu (Hampukian, [. Kouypowm,

K. banemontowm, I'. JlaxmaH) sickpaBo MPOSIBUBCS 1HAUBITYyaJIbHUM CTHUJIH CAMHX TIOETIB,

TOMY aJI€KBaTHICTh nepeaadi poHoctuiictuyHux npuiiomis E. A. Tlo Oyna nopyiena.
14. IlopiBusuibHUM aHami3 Bipma E. A. ITo “The Raven™ ta ioro CHHXpOHIYHHX 1

J1aXpOHIYHUX MEPEeKIadiB YKpaiHChbKOI, POCIMCHKOIO 1 HIMELBKOIO MOBaMHU J03BOJIMB
JTIWTA BHUCHOBKY IIPO OCHOBHI HEIOJIKM Ta TOMIJIKH, SKI pOOJIATH IMepeKiaaadi Mnpu
BIITBOPEHH]1 (OHOCTWIICTUUHUX TpuiloMiB. Cepen HHUX BHIAUISEMO: JOMIHYBaHHS
IHIUBIIyaJbHOTO CTHUIFO IIepeKiiajiada HaJ 1HAWBIAyalbHUM CTHJIEM aBTODA;
HEXTYBaHHS aBTOPCHKUMH (HOHOCTHIIICTUYHUMU TPUHOMaMHU, IO MPU3BOAUTH [0
3HEOAPBIICHHS OpPUTiHANY; JO/laBaHHS BJIACHUX MPUMOMIB, IO BEAE [0 HAJIMIPHOI

EMOIIIITHOCTI Ta eKCTIPECUBHOCTI.
15. KomnniekcHuiit MOpIBHSJIBHUM aHami3 opuriHaiy Ta nepekianiB Bipmia “The

Raven” m03BOJMB pO3pOOUTH aIrOpUTM POOOTH 3 MMOSTUYHUMH TBOpaMH, OaraTUMU Ha
(OHOCTWIIICTUYHI TPUMOMH, a TaKOX PO3POOMTH METOIMKY OIIIHIOBAHHS SAKOCTI
nepekiaanay (oHOCTWIICTHUHMX TpuiioMiB. lle nmacTe 3MOry YHUKHYTH THIIOBUX
MOMUJIOK Ta HEAOTIKIB TpH BIATBOPEHHI (HOHOCTWIICTHYHHX TMPUHAOMIB, Ha Kl

HCOAHOPA30BO 3BCPTAJIACA yBara nepemaz:oe.HaBuiB.
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JIOJIATOK A

THTOHAIIMHICTH PO3ALIOBUX 3HAKIB ¥ BIPIII “THE RAVEN” TA IX
BIATBOPEHHSA Y IIEPEKJVIAJAX

Tabnuus A.1
YacTOTHICTb BXXMBAHHSA iHTOHALIMHUX PO34iN0BUX 3HAKIB B opuriHani
Yacrothuict | YacroTHicT
b b YacToTHicT
Mosa ,
. IMm’s1 aBTOpa BXKMBAHHSl | BKMBaHHSI | b BXKMBaHHS
OpUTriHAJY
3HAKY 3HAKY THpeE
OKJIMKY NUTAHHA
AHDICHKA E. A.Ilo 19 2 42
Tabnuys A.2
YacTOTHICTb BXXMBAHHA iIHTOHAL,IMHMX PO34iI0BMX 3HAKIB y NepeKknagax
YacrotHicThb | YacTOTHICTH .
YacToTHiCTH
Moga Im’s B:KMBaHHS B:KMBaHHS
B:KMBaHHS
nepexkjaany nepexJjagavya 3HAKY 3HAKY
THpE
OKJIMKY NMUTAHHA
I1. I'paGoBCHKMIT 15 13 15
) I'. Kouyp 5 4 29
VYkpaiHcbka
A. OHHIIKO 28 7 37
B. Mapau 16 3 39
C.AnapeeBcbKUil 28 11 35
. K. banemMoHT 11 4 36
Pociiicpka
B. bprocos 31 11 38
B. Beraki 32 11 23

IIpoooeoicenns mabauyi A.2



Himeurka

K. T. E6en 27 3 27
I'. Jlaxman 8 5 2
T. Etuens 17 4 21
I'. Bosbrierep 22 4 23
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JNIONATOK B

3BYKOIIMC Y BIPIII “THE RAVEN” TA MOT'O BIITBOPEHHS Y IIEPEKJIATAX

Jonatok b.1

AJutiTepanii B opurinaJi Ta ix BIITBOPEHHS Yy NepPeK/Iaaax

AutiTepanii B yKpaiHCbKHUX nepeknaaax

Tabnuya b.1.1

Ne Iepexaan epexiaz Iepexaan Iepexaan
Opurinaa
I1. I'paGoBCcHKOTO I Kouypa A. OHuIIKA B. Mapaua
1. | weak and weary Bkineup 3myuenuii TaK 3HEMIrCs ocabJi oui B 3aKypil
KypOoI0
2. | I nodded, nearly S cxunuBces, 3aapiMaB | AXK KyHSIB 5 S nmpimaB yxe 3 I B npimMoTy Bike
napping YTOMH NOPHUHYB
3. | rare and radiant (O0) sicHiit 30pi ACHY qucTa i eBATa Ty, SIKy JTIOOUB
3aBXKIU
4. | doubting, dreaming Taxka Tyra Hepimyuicth JuBHIi IyMKA CymHiBaBChH —

dreams no mortal ever
dared to dream before

nomkyasHa, / o Hi
oJlHa Jy1ia B cBiTi, / He
3]10J1a€ 3PO3YMITH, - /
Tii Tyru cBiT HE 3Ha

oOOpOBIIH, 5T BXKE HE
BaraBcCs JOBIIE

MEPEXKHUB, /
CmepTHHM A0cCi
HEBIAOMI

YYJIHUX BUJIIHb THX
CBIXKI B I1aMm’ 4TI
cIIian

IIpoooeoicenns mabauyi b.1.1

8¢C



stepped a stately Raven
of the saintly days of

yore

Kpyxk aHenaBHiil, Kpyk
o/IBIYHMH, / 3-3a

BIKOHHMIII BJIITa

KPYK BEJIMYHHUUN BCTUT

CTpUOHYTH

VBIHMIIIOB CTATEUHMI
Bopon, moB

MUHYBIIMHA CaMa

Tak BeIMYHO U
ropzio, Boposn 3
JTHIB, 10 3HUKJIH

Has3aBXaHu

nothing farther then he

uttered—not a feather

A cumiB — He

BOpyXHEThCs, / [lepom

KpyxkHnyB, Oisibliie HE

03BaBCs, Hi IEPOM HE

3HOBY CTaJI0 HIMO U

THXO0, CKaM’sHIB,

Sk 3aBmep BiH,

13600 3IMKHYBIIIH i

then he fluttered 3JIeTKa HE TPIMTHETHCS CKOJIMBABCS HEMOB HE JThXa HI TIEPOM HE
BOPYXHYBIIIH
followed fast and 1o 36opoinu, / Ak y JIUXOM THaHOTO 110 TiKaB

followed faster

MOB1Ih XBWJII OYpHI

grim, ungainly, ghastly,

gaunt

Crpamnuii Kpyk, mo
yuHATH 0o, / 1o
TPYiTh BCI JIIOACHKI
mucdi, / [Ipoctupae 31a

IIPUIIOIIHN

BicHUK TUXOBICHUH,
XTO BiH, TYyT'M HaBICHOI
IOBeH, / I3 axux
MMI3eMHUX CXOBUH MIT
JI0 MEHE BiH pHOYyTH /
3 KPUKOM JTHKHM,
3araJIKOBUM, 3B1JIKIJIs

BiH MITr TpUOyTh

JPEBHIN KPYK
HE3BICHHI,
JINXOBICHHI, MOB

miThbMa

3JI0BICHUM, XMYPHH,

rpy3HUH

Ilpooosoicenns mabauyi b.1.1

‘ 9. ‘ home by Horror \ Jle maHyrTh CMEPTH Ta | Ha 10 3emutro, e 6e3 ’ B Xwky, Kaxom | CKOpOOTHUH JIIM |

8¢C



haunted 3110 Kparo KaxX PO3JIrch, B | BIYHUM THAHK
el M 019ar0
10. | leave my loneliness I'etp [ToBepun  kosmuHiM | [ToBepHH MO10 | Xall CKOpOOTH 3HOB
CITOKIii CaMOTHICTh OTOPHYTh
Tabnuys b.1.2
AutiTepanii y pocilicbKHX nepeknagax
Ne Iepexaan Iepexian Iepexaan Hepexaan
Opurinan
C. AHIpe€eBCBHKOr0 K. baiabmonTa B. bprocosa B. beraki
1. | weak and weary 0JieTHBIM 1 0OJIBHOM IIOJIHBIN TATOCTHOXO yCTaB, 0€3 CHIIbI OecnpenenbHO
JyMOU YTOMJIEHHBIN
2. | I nodded, nearly B MUHYTY 3a0bIThs sl CKJIOHSJICS B 3azpemMan
napping NIOJIYCHE
3. | rare and radiant (moapyrHu) CBETIION, yTO ONHcTana sipue
HE3EMHOU BCEX 3€MHBIX OTHEU
4. | doubting, dreaming Ilepeno muoit Butanu | CHaM OTIABIIKCH, [Tonnslii rpé3, uTo Tak MeuTaTp Halll
dreams no mortal ever cubl, / Kakux B HEJIOCTYIIHBbIM Ha BE/IaThb CMEPTHBIM HE | CMEPTHBIN pa3yM
dared to dream before oOutenu 3emHoi / He 3eMJI€ HU ISl KOTO JaBajioch J10 TOro! HUKOIIa HE MOT
3HAJI HUKTO — HUKTO JEP3HYTh
KHBOM!
lIpoooeoicenns mabauyi b.1.2
5. | stepped a stately Raven | OrpomMHbIiii BOpOH N3-3a craBuen Boiien | Cratbid, npeBHuid | llarom BeIen us-3a
of the saintly days of nposieren / CriokoitHo, | BopoH, ropabrit BopoH, mrymom LITOP OH, C BUJIOM
yore MEJJIEHHO BopoH cTapeix 1HEN | KPbUIBEB CJIaBs J0paa APEBHUN
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TOPKECTBO

BOpPOH

6. | nothing farther then he | He mor qo0aBuTh N kpslnamu He Nx TBEpAA, OH Urto0 onsTh MOTYATH
uttered — not a feather Huuero. / OH Bcé B3MAaxHYJI OH, ¥ IEPOM | CIOBHO CTBIHYI CYpOBO U IIEPOM HE
then he fluttered HEJIBI)KHBIM IPEOBIBAJI | HE IIEBEJIHHYI OH HICJIOXHYTh

7. | followed fast and I'oHuMBIi TOpEM (MyueHbs) I'nanu B gajasp u 3a (X035 IMHOM
followed faster IEJIBIN BEK BO3pacTaliy, KaK NAJbIIC THAJHU HECYACTHBIM)

TedeHbe / Pex BecHOM

8. | grim, ungainly, ghastly, | Xymno#, ypomiuBsiii 3JI0BELIUI BELUUH, TOLHH, JpeBHuUl, TOMMH,
gaunt YKUBIIWHU B CTapble TEMHBIN

rosa

9. | home by Horror Ctpana ckopbeit B kpaii, Tockoro 311ech, T1Ie MPaBUT JIOM, TJIE y>Kac
haunted OJIEPKUMBIT yKac HbIHE MIPaBUT HBIHE

10. | leave my loneliness CTMHb CKOpEH beITh X0Uy — OIMH OnuHouecTBO OBLITIOE

Bcerna! Jlaii BEPHYTh

Tabnuysa b.1.3
AutiTepanii y HiMeIIbKHX IepeKJIagax
Ne . epexaan Iepexnan
Opurinanu IHepexkaan K. T. Edena | Ilepexiaan I. Jlaxman
T. ETueas I. Boabuierepa

1. | weak and weary trib und traurig Miide in die Zeilen als ich in sann und traulich

blickend entschwundner

Kunde

2. | I nodded, nearly Als ich schon mit zuletzt im Schlafe bis mein Geist die da der Schlaf schon

8¢C



napping

matten Blicken im

Begriff, in Schlaf zu

nickend

Kraft verlor /
Und mir’s tribe ward

kam gekrochen

nicken im Kopfe

3. | rare and radiant einzige wohl selig wir’

4. | doubting, dreaming Traume traumend, die | Fiirchtend, harrend, Triaume traumend, | Traume triumend,
dreams no mortal ever hienieden nie ein zweifelnd, staunend, die kein ird’scher wie kein sterblich
dared to dream before Mensch getraumt meine ganze Seel’ im | Triumer je gewagt | Hirn sie triumte je

vorher Ohre Zuvor vorher

5. | stepped a stately Raven | Ein gewalt’ger, Bedédchtig schritt ein | Stattlich groBer schritt ein stattlich
of the saintly days of hochbejahrter Rabe Rabe grof3 und nichtig | schwarzer Rabe, wie | stolzer Rabe wie aus
yore schwirrend zu mir her aus heiliger Zeit Sagenzeiten her

hervor
IIpooosocennss mabnuyi b. 1.3

6. | nothing farther then he | Weiter Nichts ward Doch mein diisterer Unbeweglich sah er | keine Silbe sonst
uttered — not a feather dann gesprochen, nur Gefahrte sprach nichts | nieder, rithrte Kopf | entrif3 sich seinem
then he fluttered mein Herz noch hort’ weiter und gewahrte nicht noch Gefieder | diistren Innern

ich pochen

7. | followed fast and Drohten dreist und Nachgegangen, dessen Pfad ein als Refrain beschlof3
followed faster drohten dreister nachgelaufen Unstern rauschte so schwer

8. | grim, ungainly, ghastly, | grimme, finst’re grimmen, diirren, alte finstergrimme wie dies grimme
gaunt ominodsen, schlimmen

9. | home by Horror Schreckenlande dieser Stitte geiler Hier in dies der Holl’ | Haus, von Graun

8¢C



haunted

Liste

verwandte Haus

umfangen

10.

leave my loneliness

LaB allein mich dem

Geschicke

Lall mein Schweigen

ungebrochen!

Lall mit meinem
Schmerze mich

allein!
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Jonarok b.2

ACOHAHCH B OPUTiHAJI TA iX BiATBOPEHHS y NepeKjIaaax
Tabnuys b.2.1

ACOHaHCK B YKPaiHCbKMX NepeKaanax

Ne ) IHepexnan Iepexnan epexaan
Opurinanu epexaaa I. Kouypa
I1. I'pabdoBcHKOTO A. OHuka B. Mapaua
1. | volume of forgotten lore | (Ham) oguum (HAT) KHUTOO CTAPOIO | KHUTH JIaBHBOTO (Ham) osianTomMm,
CTapUHHUM TBOPOM, / / CUIIKyBaBCh HayK IMMChMa 110 B HIM MYZIPOCTI
Han 3a6ytum muci MPAaJIABHIX OCSTTU 1014

B30poM, / [1lo Benuky TAEMHY CYTh

CJIaBy MaB
2. | tapping at my chamber | Ta mpuOHBCH 10 JBOPY | CTYK y JABEpI UyTh 1 IpsIMY€ BiH CIOIU
door MOT0
3. | it was in the bleak bimseko rpynus ce T€ B MIOXMYPIM I'PYJIHI | TPYJIHA 3UMHI e O0yJ0 B MOXMYpIM
December TBOPHUJIOCH CTaJI0Ch KpYTOBepTI IpYJHI
4. | ‘Tis some visitor [Mcth myunBcs [leBHo, TicThb sixkuiick | [IpocuTsk TicTh I'icTs e
entreating noOyTH XO4e B MEHE i | IKUHCH ITyCTUTH
BiJITXHYTh
Ilpooosocenns mabnuyi b.2.1
| 5. | And so faintly you came | Tuxuit ryk moHiccs | Yu xro cTykas s10 | cTykit Bamm GyB | Cryky B aBepi, i |

8¢C



tapping, tapping at my

chamber door

IIIYXO

KIMHATH, YA MOIJIO 1110

1HI1IE Oy ThH

HEBAroOMHi

JOCTOTY YU K
BJIOBUTH MIT 3BYK

XOIH

And the only word there
spoken was the

whispered word,

Bpa3s «Jlenopa»
Blayaiocs - / JIrooe

MCHHA COHIIA MOTO...

TuIBKM CI10BO, MOB
31TXaHHS,

MIPOMAIHYJIO JIEABE

I «JIenop!»
OHANUTHUXI1IIIe

MIPOLIEIITAB 5

«0O, Jlenop!» - moe
31TXaHHS; CI0BO,

J1r00€ TaK 3aBXIu

“Lenore?” 4y Th KpaJibKoMa

7. | shorn and shaven and HpeHiit Bopone 3BaOIMBUI
ancient Raven 3J10BICHUU

8. For we cannot help [IoHATH Bipu HaBIiTh TIJIBKH K MYCHUB Ta ckaxiTb, xi0a He | [leBHe, 3ronHi i BU:
agreeing that no living | tpynno, / HemoctuxkHo | koxkeH OyTh / JIMBO, KPYKOBI xi0a JIOHWHI HE
human being JUTSL yMa Bpaxenuit BJIACTUBO TPaIISIOCH 1Ie

JIFOIUHI

9. | he will leave me Tax i BiH MEHE MOKWHE | 3HUKHE W KPYK BIH mine 3HUKHE

10. | by that God we both borom, ckputum Bix Panu veba, mo sskoro | borom, mo Hajx ycimMa | borom 3aknmHaio
adore ycCix Halll TOMUCIU BEAYTh

8¢C



ACOHaHCU y POCICbKUX NepeKknaaax

Tabnuys b.2.2

Ne . Iepexiaan Iepexian Ilepexiian Iepexaan
Opurinanu
C. AHIpe€eBCHKOrO K. baabMoHTa B. bprocoBa B. beraki
1. | volume of forgotten lore | (Ham) rpymoi KHUT (Han) crapuHHEBIMEU Mex ToMoB B kHuru apesnue ...
TOMaMH CTapUHHBIX, B CTpOKH | / Has cTapuHHBIM
pacCyXeHbsI 0JTHOTO | CTPAHHBIM TOMOM
/ I1o oTBepruyTOH
HayKe
2. | tapping at my chamber | CTyumTcs B 1BEpb, CTY4YMUTCS B JBEPb TaM, y BX0Jia MOEr0 | XOYET B TOCTH
door CTYYMT KO MHE 3amIsIHY Th
3. | it was in the bleak To ObLIO B XMypoOM [To3nHel ocenu ObL1 1ekaOpp U JeHb | ObLI JeKadpb,
December nexaope pbLIaHbS HEHACTHBIN IIYXOU U TEMHBII
4. | ‘Tis some visitor To mo3aHUM TOCTh OTO0 TOJIBKO T'OCTh, To — nocemiense KTo-1O Tam
entreating CTy4uT K0 MHe / 1 omy>xas MPOCTO JPyTa OJHOTO | CTYYUTCS B IBEPU
POOKO MPOCUTCS U3BHE
5. | And so faintly you came | Bam jn€rkuit cTyK / U CTYK HesICHBbIH / Cnalblil cTyK HE TaK Bbl TUXO
tapping, tapping at my | imen Ttakoit HescHbId | CJIMIIKOM TUX ObLI, pazo0pai s, CTyK y nocryvanu, / Tak
chamber door 3BYK CTYK HesICHbIH BXOJIa MOETO BbI POOKO
MOCTYYaJIu

IIpoooeoicenns mabauyi b.1.2

\ 6. And the only word there

‘ JIuiub 3ByK 01MH 5

| JIue — «JIenopaly -

\ Paznanoce onHO

\ ToJsibKO C10BO

8¢C



spoken was the

whispered word,

yenbixait: / «Jlenopaly -

KTO-TO HPOLICIITAI. ..

MPO3BYyYaII0 UM

COJIHIIa MOECTO

JIMIb CJI0BO: IICTIYYT

AHTCJIBI €TI0

IIPO3BYYaJI0 — KTO

MHE MOT €10

“Lenore?” HIEMHYTh?
7. | shorn and shaven and «CrapuHHBINA BOPOH!» JpeBHnit, Mpaunblii | J{peBHMI BOPOH M3
ancient Raven ... XOTb ThI 0€3 nuiemMa Bopon Amnpaa
U IIUTA
8. For we cannot help Ho kro- xe Buaen u3 Jla m k1O HE Ho nHe Bcem Ho nosepsrt Bce,
agreeing that no living | mozeit MOJIMBMUTCS, KTO C (6marociioBeHbE) MOXKaIyi, 4TO
human being TaKOM MEUYTOU ObLIO 0OBIYHOI'0 TYT MaJIO
cpomamutes, / Kto
MOBEPUTH COTJIACUTCSI
9. | he will leave me VBbI, U OH YUJET TyAa!.. | OH MEHSI IOKUHET THI ... CTHHENIb 3aBTpa OH B Auj
BEpHETCS
10. | by that God we both Bo ums 6oxectna, / 00roM, CKpBITHIM yaca CTPAIIHOTO 3akiauHaro ... 6orom
adore [Tepen koTopsIM 002 HaBcera cyna
MbI / CKJI0HSIEM TOp/IbIe
TJIaBBI
Tabnuys b.2.3.
AcoHaHcHu Yy HiMELI,bKMX nepexknagax
Ne Ilepexnan Ilepexnan
Opurinanu Ilepexnan K. T. Eoena | Ilepexaan I. Jlaxman
T. ETneasn I'. Boabuuierepa
1. | volume of forgotten lore | lingstverklung’nen von des Zeitenmeers | Biicher alten Folio lang

8¢C



Maihr’ und Lehr’

Gestaden

vergess ' ner Lehr’

2. | tapping at my chamber | den der Zufall fithret | -------------- pocht zur Nachtzeit | was da pocht so
door her noch ans Tor knochern zu mir her

3. | it was in the bleak im Dezember war’s, im | In dem letzten Mond | es war in grimmer 1m Dezember war’s,
December kalten des Jahres Winternacht dem grimmen

4. | ‘Tis some visitor Ein Besuch wohl, der es | Einer von den Ein Besucher klopft | ‘s ist Besuch nur
entreating wagte Kameraden ans Tor

5. | And so faintly you came | Und so leis scholl Euer | DaB ich Sie nicht Und Sie sind so und Thr Klopfen
tapping, tapping at my | Ticken an die gleich vernommen, sanft gekommen — | klang so sachte / ...
chamber door Zimmerthiire her seien Sie mir sanft gekommen an | sachte von der Tiire

hochwillkommen mein Tor her
6. And the only word there | Nur das eine Wort man | Und das Schweigen Keine Zeichen, und | das mich erbleichen

spoken was the

horte, nur ,,LLenore?*

ungebrochen, und

gesprochen ward nur

lie3: das Wort

whispered word, klang es her nichts weiter ward zart das Wort "Lenor’?" so schwer
“Lenore?” gesprochen, / “Lenor”
Als das Eine fliisternd,
raunend: das
gehauchte Wort
,,Leonore
IIpoooeoicenns mabauyi b.1.3
7. | shorn and shaven and Grimmer, grauslich grimmer
ancient Raven glattgeschor’ner Rabe alter Rabe
8. For we cannot help Denn wohl Keiner Denn noch nie war denn wir diirfen

agreeing that no living

konnte sagen, dal3 ihm

dies geschehen: Uber

wohl gestehen, dal3

8¢C



human being

je in seinen Tagen

seiner Tire stehen /
Hat wohl keiner noch

es keinem noch

geschehen
9. | he will leave me wird auch er mich hebt auch er die Werd ich ihn wird er mich
flichen Schwingen verlieren verlassen
10. | by that God we both bei dem Gott, den ich Bei dem gottlichen schwor’s beim Gott, | bei Gottes Ehr’
adore verehr’ Erbarmen, 16sch nicht | den ich erkor

diesen letzten

Schimmer

8¢C



Jonarok b.3

KomOiHamii ajgiTepaniid Ta aCOHAHCIB B OPUTiHAJI TA iX BIITBOPEHHS Y NepeKaaaax

Komo0inamii asiTepaniii Ta aCOHAHCIiB B YKPaIHCHKHUX MEPEKIAAAX

Tabnuys b.3.1.

IMepexaan IMepexkaan IMepexkaan
Ne Opurinau Iepekaan I. Kouypa
I1. I'paboBCHKOTO A. Onnka B. Mapaua
From my books surcease | Xoua 0 3BicTKa 00 MapHo s Toni B He 3apaaste kHurn .
. " . CMYTKOM TOBHHM J10_
1. | of sorrow — sorrow for | Jlenopi, / I1{o BTekna 3 | cyBopiii KHU31 ropro, ropio, 1o
OCTaHK
the lost Lenore YKUTTSI 36MHOTO nparayB 30yTuch ropsi | JIeHop Hema Y
) ) i Jlenb BIOBUMUM
And the silken, sad, Po3BiBamacs 3anuHa / . I HeTIeBHICTE BUCHE .
i ) .. Birep xonmBaB . JIETKUW TIOPYX,
2. | uncertain rustling of [lypnypoBa Ha BikHi, / , HIMO, B IIOBKY LITOD ,
, . bipaHky — - LIYpXIT B IITOPAX
each purple curtain [[Tamorina, sk Oyauiaa KVBE HE3PHUMO
IIyprypoBuX
Ctpaxowm, xaxoM
Thrilled me — filled me Cepiie paHUB xax Jly1ry croBHIOE P ’
. . [Ilo 3a Bpar? Ctpaxu . IPYyIH CTUCIIH, HAYE
3. | with fantastic terrors . KA3KOBHM, KaX, IKOTO | TPUBOTA, CIPAXOM .
TypHi . i cam s BMep3 B
never felt before He 30arHyTh TPENETHUM IpoiiMa
JBOJIU
L L I MmasgyuTh nIEpen
still is sitting, still is . .
o . BCE CHJUTH BiH, BCE 30pOM YOPHUHN
4. | sitting HACYIUJICHUN CUIUTH ) . I cuouTh, CHAUTH
T CH/TMThH BiH Bopon, yopauit
Bopon
) , I momiOHMI oIS ,
seeming of a demon’s Connum JlemoHOM 3 TEMHUM J€MOHOM , (oui) 30JUCKYIOTH
5. Ma€ TUIbKHU JEMOH,

that is dreaming

T AUTD

BIH CXOXHI1

110 JApiMae

3JIOBICHO

Tabnuys b.3.2



Komo0inamuii anitepaniii Ta acOHaHCIB y pociiicbKHX nmepeKIaax

Ne IMepexkaan IMepexkaan IMepexaan IMepexaan
Opurinan
C. AHIpe€BCBHKOT0 K. baiabmonTa B. bprocosa B. beraki
1. | From my books surcease | Ho st He Mmor / YBieubcsi | Ha ctpananbe 6e3 B xHurax TmieTHo B KHUTaX He ObLIO
of sorrow — sorrow for | MyZIpOCTBIO CTpaHUI] MpUBETa, Ha BOpoC 0 | yremeHnbe / S uckan | orBeta, / Kak Ha
the lost Lenore Heil, 0 Heil B Ty HOUYb MYYEHbBS, - | CBETE KUTh 0e3
OJIeHbsI HOUb, 0€3 cBeTa TOH, KOTO YK
TOM, KOTO / 3Banu He BEpHYTh
3nech JIeHop
2. And the silken, sad, A mopox mENKOBbIX U 3aBec myprypHbIX IlenkoBucteiii u He | HIEnkoBoe
uncertain rustling of 3aBecC TpeneT U31aBai Kak PE3KUIA, NIOPOX al0i | KOJBIXaHbE, HITOPHI
each purple curtain OynTo nerner, / 3aHaBECKHU ypHypHOH
Tperner, nener, IIyplIaHbe
HAMOJIHSABIIUNA
TEMHBIM 4yBCTBOM
cep/ie MHe
3. | Thrilled me — filled me | Mens nackan —u B Mup | HemoHsTHBINM eTpax Myuui, nJIHUIT Ctpax BHyIIAJO,

with fantastic terrors
never felt before

yynec / S, Oynro
COHHBIN, ynerai, / U
CTpax, MHE YYXIbIH,
IPOHUKAJ

CMUpsA, BCTAT A €
MCCTa, IIOBTOPAA

TEMHBIM CTPAXOM,
YTO HE 3HAI A 10
TOTO

CepIe CxKAaJo, H,
4T00 €TpaxX ¢ YU
CTPSXHYThH

IIpooosoicenns mabauyi b.3.2
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still is sitting, stil/ is

sitting

BCE emé cuaut, / Emé

CHHT

M cuiur, cumr

BCE CHJIMT OH, BCE

CHJIUT OH

BCE CHUJMT OH, BCE

CHJTHT OH

seeming of a demon’s

that is dreaming

Kak nemon 31100HBIN 1

HEMOM

TOYHO J[eMOH

T10JTYCOHHBIN

CJIOBHO I1€MOH

COHHBIN

ClnoBHO 1EMOH B

ApEME MpPayHOU

8¢C



KombiHauii anitepalin Ta acOHaHCIB Y HiMeLbKNX Nepeknagax

Tabnuysa b.3.3

Opurinan

Iepexaan K. T. EOena

epexaan I. Jlaxman

Iepexnan

T. ETuens

Iepexnan

I'. Boabuierepa

From my books surcease

Aus den Biichern fir

In das Buch vor mir

versenken wollt’ ich

Aus den Biichern fur

von den Biichern

Trost dem Sorgen,

1. | of sorrow — sorrow for | die Sorgen — fiir die ' das Sorgen um die _
all mein triib’ ob Lenor’ wohl selig
the lost Lenore Sorgen tief und schwer einzige Lenor’
Gedenken war’
Seltsame, phantastisch
wilde, unerklarliche
Gebilde, /
. Schwarz und dicht Die Gardinen S
And the silken, sad, Jedes Rauschen der Und das seidig triste

uncertain rustling of

each purple curtain

Gardinen, die mir wie

Gespenster schienen

gleich
undurchsicht’gen,
nichtig dunklen

Nebelschwaden /
Huschten aus den

Zimmerecken

rauschten traurig,
und ihr Rascheln

klang so schaurig

Driingen in den

purpurnen Behédngen

IIpooosoicenns mabnuyi b.3.3.
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Thrilled me — filled me
with fantastic terrors

never felt before

Fullte nun mein Herz
mit Schrecken —
Schrecken nie gefiihlt

vorher

fullten mich mit

tausend Schrecken

Fillte mich mit
Schreck und Grauen,
wie ich nie erschrak

Zuvor

fullt’, durchwiihlt’
mich mit Beengen,
wie ich’s nie gefiihlt

vorher

72!

till is sitting, still is

sitting

sitzt noch immer, sitzt

noch immer

sitzt mein dunkler

Gast noch immer

sitzt noch immer,

sitzt noch immer

sitzt noch immer,

sitzt noch immer

seeming of a demon’s

that is dreaming

Gar damonisch aus

dem dunkeln

Sein Ddmonenauge

funkelt

wie Damonen

traumversunken

eines DAmons

Triume schwelen

8¢C
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JIONATOK B

3BYKOBHUI CUMBOJII3M V BIPIII “THE RAVEN” TA MOT'O
BIITBOPEHHS Y IEPEKJIATAX

Honarox B.1

YacroTHicTh BikMBaHHA oHemMH “R” B opurinaJi Ta nepexkjiaaax
Tabnuysa B.1.1
YacroTHicTh BiKUBaHHSA (PoHeMH “R” & opurinani

YacroTHiCTH
KinbkicTh . B:KMBAaHHS
YacroTHiCTh D
Mosa , APYKOBAHUX ¢ponemu “R”y
iHaJx Im’st aBTOpa 3HaKIB BAKHBAHH BiZICOTKOBOM
opuriHay Y ¢ponemn “R” .. Y
TeKCTi cniBBiTHOIIEH
Hi
AHnrmilicpka E. A.Ilo 5149 341 6.6
Tabnuys B.1.2
YacroTHicTh BxkUBaHHSA (poHeMH “P/R” y nepeknagax
. . . YacToTHIiCTH
Kinpkicts | YacTOTHICTH
B:KHBAHHS
Moga Im’st APYKOBAHUX | BKHBAHHA
] ¢ponemu “P/R”
nepexKJaaay nepexJjajgaya 3HAKIB y ponemu BiTCOTKOBOM
TEeKCTi “P/R” y ] g . y
ciBBiTHOIIEHHI
I1. I'paGoBChHKHIA 4215 168 3,98
Vicnaitchka I'. Kouyp 4203 171 4,1
p A. OHHLIKO 3877 183 47
B. Mapau 4286 159 3,7
C.AHngpeeBcbku
5 5205 216 4,15
51
Pociiickka | K. BagsMmoHT 4175 159 3.8
B. Bprocos 4195 165 3,9
B. beraxi 4282 204 4,76

IIpooosoicenns maonuyi B.1.2
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K. T. EGen 5151 404 7,8
Hiverba I'. Jlaxman 5190 346 6,7
" T. Etuens 5121 459 8,96
I'. Bosbnuierep 5239 402 7,67
Jonatok B.2

YacroTHicTh B:xkUBaHHA (poHeMu “F” B opurinaji ta nepexiaaax
Tabnuys B.2.1

i B opuriHani
YacroTHicTh BikuBaHHA poHemMHu “F” s op

YacToTHICTH
KinbkicTh B:KMBaHHS
YacToTHIiCTH
Moga APYKOBAHUX ¢ponemu “F” y
Im’st aBTOpa B/KHBAHHSA
OpHUriHAJy 3HAKIB y Bi/ICOTKOBOMY
¢ponemu “F”
TEKCTi CIiBBiAHOIIEH
Hi
Anrmiiiceka | E. A. Tlo 5149 94 1,8
Tabnuys B.2.2
YacrotHicTh BikuBaHHsa ponemn “D/F” y nepexknapax
YacToTHIiCTH
KinpkicTh | UacToTHICTH
B/KHUBaHHSA
Mosa Im’st APYKOBAHHUX | BKHBAHHSA
ponemu “dD/F”
nepexJaaay nepekJiajgaya 3HAKIB y honemn
Y BiICOTKOBOMY
TEeKCTI “PD/F”
CHiBBiHOIIIEHH]
I1. I'paGoBCHKMIA 4215 0 0
. I'. Kouyp 4203 3
YRpAIHCBK A o 3877 1 0,026
B. Mapau 4286 2 0,047
IIpooosocennss mabnuyi B.2.2
Pociiiceka | C.AHapeeBCchKU
. 5205 0 0
n
K. banpbMoOHT 4175 2 0,048
B. bprocos 4195 1 0,024
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B. Beraki 4282 2 0,047
K. T. EGen 5151 70 1,36
Hivermia I'. JTaxman 5190 75 1,44
T. ETuens 5121 62 1,21
I'. Bosbnuierep 5239 63 1,2
Honarok B.3

YacToTHiCTH BiKMBAHHA (pOHEMH “S” B OPUTiHAJI Ta MepeKIagax
Tabnuysa B.3.1

i B opuriHani
YacroTHicTh BiKMBAaHHA (oHEMH “S” s op

. . YacrToTHiCTH
KinbkicTs .
Moga IPYXOBAHHX YacroTHiCcTh BKUBAHHS
. Im’st aBTOpa . B/KMBAHHA ¢ponemnu “S”’y
OpHUriHATY 3HAKIB y P .
. ¢ponemu “S BIICOTKOBOMY
TeKCTi . . .
CHiBBITHOIIEHHI
Awnrmiicekka | E. A. Ilo 5149 278 5,4
Tabnuys B.3.2
YacroTHicTh BxxuBaHHA PoHeMH “C/S” y nepexnapax
. . ] YacToTHiCTH
Kinbkicts | YacToTHICTH
B/KHUBAHHS
Mosa Im’s1 JAPYKOBAHHUX | BKUBAHHSA
] dponemn “C/S”
nepexJaaay nepexJiajgaya 3HAKIB Yy ponemu BiTCOTKOBOM
TEeKCTI “C/S” y ] : ] y
ciBBiTHOIIEHH]
I1. I')paGoBChHKHIA 4215 159 3,8
VipaitenKa I'. Kouyp 4203 155 3,68
P A. OHpLIKO 3877 140 3,6
B. Mapau 4286 181 4.2
IIpooosoicennss mabnuyi B.3.2
C.AngpeeBcbku
. 5205 232 4,46
51
Pocilicbkka | K. BaapMOHT 4175 213 5,1
B. bprocos 4195 200 4,77
B. beraki 4282 188 4.4
Himenpka | K. T. EGen 5151 291 5,65
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I'. JJaxman 5190 291 5,6
T. ETuens 5121 316 6,17
I'. Bonbruierep 5239 335 6,39
Jonarox B.4
YacroTHicTh BXKUBaHHA (poHeMH “T” B opurinaji Ta nepekjagax
Tabnuys B.4.1
YacroTHicTh BikUBaHHA poHeMH “T” s opurinani
YacToTHiCTD
KinbkicTh ) B:XKMBAaHHS
YacroTHiCcTh
Moga APYKOBAHHUX ¢ponemu “T” y
OpUriHAaJI Iw’st aTopa 3HaKIB BAHBAHHA BiICOTKOBOM
P y .y ¢ponemu “T” I,l ] Y
TEKCTi CIiBBiHOIIEH
Hi
Anrmiiceka | E. A. Ilo 5149 444 8,6
Tabnuys B.4.2
YacroTHicTh BxkUBaHHSA (poHeMH “T” y nepeknagax
. . YacToTHICTD
KinbkicTh ]
YacToTHICTH B:KMBAHHS
MoBa Im’s APYKOBAHUX
] BXKMBAHHA | (poHemu “T”y
nepexJaay nepekJjajaxaya 3HAKIB Y )
) ¢ponemu “T” | BigzcoTKOBOMY
TEKCTi . . .
CIiBBiAHOIIEHHI
I1. I'paGoBCHKMIA 4215 190 4,5
Viepaitchka I'. Kouyp 4203 239 5,68
P A. OHHLIKO 3877 196 5
B. Mapau 4286 159 3,7
IIpooosoicennss mabauyi B.4.2
A
; FAPCEBChIH 5205 285 5,47
Pociiiceka | K. BajibMOHT 4175 229 5,48
B. bprocos 4195 203 4,8
B. Beraki 4282 275 6.4
Himenpka | K. T. EGen 5151 258 5
I'. Jlaxman 5190 268 5,16
T. ETuens 5121 255 4,98
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‘ I'. Boabnuierep ‘

5239

253 |

4,8 |

Honarok B.5

YacroTHicTh BXKUBaHHSA (poHeMH “O” B opuriHaJi Ta mepexaaaax

Tabnuys B.5.1

YacroTHicTh B:KUBaHHA (poHeMH “O” 5 opurinani

YacToTHIiCTH
KinbkicTh ] B)KMBaHHS
YacroTHicTH
Mosga APYKOBAHHUX ¢ponemu “0”y
OopHTiHaJI In’st aBTOpa 3HAKIB BACHBANT BiICOTKOBOM
P y .y dponemu “0O” Il . y
TeKCTI cHiBBigHOLIEH
Hi
Anrmiiceka | E. A. Ilo 5149 372 7,2
Tabnuys B.5.2
YacroTHicTh BXKUBAHHSA (poHeMH “O” y nepexnapax
. . ) YacroTHicTh
Kinpkicts | YacToTHIiCTH
B/KHBAHHSA
Moga Im’s APYKOBAHHX | B)KHBaHHS bonemu “0”
nepexJaay nepekJjajaaya 3HAKIB y dhonemu . y
) BiZICOTKOBOMY
TEKCTI “0” . . .
cHiBBiTHOIIEHHI
I1. I'paGoBChHKMIA 4215 332 7,88
VienaiHeLKa I'. Koayp 4203 325 7,7
P A. OHHIIKO 3877 352 9,08
B. Mapau 4286 317 7,4
IIpooosocennss mabnuyi B.5.2
C.AHpeeBCcbKH
5 5205 522 10
i
Pociiickka | K. BagsMmoHT 4175 411 9.8
B. bprocos 4195 413 9,8
B. Beraki 4282 381 8,9
K. T. EGen 5151 142 2,75
Hivenska I'. Jlaxman 5190 139 2,68
H T. Etuens 5121 211 4,12
I'. Bosbnuierep 5239 142 2,71
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JTOJIATOK T

JIO ICTOPII IEPEKJIAJIIB BIPILIIB E. A. [T1O
Ioesis E. A. 1o B yKkpaiHCbKHUX NepeKaagax
Bitunsnsni nocnignuku (I. Kopyneus, P. 3opiBuak) Bia3Hauaw0Th, M0 MEPEKIIAIiB

aMEpPUKAHCHKOI JIITepaTypu YKPaiHCbKOIO MOBOIO 710 Apyroi mosoBUHU XIX CTOMTTS He
icnyBasio. CaMe TOMYy HEOOXIJHICTh BHOIPKOBOCTI aBTOPIB Yy IIel IepioJl mocTaBajia 3
0COOJIMBOIO TOCTPOTOI. THUM BaroMmilivM € 3BEpTaHHSA YKPATHChKUX MEpeKiIaaaqiB g0
tBopuocTi E. A.Tlo, sika omHi€l0 3 mepuIux oTpuMaia NepeKiIajalbke BU3HAHHS B
VYkpaiHi.

[lepuri nepexnaau TBopiB E. A. [lo, gk 1 mepiri 3rajku Mpo HbOTO B YKPaATHCHKIN
nepionuii, 3’ siBunuca Ha 31ami XIX — XX ct. 1 Hanexars nepy I1. I'padocbkoro (“The
Raven” i “Annabel Lee”, 1897 p.; “Eldorado”, 1899 p.) ta B. Illypara (“The Bells”,
1901 p.). B HacTymnHi 1eCATUIITTS 1M 5 MO€Ta MaliyKe MOBHICTIO 3HUKAE 3 JIITEPATypPHOTrO
00Iry, IO TMOSACHIOETHCS HacaMIiiepes Jormarusaiiero KyiabTypHoi nonituku CPCP
30 — 50-x pp. B 1ieli yac 3 gBisIt0ThCS JMIE 1Ba HOBUX nepekiaau Bipma “The Raven”
(I. Kouyp, C.Topnuncbkuit). Tinbku Ha mnoyarky 70-x pp.Oyau omyOnikoBaHi
nepexiaan moesin “The Raven” A. Onmmika, “Eldorado” I'. Kouypa Ta “The Bells”
B. Kontinoa. ¥V 80—-90-x pp. BUMNLIKM ApyKOM HOBI MOETHUYHI 1HTEpHpeTaii
J1. IlaBnuuka, €. KpwxkeBuua, I. [opaacesuu, M. Tynaiina, A. Onuiika, M. Ctpixu, 110
CYNPOBOKYBaJIUCA JiiTeparypo3HaBunMu po3Binkamu (1. Kapabyrenko, I'. ['opgacesuuy,

B. Ilponenko, M. Crpixa).
Panni nepexnaau noesiit E. A. [To manu xapakTep BUIbHUX MEPEKIIA/IIB 1 BEPCIH.

[lepexnaau mi3HIMIOL 100U BII3HAYAIOTHCS BUCOKUM CTYNIEHEM JOTPUMAHHS 3MICTOBHO-
KOHIIENTyalbHUX 1 Bepcudikamiiinux mnapamerpiB. Ilepexmamu tBOpiB E. A. Ilo
BIIIrpajy 3HAYHY pPOJb Y BUSBICHHI MOTEHINN YKpaiHCbKOi MOBH JJii BIATBOPCHHS
ocobmmBocTei eBoHii Ta PoHOCEeMAHTHKHU. [HITMMU >KaHpaMU BIPIIOBOTO TMEPEKIIALy
mpu 3acBoeHHI moeTtwuHoi cmammuHau E. A.Tlo € BimbHa Bapiallis, HaciiayBaHHS,

napoiiiHe Hac/IilyBaHHA a00 CTUJII3ALlis, 110 € «IapanepeKIaJHUMI» SBUILAMU.
Crmneck 3aunikaBieHHs TBopuicTio E. A. Ilo posmnouaBcs B 70-Ti pokH 1 TpHUBae

nonuHi. Ilepexnagu TBOpiB E. A.Ilo opraHiyHO BBIMIUIM B KOHTEKCT YKPaiHCBKOI

JITEpaTypu 1 CHOPUSIIM YBUPA3HEHHIO KaHPOBUX PI3HOBUIIB XYJAOKHBOTO MEpEeKIIady.
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[lepexiiagu TBOPIB aMEPUKAHCHKOTO POMAHTHKA CTAJU JXKEPEJIOM 3all03UYeHb MOTHBIB
Ta 00pa3iB, TeMAaTUYHUX Mapajesiei Ta peMIHICIICHIII.
Ioesis E. A. Ilo y pocilicbKkux nepexJjamax

[lepmmii pociiicekmii mepeknan Bipma “The Raven” (y pocilicbkuX Bepcisx
«Bopony) 3’sBUBCS JUIIE Yepe3 TPUALSTH TPU POKH MICIS OpUTiHANBHOIL myoOmikarii. Le
BUJIA€THCS JUMBHHUM, aJDKe TOAIIHA Pocis A0Bomi IIBUAKO pearyBaja Ha 3apyOixkHI
JmitepaTypHi nocsarHeHHs. IIpore, Ha 1e € Baromi npuuuHH. Bxe y 1843 pormi
B. I'. benincbkuil BigMivaB criaj] 3allKaBJICHOCTI J0 JIpUYHOI noe3li y kpaiHi. Takox
ICHYBaJIa TEH/ICHIIISI HECEPUO3HOTO CIIPUUHATTS MOJIOJ01 aMEPUKAHCHKOT JIITEpaTypH SK
y Pocii, Tak 1 y €spori. llle ogniero npuunHo0 OyB A0BOJII BUCOKUN PIBEHb CKIAJIHOCTI
noesii E. A.Ilo, 30kpema uepe3 sCKpaBy, BIajJ0 IPOpPaxOBaHy (POHOCTUIIICTHUKY,

MIepPEeKIIaJT IKOi BUMaras BiJI crieIiajaicTa HeaOMsIKoi MaliCTepHOCTI.
Yci panni nepexnaau Bipma (C. A. Aaapeescbkoro, 1878 p.; JI. L. [Tanemina,

1878 p.; JI. €. O6onencbkoro,1879 p.; I. K. Konaparsera, 1880 p.; JI. I. Ymanus, 1886
p.) Ay>Ke BiAPI3HAIOTHCA BiJ opuriHainy. He3Bakaroun Ha Te, 0 y ACSKUX 3 HUX JIOCUTH
BIQJIO TEPEJaHO CIOKET, Maike BCl MEpPeKyIaid I[bOTO MEploy XapaKTepU3yIOThCS
B1JIMOBOIO BiJl OPUTIHAJIBLHOTO PO3MIpY Ta BHYTpIlIHIX puM. OCHOBHA NMPUYHHA I[HOTO —
e Te, MO Yy POCIMCHKIA Toe3ii BOCBMHCTONMHUN XopeW He BKuBaBcs. HaiiOimbima
HEeBJlaua YCIX BHINE3TaJaHuX MEpeKIagadiB y TOMY, 110 BOHU HE Mepeald 17el0 Ta
3aJlyM aBTOpa OpHUTiHaNY, 1 IIe TPU3BEIO 0 BUKPUBJICHHS XyJOXXKHBOI KapTHHH CBITY

Bipma “The Raven”.
HalinpoayKTUBHIIIUM TEPIOIOM B 1CTOPil pociiicbkux mnepeknaaiB Bipma “The

Raven” e CpiOnuii Bik. JIo Hboro BigHOCATH podoTH . C. Mepexkorcrkoro (1890 p.),
K. JI. banpmonTa (1894 p.), B. €. XKabdoruncekoro (1903 p.), B. 4. bprocora (1905 p.).
Bci BoHu y 3Ha4HI# Mipi JOOMIIMCS HEMOTAaHUX PE3YIbTATIB y CpoOi nmepeaaTry iCTOTHI
OCOONMBOCTI OpHTiHANY, aje XOMHOMY HE BIAJOCS CTBOPUTH TEKCT KOHTCHIabHUUN
opuriHanpbHOoMy. CydacHmii mnepexnamad O. JlelizepoBud Ha3WBae iHTEpHpeTaIii

K. [I. banemonTa ta B. bprocoBa «BucoxornpodeciiHuMu podoTaMm.
TpuBanuii 4ac mPOTITOM MICISIBOEHHOTO TEPIoay TepeKianadi He MPOSBIISIIH

ocobuBoi 3artikaBieHocTi A0 BipmnB E. A. I[lo. Ane y 1946 p. 3’sBuUBCS Tiepekiiaj
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M. O. 3enkeBuua, sk 3 yacoM HaOyB CTaTyC KJIACHYHOTO. TakoX M0 MICISIBOEHHOTO

nepiogy Hanexuts podota B. I1. beraki (1972 p.).
Y  nocTtpaasHCbKUW  Tepiof  MepeKsiagd  BUKOHYBAJIUCA  IEPEBAXKHO Y

TpaAULIiHOMY CTWIII, TsK1IIM A0 noetuku CpidHoro Biky (B. K. CapimBini), abo x Oynu
BUKOHaHI y pycm akaaemiunoi tpaauuii (O. FO. MinmitapboB), Takox 3’ sIBHIIKACA
nepeKsaan, OpleHTOBaH1 Ha moeTtuky nocrmoaepHizmy (B. JI. ToropoB), mo mo cyti €
nepeKiIagaMu HOBOro TUNy. Y IMX Nepeknanax mnpobnema mnepenadi (hopmalibHO-
3MICTOBUX CTOPIH OPHTIHANy BXKE HE € METOIO Mepekiiagada, THM HE MEHIII, iX He MOKHA
HA3BaTU MOBHICTIO BUIbHUMU NIEPECITIBAMHU CIOXKETY.
IToesis E. A. ITo y HiMenbKHX NepeKJiagax

Y Himeuuuni 3HaiiomctBO 3 TBOpuicTi0O E. A. Ilo mpunano Ha cepeauny XIX
CTONITTSI, KOJIM HAa CTOPIHKAX HIMEIBKHX ra3eT Ta JKypHAIIB [OYaIu 3’ SBISITHCS MO0
npo30Bi Ta noetuyHi TBopu. Came y Toit uac mpo E. A. Ilo niznanucs 1 y @panuii, Tox
nepi HiMelbKi nepexiaaaun oyno 3po0ieHo He 0e3 BBy (ppaHiry3bkux. Tak, nepimi
nepekiaza Bipma “The Raven” Oyno HaIpyKoBaHO y MPECTHKHOMY KypHail “Magazin
fir die Literatur des Auslandes” y 1853 pomi. IIpore, mepma 30ipka TBOpiB

aMEepUKaHCHKOTO POMaHTHKa BUHUIILIA JIUIIE Yepe3 TPUIIATH POKIB MICHs i€l JaTu.
Yepes Te, 1110 eI MepeKIagan BIpIIiB pOOUINCS HE 3aBK/IM 3 OPUTIHAIIB Ta i

BIUIMBOM  (PpaHIly3pKHX, IiM OpakyBajJo TOYHOCTi, 30KpeMa TMpu I[epenadi
donoctumictuku. Hanpuxman, mpo mepeknan A. [lltpontmana (Adolf Strodtmann)
A.II. ®pank (Armin Paul Frank) ta E. Xynnke (Erika Hulpke) nucamm: «Himenbka
Bepcii «Bopona» Iltpontmana payxke Biapi3HseTbes Bl «Bopona» E. A.Ilo Ta
IOCTYNAeThesl oMy 3a po3MipoM Ta pumoro. llepeknazn, 3pobnenuit LlltpoarmManom, €
CYLIJTPHUM TPOSBOM MEJIaHXOJIii, TOMY IO HAMAaralO4uch IMiJKPECIUTH €JIEMEHTH, II0
CTBOPIOIOTH II€M €(eKT, BIH 3HEXTYBaB IHIIUMH €JIEMEHTAMH, 110 HE BIAMOBIAAIM IIii

nepeKIIaialbKii MOJIE».
Jo mouyarky XX CTOMITTS iCHyBaja JOCUTh OOMEXEHa 32 TEMAaTHKOIO KUIbKICTh

TBOpiB E. A. Ilo, 0 3acinyroByBaju Ha yBary HIMEUbKHX MEPEKJIaJladyiB Ta BUIABLIB.
Bonu cnpuiimanucs sk TposiBu  «(paHTACTHYHOTO Ta MoTopoirHoro». IlIBeacwhkuii
kputuk Ona I'ancon (Ola Hansson) monuBUBCS HA TBOPHU MiJl HOBUM KyTOM 30pYy, BIH

HaroJIONIyBaB Ha iX MCUXOJIOTIYHOMY acnekTi, Ha3uBaB E. A. [1o «cnpaBxHIM cydacHUM
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TyXOM» Ta PO3DISIIaB MOTO TBOPYICTh SIK IMOCH MPOMDKHE MIX (PpaHIy3bKUM

JIEKaJICHTCTBOM Ta HIMEI[bKUM POMAHTH3MOM.
Ha mowarky XX cTomiTrts mouanu 3’sBasTuCsS HOBI 30ipku TBOpiB E. A.TIlo 3

HOBUMM Tiepekiiasiamu. HaiiBigomimni 3 Hux Hanexats I. Jlaxman (Hedwig Lachmann)

ta T. Etniento (Theodor Etzel).
VY mepion 3 1930 mo 1960 poxu E. A.Ilo nyxe mano mepekiananu (Te, 110

BUXOJIUJIO JAPYKOM, IIPOXOAMIIO pETEIbHUM BiJIOIp Ta MEPEBIPKY), I1e OyJI0 MOB’S3aHO 3
HAllMCTCbKUM PEXUMOM, SKUW BIUIMBaB Ha Yycl cdepu KUTTA, 30KpeMa 1 Ha

nepeKyIaaabKui Mpolec y KpaiHi.
VY micnsBoeHHu 4ac 1ikaBicTh g0 TBopyocTi E. A. Ilo 3HOBYy monoBuiacs. Y

1973 pomi K. lllyman (Kuno Schuhmann) ta I'. /I. Mionep (Hans Dieter Miiller) Bunanu
30ipky TBOpiB E. A. [1o y yotupbox Tomax. L{s1 30ipka 1 J0C1 BBaXKAETHCS HAUTIOBHIIIOKO
30ipkoto TBOpiB E. A.Ilo Himenpkoro MoBow0. Oco6auBOi yBarm 3aciIyroBYIOTb

nepeksianu A. llImiara (Arno Schmidt) ta I'. Bonsrnuterepa (Hans Wollschlédger).
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TIOJATOK T

MNEPEKJIAJIAUI ITIOE3II E. A. 1O
Honarox /1.1

YkpaincbKi nepekJaaadi
I1. A. I'pa6oBchkuii (1864 — 1902) — moet, myOmiIuCT, nepekiagad. YIpoaoBK

ycboro TBopuoro xutTs I1. [ paboBChkHil aKTUBHO NEpEKIIaaaB TBOPU CBITOBOI MMOE3ii Ta

BUJIaBaB iX y 30ipKax.
[lepexnanna aisipHICTh [1. 'paOOBCHKOTO — 11€ COpaBKHIN MOABUT MOETA, SIKILO

BpaxOByBaTH Yac 1 YyMOBH, B SKWUX BiH mpaimoBaB. Ha mouarky 1888 poky
[1. I'paGoBchKkMil OyB 3acyKeHUI Ha I’ siTUpiuHe 3aciianHs 10 Cubipy 3a MPUYETHICTD
70 PEBOJIOLIMHOI TPYNU HAPOMHUKIB Ta PO3MOBCIOMKEHHS MOJITUYHOI JIITEpaTypH.
bararo nepeknaniB Oyso 3aiiicHeHo y «byTupkax», MOCKOBCBKINM MEpeCUIbHINA B’ I3HUIT

(1888) Ta mix yac yB’si3HEHHA B ipKyTChKii TropMmi (1889 — 1892).
[lepexnaau I1. 'paboBCHKOTO MarOTh PI3HUM PIBEHB BIAMOBIAHOCTI OPHUIIHAJIAM.

Heycranenictp mnepexiaganbKux MPUHIMUINIB 1 Opak NepIIomKepes, CIpUINHEHI
3JIMTOMHSMH 3aCJIaHHS, TTO3HAYMJINCS Ha SKOCTI MEepeKIajiB, ajle He MPUMEHIIYIOTh iX
3HAYEHHs, OCOONMMBO Jyisi cBOro uyacy. CBO€pITHICTIO TEpEeKIIaalbKoi AisUIbHOCTI
I1. I'paboBCHKOTO € U Te, 10 MOET 31eOIIBIIOrO MEAPO HACHAXYBAB MEPEKIATHUN TBIip

nadocoM Ta i1esiMU BIIACHOT TBOPYOCTI.
bararo cBoix mepekiaiiB MoeT Ha3uBaB MepeciiBamMu, 00 B JIEIKUX TOETIB BiH

«OpaB TIJIbKA MOTHUB, TIEPEUMABCSI HACTPOEM, a TIEPECTIIBYBAB ITLJIKOM TTO-CBOEMY ).
[oBopsiuM TpO TPUHIUIIK CBOET Tepekianarnbkoi misutbHOCTI, 1. IpabGoBchkuii

3a3HauaB: «Bcsakuit moOpuil mepekiaj, mo MOild JyMIll, IOBUHEH BiJJaBaTH MPaBIUBO
HUIMH OyX 1 XyAOKHHUIBKY Kpacy MEepBOTBOPY, BUOpaTH Bce, IO HAJAA€ OCTAaHHbOMY

BapTOCTI Ta OPUTIHAIBLHOCTI, OyTH HE MEHILI XapaKTEPHUM, SIK BIH».
3aBAsku IbOMY Tepekiagady B Ykpaini aizHanucs 1 po E. A. Ilo, ajpke came BiH

MIepIIUM TIepeKIIaB BUOpaHi BIpIIl aMEPUKAHCHKOTO MOeTa YKpaiHChbKow. OUeBUIHO, HE
0e3 BBy «Moau Ha [lo» B cepenoBHII TOMIITHIX POCIHCHKUX JeKaieHTiB. Cepen ux
BipmriB OyB 1 ciaBHo3BicHui Bipit “The Raven”. Tlpote, 11eit 3po0nenuii He 3 OpHUTiHATY
MepeKIIajl, CKopilie MOXKHA Ha3BaTH IEPECHiBOM, 1 BiH ChOTOAHI Mae 3/1eOUIbIIOro

ICTOpUYHE 3HAUCHHS.
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Y mepexmami Bipma “The Raven” E.A.Ilo, a came mnpu BiATBOpEHHI

dbonocTricTUKU opuriHaly, [1. [paGoBChKMii MPUTTYCTUBCS TAKUX MOMHIIOK:
- MOBHICTIO 3MiHUB (popMy Bipina (KUIBKICTh PAIKIB Y cTpodax);
- HE JOTPUMABCSA BIPIIIOBOTO PO3MIPY;
- 3MIHUB CUCTEMY PUMYBaHHS;
- 3HEXTYBaB BHYTPIIIHIMH PUMaMH;
- 3MIHUB PUTMIKY;
- 3MIHUB IHTOHAIIHHUN MAJIFOHOK MEPIIOTBOPY;
- 3MIHUB 3ByKOBE O(DOPMIICHHS OPUTIHAITY.
BumenepepaxoBani 3MiHM OHO3HAYHO BIUIMHYJAW Ha 3arajlbHe CHPUAHATTS

TtBOpY. [lepeknanauy He BIamoCsi aleKBaTHO BIATBOPUTU (POHOCTHIIICTUKY Ta MOETHKY

Bipmry E. A. Tlo.
Cepen OCHOBHUX pHC iHAMBIAYasbHOTO cTrito 1. [(paGoBChbKOTO SK Mepeknaiada

(y m1aH1 GOHOCTHIIICTUKH) BapTO 3a3HAYMTH HACTYIIHI:
- BUKOPHUCTAHHS MPOCTOTO BIPIIOBAHOTO po3Mipy (IMO);
- BMLJIE BUKOPUCTAHHS alliTepaliid Ta aCOHAHCIB;
- BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHHUX TTOBTOPIB;
- BUKOPUCTaHHS PIAKOBKMBAHOI JIEKCHKH, IO BIUIMBAE Ha 3arajbHe

3BYYaHHsI TBODY.

I'. I1. Kouyp (1908 — 1994) — ykpaiHncbkuii niepekiiajay, MoeT, JiTeparypo3HaBelb
Ta TPOMAJCHKUN [is4. BiH 3akiaB MigBaJWHU Cy4acHOi ICTOpii yKpaiHCHKOTO
xynoxuboro mnepeknany. .11 Kodypa mikaBuiaum He TUIBKM pe3ylbTaTH, a ¥ caMm

LHUTICHUN TepeKIagalbKuil mpoiec B YKpaiHi.
Ax Teoperuk mnepexinany, I.II. Kouyp oOrpyHryBaB Te€3y NpO MHOKHMHHICTb

MepeKIaIabKUX I1HTEPIIPETAIliii, SKa 3yMOBJICHAa HU3KOIO 00’ €KTUBHHUX (CKJIQIHICTh
00’€KTa 1 ICTOPUKO-KYJIBTYPHUU KOHTEKCT TNepekany) Ta CyO €KTUBHUX YWHHMKIB
(iHTepmpeTaniiiHa MO3ULIS Ta IHAMBIAyaJdbHUM CTWIb MepeKiagada). Y CTarTl
«Maiictpu mepexiaay» BiH BKUB MOPIBHSHHS XyJOXHBOTO IMEPEKIaay 3 BUKOHAHHSIM
MY3UYHOTO TBOPY, SKUH € €IUHUM, MPOTE€ BUKOHYETHCS KOKHUM MY3UMKAHTOM TIO-

pi3HOMY.
Teopernuno Baromum € BucHOBOK [ II. Kouypa mpo mnorpely 30epexeHHs

HAI[IOHATBHOI CBOEPIAHOCTI OPHUTIHATY B TMOCTUYHOMY TMEpeKyIadi, 30KpeMa IMpHu

BIJITBOPEHH] pUTMIKH BipIia.
[ II. Kouyp  cmoBigyBaB  MNPUHUUIT  JOKEPEIOLEHTPUYHOTO  MEpeKiamy

(sourceoriented translation), sikuii mepenpbayae MaKCUMajdbHO MOXJIMBE HAOIMKCHHS
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yuTaya TepeKyiamy 0 opuriHamy. Takwili MiaxiJg CIOHyKae Tmepekiagada o
CaMOOOMEXEHHS, CTPUMAaHHS BJIAcHOTO «S» JUIsi TOYHOTO HACHiAyBaHHS OOpa3HO-

CMUCJIOBOI CTPYKTYPH Ta CTUIILOBO1 (JOPMU OPUTIHAITY.
I I1. Kouyp He BHKIIOYAB ajanTaiiio K (opMy MEpPEBTUICHHS OPUTIHAIY B

nepekiazi. [Ipore, BiH He OyB MPUXMIBHUKOM I[LOTO CIOCO0Y MEpeKiany, ajxe BOauyan

Yy HbOMY JOKOHEUHY (opMy NepepoOKH OpUTiHATY HA KIITAJIT TPABECTII.
IIlo crocyerhcs mepeknamy Bipma “The Raven” E. A.Ilo, cam I Kouyp

313HaBaBcs: «S maro HanexxHy nomany g0 horo [E. A. ITo] npocnaBnenoro «Kpykay,
MIPOTE HE HAJCXKY JI0 HAJTO 3alajJbHUX HOT0 MOYUTYBAYiB — HAJITO i€ paIliOHATI30BaHUMA
TBIp, Y HbOMY € YMMAaJIO TearpajbHOCTI. ...OTxke, s nepekiaB «Kpyka» 3 MipKyBaHb
MPECTUXKY, — 1€ K TaKh TaHb0a, 1110 B YKPATHCHKIN JIITEPATypl € TIIBKU OUH MEpeKIal,
Ta 1 TOM 3actapumii». Ha moment, komu [I.II. Kouwyp mepexnaB y 1949 pomi B
iHTUHCBhKOMY TabOopi Bipm “The Raven” E. A.Ilo, BiH 3HaB mpo ICHYBaHHS TUIbKH
naBuporo nepeksany II. I'paGoBcekoro. Ilepeknangau 3ayBakyBaB: «AJie ICHYE OJHA
CTarTd, B SIKIM JAOCHITHUIS, BIJJIABIIM HaJEXKHE TOYHOCTI MOIO MEPEKIaay 3ayBaxye,
o 3poOsieHuid BiH 0€3 3aXOMUIEHHS, HAaATO XOJIOAHOKPOBHO. To s pobmio Temep
370TaJ U — YM Hamucaina 0 Tak JOCTIAHMIL, SKOM s caM HE PO3MOBIB ili MPO CBOE
CTaBJICHHS [0 OpUTiHAJTYy W MPO MOTHUBH, IO CIOHYKajdd MEHE B3STHCS 3a Leu

nepexiIam..
VY Bumiesrajganiil uurari mosa e npo crartio M. O. HoBukoBoi, axy M. Ctpixa

HA3WBA€ «UM HE HAWBAYMIIMBINIUM HAIIMM TEPEKIaa03HABIEM». JlOCTITHUI THcaia:
«Kpyk» nmokasye Ham, 1110 MOXE i 4OTro He MOXke MpodeciitHo Oe370raHHui nepeKsaaad,
Malpuu CIpaBy 3 aBTOPOM, SIKOMY BIH HE€ BipUTh. MOXXE BUIUIECTU TaKuUW caMuil
BUTOHYECHHM BI3€PYHOK PUM, 3aKOJMCATH BIPII TAKHUMH K MMOBTOPAMU 1 apayiesizMamH.
Moxke BiIIyKaTH MalXKe HEMOXXJIMBHU €KBIBAJICHT 3JI0BICHOMY KpuKkoBi Kpyka:
“Nevermore” — «He BepHyTh», Ta HE MOXKE HAWTOJIOBHINIOTO: TIOBIPUTH CaMOMy W
MEePEKOHATH YUTaya B CEPUO3HOCTI TOTO,1I0 BiOyBaeThes. TOHKa CUMYJISIS TpariaMy B
NEepIIOTBOPl BUKIMKAae B Kouypa He MEHII TOHKY CHMYJISIIIO CIIBIOEPEKUBAHHS, a

BIJITaK — 1 CUMYJISIIIIS CTUJIIO. . .
B Enrapa Ilo ctunem kepye He 3po3yMijie i BU3HAUEHE, a IUNIMHHE 1 HEBIIOBUME.

KoxxHa xouypiBcbka mojipoOulis BiJiloBiae opurinainy. Ta iHopmaliiiina BapTICTh IIUX
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neranedt mis [lo, 3BMYaitHO, HIYOTO HE BaXKUTh. Tak: IpyJaeHb, Hid, Ipa CBITJIOTIHI,
kaura, JleHopa — me numie koHTypu mnoxiil. [lomis >k — mepeauyTTs 1 BTUICHHS Kaxy,

«BUJI1HHS TPOOOBOTOM.
Kax HEMOXJIMBO onucary, Horo Tpeda HaBiATH. TOMY TYT Ba)KJIMB1 HE Tak CJIOBa,

K PUTM — 3aKOJIMCYIOUUH, 3a0KPYIVICHUN, O€3BUXIAHMI: TEpiojl BMIIIEHO B MariuHi
KoJa pPHUM, a PO3BUTOK JIYMKH TO-CIIDaBKHBOMY TakK 1 He BimOyBaeThcs. 3are

NEPIIOPSAHOrO 3HAYEHHS! Ha0yBa€e HE3BUYAWHICTh MOBH. 3BYK KEPYE 3MICTOM.
M. Crpixa He noromxkyetbcss 3 M. O. HoBukoBoro Ta BBaxae, mo «KpykoBi»

. Kouypa moBHOIO MipOI0 BIacTHBA Ta «HE3BMYAWHICTh MOBHU 1 MariyHUN pPHUTM,
YMIIIEHUH y 3aKOJIMCYBaIbHI Koma pum». [Ipore, mepekiiago3HaBeh OTOIKY€EThCS, 10
royioBHI BuMory, noctasieHi M. O. HosukoBoto 1o nepexnanaqis E. A. Tlo, 6e3ymMoBHO,

CITyIITHI.
Ha ocHOBi 31iliCHEHOTO aHayli3y MOXKHA 3pOOWUTH BHUCHOBOK, IO TOMPH JESKI

PO301KHOCTI B CTPYKTYp1 1 pUTMILIl OpUTiHainy Ta nepekiany, I. Kouyp 3ymiB 36epertu
NOETUYHUIA TNOTEHILial 1 OOpa3HICTh Biplla, MepeAarh €MOLINHUI HacTpid, 3HANUTH
KOMIIPOMIC MiX TOYHOIO TMEPEavyero 3MICTYy OpPHUTIHAIy Ta CTHUJIICTUYHHMH BHMOTaMU
YKpaiHChKOi MOBH, a OTXKE, HOMY BIaJoCs aJCKBAaTHO BiITBOPUTH (HOHOCTUIIICTHKY Ta

noeTuky BipmiB E. A. ITo.
JI. B. Konomienp  ty’ke  BIYyYHO CXapakTepu3yBajlia 1HIWBIAyaJbHUN CTHIIb

. T1. Kouypa:«Y  mepexnanmanpbkii  inpuBimyansHocTi [ I1. Kouypa  moemnaBcs
aKaJIeMIYHUI €CTETU3M YKPaiHCbKHMX HEOKJIACHKIB 3 1HTEJIEKTyaldi3MOM 3axiJgHOl
JDKEPEIONCHTPUYHOI TITKOJIM TIEepEeKIIaay, sSKa CBOIM 3aBIaHHSIM BOAYa€ MaKCHMAaJIbHE
HaOMMKEHHS JI0 CEMaHTHKU [MEpUIOTBOPY, TOYHE HACIIJyBaHHS Moro oOpa3Hoi

CTPYKTYpH Ta CTUIILOBOI TOHATBHOCTI.

Cepen ocHoBHUX puC iHAuBiAYyanbHoro ctuiio I I1. Kodypa sk nmepeknanaya (y

m1adi GOHOCTHIIICTUKH) BApTO 3a3HAYUTH HACTYITHI:
- MaKCUMaJIbHO YiTKE JOTpUMaHHS (OHOCTHIICTHUYHUX OCOOIUBOCTEH

OpHUTIHAIY;
- HEaKTUBHE BHUKOPHUCTAHHS IHTOHAIIWHUX PO3JIUJIOBUX 3HAKIB, 30KpeMa

3HAKIB OKJIUKY;
- BUKOPDHCTAHHS  PI3HOMAHITHUX  TpaHchopMalii, CHOpPSIMOBAaHUX  Ha

aJanTalilo IHIIOMOBHOIO TBOPY 10 HOPM MOBHM NeEpekiaay 1 MoTped KylbTypu

ClpuiiMaya,;
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- IIUPOKE BUKOPUCTAHHS TAKTHKHW 3aMiH JUIsl IPUCTOCYBaHHS MEPEKIIAICHOTO

TEKCTY J10 HOPM ITIJIbOBOI MOBH;
- BUJTyYCHHSI HE3HAYHUX JeTajei, SKi He BIUIMBAIOTh Ha 30€peKEeHHS

CMUCJIOBOI 1 XaHPOBO-CTHIJIICTHYHO1 JOMIHAHT MEPIIOTBOPY;
- MOJIEKYAN cBiZioMa JedopMailisi JiTepaTypHOi HOPMH, SIKIIO BOHA 37aTHA

30€perTyu pumy 1 puTM OpUTIHATY.

A.B. Onnmko (1940 —2006) — ykpalHCHKHII Iepekiagad Ta ImoeT. Moro
npykoBanum nedrorom Oy Bipmi_E. A. Tlo “The Raven”, sikuit 3’siBuBcs y 1972 poii y
TOMIIIHBOMY JIbBIBCBKOMY yacomuci <«JKoBTeHp» (cydyacHa Ha3zBa — «JI3BiHY).
A. B. Onnmiko OyB HaOUTBIINM IIAHYBAJBHUKOM 1 HalBIAIAHIIINM MOMYJISIPHU3aTOPOM
noetnunoi cnaamuau E. A.[lo B VYkpaini. ¥ 2004 pomi BiH 3i0paB yKpaiHCBKI
NepeKiIan BIPIIB LbOTO aMEPUKAHCBKOTO IIO€Ta B OJHE BHJAHHA MiJ Ha3BOIO
«Enpnopano: Iloetnmuni TBopm». IlepeBaxkHy OUIBLIICTH MPEACTaBUIM MHOTO BIACHI

MepeKIIaIn.
A. B. Onumiko BiJOMHI CBOIM TaJaHTOM BJaJi0 BIATBOPIOBATH OCOOJMBOCTI

noe3ii E. A. Tlo. [IpukiagomM 1ip0ro Moxke CIy»KUTH HOTO JTOJICHOCHUN TMepeKIial Bipiia
“The Raven”. Ilpo meit mepeknan [. Kouyp mnucaB: «Hackinbku MeH1 BIOMO, II€
geTBepTa crnpoda BiIATBOPUTH YKPATHCHKOIO MOBOIO ITF0 pid. MeHi, 10 i caM KOJIHChH
poOuB Taky crpoOy, OuIbIl HiX OyIb-KOMY, BIIOMO, SIKI TPYOHOIII BHHHUKAIOTH Y
nepekianada 1iei moesii. Tum mpuemHime, mo OHMINKOBI MOMIACTHIIO JATH IIKaBY

IHTEpHpeTaliio, He M030aBJIeHy SICKPABOCT1, TOETUYHOCTI i BUHAXIIITUBOCTI».
[lepexnagay BuUCIOBUMB mnepekoHaHHs, wo Bipm E.A.Ilo y mnepeknani

A. B. OHuIllIKa «MaTUMe T1JIHE MIcLIe cepel IHIIUX Bepciil «Kpyka»y.
B A.B. Onumika TpamisitoTbcsl NEBHI BIAXWICHHS y CHUCTEMI pPUMYBaHHS

(4osIOBIUl pUMH TMOACKYIAM 3aMIHIOIOTHCS KIHOYMMHU 1 HABIAKM) Ta BOHU HE TICYIOTh

3arajbHOTO MO3UTHUBHOTO BPAXKEHHS BiJI MEPEKIIATY.
[lo cTocyeThbest 3MicTy, TO y niepekiani A. B. Onulika 3MicT nepiioTBopy, 10CUTh

CKPYIYJIbO3HO TOTPUMAHO. 3a paXyHOK €KOHOMHOTO BUKOPHCTAHHS MOBHHX PECYPCIB Y
MOEIHAHHI 3 1X MaKCUMAaJIbHOIO KOHIICHTPAIIEI0 Yy psiaKax Ta cTpodax mepekianad
J0CSITae Majio HE CTOBIJICOTKOBOTO OXOIUICHHS 116 Ta CEMAHTHKHU OPUTIHATY B JIETaJsAX.

[HOA1 TOYHICTH Ta MOBHOTa 00pa3iB, AKI Mepekiazady MEePEeHOCUTh y CTPO(H CBOIX
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IHTepIpeTalliif, MpoCcTO Bpakae. | Il¢ He IOOJWHOKHH BHUIIAJOK Maike ITOBHOI

aJIeKBaTHOCTI CTpOo(dH, a IIJTKOM TUTIOBUN TTPUKIIAI.
[lepexnan A. B. Onumika mae 0e3yMOBHY €CTETHYHO-TI3HABAIBHY IIHHICTh. BiH

3QJIMIIIA€ BPaXXEHHS 00lyMaHOTO, BUBAXKEHOTO, BAKOHAHOTO MAaMCTEPHO 1 TAJIAHOBUTO, 3
MaKCUMaJIbHUM  ypaxyBaHHSM  BCIX  JICKCHYHHX, CEMAHTHYHUX, METPUIHUX

ocobnuBoctet TBopuoi manepu E. A. Ilo.
o HenonikiB nepeknany A. OHUIIIKA MOXKHA BiJTHECTHU:
- HEXTYBaHHS JACSIKUMHU TIOBTOPAMU;
- HE3HAYH1 3MIHHM Y CUCTEM1 PUMYBAHHS Ta PUTMIII];
- HE3HayHa 3MiHA IHTOHAI[IMHOTO MAJIOHKY MEPIIOTBOPY 32 PAXYHOK 3MIHH

PO3I1JIOBUX 3HAKIB.
BumenepepaxoBati 3MiHUA HE TPUMEHIIIIN XyI0’)KHBOT IIHHOCTI OPUTIHATY, OTKE

MOXKHa CTBCPIKYBATH, ma1o MNnepeKiIagaqy BOaJIOCA aZACKBATHO BiI[TB opuTH

donocTmimicTuky Ta noetuky Bipmis E. A. Ilo.

Cepen OCHOBHHMIX PHUC IHAMBIAYaJbHOTO CTUIIO A. OHHMINKA SK Tmepekiagada (y

m1aHi GOHOCTUIIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- BUKOPUCTAHHS IIPOCTOTO BIPIIOBAHOTO pO3Mipy (sSIMO, Xopeit);
- BUKOPHUCTAHHS TPAUIIHHOI CHCTEMU PUMYBaHHS;
- JOTPUMAHHS CTPYHKOT PUTMO-METPUYHOI OpraHizailii;
- IUHAMIYHA 1HTOHAILIIS,
- BM1JIE BUKOPUCTAHHS aJliTepalliii Ta aCOHAHCIB;
- BUKOPHUCTAHHS JICKCHYHUX TIOBTOPIB.

B. Mapau (1955) — cydacHuil ykpaiHCbKUI NepeKiaaay.
VY cBoemy mepeknani moesii “The Raven” E. A.Ilo, a came mpu BiATBOpEeHHI

(dboHOCTHIIICTUKY OopuTriHaity, B. Mapau npumycTuBcs TAKUX HOMHUJIOK:
- 3MIHUB 3BYKONHC, JIOJAIOYM BJACHI (POHOCTUJIICTUYHI NpUOMU Ta

HEXTYIOUH OPHUTiHATLHUMH,
- 3MIHUB PUTMIKY;
- 3MIHUB IHTOHAIINHUN MAJIFOHOK MEPIIOTBOPY;
- HEeaJIeKBaTHO TepenaB pedpeH;
- He 30epir HaCKPI13HUM 3BYK TBOPY.
BumenepepaxoBani  3MIHM ~ OJIHO3HAYHO  BIUIMBAIOTh  HA  CIPUHHATTS

(GOHOCTWIICTUKM OPUTIHATY Ta PpPO3yMIHHSA I1HAMBIAYaJbHOTO CTWJIKO  aBTOpA.
[lepexinagauyy He BAanoOCs aJ€KBaTHO BIATBOPUTU YCIO (DOHOCTHIIICTUKY Ta MOETHUKY

BipuiiB E. A. Tlo.



228
Cepen OCHOBHHX PHC IHJIMBiAyalbHOro ctuiaro B. Mapaua gk mepeknamada (y

m1adi GOHOCTUIIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- JIOCUTBH BM1JIe BUKOPHCTAHHS aJliTepalliii Ta aCOHAHCIB,;
- BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHHUX MTOBTOPIB;
- IAHAMIYHA 1HTOHALIIS,
- YiTKE JOTPUMAaHHS PO3AUTOBUX 3HAKIB OPUTIHAIY;
- NOJEKyIM HaaMipHa Na(OCHICTh, IO MPOSBISIETHCS Yy BUKOPUCTAHHI

PYCHU3MIB Ta PIAKOBKHUBAHUX CITIB.
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Honaroxk /1.2

PociiicbKi mepekJaaavi
C. A. AuapeeBcbknii (1847 — 1918) — nepenoBciM BiIOMHI IIMPOKOMY 3araiy

K pocCiiicbKUi moeT Ta KpUTHK. [Ipote, loro miteparypHa AisUIbHICTH po3lodasacs siK
pa3 3 MepeKyiaiiB, SKI TMEpPeBaXXHO JAPYKyBajucs Yy XKypHail «BicHuk €Bponmy».
[lepexnan Bipma “The Raven” OyB omHuUM 3 mepmiux, sSKi BUKOHAB Ta OINPHIIOIHUB
C. A. AuapeeBcbkuil. Bin 3’siBuBCst Ha cTopiHkax «Bicauky €Bponu» y 1878 poui. Lew

MEPEKIIa € TIEPIINM POCIHCHKIM TIEPEKIIaIOM 3 yCiX BIIOMUX.
VY cBoeMy nepekianl noesii “The Raven” E. A.llo, a came npu BiATBOpPEHHI

donocTmmicTuky opuriHany, C. A. AHIPEEBCHKHI MPUITYCTUBCS TAKUX IOMUIIOK:
- MOBHICTIO 3MiHUB (popMy Bipiiia (KUIBKICTh PSJIKIB Y cTpodax);
- HE JOTPUMABCA BIPIIOBOTO PO3MIPY;
- 3MIHUB CUCTEMY PUMYBaHHS;
- 3HEXTYBaB BHYTPIIIHIMA PUMaMU;
- 3MIHUB PUTMIKY;
- 3MIHMB 3BYKONHC, JOJAIOYM BJIAacHI (POHOCTHIICTUYHI NPUHOMU Ta

HEXTYIOUH OpUT1HATbHUMU;
- 3MIHUB 1HTOHAIITHUI MAJIFOHOK TIEPIIOTBOPY;
- YaCTKOBO 3MIHMB 3BYKOBY KapTUHY OpHUTIHATY.
BuimenepepaxoBani 3MIHM OJHO3HAYHO MPUMEHIIWIA XYJOXKHIO ILIIHHICTh

OpUTiHANY, IOMITHO cipocTuiiu oro. [lepekiiagady He BAanocs aieKBaTHO BIATBOPUTHU

dboHOCTHIIICTUKY Ta oeTuKy BipmiB E. A. Ilo.
Tum He menm, xoua po6oty C. A. AHIPEEBCHKOTO CKOpillle MOXKHA Ha3BaTH

IEepeciBOM, a HE NEepeKsazioM, el mnepekiagady OyB MEPIIMM, XTO HaBaKUBCS Ha
BUPIIIEHHSI JOCUThH ckianHoro 3apnaHHs. Ceoromni mepexnan C. A. AHAPEEBCHKOTO
MPECTaBIISA€ LIHHICTh MEPEBAXHO I MOPIBHSUIBHO ICTOPUYHOIO AHAII3Y MEpPEKIIaliB

tBOpiB E. A. I1o pociiichkor0 MOBOIO.
Cepen oCHOBHUX pHC iHmuBimyanpHoro ctumo C. A. AHAPEEBCHKOTO SK

nepekiaaaya (y miaHi GOHOCTUIICTUKH) BAPTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- BUKOPUCTAHHS IIPOCTOTO BiPIIOBAHOTO pO3Mipy (sMO);
- BUKOPUCTAHHS TPAJAMIIIHOT CUCTEMH PUMYBAHHS;
- BM1JI€ BUKOPUCTAHHS ajliTepalliii Ta aCOHAHCIB;
- BUKOPHUCTAHHS JICKCUYHUX TTOBTOPIB;
- IWHAMIYHA 1HTOHALIIS,
- SICKpaBO BHpayK€Ha EMOIIIMHICTh Ta eKCIIPECUBHICTB;
- MOJCKY/AU HaMipHa MadOCHICTb.
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K. 1. Baabmont (1867 — 1942) — pociiickkuii moeT, KpUTHK, Nepekianad. Bin
JIOBTU 4ac 3aiimMaBcsa mepexnanamu mnpo3u Tta moesii E. A. Ilo. Ilepeknamu TBOpiB
E. A. Ilo, Bukonani K. banbMoHTOM, 310paHi y I’ ITATOMHE BUJaHHSA. BOHU BBa)KarOThCs
Halikpanumu pociiickkumu niepekinagamu. Cydacauis K. JI. banpmonTta, moeteca Ta
nepekinanauka H. O. Tepdi mnwmcana tak: «llepexnanu bambmoHTa Oynu B3arali
oe3noranni. He Moxxna He 3ragatu Ockapa Yaiineaa un Earapa Ilo». Ilepeknan Bipmia
“The Raven” K. /I. banbMoHTa cHiBnaB 3 3apo/KEHHSM XBWJIl 3allIKaBICHOCTI JI0
tBOpuocTi E. A. Ilo y Pocii. B uinoMy, KpuTuku mo0OiaaxJIMBO MOCTABMIUCS 1O I[bOTO
nepekiany, 3a BuHATKOM B. S. BprocoBa. Iloer mopikaB kome3i B TOMYy, IO TOH
MEepeKyajaB OKpeMi CJIOBa, 4Yepe3 IIe 3arajibHUil 3MICT 3aJUIIMBCS HE3PO3YyMUIUM.
[Ipote, mepexnan K. JI. banbMoHTa BUTpHMMAaB BUIPOOYBaHHS 4YacOM: ChOTO/IHI BIH

BB)XKAETHCS KIIACUYHUM Ta BKJIIOUCHUI 710 6ararbox 301poK.
VY cBoemy nepexnani noesii E. A. [o, a came npu BiATBOpeHHI (POHOCTHIIICTUKA

opurinany, K. JI. BanbMOHT NpUITyCTHBCS TaKUX MOMHJIOK:
- 3MIHIOBAaB CHCTEMY PUMYBAaHHS OpPUTIHAIY;
- HE 3aBX/I1 JOTPUMYBABCs BipIIIOBOTO PO3MIpy;
- 3MIHIOBAaB PUTMIKY;
- VHUKAB JIeAKUX (PYHKI[IOHAJBHO Ta CTHJIICTUYHO BaXKJIIMBUX aBTOPCHKUX

MIPUHOMIB;
- 3MIHIOBaB 3BYKOITUC, TOJIal0YH BIacH1 (DOHOCTHIIICTHYHI MPUIOMHU, IKHX HE

OyJ10 B OpUTiHAII;
- BBOJIMB 3aiiB1 BHYTPIIIHI PUMU;
- YaCTKOBO 3MIHIOBAB 1HTOHAIIMHUI MaJTIOHOK MIEPIIOTBOPY.
VYci Bule3rajadi 3MiHU CIIPUSUIM TPUMEHIIEHHIO XYI0’KHbO1 LIIHHOCTI OPUTiHAIY,

a 4acoM poOWJIM MEepUIOTBIp HaBITH OararmiuM Ha (POHOCTUIIICTHYHI npuiioMu. B 00ox
BUMAJKaX MepeKiazady He BAABAJIOCS aJCKBaTHO BIATBOPUTH (OHOCTUIICTUKY Ta

noetuky BipuiB E. A. [To.

Cepezx OCHOBHHUX PHC ngmBig!yaanoro ctuao K. JI. baneMoHTa SK nepexjaaada

(y u1ani GOHOCTUIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- IMIIPECIOHICTUYHA MTOETHKA;
- €KCIIPECUBHICTh HE 11030aBJIe€Ha Cy0’ €EKTUBHOTO CTABIICHHS;
- MY3HUYHICTh MOJICKYAN BAXJIUBIIIA 32 3MICT;
- (OHETMYHO MOTHBOBAHUM BUOIp JIEKCUKH;
- BMLJIE, aJie MOIEKYIU HaIMIpHE, BUKOPUCTAHHA aJliTepaliii Ta aCOHAHCIB;
- yacTe BUKOPUCTaHHS aHadop;
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- TSDKIHHS IO BUKOPHUCTAHHS CIIIB, III0 MICTSTh IPHUTOJIOCHI 3ByKH [B], [1] Ta
rosocHi [o], [a];

- IO JeTajieil BUBa)KeHa 1HTOHALIIS.

B. Bprocos (1873 — 1924) — ogun 3 HaAUOMUCKYYIIIMX MAaWCTPIB 1 TEOPETUKIB

POCIICBKOTO Mepekiiany, OucKyuuil Bepcudikarop.
B oco6i B. bprocoBa moesis E. A.Ilo 3Haiiuua «majakoro NpUXWIbHHKA Ta

aKTUBHOTO TMepekiagada». 3HailoMcTBO B. bprocoBa 3 TBOpUYICTIO aMEepUKaHCHKOTO
noera npunagae Ha 1890-1 poku. I[loTiM mepekiamad HEOAHOPA30BO 3BEPTABCS [0
cnagmuuan E. A. 1o, a Ha cxwil BiKy BUJaB 30ipKy HOTro moeM Ta BIPIIIB Y CBOEMY

nepexiami (1924 p.)
3naiiomctBO B. bprocora 3 moesiero E. A. [To po3nouanocs 3 Bipma “The Raven”.

Ile He auBHO, a/ke camMe 3 IbOrO TBOPY IIOYAJIOCS OCBOEHHS TOE€31l IIbOrO
amepukaHcbkoro moera y Pocii. BigomMo Tpu mnepekiagud UpOTO Biplia, BUKOHAHUX
B.bprocoBum. Y 1895 poui 3’siBunacs 4yepHeTKa mnepioi cTpodu, MOBHUK MEPIIM
nepekiian garoBano 1905 p., apyruit — 1913 p., tpetiit — 1915 p. Lli Tpu Bepcii MaroTh
MeBH1 pO301XKHOCTI, SIKI CBIYATh MPO €BOJIIOIIIO 1HAUBITYaTbHOTO CTHIIS MEpeKiagaya.
Y naHomy NOCHIPKEHHI PO3MISHEMO HAWMOMYJSPHIMIUN TEpeKiaj, 110 YBIMIIOB 10

301pKH.
VY cBoemy nepekinani noesii E. A. o, a came mipu BiATBOpeHHI (POHOCTUITICTUKA

opurinany, B. fI. BprocoB npuiycTuBcs TaKuX MOMUIOK:
- YHUKHYB JE€SKHX (DYHKLIOHAJIbHO Ta CTUJIICTUYHO BaXXJIMBUX ABTOPCHKUX

amiTeparliii Ta aCOHAHCIB;
- J071aB BJIacH1 3ByKOB1 IIOBTOPH;
- HETOYHO IepeaaB HaCKPI3HUM pedpeH;
- HETOYHO IepeIaB 3ByKOBY KapTUHY Biplla.
ITepexnan B. S. bprocoBa noctynaerbcst nepeknany K. /1. bansMonTta. ¥ HbOMY

MposIBIIIOCA 3a0arato CUMBOINICTChKOI 0OpaszHocti. [Iporte, B. f. bptocoB He mpunuxss
IpaloBaTy HaJ nepexyiagoM «BopoHa», B pe3yasrari yoro 3’ siBuincs peaakii 1915 ta
1924 pokiB. Ilporsrom TpuBamoro uacy mnepeknaau B. S. BprocoBa BBaxkamucs
€TaJIOHOM TOYHOCTI, MPO 3HAYEHHsI SIKOi caM Iepeksanad ropopus: «Bopon» He miuiie
IMITPECIOHICTCHKA JIIpUYHA MTOEMa, aje 1 CTBOPEHHS ITIMOOKOT TyMKH, B SIKIM MpOIyMaHe
OyKBaJIbHO KOXKHE cJIOoBO. ToMy pociiicbka JiTeparypa HoTpeOdye TOYHUM BapiaHT

«Boponay, skuii Oyne mepemaBaTu came Te, IO cKa3zaB MWoro aprop. [latum Takwmii
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nepekiia 1 OyJIo MO€r0 3aJ1a4yero, MPUIOMY S CBIJIOMO HE JIO3BOJIAB COO1 3aMiHIOBaTH
oopazu Ilo iHmMMH, Xo4ya O pIBHOCUIBHMMH, HaMaraBcsi HIYOTO 3a HBOTO HE
BUTyMYBAaTH 1, HACKIJILKH TI€ MOXKJIMBO Y PUMOBAHOMY TIEPEKIIaii, 30epertu Bce, 1o € B

aHMTIACHKOMY OpPHUT1HATI.

Cepen ocHOBHUX puc iHAMBIAYyansHOTO cTIO B. . bprocora sk nepeknamada (y

m1aHi GOHOCTUIIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- (hOHETUYHO MOTUBOBAaHMM BUOIP JICKCHUKH;
- BM1JI€, ajie MOJICKYAM HaJMIpHEe, BUKOPHUCTAHHS ajJiTepalliidi Ta aCOHAHCIB;
- EKCITPECUBHICTb;
- MY3UYHICTB;
- IO JeTajiell BUBa)KeHa 1HTOHALIIS.

B. II. Beraki (1930 — 2013) — pociiicbkuil MoeT, mepekyiagay, JiTeparypHui
kputuk. [lepexnaau BipmiiB E. A. 1o, 30kpema Bipm “The Raven”, cranu 3HaKOBUMH
s B. I1. beraki, ampke y 1971 poui BiH cTaB IepeMOKIEM KOHKYPCY MepeKIaay Tpbox
«roJOBHUX» BipuIiB amepukaHcbkoro noera (“The Raven”, “The Bells”, “Ulalume”),
K1 Oynu omyOiKoBaH1 y JBOTOMHOMY BHJaHHI TBOpiB. He mapma poboTu mepekiagada

OTpUMAaJIM BU3HAHHS IIUPOKOTO 3arajdy: BOHW BUKOHAHI HA JOCHTh BUCOKOMY PiBHI.
VY cBoemy nepexnaai Bipma “The Raven” E. A.Ilo, a came npu BiATBOpEHHI

dbonocTmimicTuku opurinany, B. I1. beraki mpumycTuBcs TaKUX DOMMIIOK:
- HE 3aBX/H 30epiraB BHYTPIIITHI PUMH;
- 3MIHUB IHTOHAIITHUI MAJTFOHOK TIEPIIOTBOPY;
- JI0JIaB BIpIIY OLIBIIOT €MOIIMHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI;
- YHUKHYB JESKHX (DyHKIIOHAJTBHO Ta CTUJIICTUYHO BaXKITMBUX aBTOPCHKUX

PUIOMIB;

- MOJICKY/IM 3MIHHUB 3BYKOIIHC.

VYci Buiiesragani BiIXWICHHS BijJl OpUTIHAIIY CyTTEBO HE BIUIMHYJIM Ha 3arajibHe
CIOPUMHSATTS 3MICTY Ta HE MPUMEHIIWIN XyI0KHbOI I[IHHOCTI OpUTIHATY. 32 HASBHICTIO
(OHOCTHIIICTUYHUX MPUHOMIB MEpEKIIaJ]] Mai>ke PIBHOLIHHUNA NEepioTBopy. B 1minomy,

nepeKsaaady BIAJoCs aJeKBATHO BIATBOPUTH (POHOCTUIIICTUKY Ta IOETHUKY BipIa

E. A. Ilo.
Cepen ocHOBHUX puc iHauBiayanbHoro ctuiio B. I1. beraki sk mepekmamada (y

11aH1 GOHOCTHIIICTUKM) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- (OHETMYHO MOTHBOBAHUM BUOIp JIEKCUKH;
- BMLJIE BUKOPUCTAHHS alliTepalliid Ta aCOHAHCIB;
- BUKOPHUCTAHHS TPU CJIIB;
- MY3UYHICTB;
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IO JeTajiell BUBa)KeHa 1HTOHALIIS.
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Jonarox 1.3

Himenbki nepexsiamxavi
K. T. Eoen (Carl Theodor Eben, 1836 — 1909) — nimeupkuii nepeknanad. Bin

nepekiiaB Bipil “The Raven” y 1869 porii.
VY cBoemy mepeknani K. T. EOen BmaBaBcs 10 pi3HOro poay TpaHchopmaliii

(omymieHb, 3aMiH, KOMIICHCAIIIM TOIIO). 3arajoM TEpeKiIaiaqdy BIaBaIOCS aJCKBATHO
BIJITBOPIOBATH MPUHAOMH oOpuriHamy Ta ix ¢GyHkmii y Tekcri. [lporte, momekynu
nepekIiaiaibKi TpaHcdopmallii Tpu3BOIUIN 10 CTUIIICTUYHOTO TOCTa0IeHHs, a 1HKOJIH,
HABIIAaKW, TIOCWJICHHSA. B 1misoMy, mepekiam mae TpaBWIbHE YSBICHHS IIPO
(OHOCTUJIICTUKY OpHUTIHANYy Ta I1HAWBIAyaJbHUM CTWJIb aBTOpa, TOMY HOTO MO)KHA

BBaXXaTu aICKBATHHUM.

Cepen ocHoBHUMX puc iHauBiayanbHoro cruito K. T. EGena sk mepeksianada (y

m1adi GOHOCTHIIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- BM1JIE BUKOPHUCTAHHS aJliTepalliii Ta aCOHAHCIB;
- BUKOPHUCTAHHS JICKCUIHUX TTOBTOPIB;
- HaMaraHHs CJIi1yBaTH NpUilOMaM OpUTIHATY;
- CTUJIICTUYHE TTOCUJICHHSI YU TOCJIa0JIeHHS IPUMOMIB OPUTIHAITY.

I. lJaxman (Hedwig Lachmann, 1865 — 1918) — HiMmenpka mnepekiagadyka Ta

noeteca. Ii nepexnan “The Raven” naryerscst 1891 pokowm.
Mo>kHa BUIIIIUTH Takl HeAOMiKU nepeknany Bipma E. A. Ilo, skux npumycrtuiacs

I'. JlTaxmMaH 1ipu BIATBOPEHHI (POHOCTUITICTUKYA OPUTIHAITY:
- HE  JOTpUMayiacsi  OCHOBHUX  (DOHOCTHUIIICTUYHHX  OCOOJMBOCTEM

MIEPIIOTBOPY;
- BUKOpHCTaJIa 3a0araro BJIACHUX MPHUHOMIB, IO 3pOOMJIM TBIp E€MOIIIITHO

HACHUYCHIIINM 32 OpPUT1HA;
- Iy>Ke SICKpaBO NPOsIBUJIA BIACHUH 1HAMBIAYaJbHUN CTUIIb Y IEPEKIIAII.
BuienepepaxoBani 3MIHM CyTT€BO BIUIMHYJIM Ha 3arajbHe CHPUHAHATTS

OpUTiHaNLY, pO3yMiHHS Horo (oHocwiicTuKA Ta 1HAMBIAYyanebHOoro crwio E. A. Ilo.
Yepes HaaMIpHE BUKOPUCTAHHS BIACHUX (POHOCTUIIICTUUHUX MPHUIOMIB NEPEKIIA]] CTaB
Ha0arato e€MOUIWHIIIMM Ta EKCHPECUBHIIIUM 3a OpUriHald. 3 ONISAYy Ha 1€, MOXKHA
3poOUTH BUCHOBOK, 110 I. JlaxmMaHn He Baanocs aaeKBaTHO BIATBOPUTH (DOHOCTUITICTUKY

Ta nmoetuky Bipma E. A. ITlo.

Cepen OCHOBHMX pHUC iHauBiAyanbHOro cruito I. Jlaxman sk mepekiajiada (Y

1aH1 GOHOCTHIIICTUKM) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
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- aAKTUBHE BUKOPUCTaHHS (DOHOCTHIIICTHYHUX TIPUHOMIB;
- BUKOPHUCTAHHS JICKCUYHUX TTOBTOPIB;
- JacTe BUKOPUCTAHHS PUMOBAHUX CIIiB.
T. Erueas (Theodor Etzel, 1873 — 1930) — HIMeUbKHII NHCHMEHHHUK Ta

nepekiangad. Bin 6araro nepeknanas E. A. [1o Ta 3i10paB #ioro po60oTu B OKpeMi 301pKH.

3okpema, niepekiiaj Bipiia “The Raven” mo6auus cBit y 1908 pori.
YV nepexmami Bipma “The Raven” E.A.Ilo, a came mnpu BIATBOPEHHI

dbonocTunicTUKU opuridany, T. ETiens npunyctuiacs TakuxX MOMUIIOK:
- MOJIEKY/IN HEXTYBaB aBTOPCHKUMHU (POHOCTHIIICTUYHUMH MTPUHOMAaMH;
- 70J1aBaB BiacH1 (POHOCTHIIICTUYHI TPUHOMU;
- 4acTo 3aCTOCOBYBaB npuiiomMm CTHJIICTHYHOTO MOCUJICHHS

(OHOCTMITICTUYHOTO TPUHOMY, 32 PAXyHOK YOTO MEPEKNaJ 3Ja€ThCSl HABITh TPOXHU

SICKPABIIINM 32 OpUTIHAI.
Tpanchopmamii T. ETiienss cyTreBo HE NPUMEHIIMIN XyJOXHBOT I[IHHOCTI,

OpUT1HAJly, TIPOTE, CKJIAJIOCS BPaKCHHS, III0 BOHM 1HKOJIM HaBITh MEPEOUIBIIMIM Ti.
CruinicTu4He NOCHIIEHHS €EKTY Bl IPUIOMY, TaK CaMoO SIK 1 OCJIa0J€HHs, BIUIUBA€E HA

aJICKBATHICTh CIIPUUHSITTS OPUTIHAY Ta PO3YMIHHS 1HJIUBIAYaJIbHOTO CTHIIIO aBTOPA.

Cepen ocHOBHUX puc iHauBiayanbHoro ctuimo T. ETnens sk mepeknanada (y

m1aHi GOHOCTUIIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYIIHI:
- MalCTepHE BHKOPHUCTAaHHS (OHOCTHIIICTUYHHX TMPUHOMIB, TaKUX SK

amirteparlii, aconancu, anadopu, enidopu;
- BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHHUX MTOBTOPIB;
- TSOKIHHS 1O BAKOPUCTAHHS CHIB, 1110 MICTATH 3BYK [p];
- CyO’€KTUBHICTb IHTEpIIpETAIlii.
I. Boasuuierep (Hans Wollschldager, 1935 — 2007) — HiMeUbKUi MUChMEHHHUK,

nepeksiaaaay, iIcTopuk Ta Buaasenb. Moro nepeknan Bipma “The Raven” 3’sBuBCS y
1973 pori 1 € HaWBIAOMINIUM cepell yCiX iCHyrouux. Taky ciaBy mepekiaay MOKHa
JIETKO TOSICHUTH: MOr0 BUKOHAHO Jy>K€ AKICHO, 3 MaKCUMaJbHUM JOTPUMAHHSM YCIX

aBTOPCHKHUX MPUIIOMIB Ta TEXHIK.
3 yCchOro BHUIIIE3a3HAYEHOTO0 pOOMMO BHCHOBOK, 110 I. Bonbuuerep ayxe Bnajio

BIITBOPUB (DOHOCTWIICTHKY Ta noeTuky Bipma E. A. ITo. Moro mepekian BiJIOBIIA€E
OpUTIHATY SK 32 CEMAaHTHKOI, TaK 1 32 3BYKOBUM O(MOPMIICHHSM Ta CHUMBOJIYHUM

HaBaHTaxeHHsM. [lepeknan . Bonbiierepa € afekBaTHUM B yCIX BIJTHOIIIEHHSX.
Cepen OCHOBHHMX pHC 1HAMBIAyanbHOro ctuito 1. Bonpnuaerepa sik mepeknaaadya

(y a1 hOHOCTUIIICTUKH) BapTO 3a3HAYUTH HACTYITHI:
- BM1JI€ BUKOPUCTAHHS ajliTepalliil Ta aCOHAHCIB;
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BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHHUX MTOBTOPIB;
MaKCUMAaJIbHO TOUHE CJIiTyBaHHs MPUiloMaM OpHUT1HATY.
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JTOJIATOK E

BIZITBOPEHHA ®OHOCTUJIICTUYHUX MPUMOMIB Y NEPEKJIA I

Honarox E.1

AJTopuT™M podOTH 3 MOCTUYHMMHU TBOPAMH, 0araTumMu Ha POHOCTIIIICTUYHI
NpUioOMH
1)  O3snailiomuTHCS 3 TEKCTOM, Oiorpadi€ro moera, iICTOPUYHOIO EMOXO0K0, KOJIU

OyJI0 CTBOPEHO OpUTIHAJ.
2)  BusHauuTH €MOIIMHO-TICUXOJOTTYHUH BILIUB (€EKT) TBOPY.
3) Bunumutu ocHOBHI (POHOCTHIIICTUYHI PUCHU TEKCTY, IO CHPHUSIOTH I[LOMY

0COOJIMBOMY BIUIMBY Ha YUTaya.
4)  TIlepexsiactu TBIp 3 YypaxyBaHHSIM YCIX (DOHOCTHIICTUYHHMX pHC,

JTOTPUMYIOUHCH 1X €HOCTI.

Jonarok E.2

YMOBH 21eKBATHOTO BiATBOpPeHHSI GOHOCTWIiCTUYHUX NPUIOMIB Y
nepexJajai

1)  3actocyBaHHs y nepekiIal OpUTiHAIBHOTO METPY/ PO3MIpY.
2)  JoOip pumM (KIHLIEBUX Ta BHYTPILIHIX), K1 O 32 3ByKOBUM O(OPMIIEHHSM Ta

THUTIOM MaKCUMAaJIbHO CITIBIAAANIN 3 OPUTIHAIbHAMH.
3)  BiaTrBopeHHs 3BYKOBOTO O(OpPMIICHHSI OpUTIHANY, ULUISIXOM Mia00py

dbonoctunictuuux  Qpiryp  (amiTepariid, acoHaHCIB  TOINO), CIIB3By4YHHX 3

OpUT1HAJIBHUMU.
4)  MakcumanbHO TOYHE BIJITBOPEHHS 1HTOHALII TBOPY, 3aBASKH aJ€KBAaTHOMY

3aCTOCYBaHHIO PO3/UIOBHX 3HAKIB, IO CTIPUSIOTH NIEpe/iadi 1HTOHAIll] OpUTiHaNy (3HAKU

MATAHHS, 3HAKU OKIIMKY, TUPE TOLLO).
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Honarok E.3

MeToauKka ONiHIOBAHHS SIKOCTI MepeKJaaay (OHOCTHIICTUKH MOETHYHNX
TEKCTIB

1)  BcranoButH, uu nepekiIaaeHo yci GOHOCTHIICTUYH] TPUHOMHU.
2)  BcranoBuTH, UM CHPaBISIIOTH (OHOCTWIICTUYHI TPHAOMU TEPEKIamTy

€MOIIIITHO-TICUXOJIOTTYHUHN BIUTUB (€(eKT), SIKUii CTIPABISIOTh IPUHOMH OPHUTIHATY.
3) IlIpoanamizyBaru, 4u BIATBOPEHO pUMY, 4Yd 30€peKEHO ii THUI Ta 3ByKOBE

o opMJIICHHSI.
4)  IlpoananizyBaT, 4¥ BIATBOPEHO PHUTM, UM CIHIBOAAA€ Po3Mip cTpodu y

nepeKsaal Ta OpUriHallil.
5)  Ilpoanani3yBaru, 4d BIATBOPEHO 1HTOHAI(I}0, OCHOBHI PO3/LIOBI 3HAKH, IO

1 CIPUSIOTb.
6) IlpoanamizyBatu, uYM BIATBOPEHO 3BYKOIIMC OpHUTIHATY (ajiTeparri,

ACOHAHCH TOII0) 3 YpaxXyBaHHSIM CEMaHTHUYHOI CKJIaI0BOI Ta 3ByKOBOTO O(hOPMIICHHS.
7)  IlpoanamizyBatd, YW BIATBOPEHO 3arajibHe 3ByKOBE O(OpPMIICHHS Ta

3BYKOCHMBOJII3M OPUTTHAITY.
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JTIOIATOK K

CIIMCOK NYBJIKAILIN 310BYBAUYA 3A TEMOIO JJUCEPTAIIII
Haykosi npaui, B sIKUX 01y0/1iKOBaHi OCHOBHI HayKOBi pe3yJIbTaTH

aucepraiii, y paxoBux BUIAAHHAX YKpPaiHuU:
1. Haymenko O. B. ®onocrunictuka Bipma E. A.Ilo “Annabel Lee” Tta ii

BIITBOpPEHHS B niepekiai. Hogsimus ginonocia. 2016. Ne 51. C. 123 — 131.
2. Haymenko O. B. ®onoctumnictuka Bipma Exarapa Ammana [lo “A dream

within a dream” Ta il BIATBOpEHHsSI B YKpaiHCBKOMY Ta POCIHCHKOMY I€peKagax.

Manopiseyw. 2016. Ne 1. C. 60 — 62.
3. Haymenko O. B. Tpaguiiiine ta HoBe y ¢oHOCTUIICTUIIL. Haykosuti 8icHux

Miscnapoonozo eymanimaproeco ynieepcumemy. 2016. Bunyck 25. T.1. C.141 — 143.
4. Haymenko O. B. InauBinyansuuii ctuiie Anaronmiss OHunika (Ha marepiani

nepekiaaiB noe3id E. A.Tlo). Bicnux 3anopizpkoeo HayioHanbHo20 YHiGepcumemy.
2017. Ne 2. C. 144 — 151.
Haykosi npaii, B sIKUX 0Iy0/1iKOBaHi OCHOBHI HayKOBi pe3yJIbTaTH
aucepraiii, y 3apyoiskHUX creniajizoBaHUuX BUJAAHHAX:
5. Haymenko O. B. 30epexeHHsi (POHOCTUIICTUKUA OpUTIHAILY Y MepeKial.
Zbidr artykutow naukowych. “Filologia, socjologia i kulturoznawstwo. Wspotczesne

problemy i perspektywy rozwoju”. 2016. C. 59 — 63.
6. Haymenko O. B. Ctunb nepexiiany Ta CTHIb nepekiiagada. Zbior artykutow

naukowych. “Filologia, socjologia i kulturoznawstwo. Priorytetowe obszary badawcze:

od teorii do praktyki”. 2017. C. 69 — 72.
7. Haymenko O. B. ®onoctunictuka Bipma E. A.Ilo “The Raven” Ta ii

BIITBOPEHHS B YKpaiHCBbKUX Tepeknanax. Science and Education a New Dimension.
Philology, VI (46). 2018. Bumn. 159. C. 52 —55.
HayxkoBi npaui, siki 3acBiTuy0Th anpo0auniro MarepiaJiB Aucepraiii:
8. Haymenko O. B. IHToHaIlisi B MOETUYHUX TBOpaxX PI3HOCIOPIAHEHUX MOB.
Marepianu BceykpaiHchkoi HayKOBO-MeTOAMYHOT KOH(MepeHIlii « MOTHISTHChKI YATaHHS
— 2015 : JlocBim Ta TeHIEHIi PO3BHUTKY CYCHIIbCTBA B YKpaiHi: TIOOATHHUM,

HalllOHAJIBHUI Ta perioHaIbHUM acriekT». Mukonais, 2015. Tezu Ne 6. C. 146 — 149.
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0. Haymenko O. B. IIpobrnema 30epexeHHS 3ByKOBOTO CHMBOJI3MY
nepekiaai.  Marepianu  BceykpaiHChKOi  HAyKOBO-METOAMYHOI  KOH(EpEeHIii
«MorunsHebki yntanns — 2016 : JlocBig Ta TeHAEHIIT pO3BUTKY CyCHIJILCTBA B YKpaiHi:
r100aTbHAH, HAIlIOHAJILHUM Ta PeriOHAIbHUH acriekTny. Mukonais, 2016. T. 3. C. 170 —

172.
10. Haymenxo O. B. 3BykoBuii cumBonizMm y moesii E. A.Ilo. Marepianu

MixHapoAHOI HayKOBO-NPaKTHUHOI KoH(pepeHuii «OnbBilicbkuii ¢opym — 2016
cTparerii kpain [[pu4opHOMOPCHKOTO PETIOHY B T€OMOIITUYHOMY MTPOCTOPi». MUKONaiB,

2016. Te3u. T. 2. C. 102 — 104.
11. Haymenxo O. B. Cnocobu mnepenadi (DOHOCTUIICTUYHUX TMPUAOMIB Yy

nepeksiani. Marepianu MixkHapogHOI HAyKOBO-TIPaKTUYHOT KOH(epeHIii « OnbBIAChKUN
dbopym — 2017 : crparerii kpaiH [Ipy4OpHOMOPCHKOTO PETriOHY B TE€OMOJITUYHOMY
npoctopi». Mukonais, 2017. C. 64 — 66.
Hayxosi npaii, siKi 701aTKOBO Bi100pakal0Th HAYKOBI pe3ya1bTaTH
AUCepTAalii:
12. Haymenxo O. B. Oco6nuBocti nepenadi (OHOCTHIICTHUKUA OpHUTIHAILY Y
nepekiaai. GaxoBuil Ta XyIOXKHIN MepeKial: Teopis, METOMOJIOTIs, MPaKTHKA: 301pHUK

HaykoBuX mpaib. 2017. C. 247 —251.
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JTOJIATOK U

BIZOMOCTI ITPO AITPOBALIIO I BITIPOBA/I’KEHHS PE3YJIBTATIB

JOCJIIIKEHHSA
Pesynbsratin nocmigkeHHs Oyau IMpencTaBieHi 3400yBaueM Ha 8-MU HAyKOBUX,

HAyKOBO-TIPAKTUYHUX 1 HAyKOBO-METOAUYHMX KOH(pEpeHUIsAX, 3 HUX Ha 3-X
MINCHAPOOHUX,  30KpeMma: MixHapogHa ~ HayKOBO-IIpaKTU4YHA  KOH(epeHLis
«OmnbBiiicekuit  popym — 2016: crparerii kpain I[Ipuu4opHOMOPCHKOTO pETIOHY B
reonoyiTuyHoMy mpoctopi» (MukonaiB, 9 —12.06.2016, ouna d¢opma yuacri),
MixuapogHa HayKoBO-TipakTudHa KoH(pepeHmis «OmnbBiiickkuit ¢Gopym — 2017:
cTparerii kpaiH [IpU4OpHOMOPCHKOTO PETiIOHY B TEOMOJITUYHOMY IPOCTOPI»
(Muxkomnai, 8 —11.06.2017, ouna ¢dopma yuacti), MixkHapojgHa HAyKOBO-IPAKTUYHA
koH(pepeHmis «DaxoBuil Ta XyqOXKHIA TEPEKIIaj: TEOpis, METOMOJIOTiS, MPAKTHUKA»
(KuiB, 7-8.04.2017, 3aouna d¢opma y4acTi); 2-X 6ceyKpaiHcbKux, 30Kpema:
BceykpaiHncbka HaykoBO-MeToau4Ha KoH(pepeHUis «MorunsHebki uutanHs — 2015:
JlocBin Ta TeHACHINT PO3BUTKY CYCHIJILCTBA B YKpaiHi: IoOabHHM, HAIlIOHATLHUMA Ta
perioHanbHui  acnektu» (MuxomaiB, 12 —20.11.2015, ouna d¢opma yuacrti),
Bceykpaincbka HaykoBO-MeTogudHa KoH(pepeHilis «MorunsHcbki untanHs — 2016:
JlocBix Ta TeHACHINT PO3BUTKY CYCHIJILCTBA B YKpaiHi: T0OabHHM, HAIlIOHAJTLHUMA Ta
perioHanbHui acnektu» (MukonaiB, 14 —18.11.2016, ouna d¢opma yuacti); 3-x
MIDNCHApOOHUX — oHaauH  KoH@epenyiax, 3o0kpema: “Filologia, socjologia i
kulturoznawstwo. Wspotczesne problemy 1 perspektywy rozwoju” (Kpakis,
29 —30.04.2016, 3aouna ¢dopma yuacti); “Filologia, socjologia i1 kulturoznawstwo.
Priorytetowe obszary badawcze: od teorii do praktyki” (JIro6min, 28.02.2017, 3aouHa
dopma yuacti); “Philology and Linguistics in the Digital Age FiLiDA — 2018~
(bymanemt, 31.03.2018, 3aouna ¢opma ydgacri).
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